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BARDDONIAETH. 



<^toì)l B êabair. Testyn, '' Yr 
Chadair Dderw Gerfiedig. 
Gurnos, a Dyfed. 



Haul." Gwobr^ 25p. a 
Beirniaidy Hwfa Môn, 



BEIRNIADAETH HWFA MON. 

Derbyniwyd deuddeg o awdlau ar y testyn ardderchog hwn, sef eiddo 
Solomon, Pelydr Awen^ Bryn-y-Celyn, Toriad Gwawr, Brychan, Pelydryn^ 
Leonardo,' Carwr Goleuni, Noswyliwr, Gwyddno, Kepler, a Afaby Dydd, 
Dosbarthasom yr awdlau hyn i dri dosbarth. 

DOSBARTH III. 

Yn y dosbarth hwn y mae eiddo Brychan, Pelydryn^ Leonardo^ a Carwr 
Goîeuni. 

Brychan, — Cyfansoddiad gwan mewn dychymygiaeth a chelfyddyd yw 
hwn, fel y dengys yr englyn canlynol, y cyntaf yn yr awdl : — 

** Wi ! lywiol wybr oleuad, — Huan lon, 
Eneini 'r nef â'th gariad ; [7 sill.] 
Fry o lys y nwyfre lad, 
Llif glân o dân dy d'wyniad." 

Y mae y penill yna yn dlawd mewn meddwl, ac yn ddifîygiol mewn saer- 
nîaeth, fel y gwel yr awdwr ond iddo ail graíTu, ac y mae y peniU yn engraifft 
deg o*r holl awdl. 

Pelydryn, — Pan ddarllenasom y ffugenw hwn, cyfodwyd ein meddwl i 
ddisgwyl cael awdl ddisglaer, ond cawsom ein siomi yn fawr. Ymddengys 
nad yw Pelydryn wedi dysgu adnabod y bai a elwir Lleddf a Thalgron, 
fel y profa yr englyn canlynol : — 

** Eu hoes roddodd Seryddwyr — i edrych 
I'w lywodraeth átyl'wyr ; 
Creu chwant yn mron athronwyr 
A fu 'r Haul foreu a hwyr,** 
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2 BARDDONIAETH — YR HAUL. 

Carwr Goleuni. — Y mae rhywbeth yn íawreddog yn yr olwg gyntaf ar 
yr awdl hon, ond wrth ddynesu ati y mae yn myned yn llai llai yn ein golwg. 

Y peth rhagoraf ynddi yw eglurder y llaw-ysgrif, ac haedda yr awdwr gan- 
moliaelh am hyn. Gallwn dybío fod Carwr Goleuni yn Ued hyddysg yn 
nghyfrînion y gynghanedd, ond yn dra diddysg yn ei ddewìsiad o eiriau i 
wneud ei gynghaneddion. Cofied Carwr Goleuni mai un o*r pethau 
pwysicaf ydyw dewis geiriau cymwys i lunìo y cynghaneddion, ac mai 
pwysicach na hyny yw ymdrechu am gael meddyliau teilwng i gyílenwi yr hoU 
waith. 

Leonardo. — Y mae ychydig fwy o fywyd awenyddol yn awdl yr awdwr 
hwn, nag sydd yn y rhai blaenorol. Ónd er hyny, awdl anwastad, ac 
anmherífaith mewn cynllun, iaìth, a mydriad, ydyw. Wele engraiíft neu 
ddwy — 

** Y byd tân ! Bywyd daena, — â'i riniau 
Wybrenoedd addurna ; 
Cyfundrefn ferth â'i nerth wna — lu afrifed 
O hyd â'i nodded adnewydda." 

Y mae tòr mesur yn y drydedd linell, canys y mae ynddi un-siU-ar-ddeg yn 
lle deg, a dim ond naw sill yn y llinell olaf. Heblaw hyn, y mae gwall eto 
yn nghynganeddiad y gair cyrch a phen y gobenydd, yn yr englyn hwn — 

** Eurwycha awyr uchod, — etio y wawr 
/íuäa wên ei phriod. " 

DOSBARTH II. 

Yn y dosbarth hwn y mae Pelydr Awen^ Solomony Bryn-y-Celyn, a 
Toriad Gwawr, 

Pelydr Awen, — Diau fod pelydr o'r awen yn tywynu yn fynych drwy yr 
awdl hon, ond y maent yn tywynu weithiau drwy ryw fath o niwl, fel y profa 
y Ihnellau hyn — 

** Byd cyían o dân sy dyb, — 
A Thrindod sy'n athrondyb 
Arall, — fod y lK>d eres 
Yn gryd i wawl, tân, a gwres." 

Er fod yn y llinellau yna fyd cyfan o dân, gwawl, a gwres, rhaid i ni gyfaddaf 
fod y meddwl sydd ynddynt yn dywyll i ni. Ond wele belydr mwy disglaer 
a thanbaid — 

** Daw niwl yn wawl dan heulwen, 
A nos â'n frenhines wèn. 

Yn mhorth y nef, Mawrth, yn wir, 
A'i oleuni a lenwir, 
A Mercher, a Gwener, gânt 
Eu gynau 'n Uawn gogoniant. " 

** Ei wrid sy'n llenwi rhodau, — Uiw eurog, 
Pell Orion, a'i rhwymau ; 
A theifl loewon wawl dònau 
O'i drwn hyd Sadwrn a lau. 



Draw y gesyd wregysau— y ddwy lân, 
Ac O ! medr Huan wisgo u Modrwyau." 
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BARDDONIAETH— YR HAUL. 3 

Y mae yni a beîddiad barddonol yn awen y bardd hwn, ac y mae ynddi 
dynerwch a lledneisrwydd hudolus, fel y gwelir yn y Uinellau yma — 

* * Lliwiau têr plu *r aderyn, 
Efe fu'n harddu 'r rhai hyn, — 
Yr addien Baun, urdd unbenawl, — baentia 
Gyda *i bwyntil gwybrawl, — 
Ar gefn hwn, drwy gyfiawn hawl, 
Dawnsia 'i dònau sidanawl." 

Dengys y dyfyniadau a wnaethom beth yw ansawdd yr awdl hon. Prif 
ddifíygion yr awdl ydyw diffyg cynlluniaeth a pherseinedd cyfansoddiadoL 
Pe cymerasai yr awdwr fwy o ofal gyda phethau fel hyn buasai yn nes 
yn mlaen. 

Bryn-y-Celyn, — Wele awdl lafurfawr, ac yn arddangos llawer o allu 
rhamantus. Y mae cynllun y cyfansoddiad hwn yn eang, ond nid ydyw ei 
weithiad allan mor felodus ag y buasem yn disgwyl. Eto ceir yn y gwaith 
lawer o belhau rhagorol. Dechreua y bardd gyda yr englyn hwn — 

" Haul breiniol y wybrenau, — a'i ddiluw, 
O ddihalog olau, 
Yn lli nef yn llawenhau 
Daiaren a'r uchderau. " 

Cynghanedd dra chyffredin yw y llinell gyntaf yn yr englyn yna. Dylnsai y 
bardd ymegnio am gael cynghanedd newydd i ddechreu ei awdl, cinys y mae 
clywed sẃn hen gynghanedd, megis " breiniol wyhrenau ** yn diílasu meddwl y 
beirniaid wrth ddechreu darllen. Ond, fodd bynag,ymeona y bardd wrth symud 
yn ei flaen, a dywed am yr haul — 

* * Heb wawl ei wyneb, elai anian 
Yn welw ynghanol angau 'i hunan,*' 

Wedi edrych ar yr haul o wahanol gyfeiriadau, troa y bardd i ddilyn yr astro- 
nomyddion yn eu hwybr grwydriadau, ac am Galileo dyweda — 

** A'i enaid diflino, — fel Huan têr, 
Goleuo i lawer bu Galileo ; 
Enaid hyf ! nid ofnai dân — ddysglaerdeb 
Araul wyneb yr haul ei hunan," 

Wedi portreadu y seronwyr, dyry y bardd gipdrem ar yr haul yn paentio y 
cymylau — 

** O ! loewaf rwysg ! celf a rêd 
O'r golwg rhag ei weled ! " 

** Acw mae heulwen yn troi cymylau 
Y nef ar unwaith yn arian fryniau." 

Gallasem ddyfynu llawer o ddarnau cyffelyb, i ddangos teithi awenyddol y 
bardd; ond y mae hynyna yn ddigon. Gyda mwy o ymroad i gaboli yr 
iaith ac i berseinio gwahanol fydriadau, gallasid gwneud hon yn awdl odidog 
iawn. 

Solomon, — Y mae gweled enw fel hyn yn cyfodi ynom ddisgwyhad am 
gael cyfansoddìad godidog. Ond mynych y byddwn yn cael ein siomi mewn 
disgwyliadau o'r fath, oherwydd byddant wedi eu dyrchafu yn rhy uchel. 
Dyry Solomon gynwysiad cryno o*i awdl ar y dechreu, yr hwn a reda fel hyn : — 

**Yr haul. — Beth ydyw? — Chwilio am ei ddechreuad. — Beth oedd y dydd cyn bod 
haul? — Duw yn galw yr haul. — A'i edrychiad yn ei gyneu. — Yr haul yn arosol yn ei 
ddylanwad. — ^Yr un heddyw ac yn Eden. — Sinai, &c. — O haul, aros !— Y dyn jrn troi i'w 
astudio. — Gwybodaeth yn llosgi cyfeiliomadau. — Deistiaid am eu dilyn. — Haul addoliad. — 
Goleuni lîwch.— Y boreu.— Yr haul yn codi.— Ei ddylanwacl ar y byd.— Yn creu lliwiau— 
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4 BARDDONIAETH — YK HAUL. 

Y blodau — Yr enfys — Y pysgod, &c. — Yr adar yn ei grocsawu,— Y byd yn uno yn y gân. — 
Ei gyflymdra. — ^Yr haul yn puro— Yr afonydd — ^Y môr — Y niwl. — Sychu'r gwlith.— Y 
cymylau a*r ystorm yn cilio ol flaen.— Yr haul yn rheoli amser y byd. — Ei brydlondeb. — 
Ei daith ddyddiol. — ^Yr un yn ei haelioni i bawb. — Rheoli y tymorau. — Yr haul o dan yr iâ 

. a'r eira yn cadw gwres.— Y dylanẁad i'w weled yn yr haf. — Yr haf yn dwyn iechyd. — Âmser 
medi bob blwyddyn. — Yr haul íel canolbwnc y ddaiar a'r nen. — Yn dad pob goleuni. — 

Y tân. — Y nwyon. — Y llosg-fynydd. — Y planedau. — ^Y ser. — Y Uoer. — Yr haul yn machlud. 
— Ei ddylanwad arnaf, &c." 

Gweithiodd Solomon y cynllun blaenorol allan yn naturiol, a chyda llawer o 
swyn barddonol. Wedi hyny, troes yn swta at Haul y Cyfiawnder, a chyfan- 
soddodd dros gant a haner o hnellau i hwnw. Tybiwn fod hyny yn ormod 
mewn awdl nad yw yn rhifo ond 616 o linellau. Buasai cyfeiriad byr, cryf, 
a barddonol at Haul y Cyfiawnder yn ddigon er ateb y pwrpas. Ond, fodd 
bynag, awdl ysgafn, hudolus yw hon. 

Toriad Gwa%vr. — Gallwn farnu na chymerodd yr awdwr hwn ddim Uafur 
i gynllunio ei awdl. Tybiwn mai cyfansoddi trwy gynhyrfiadau ei feddwl yr 
ydoedd. Ond beth bynag am hyny, y mae ei awdl yn frith o belydrau yr 
awen. Pe cymerasai yr awdwr amser i astudio cynllun eang, yn yr hwn y 
gallasai weithio allan wahanol ddelweddau ei destyn, buasai ei awdl yn sicr o 
raddio yn uchel yn y gystadleuaeth. Y mae gan y bardd hwn awen danllyd 
a beiddiol. 

DOSBARTH I. 

Yn y dosbarth hwn y mae Noswyliwr^ Gwyddno, Kepler^ a Maby Dydd. 

Noswyliwr, — ^Y mae hon yn awdl a llawer o bethau da ragorol ynddi. 
Nid mewn nerth a beiddgarwch darfelyddol y mae hi yn rhagori, ond mewn 
llithrigrwydd a swyn darluniadol. Y mae hi yn dryfrith o ddarluniadau byw, 
ac y mae yr oll yn dyfod i mewn yn naturiol yn nghorph y gwaith. Yr hyn 
sydd yn cymylu ychydig ar ei gloewder ydyw ambell hen gynghanedd ac 
ambell wall mydryddol, yr hyn sydd yn dangos na chymerodd Noswyliwr 
ddim digon o ofal cyn noswylio ; ond er hyn, awdl wych ydyw hon. 
Rhoddwn yma y penilíion cyiitaf yn yr awdl, fel engraifft o*r hyn ydyw o ran 
ei hansawdd oU. 

" O ! Haul enwog ! dy Lunydd — a welwn 
Drwy 'th oleu ysplenydd ; 
A'th wenau teg, wrth wneud dydd, 
Y gwridi dy Greawdydd. 

Duw luniodd dy oleuni — â'i Fydded 
Rhyfeddol, er gweini 
Ar fydoedd dirifedi, — 
Eu rhan a'u teyrn hwy wyt ti. 
Hynodol gyntafanedig — iaith lor 
Yw 'th wawl bendigedig ; 
Cân y tafod cyntefig, — yn dy wres, 
Sy'n nefol gynes anhafal ganig. 

O ! Greadur cysegredig ! — anwyl 
Yw 'th wyneb caredig ; 
Ar dy drem cariad a drig, 
A hardd wên mawredd unig." 

Gwyddno. — Agora Gwyddno ei awdl drwy holi o ba le y daeth y pethau 
a welir, gan ddywedyd — 

** Weledig greadigaeth, 
Gwbl dêg ! o ba le y daeth ? 
Ar ei hynt, i ble 'r â hi ? 
Oes^addas neges iddi?" 
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BARDDONIAETH~YR HAUL. 5 

Ar ol ymholi ac ymsynio o ba le y daeth pob peth i fodolaeth, dyweda mai y 
Duw mawr a greodd bob peth sydd mewn bod. 

** O wanaf nerth y gronyn 
Hyd nerth a gwerth yr Haul gwyn." 

Wedi crybwyll am y greadigaeth a'i thrigolion dirifedi, cyfeiria at yr haul fel 
prif deyrn ei chyfundrefn heulog. 

** Ei haul o'i theulu helaeth — yw hybarch 
Reuben creadigaeth ; 
Ac hyd )m hyn cadw wnaeth — yn gyfan 
Ei hoen díegwan o*i enedigaeth.'* 

Ar ol dyfalu am y dull yr ymddangosodd yr haul ar y cyntaf, cyfeiria Gwyddno 
yn ei flaen i grybwyll am ei wasanaeth. 

** Yn gweini i ogoniant— hoU luoedd 
Ânian Iysoedd heb hunan-Iesiant." 

Cyfeiria Gwyddno drachefn at fawredd a gogoniant y pethau a ddygwyd i'r 
golwg drwy nerth y gair " Bydded," a dyweda na ddaeth dim rhyfeddach na'r 
haul i fod. 

** Fydded mawr ! rhyfeddod mwy — ni chreaist, 
I nefoedd ddodaist yn ganfyddadwy ; 
Yn gampwaith coronwaith creu — saif yn dŵr, 
Dihafal arwr y dwyfol oreu ! ** 

Beiddia Gwyddno yn ei flaen eto, a dyry ddesgrifiadau o'r haul yn ei natur a'i 
ymweithiadau tanllyd. Ymhyfha yn ei ànturiaethau awyrol, ac ymdroa yn 
mysg y planedau, nes ydym yn ofni na welwn olwg arno byth mwy. Ond 
wedi hir grwydro yn mysg y bydoedd fry, deua i'r sjolwg eilwaith, a barddona 
yn wych ar ei destyn o hyny i'r diwedd. Awdl yn dangos llawer o lafur yw 
hon, ac yn profi i'r awdwr awenyddol gymeryd golwg ddwfn-dreiddiol ar 
ei destyn. 

Kepler, — Y mae gan Kepler awdl rwysgfawr ac awenyddol, wedi ei 
dosbarthu i chwech o benodau. Yn y benod gyntaf, ceir yr haul fel teyrn yr 
wybren a pherydd goleuni. Yn yr ail benod, ceir yr haul fel cynyrchydd 
ffrwyth, tlysni, ac iechyd. Yn y drydedd benod, ceir yn haul fel y mae yn 
machlud ac yn cyfodi. Yn y bedwaredd benod, ceir yr haul yn ei wahanol 
ddigwyddiadau, ac fel y mae yn wrthddrych addoliad gan eilun-addolwyr. 
Yn y bumed benod, ceir yr haul fel achosydd gwres ac ysgogiad. Yn y 
chweched benod, ceir yr h|ul yn ei oedranedd, ei hoenedd, a'i ddiwedd. 
Y mae y cynllun yna wedi ei weithio allan yn llyfn a theg, ac y mae pelydrau 
yr awen yn disglaerio drwy y cwbl. Y mae yr iaith yn goeth a desgrifiadol, 
a'r gynghanedd yn berorus a swynol. Ac er mwyn arddangos teithi awen- 
yddol Kepler^ dyfynwn ddarnau yma ac acw o'r awdl. 

Y Dechreüad. 

'* Diamgen Deym y nenoedd — yw yr Haul, 
Reola eu Iluoedd ; 
A darbodwr y bydoedd — anghenus, 
Urddwyd i nwyfus gerdded y nefoedd." 

DlSGYNIAD PELYDR YR HAUL. 

" Ond A I ni ddrysa rosyn— a hongia 
Ar y gangen ddillyn, 
Ac ni wyra *r gwan weiryn 
Geir ar glai goror y glyn ! '' 
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6 BARDDONIAETH — YR HAUL. 

Er dod o*i nen bellenig— drwy heulog 
Anfeidroledd unig, 
Ni phlyga, ni fraena frig 
Un.ysol gorsen ysig. 

Er troedio yn gynt na*r trydan — hoew 
Drwy yr awyr lydan, 
Rhodia o gylch cryd y gwan 
Heb wyb(â i gwsg baÍMin." 

GwRES YR Haf. 

** Ac Haf wasgara gyfoeth — o'r tramawr 
Ar y trumau pennoeth ; 
Rhana y pur huan poeth 
Nodd a gwydnedd i goednoeth. 

Cynar adeilia *r dolydd — ^yn wyrddion 
Gan harddwch eu Uiwydd, 
Canys ei râd cynes rydd 
I grin wiail groen newydd," 

Ond fel mai peth anhawdd yw cael un cyfansoddiad yn ddifai, felly ni 
ddiangodd yr awdl swynol hon heb ei brychau. Wele linell wallus — 

** Wiria nad oes yr Duw." 
Ond efallai mai fel hyn y bwriadai yr awdwr i'r IHnell hon fod — 

Wiria nad oes yr un Duw. 

Wele linell feius eto yn nechreu yr englyn hwn — 

** Cymhen ddalen ddieiíydd, — llafar dwfn 
Llyfr Duw y Creawdydd 
Yw 'r wybr dlos, yn dangos dydd 
A chysawdau *i chysodycîd." 

Heblaw hynyna, y mae Kepler wedi mynychu gormod ar y gair lleufer, Y 
mae y gair yn air da, ond wrth ei dra mynychu y mae yn colli ei swyn, ac 
felly y coUa pob gair ei swyn wrth ei dra mynychu. Y mae Kepler hefyd yn 
euog o eilfyddu yr un meddyliau. Y mae y dybiaeth fod y blodau yn tyfu 
yn ol traed Olwen wedi ei eilfyddu gan Kepler ac eraill, fel y mae y blodau, 
er mor dlysion, wedi myned yn flodau gwywedig erbyn hyn. Ond awdl dda 
ragorol yw hon, ac nid yw y mân frychau sydd arni ond megis y mân frychau 
sydd i'w gweled ar wyneb yr haul. 

Mab y Dydd, — Dosranodd Mab y Dydd ei awdl i bedair-ar-ddeg o 
wahanol ranau. Dechreua ei ran gyntaf drwy gyfarchiad byr iV awen. 

" Tyr'd, Awen, tro dy hewyd, — ^byawdlaf, 
I odli mewn bywyd, 
A dal wefrol awdl hyfryd 
I oleu *r Haul ar ei hyd. ** 

Ar ol y byr gyfarchiad yna, y mae holl ymadferthoedd yr awen yn ymddeífroi, 
ac y mae y bardd yn ymafiyd fel cawr yn ei destyn. Ymsynia am fawredd ac 
ofnadwyaeth yr haul, a chrybwylla nad yw yn rhyfedd fod paganiaid yn 
addoh y fath wrthddrych gogoneddus. Yna troa i ymholi o ba le y daeth, 
a pha sut y crogwyd ef yn y gwagle. Cyfeiriaat wahanol dybiau athronwyr 
y byd yn ei gylch, a dyry ddyrnodau trymion i'r hwn sydd yn ceisio troi 
Duw o'r greadigaeth. 

** Pwy mor ddaU na wna allan — enw'r lon 
Tra yn nhrem yr Huan ? 
Mae 'i enw 'n fHamio *i hunan — 
DarUened o ar y Uen dân l " 
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BARDDONIAETH — YR HAUL. 7 

Yn yr ail ran, y mae y bardd yn myned rhagddo i edrych ar Adda yn ysgol 
profiad yn Eden, yn edrych ar yr haul yn ei ogoniant yn nghanol y nef, ac yn 
machludo o'i olwg yn y gorllewin-fyd. Darlunia Adda wed'yn yn synu wrth 
weled y ser hyd yr wybren, a dy weda — ' 

** Os galwai cwsg ei eilun— aruchel 
I'w freichiau am gyntun ; 
Oni alwai 'i anwylun 
I werd yr haul drwy ei hun ? " 

Yn y drydedd ran, eyfeiria y bardd at y bugeiliaid boreuol yn gwyHo symud- 
iadau yr haul. 

" Gwibiai golwg bugeiliaid — o'r bryniau 
I'r wybrenoedd canaid ; 
A. than y gwefr doethion gaid, 
A'u crebwyll fel cerubiaid." 

Anturia y bardd yn ei flaen eto i sylwi ar y pell-welwyr â*u gwelyron yn tynu 
heuliau y nef i'n golwg o'r gorwelion fry. 

" Pellwelyr dŷn i'n gwyneb — eigionau 
Gwynion o newydd-deb ; 
Iddo 'n wir, os syllodd neb, 
'E ga'dd wel'd tragwyddoldeb!" 

Wedi son am lafur y seronwyr — Copernic, Tycho, Kepler, Galileo, ac eraill, 
beiddia y bardd yn ei flaen i alw ar y bydoedd fry i off'rwm eu mawl-gerdd i'r 
haul, 

" Enyned yr holl nenau — mewn mawl dôn 

I'w llywiwr hylon drwy 'u holl orielau. 
Yn llôg, coronog riniau — caffed ef 
Gan froydd gwiwnef eu herddyganau ! " 

Yn y bedwaredd ran, symuda y bardd i ddesgrifio yr haul fel canolbwnc y 
bydoedd. 

" Yn eu haddas drefn heddyw, — gwibiedig 
Yw y bydoedd amryw ; 
Eu rhawd mor gywir ydyw, 
A'u canol bwnc yn haul byw ! " 

Yn y bumed ran, dyry Mab y Dydd bortread naturiol a barddonol o'r haul yn 
llywodraethu y ddaear aV elfenau. 

** O, Deyrn hofif 1 mae *n daiar ni — wedi dod 

dan ei fawrhydi ; 
£i ymdyniad am dani 
Luchia r haul, a chara hi ! " 

Yn y chweched ran, dyry y bardd drachefn ddesgrifiad o swynyddiaeth 
gyfriniol yr haul. 

** Y blancd chwyrn ehedol — ỳr i'w Uwybr 
A llaw nerth aruthrol ; 
A deil heíyd law hafol 
Gofleidia dêg flodau dôl ! 

Wedi gosod ei gusan 
Ar ruddiau glwys gerddi glân, 
Teifl yn ei gomedau tân, 
Chwyrnellol, ddychryn allan ! " 

Yn y seithfed ran, cawn ddesgrifiad gogoneddus o hir-ddydd haf. 

** Carbedi glwysni glasnef 

1 lawr y ddol rodda ef ; 
Gan lewyrch eu gwyn l'iain 
Wyched eu drych ydyw drain ! " 
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Yn yr wythfed ran, dyry Mab y Dydd ei ddesgrifiadau o'r Alban Arthan, 
Alban Eilir, Alban Hefin, ac Alban Elfed, ac y mae yr hoU ddarluniau hyn 
yn fyw o farddoniaeth. Yn y nawfed ran, ceir darlun o'r haul yn gwawl lunio 
gwrthddrychau, ac y mae y rhan hon yn tywynu mewn barddoniaeth fendig- 
edig. Yn y ddegfed ran, cawn ymsyniad swynol am gyfoethogrwydd yr haul, 
a'i ddylanwad cyfriniol ar fater ac ysbryd. Yn yr unfed-ran-ar-ddeg, cawn 
y frûd dybiaeth y gallai yr haul fod yn drigle i ysbrydion, ac yn arsyllfa i 
angylion. Yn y ddeuddegfed ran, cawn farddoniaeth drydanol, yn desgrifio 
yr haul yn dyfod i'r golwg ar ben y Wyddfa. 

** O ! wawr ysgafn ! mor wisgi — ^y sanga 
Orsingoedd clogwyni ; 
Ar arwaf greig Eryri 
Iloenus ei dawns ydyw hi.'* 

Mor hudol iV mawrhydi — yw*r môr clir, — 
Fel marmor clŵs dani ; 
I roi 'i hôl ar yr heli 
Ni thỳr tòn dan ei throed hi ! 

Hi gerdd hyd flodau gerddi, — ail angel 
leuangoed, mor heini 
Fel na phlyg un ffril lili 
Aiff dan ei hoflf wadnau hi ! 

Swyndònol ysnodenau — y wawr sydd 
Yn rhoi swyn i liwiau ; 
Ac am ei gwisg i ymgau 
Hi dderbyniodd ribanau ! 

E' rydd bob boreu iddi— ddiwniad 
Wisgoedd newydd tanlli, 
Ac amliwiog ymloewi 
O emau haul y mae hi. 

Y wawr nid yw eithr un dòn — a fwriwyd 
O wawl foroedd gloewon ; 
Ar ymagor mae eigion 
Cyfan Haul tu cefn i hon ! 

Daw ar wibiad y Wawr heibio — yr Haul 
Yn ei rwysg ; mae 'n fflamio 
I'n golwg, ac amlwg wedd 
Addurnedd ei Dduw arno ! 

Lân haul, mor ffyddlon o hyd — y trydd ef 
Trwy ddôr y dwyreinfyd ; 
Er y dydd y crewyd o 
Mae o yno i'r mynyd ! 

Ei fron enfawr enynfyw, 
Ddygyfor yn borphor byw, 
Am ddwyrain fflamiodd araul 
Gwrlid teg ysgarlad Haul I " 

Yn y drydedd-ran-ar-ddeg, y mae Mab y Dydd yn erfyn am i'r haul aros i 
addurno mynyddoedd Cymru ac i dy wynu ar orseddfainc ei beirdd ; ac yn y 
bedwaredd-ran-ar-ddeg, y mae yn desgrifio angladd yr haul, ac yn cyfeirio at 
Haul y Cyfiawnder, yr hwn a ymddyrchafa byth mewn gogoniant anfeidrol. 

" FeUy, o'i wiwnef allan — y sudda 
Ý gorseddog Huan ; 
A denol gydfyd anian 
Fydd yn ei fedd yn y fan I 
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Ond erys Ceidwad araul 

I ddal hoen trag*wyddol Haul ; 

Bydd yn hardd, heb dduo 'i nen, 

Ynghynebrwng ein hwybren, — 

Digrëedig lor ydy w, 

Bywyd i bawb — ^y Duw byw ! " 

Yn awr deuwn at y dyíarniad. Y mae yn eglur fod y dorch yn cael ei thynu 
rhwng Kepler a Mab y Dydd, Y mae cynghaneddiad Kepler yn fwy swynol, 
ac yn fwy cywrain na chynghaneddiad Mcä> y Dydd, Y raae cynllun Mab y 
Dydd yn ddyfnach ac yn fwy dychymygfawr na chynllun Kepler. Y mae 
hyny o ddefnydd sydd yn awdl Kepler wedi ei wisgo yn fwy hudolus, efallai, 
nag eiddo Mab y Dydd, Ond y mae llawer mwy o farddoniaeth gyfoethog y 
testyn ofnadwy yn awdl Maby Dydd, 

Wrth roddi awdl Mab y Dydd ac awdl Kepler yn nghlorian deg a dilwch 
beirniadaeth, yr ydym yn cael fod awdl Mab y Dydd yn troi y fantol, a hyny 
yn ngoleuni cyfiawnder a barn. Mab y Dydd y w y goreu, ac y mae yn gwir 
deilyngu y Gadair, a'r hoU anrhydedd sydd yn perthyn ìddi, yn Eisteddfod 
Genedlaethol Abertawy, Awst yr aofed, 1891. 



BEIRNIADAETH GURNOS. 

Derbyniwyd deuddeg awdl. Testyn mawr, pell, ond aeth rhai dros 
gan' miliwn o filltiroedd oddiwrth y testyn a phellach nag ef. 

I. Carwr Goleunù — 

" Mordwyaf am wawr dawel— y teg Haul, 
At ei galon uchel." 

** Wele ein Haul o law Naf 
Mewn nef lân mae yn mlaenaf." 

** Cread yw ac erioed oedd 
Fel cartref i lu nefoedd." [Llusg o i Ue.] 

** Addoliad i Dduw heulìau.'* 

" Yma draw fel modrwyau." [Froest.] 

** Fel aden y fellten fyw, 
Berwadur boreu ydy w. " 

Edyn mellt a berwadur yn debyg. 
Oriawr gywrain. 



" Cadeirydd cu y dwyrain, 
Y mawr gawr, O ! mor gywrain " 



** O fanau nos i'w fwynhau." [Coll «.] 

" Gŷr y nos i gẁr yn wan 
Rhag ei olwg i ry w geulan. " 

** Wedi i*r nos deymasu — ^ychydig, 
A chadarn dywyllu, 
O ddu rwyd fe gwyd yn gu, 
A da ddawn i'n dyddanu." 

Gwelir wrth a ddyfynwyd ansawdd ei farddoniaeth. Awgryma "dawn" 
'*ddaioni." Nid ydyw heb ei ragoriaethau. Manylu yn rhy lythyrenol sy 
goU ynddo. 
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2. Brychan, — 

** Dylif goleuni dilen 
Dyr o Haul yn belydr wen." 

** Wi I lywiol wybr oleuad, — Huan lon, 
Eneini 'r nef â'th gariad ; 
Fry o lys y nwyfre lad, 
Lhf glân o dân dy d'wyniad." 

" Eníyn wawlrin hyd annherfynolrwydd." 

* * Brwd Haul sydd briodoledd — o dlysni, [sy] 
Hwn i wybreni ddaw 'n ewybr rinwedd." 

Poethach na " brwd," canys dywed efe ei hun — 

" Byd tân yn fflamio, tanio tònwyn 
For o oleuni," 

Beth a ddisgwylir i " íyd tân " wneud ond " tanio ? " Ond nid oes achos beio. 

** Yn ei wedd mae agweddion — o degwch." 

Mae " gwedd " mewn " agweddion " ; ond dyma " agweddion " mewn 
•* gwedd." Prenau mewn pren. O gwedd y gwneir agwedd. 

** Byw lygad angel i oblygion." 
Rhy debyg yw " lyg" a " lỳg." Felly hefyd— 

** A mwynaf fydoedd sy*n ymwynfydu." 

Ar y sill " fyd " y disgyna yr anadl drymaf yn ol athrylith y Gymraeg, a dylai 
y Uafariad newid. Rhy debyg yw ** fydoedd *' a " fỳdu." Byd, byd. Colli 
yn ngwir hanfod cynghanedd yw hyn. Crogi y gynghanedd groes ei hun 1 
Aed at rywun sydd yn byw yn ol y ddeddf i'w ddysgu yn y pethau a 
berthynant i'r ddeddf. Ond esgeulus a fu. 

** O 1 haul tlws, dihafal yw tfysau— -*th wen 
A'th ddenol befydrau." 

Bwtwn tlws. Plentyn tlws. Peth bychan, neu a ymddengys yn fychan, sy 
dlws. Seren, er yn fawr, a ymddengys yn fechan, sy dlos. Haul sy ry fawr i 
fod yn dlws. Ei fawredd aruthiol a Iwnc ei dlysni. Rhaid cael mwy na bardd 
tlws i ganu i haul. Rhoi " tlws " i gynghaneddu â " tlysau " hefyd sy 
bechod cynghanedd. Anystyriol iawn yw y bardd hwn. A wedy efe Abred ? 
Ysgrifen-law aneglur hynod a fedd. Poenodd fi yn íawr. Mae bron mor 
aneglur a llaw fy nghyfaill o Gaernarfon. Nid wyf byth yn rhyfygu cynyg 

darllen llythyrau hwnw ; dim ond ateb, — " Anwyl E Daeth eich llythyr. 

Cewch ysgrif neu farddoneg mor gynted ag y gallaf." 

3. Pelydryn, — 

** Trwy fywodraeth helaeth hwn 
Unoliaeth gyflawn welwn. 
Hedd welir rhwng ei ddeiliaid, 
Yn eu plith nad oes un plaid 
Yn ben, na*r un gynhen gas, 
Efynol bair alanas 
Na llef dim ond tangnefedd 
Gwenau Naf gaf ar bob gwedd." 



Am blanedau — 



** Gwenant, rhodiant yn rhydd, 
A'u Uaw yn llaw eu Uywydd." 

" Yn hanes ein daiar ninau — o hyd 
Fe geir hwn aH ddeddfau 
Mawrion o'i chylch fel muriau j — a yn^rhwydd 
A'i allu ebrwydd ar hyd ei Uwybrau." 
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*' A'i wenau heb ol henaint." 

[Rhy debyg.] " A gwelir ei deg olion 

Yn Uu braf yn mhob lle bron." 

** Daeareg, mewn modd dyrys, — a hudodd, 
Aeth o dan ei gwregys.** 

Y mae y gwahanglwyf ar y cyrch uchod. Pe'r acen ar " odd " yn " hudodd " 
buasai yn gywir, fel ag yn " o dan " ar " dan." Fel hyn, câna yn llithrig a 
rhwydd, — weithiau yn gryf, weithiau yn wan ; weithiau yn gywir, weithiau fel 
aralL Eglur a synwyrol ydyw bob amser, a phrydferth yn aml. Eithr nid 
esgyna yn uchel ar ol y testyn fflamiog a hedegawl. 

4. Lconardo, — 

** Y Byd tân I Bywyd daena,— â'i riniau 

Wybrenydd addurna ; [Rhagwant drwg y 3edd linell.] 
Cyfundrefn ferth â'i nerth wna, — lu afrifed 
O hyd â'i nodded adnewydda. " 

Rhydd y rhagwant ar y chweched sill Ue bo toddaid, yr hyn sy fai. 

** Murmur mor hawddamor ddydd — gwel, &c." 

** Y nwyf lawn, loyw, aílonydd, 
A*i egni tân yn gwneud dydd." [Da.] 

** Tra *i uthr nerth yn tewynu." 

Sain u fedd y ar ol w. Gwỳn, gwỳnion, yr un ag yn gwyn. Nid fel dyn, 
dynion, ond fel gwydr, gwydrau — yr un sain. Gan mai nid yr un sain a fedd 
y yn yn ag yn tewynu^ gwallus yw y dinc. 

** Y gron Huan grynhoa.*' 

^^— haul. -ÄT/— loer. 

•*GIyw enwog goleuni." [Da.] 

** O nwyd wrth naws ei darth, nwy 
Wna fewn odyn ofnadwy." [le, ofnadwy.] 

Cynghanedd fachog ac adfachog a fedd yn aml, — 
** Cyrau enfawr ein crwnfyd." 

** Ydwyf yni hedfaenol, — ei hanfod 
Yw tynfaen deddf ddwyfol ; 
Haul wena, amneidia 'n ol, 
Ei nwyf raddeb wefreiddiol.** [Enw yw nwyf.] 

Y paladr a resyma megis mewn cylch : — Dwyfol yw dwyfol am ei fod felly ! 
Tynfaen yw tynfaen, oblegid megys mai tynfaen^dyw. Tân yw tân am mai tân 
yw tân! " Dwyf " = "dwyfol." " Hedfaenol " = " tynfaen." Ond nis 
collfarnaf hyn ynddo, am mai bardd a'i gwna ; medd efe drwydded at fasnachu 
mewn nwyddau o'r fath. 

** Erglyw ddyn, y^wyfyn gwael, 
Amryfus, nac ymrafael 
A lor a ddyry i'r Haul 
Yni seirian wres araul, 
A nawdd hael hwn ddalio her, 
E' fyn ostwng ei faner." [Gwych.] 

Nerthol yw ei eiriau cyfansawdd : — " Hynwyf," " dargoelant," " cynluniau," 
ond "hofran" a wnaed o hover er cyfodli â wefroL 
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** Hanes o hono 'i hunan — o*i ogylch 
Frawddega *n oleulan ; 
Ei ddygiant hoyw, gloyw, glan, — gawr gwych, 
Ogonawl edrych yn ganol oedran. 

Dyna ragwant chweched siU. Cynwysfawr, — 

" Llunio a chreu y Dechreuad I— Ba ddydd 
Bu y ddau amgylchiad ? 
lë, pwy rydd eu parhad 
A nodweddion eu dyddiad ? '* 

" Ond A I Lyfr dan sel gyfrin." [Gwallus.] 

Sain u 3L feády yn " lyfr"; ond sain j^ yn "dynion " neu yn ''yr,** a fedd j' yn 
gyírin. Rhaid cael dwy^ gyfunsain yn y lusg, os unj. Ond esiampl deg o 
hono yw, — 

*' lor, i dy was dyro dy wên, 
A dwyf fywyd i fy awen." 

** A dos fel Herschel i'r hynt 
Heb ball hola*r bell helynt." 

Cymysga yma bersonau y perwyddiad, oblegid nis credaf y gorchymyna efe 
i*r lor fyned fel Herschel i'r hynt, eithr ei awen ei hun. 

" Ein Haul a'i rin olrheinier — i ddyfais 
Wiw, ddwyfol, cjm amser ; 

Y ddawn liwiodd wyn leuer 

Yn myd nos oedd tremiad Ner." 

Ond syrthia i ddyryswch weithiau, fel awyren i goedwìg. — 

** A Haul nudda 'i len addien." 
" Ein da byw ffoant i bant." 

Gormod odlau. Er hyn oll y mae ynddo ddefnyddiau bardd gwych. 

5. Solomon. Dechreua, — 

" Bywyd a nerth ein byd ni — ydy w 'r Haul, 
Byd o wres ac egni ; 
A'i ogoniant yn gweini — holl dyrfa 
Niíerol anian â'i f awr oleuni. " 

Hen yw y Uinell flaenaf. "Gweini" / neu ar. Berf ddiwrthddrych yw. 
Rhodded/ynlle"holL" 

Darn gwych a ddechreua yn " Awn yn ol," &c. 

" Yn goronog o rinwedd." [Hen.] 
* * Dewis blaned ysblenydd. " [Hen. ] 

" A'i edrychiad aruchel — a doiodd 

Y dyfhderau isel ; 

Tywyniad Duw yn dawel — gyneuodd 
Yr Haul, hebryngodd ar Iwybrau angel." 
** GMryneb a eìgion bywyd, 
A'i ganol bwnc yn Haul byd." 



Ai " ac eigion ? " 



** Drws aur ei drysorau." [Hen.] 

" O gwmpas ei urddas aeth." [Rhagwant drwg.] 
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Addolwyr haul — 

** Yn oes euraidd Assyria — äi cân clod 
Heibio *u heìlunod yn Babylonia ; 
Clywyd awen Caldea — yn y pyrth, 
A thyner ebyrth o hen Arabìa." 

" O bwynt hudol bu*n tadau, — o ddeulin, 
Yn addolwyr borau, 
O gauedig gysgodau — eu duwdod 
A gai 'r mawl uchod o'r hen gromlechau." 

Nid oes yr un prawf yr addolai " ein tadau " mewn " cromlechau." Profwyd 
bod cromlechau yn feddau — caed gweddillion dynol yn amryw gromlechaü 
yn Ysgotland, India, &c. Paham nas gellir adeiiadu teml barddoneg ar wir 
yn gystal ag ar dwyll ? Eithr nis rhoddaf y bai hwn yn erbyn y bardd, am y 
medda drwydded i ddywedyd hyn. Ond teg i minau hysbysu na phrofwyd 
eto beth a f u y cromlechau da. Ni pherthynant fwy i'r Cymry a Chymru 
nag a berthynant i Indiaid a India, China, Aífrica, America, a phobl y 
gwledydd hyny ; oblegid ceir hwy yn mhob gwlad y ceir ol dyn ynddi. Yr 
unig beth a wyddom yn sicr am y cromlechau a*u hamcan ydyw, na wyddom 
i belh oeddynt dda os nad beddau. Y maent yn rhy hen i lygad hanesiaeth 
dreiddio trwy niwl y gorphenol at eu dechreuad a*u dyben. Am hyny, lle 
bo hanesiaeth heb dafod i leíaru, byddwn nìnau heb glustiau i wrando. 

** Yn ngwyneb haul dringo 'n y pant — o'u teml 
Y bu twrf eu moliant." 

Onid tôn neu tân? Nid da "twrf" moliant. Ail adrodd yw, — "Uwybrau 
angelion " o " ffyrdd angelion." 

[Pert.] ** Mae ei lendid melyndeg 

O fewn dwír yn afon deg. *' 

** Yr Haul wthir i wlithyn, — buraf em, 
Ar borfeydd y dytfryn ; 
Mae byd o fawredd yn mhob dyferyn." 

Erys ormod gyda'r pert, heb esgyn at arucheledd brawychus ac ofnadwy y 
testyn. Câna fel pe i lili neu i lân-ferch ei serch sâl. 

** Daw â'i emau hyd ymyl — ^yr enfys, 
O dan gronfa 'r cymyl ; 
I'r bwa aur bu 'n rhoi beryl — â*i law lân, 
A hwnt i'w hongian yn bont i engyl." 

Y mae y " bont " hoíi yn hen iawn. Yr oeddwn yn gobeithio fod y math 
yma o angelion diymadferth wedi marw er ys talm. Pa angen pont sy ar 
angel iach? Pa le mae ei edyn? Edyn neu bont sy ddigon. Y mae y 
gwir Uythyrenol yn llawer mwy barddonol na'r pertrwydd coegaidd yma. 
Gormod o goeg-dlysni fel gormod o fêl sy ddiflas. Ceir ganddo "íTyrdd 
engyl," "pont engyl," *Mlwybrau engyi," "gwe sidanog," ^*cwrs sidanol" 
** gosodiad gwe o sidan," " y dlos adail o sidan," ** modrwyau sidan," ** a'i 
wisg o sidan," " gwibio'n sidanol." Ofnwn y troisai yr haul yn sidan. Ni 
welais fwy o waith sidan erioed. Nid drwg a fuasai molscin neu felved i newid, 
neu rib. Gormod o DdyfTryn Clwyd sydd yma. Eisieu mwy o'r Eryri. 
Gormod unrhywiaeth tlysni. Trefn ormodol a thlysni merchedaidd un o 
barciau'r dinasoedd, heb wylltineb natur mewn coedwig, ydyw. Mewn natur 
ceir lili, drain, rhosyn, craig, briall, boncyíf crin, blodau, ceubren, ëos, 
dallhuan, bronfraith, eryr, derwen a holUwyd gan fellten uwch rhaiadr, y 
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ceunant, cawrfil, ac oen bach. Goleu a chysgod a fedd pob darlun da. 
Llais asyn a llais bronfraith yn ymyl eu gilydd. Gwyn sy'n wynach yn ymyl y 
du. Gwelir Pedr yn well yn ymyl Judas. Llawer sy'n eisiau i wneud byd : 
y tlws, íe, aV aruchel hefyd, a'r da. Llawer mewn ychydig. 

** Byd o wres bywyd a rhin 
O fri haf arian hefin." 

** O afon nefol, nefol [Gorodl.] 
Oddystawrwydd ystyriol." [Hen.] 

Cânodd y deg tudalen olaf — tuag un rhan o dair o4 awdl — ar Grist. Derllyn 
yn llyfn ; ond barddoniaeth ysgafn ei phwysau sydd yn yr awdl. Y mae yn 
brydferth yn aml, ond nid byth yn aruchel. 

6. Pelydr Awen, — 

" Ar war daîar a duwch." [Rhagwant ar y 4ydd silL] 

** Gwnai V ysblenydd Berydd ban." [Rhagwant ar y 6ed sill.] 

" I loewi'i hunan yn ei oleuni." [i-i-i = gorodl.] 

** Y seren yn ei nen hi — ddaw allan [Rhagwant ar y 6ed sill.] 
I hoewi i hunan yn ei oleuni. " 

** A'i wawl a rydd eglurhad 
Ar reolau yr eiliad." 

** Oriadur natur ydyw." 

** A'i ddwyfol rudd fel y rhos." [Am haul, hen dinc.] 

Sef gwyneb haul fel gwyneb rhosyn ! Tad yn debyg i'w fab ac nid mab iV 
dad. Tad rhosyn yw haul. Efe a roes liw coch i'w foch fechan, ac olew 
gwlith i'w ben. 

** A oes liwiau sy loewach 
Na gwyneb îr hogyn bach ? 
Rhoddwyd iV lân ddwyrudd dlos 
Liwiau 'r cwrel a'r ceiros." 

** Gwel acw'r gweirwr gwrol 
IV dori ddaw drwy y ddol." [Da. Ond, — ] 

* * Â'n ball Uwyr ambell i wailh. " 

Diífyg haul sy ganddo yma. Ac aeth diíFyg ar y llinell. " Ambell i waith " — 
dyna'r ysmolyn duaf ar yr haul hwn. Ond hepianai Homer. ** Ambell i 
waith " — I ba beth y bu y golled hon ? — Nis gwn. 

** Gorwedda mewn amwisg ruddawr 
A'i ben ddyd ar obenydd aur. " 

Cymyí wrth wely haul — 

** Anwyl, a*u llygaid yno, — ar nawn haf 
Uwch eigion, welaf yn goch gan wylo," 

Cânẁr gwych ydyw, er colli " ambell i waith." 

7, Toriad Gwawr — 

** Tawdd fôr o santaidd fawredd 
Yn gain dyr o'i ganaid wedd." 

** Gogoniant sy'n gant o'i gylch»" 
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enjmol fTynonell, 

A'i nwyon pur nenau pell, 
Gluda 'u golud digeulan — i'w grwnfyd. 

Neu gronfa o drydan, 
Yn deg lif o fy wyd glân — byth wridol 
Yw nwyf arddunol ei wefraidd anian. 

Ein tywys ni mae 'r tes noeth 

At bell gafell ei gyfoeth, 

Ond bro llachar [/] gweithfa*r gwawl 

Ddodwyd yn annrhwyddedawl : 

1 nesau nid oes awen 

Na deall hyf gwyd y llen." 

Darnodiad goleuni — 

** Elfen disgleirio o hono *i hunan." 

** Yn mhorth yr eangder mawr 
Gwawria fFurf ei gorph erfawr. " 

" Mor o wawl sy*n ymrolio, — fflam drochion 
A'u chwim dywynion sy'n gylch am dano. 

Eirias Haul ! Beth yw'r sylwedd 

Yn rheiydr gwyd o'i ffrwydrawg wedd ? 

Ai 'i fryniau fyrdd fwria n fellt 

Yn drinfa i'w daranfellt ? 
Arddun fôr o Dduw'n ferw — yn mhurdeb 
Bywyd ei wyneb tanbeidia'i enw." 

** Glaer lỳn o glir oleuni." 

" Rhoes lor ddyrys aur ddorau — i'w lluddias 
I breswyl addas ei bur sylweddau. 
Dwl ydyw i wael adyn — geisio hyf 
• Agosau heb ddychryn 
Ger ei safle ; gwae'r soflyn — anturia, — 
Ei wawr a luchia'n rhy glaer i Iwchyn ; 
Ar balmant go|[oniant gwyn — syrthio'n ol 
O'i wên danbeidiol mae dawn abwydyn." 

Dyna ddigon i ddangos natur yr awdl ragorol hon. Trueni i fardd mor dda 
arfer gair mor wael a gwan a "fflachio"— /^útíä. Cryfach, goleuach, a phoelhach, 
fflamio. Ceir ynddo rai gwallau, megys, — 

** Yn ddibrin dawdd bron der." [6 siU.] 

" Mewn bri fel arglwyddi glan — o ganol." [Rhagwant drwg,] 

** Brioda Haul mewn bri teg." [d = t.] 

" Ac hydref mewn gwawdrhydd." [6 sill.] 

** Ef erys yn ei fawredd." [Ef am fe, efe ; ef=Äi/w, ohj, case ; 

e{e=he, notn.'] 

** Diliau i fywydolion — erioed red," 

Rhagferf am y gorphenol yw " erioed " ; presenol neu ddyfodol yw y ferf 
" red." Pe am Dduw y llefarasid buasai yn iawn, am nad oes iddo Ef na 
gorphenol na dyfodol ; ond un tragywyddol 'Nawr neu bresenol. '* Cyn bod 
Abraham yr wyf fi." Sais-Gymro — " Ni fuais i ddim byth yn Gymru " : 
cyfieithai — " I have never been in Wales." Eithr ni roddaf " erioed red " yn 
erbyn y bardd. Ond nid Sion-bob-gwaith yw " erioed " fel nevery — ** I never 
did it. I shall never do it." — " Nis gwnaethum ef erioed. .Nis gwnaf ef byth." 
Lluosog yw y geiriau Cymraeg na wnant ond un peth. Nid ymostyngant at 
bob gwaith. Wrth wneud ond un peth, gwnant hwnw yn well. Siop at 
werthu ond un peth — ceir gwell nwydd yno. Fel mewn gwaith menyg — un 
at wneud y bawd — un at y mynegfys— un at y bys bach, &c. Felly miloedd 
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o eìriau y Gymraeg, ni wnant ond un gorchwyl. Gwnant ef felly yn well. 
Nabod y gair a'i waith yw y gamp. Bardd campus yw hwn. 

8. Gwyddno. — Cychwynodd ar ei union i'r Gadair. Dechreu gogoneddus. 

*' Ei Haul, o'i theulu helaeth, — yw hybarch 
Reuben creadigaeth ; 
Ac hyd yn hyn cadw wnaeth — yn gyfan 
Ei hoen diegwan o*i enedigaeth. 
Yma'n awr, O ! na chaem ni 
Gu hanes bijreu geni 
Yr haul, pan ddaeth o rywle — *n ieuanc aer, 
Y gread wiwglaer deg rodiai wagle." 

Ceir ychydig o'r " hanes " gan Moses, — mai nid o " rywle " y daeth, ond 
oddiwrth Dduw. Ond nis beiaf. 

" — O fawredd 
Ffurfia *i eang gread." [Cyrch digyrch.] 

** Anfeidrol a'i fodrwy." [Hen fodrwy.] 

*• Cawr blanedau a red." [A redant.] 

** Dihafal olygfa lawn ." [Rhagwantu y 6ed sill.] 

Tra mynychir yr un geiriau : — " Coedd," " goedd," " eiriau," " lleufer," &c. 

** Ei gu fydoedd gaf ado — a hyny [adawaf] 
£r mwyn ymneillduo. '' 

** A hyny.'* [Rhyddiaith cân pen ífair. Cystal dyweyd Cwm- 
rhondda ac **a hyny," — neu Hong Kong.] 

** Rhed ystor o dosturi.** [Hen.] 

Annghofiodd mai bardd ydoedd yn nghanol ei awdl awddawol. Gadawodd 
ei alwedigaeth ac aeth i draethodi ar y dosbarth heulog. Barddoni y 
dosbarth heulog a fuasai yn ei weddu. Y naw tudalen cyntaf — irdderchog. 
. Ei nen ydoedd oleu a digwmwl. Ond yn ddisymwth, dyma ddiflyg cyflawn 
ar ei haul, fel nas gwelwn ef na'i haul am dudalenau lawer — hyd o fewn 
100 Uinell i'r diwedd, pryd yr ail oleuodd ychydig. 

** Yn ein gwlad arwyrain glir 
Ei luoedd barhaus glywir." 

Beth ! " Ein gwlad " ni mwy na rhyw wlad arall ? Ty wyna haul fwy ar wledydd 
dan y cyhydedd. Nid yw " ein gwiad " ni yn un o'r cyfryw. " Gloewi gwedd 
ein gwlad." Onid ein daear? " Nerthoedd can gysga'n ei gol." Nerthoedd 
dysglaer ! " Lliw ar nerth ! " Buasai ban yn well. Rhy eang yw y Ile hwn 
i "can." Er mai nerthoedd goleuni yw, eto nid yw nerth goleuni yn nerth 
goleu. 

** Ei barchedig godi ga 
Enwogrwydd y Niagara." 

Ai cymharu haul â'r Niagara? Nid yw disgyniad Niagara ond llai na disgyniad 
cysgod deigryn cyw gwybedyn, at fawredd aruthrol disgyniad rhaiadrau dystaw 
goleuni haul ar fydoedd. Ónd crefaf faddeuant, os cam ddeallaf Gwyddno, 

** Yma *n fywyd ei gymanfaoedd." [Tarawiad hen.] 

** Myn fywyd i*w," &c., [rhag i neb ddanod rhy debyg.] 

** Hanes hwn a*i wasanaeth — yw hanes 
Hynaf creadigaeth ; 
A phin aur argraífu wnaeth — dragwyddol 
Brofíon nefol o*i brif hynafiaeth." 

** îíaul yn holl bresenol ! " 
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Nid cwyno wyf, ond llawenhau ac ymloni o weled y bardd yn dod yn ol at ei 
greíft a*i drwydded farddol. Nid dyn dau a dau yn bedwar yw bardd, ond 
creawdwr wrth drwydded braint a defod, Da yw ar wastraíî ymddangosol 
goleuni. 

** Trwy'r gwagle pell tywelltir,** &c, 

Nid aeth i fanylu yn ddwl yma gan hyshysu fod 230 miliwn o ranau yn ymgolli 
yn y gwagle diderfyn am bob rhan a lesola, sef a welwn ni yn Uesoli. Pe heb 
huul trengai'r byd. 

" Cawn ddaear rewllyd a'i gwisg yn ddryUiau." 

** 011 ar dân ysir llu *r dinasoedd.*' 

Onid rhewi a rhynu a wneid heb haul ? Ond ni thal manylu, Gwyddno sydd 
iawn. — Bardd ydyw ! — Heb haul, mynydd tân ! — 

" Yntau werth ei friwsion tân, 
Yn newynu ei hunan. 
Y moroedd wedi marw — pob tòn sydd 
Bydra'n llonydd heb drai na llanw. 
Anghof nadda yn fedd-golofnau 
Ar y dyfroedd y llengoedd llongau. " 

Haul iawn sy gaa Gwyddno oni buasii y diíìyg. Bardd ardderchog ydyw, 

9. Noswyliwr, — 

" Hudol gyntaf-anedig — iaith lor, 
Yw'th wawl bendigedig." 

** Rhy lân yw pur oleuni 
Heulog nef i'n golwg ni." 

** O ! garedig greadur,— mawreddog, 
Mor addfwyn ei natur." 

** Hafal yw i ddwyfol lân 
Wirionedd wawria 'i hunan." 

** Cywiraf arlun cariad— yw efe, 
Rhoi a fyn yn wastad ; 
Bydoedd yn ei danbeidiad 
A welant oll galon tad." 

** Hon sy'n agor dôr gwawr y dydd 
A chau ar harddwch y wawrddydd." [Onid ? — ] 

Hon sy'n agor dôr y dydd 

A chau harddwch y wawrddydd. 

Peth mor fach ag r yn llorio y fath HercwlíF mewn cynghanedd ! 

** Hardd yw gwedd fawreddog lau, 
Oludog oleuadau. " 

** Daw hefyd i fywyd faeth — pur iachus." [Rhagwant drwg.] 

** Yn ei anian enynol — gloewi mae 
Gwawl y mellt fflachiadol. " 

Trueni i*r fath fellt campus ac eirias-boeth droi yn fflach. Paham nad 
fflamychol, neu trydanol, neu rywbeth ? O'r braidd y cyneuai y fath fflach 
bibell ysmygu Tomos y Gôf. " Gwiwlan," ** ymgodi wna," " canu wna.'' 
Clywir cyn hir gwneud wna a gwna wneud. Meddyliais i "gwiwlan " farw yn 
nydd Caledfryn. 

*' Hyd dyner dwym dànau'r dydd," 
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l8 BARDDONIAETH — YR HAUL. 

Onid gwell er osgoi " twym " a fyddai — 

Hyd dỳn dant awen y dydd ? 

Ni sylwaf ar lithriad y pin fel bai, megys — 

** Glan wwl (r) goleuni hwyrol." 
" Y newydd heuliau ♦ ♦ * 
A wysiai Bydded o nos eu teddau." [Gwych.] 

Gostwng haul — 

** Yn ngwydd gwlad [byd neu haner byd], wrth ymacjo, 
Wylo gwawl mae 'i olwg o ; 
Ac hyd y dòn, gwaed y dydd 
Liwia orwel y Werydd. " 

Dyna daro'r aruchel. Gwyn eich byd, feirdd yr haul. Cânwyr da oU ; ond 
campus yw rhai o honynt, 

lo. Kepler, — 

** Mae perydd y dydd yn dal 
Y nefoedd dan ei ofal. 
Gweled a gwylied yn goedd— wna craflus 
A dianafus lygad y nefoedd." 

** Ac ef \hiin\ o'i ddisglaer gafell— arweinia 
Uranus ystyweli ; 
Tywyna borth Neptune bell, 
A Sadwrn falch ei sidell ! " 

Ai byd o dân yw haul ? Wel, mae barn y rhai a ryfygant roi eu barn yn newid 
mor aml a fifasiwn Ffrainc. Dywedant heddyw mai tân oU ydy w ; ond, feallai, 
y dywedant yfory mai dwfr ydyw. Felly rhydd i fardd ddweud bron beth a 
fyn ar y pwnc, ond iddo beidio diífodd ei oleuni. 



'* A'i rinwedd ỳr i annuw 
Wiria nad oes yr un Duw." 

Heria nad, &c., sy gywir. 

** Yr haul goruwch yr hoelio — arfaethol 
Hir fethai oleuo." 

Feallai fod barddoniaeth yn yr " arfaeth " uchod ; ond nid arfaethodd Duw 
wneuthur cam â neb, a cham o'r mwyaf oedd croeshoeho Crist. Dywedodd 
rhywun a dybid yn fawr, a mentrodd llu ddywedyd ar ei ol, ac yna aeth y 
peth yn draddodiad : a gwadu y Beibl a dynai lai eriid na gwadu traddodiad. 
Ond ca Kepler ddianc yma drwy fod ganddo drwydded bardd. Ond cofier 
hyn, bardd neu beidio, nad arfaethodd Duw i'w anwyl Fab, cyfiawn a da, gael 
goddef cam. Rhagwelodd Duw y cam, a hysbysodd, neu rhagfynegodd, hyny 
trwy y prophwydi ; ond nid arfaethodd erioed iddo gael cam. Nid yw 
cylch arfaeth Duw mor eang a chylch gwybodaeth Duw ; y da yn unig sydd 
o fewn cylch arfaeth Huw, ond y mae y da a'r drwg o fewn cylch gwybod- 
aeth. Prophwydwyd am y cam a gafodd Crist gan ddyn oddiwrth ragwybod- 
aeth Duw yn rhagfynegu hyny, — " Onid oedd raid i Grist ddyoddef ?" Ni 
ddywedir mai rhaid arfaeth oedd. Duw yn taro y Mab. Achlysur oedd 
Duw yma ac nid yr achos ; yr achos oedd dyn a'i bechod. Duw yn cau 
clustiau, llygaid, a chalonau Israel, fel na chlywent, na welent, ac na 
ddeallent. Moddion agor a roes Duw, ond camddefnyddiwyd y moddion. 
Achlysur y caledu a fu Duw ; yr achos a fu drygioni y genedl. Yr un fath 
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gyda chaledu calon Pharaoh ; moddion lyneru a roes Duw. Haul yn duo — 
" Cafodd bang yn ngwydd angau." Gwell fuasai yr awdl heb y " pang " hwa 
Yn ei ystorm mae ganddo " Fôr ar dân." Ond bardd arall a biau y môr hwn 
bob dafn^ a'r tân bob gwreichionen. 

** A goleu teg y wlad hon 
Yw 'r Haul fu dan yr hoelion." 

Rhoi haul o dan gwmwl neu dan len sy ryfedd ; ond rhoi haul dan hoelion 
sy anesboniadwy. Medr Kepler farddoni. Gwyr gadw o berygl ; mae yn 
gyfrwys ; gochela roi gwadn ei droed yn y Uaid heb son am syrthio iddo ; 
ond ni welir ef yn rhoi ehednaid o olwg y ddaear fel rhai o'i gyfeillion. 
Cana yn llithrig fel rhediad afon ; ond nid yr Amason ; nid cornant chwaith. 
Mwy tebyg i'r wenynen ydyw na'r pryf-copyn. Ond cymer y wenynen fwy o 
draíferth gyda'r mêl yn ei gweithfa, ac wrth gasglu, fel nad allir nabod faint 
a aeth oV blodeuyn hwn ac o'r blodeuyn acw, na gwybod ar ba flodeu y bu 
yn lloífa. Cyll Repler mewn beiddgarwch a gwreiddioldeb. Çana yn 
llithricach na neb yn Abertawy yn iS^r. Y rnae yn fardd rhagorol. 

II. Bryn-y-Celyn, — 

* Ddu nos ! cyn i Dduw wenu 
Erioed uwch y dyfnder du." 

** A Duw mewn t'wyllwch wedi mantellu." 

Mantellu pa beth ? — 

" FUn wyll o flaen ei allu 
Nos oedd ar ei gorsedd ddu ; 
Ar ganol yr eigionau — ai fTwrdd 
Ar Sb rhag y golau ; 
A'i gwallt hir fel yn gwyllt wau 
O'i hol yn llaes gymylau." 

Darluniad tebyg i'r clasurolion : Personoli y nos. Yn ol y drwydded farddol 
medd bardd hawl i hyn. Y mae y darlun yn un pur dda ; canys gwelir yn y 
meddwl, neu y dychymyg, ryw ddynes fawr, fawr, laeswallt yn ymddiflanu draw 
o'ch blaen. Nos oedd ei henw. Coll iaith,— ** Uwch geryg," '' uwch geulan " 
{c), Rhydd y rhagwant ar y 6ed sill. Bydoedd, — 

** I reolwr heuliau — bendigedig 
Yw moroedd-fiwsig eu myrdd wefusau." 

Copernicus yn taroV gau, — 

** Fel ä'i ddyrnod yn fil o ddarnau." 

" Parodd i'r haul aros," " I'r ddaear fyn'd," " Tynodd hi yn rhydd,'^ " A rhoes 
y nef yn ei lle." Brychau Haul, — 

** I'r enaid dirinwedd, yn wobr pechod, 
Bell a diwaelod byllau dialedd ! 
Ai 'r hen Abred gynt, tybed? Neu Diffẁys ?" 



Newton,- 



** Aeth Haul anferthol y nef a'i wyrthiau, 
Yn lluoedd addfwyn yn Uaw ei ddeddfau, 
Hyd euraidd ddyfnderau,— i loew foroedd, 
A'i ddwyfol nerthoedd fel yn wyrthiau." 



Digitized by 



Google 



20 BARDDONIAETH — YR HAUL, 

* * Tra henaint ỳr i huno — ^y deyrnas 
Gadamaf tra 'n cwyippo ; 
Heirdd oesau fyrdd saif o— mewn awdwrdod, 
A gwrid diwrnod ei gread arno." 

Dyna Englyn diguro. 

" Gwel eneth y goleuni." 

** Gwallt euraidd yn gwyllt dori 
'N Niagra hyd ei gwàr hi." 

Pwnc chwaeth yw hyd gwallt merch : — Rhai am wallt byr, ereill un hir ; 
rhai wallt teg, ereill un garw tònog, fel yr uchod. Ar y tir hwn y 
dianga ein bardd ar bwnc hyd gwallt. Ail-edrydd y bardd weithiau yr un 
syniadau. Dechreua yn orchestol fel Gwyddno^ ond cyll ei nerth wrth 
esgyn. Da cofio arwyddair beirdd Groeg a Rhufain — Yn gyntaf mwg, 
yna tân. 

12. Mab y Dydd, — 

** Huan ofnadwy, daw nwyf eneidiol 
Dros ddyn wrth enwi ei deithi dethol ; 
Gwyddon ei hunan ga ddawn awenol, 
Dano mae 'i oeraidd enaid yn meiriol ; 
Trwy fíeithiau 'i hanes tyn effáilh unol, 
Ddaw 'n fyw arddunedd o'i nef farddonol ; 
Arucheledd mawreddol — sy doraeth 
Ar holl athroniaeth ei wir llyth'renol." 

Hwn yw y mwyaf ei athrylith yn y gystadleuaeth hon. Y mae rhai o'i 
gydfeirdd yn llithricach ac weithiau yn dlysach, ond neb mor feiddgar. A 
weithiau yn isel nes cyffyrdda ei aden â'r llaid, ond y funud nesaf bydd o'r 
golwg uwch y cymylau. 

** O b'le, y bywiol Huan, — ^y deuaist 
I awyr i hofran ? " 

Dyna fe yn un o'i fanau iselaf. " Cylchoedd bydoedd ban " sy hen ; ond rhoi 
haul " i hofran " ynddynt sy ry blentynaidd. Hofraner diUedyn dime'r 
Uath ar linyn i sychu. Chaos a rydd y beirdd ereill, ond hwn " tryblith " — 
Cymraeg iawn. 

** Dyn coeg geir o hyd yn cau — Duw o'i lys, 
Dyd ei le i ddeddfau." 

" Mae 'i enw 'n fflamio 'i hunan, — 

Darllened o ar y llen dân." [Sef enw lon.] 

** Losgedig awrlais cadarn, 
Ni sai dy fys hyd y farn." 



Comed, — 



* ' Ei gwallt tân a'i gwyUtineb ; " 

** Draw i wel'd eangder ai, 
I'w goluddion ymgladdai. * 



Darnodiad awen o haul, — 

** Dringlyn dery angladd oesau." 

Synaf ei fod yn coUi cymaint mewn pethau bycbain. Megys ysgrifenu dyry 
yn "dyru," a cholli amser i " Hau perlau purlan." 
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** 'R ol marchaidd felltenaidd dân 
Bu twrw cerbyd taran." 

" Marchaidd " — ansoddair rhy wan ac araf i'r gwaith hwn. Er hyny gellir 
dadleu drosto y ceidw y gymhariaeth yn well na'r un arall, am mai dilyn 
carnau march y mae swn cerbyd y rhagwant a gamleola. 

" 0*1 fynwes Uifa yni." [Rhy debyg.] 
** Y gwna dori." [Am y tỳr.] 

Ond y mae peth fel a ganlyn — ac y maent yn Uu — yn gwneud i ddyn faddeu 
inyrdd o fân feiau, megys " peru " am pery a'r fath — 

** Mae aer gwawl yn fflamio'r gwir, — o'i orsedd, 
Ar bob gwersyll dyhir ; 
Mae 'n cyneu meincîau anwir 
Yn dân clod i'w enw clir. " 

Synaf i gystal bardd arfer berfau cynorthwyol mor afreidiol, fel " wna weini," 
&c., &c. Gostwng haul, — 

" O ! mae 'n dlws yn myn'd i lawr'" 

Golygfa dlos yw gweled baban " yn myn'd " i gysgu ; ond y mae mwy na 
baban yma. 

[Aeth dalen o'r feirniadaeth ar goll cyn cyrhaedd ein llaw ; ond rhoddai 
Gurnos y flaenoriaeth i Mab y Dydd, — Gol.]* 



BEIRNIADAETH DYFED. 

Ar y testyn tanllyd a gogoneddus hwn, derbyniwyd dwsin o awdlau, y 
rhai sydd yn amrywio yn fawr yn eu natur ac yn eu gwerth. Ac heb wastraffu 
gofod ac amser mewn rhagarweiniad, sylwn arnynt yn y drefn a ganlyn : — 

I. Canvr GoleunL — Awdl o gynghaneddiad gweddol gywir, ond yr iaith 
yn werinaidd a'r meddyhau yn anaddfed. Teimh'r fod yr awdwr aîlan o'i 
gylch yn hoUol mewn cystadleuaeth o bwysigrwydd hon. Beiddgarwch yn 
ymylu ar ryfyg yw anturio i faes mor beryglus heb ddysgybìaeth uwch, ac 
heh offerynau gloewach, nag a geir yn yr awdl hon. Nid oes yma ond ychydig 
iawn o awenyddiaeth y pwnc. Er fod yn yr awdl rai llinellau celfydd, y niaent 
yn sychion a di-berthynas, ac yn peri i'r .darllenydd ddyheu am i anadl 
barddoniaeth chwythu arnynt. Byddai manylu ar holl ddiffygion yr awdl yn 
golygu beirniadaeth feithach na'r awdl ei hun. Wele englyn, yn engraifft o 
luaws tebyg iddo — 

" Ni frawychir ei freichiau — ei eurog 
Arwrol belydrau ; 
Heb ball hwynt wnant ymbellhau, 
Hwnt, fil syth ânt fel saethau." 

Gwelir mai y pethau amlycaf yn y peniU hwn yw diffyg iaith, anmhriodoldeb 
ffugyrau, a thywyllwch y gellir ei deimlo. Wele englyn arall yn gorphoriad o 
wallau — 

** Pan dry y penadur hyfiy — i godi 
Yn gadarn o'i ddyffryn, 
At ei waith a'i daith, y dyn 
Yn ei gochwawr a gychwyn." 
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Edryched yr awdwr dros feiau gwaharddedig cerdd dafod, ac fe wel fod yr 
englyn hwn yn bechadur dybryd. Wele eto gyfres o ymadroddion hoUol 
anmhriodol — " Môr yw'r haul mawr orielog^^^ " Berwadur boreu ydyw," 
" Cadeirydd cu y dwyrain,*' " Haul eryraidd,'' " Haul yn dyfod o'i rwyd,'' 
'*Awyr-dir," "A'i bigo ar ei begwn," "Gwawl gwythienol,'' "Fel afon yn 
ddiluw,'' " Adenydd haul am y gwlith," " Mwg y cymylau," &c. ; a gwaeth 
fyth— 

** Cwmwl a nifwl y nydd, — a*u mala 
Mewn melin wybrenydd. " 

" Had yn rhydu^' " Nerth yr estyn i'r glaswelltyn," &c. Wedi desgrifio*r 
gerddi a'r llwyni yn gwenu ac yn molianu Duw, diweddir y penill â*r llinell 
anesboniadwy hon — 

** Am ei dirwynydd fel modrwy unant." 

Beth bynag yw meddwl yr awdwr, y mae yn anmhosibl iV darllenydd ddyfod 
o hyd iddo yn y ffurf neu y wedd ammwys sydd arno. "Yr haul yn 
iywynu ei adenydd^^ sydd engraifiít arall o'r hyn y cwynir o'i blegid. Lle y ceir 
y meddwl yn gHr, y mae yn ddiaddurn ac yn werinaidd, megis — 

•' Ac o'r Uawr y ceir Ues, — sef ífrwylh siriol 
Go ddymunol, gwyddom ei hanes." 

Go ««nymunol yw peth fel hyn fel maen clo i doddaid ; ac y mae syniad y 
bardd am fyd heb haul yn gyfeiliornus — 

** Ein cnwd cain a elai 'w «j." 

Tybed nad ebi yn rhywbeth gwaeth nag us ì Gwelir fod yr awdwr yn dra 
diystyr o swyddogaeth barn. Dyfynwn englyn arall yn engraiíTt o nodwedd yr 
awdl drwyddi — 

** Pa lun aed i'r planedau — heb eu Haul, 
Heb oleu, heb rwymau ? 
I wynt aent tu hwnt i lau, 
Hwnt a gilient o'u golau." 

Eto,— 

** Rhyw belen rydd aur bylor 
Nefoedd i'w fydoedd yn fôr 
Yw'rcainHaul.'' 

Gwelir nad yw yr awdwr yn talu y sylw lleiaf i briodoldeb ffugyrau. Yn y 
llinellau a ganlyn, gwelir fod yr haul fel ** cynalbost," yn troi yn " dy heb 
darth," a " llyfrgell " yn troi yn " eigion." 

** Cynalbost eu canolbarth 
Yw'r Haul fry, yn dy heb darthy 

** Hardd lyfrgell o bur naturiaeth 
Agored eigion yw 'r greadigaeth. " 

Y mae yr awdl yn llawn o bethau cyffelyb, ac yn hollol ddiobaith mewn 
cystadleuaeth fel hon. Buasai yn hyfrydwch genym droi at ragoriaethau'r 
awdl pe yn bosibl dyfod o hyd iddynt. 

2. Pelydryn, — Y mae Ihnellau dechreuol yr awdl hon yn rhagarwyddo 
poenedigaeth i ysbryd y darllenydd — 

** Arweinydd, llywydd Uawen— yw yr Haul, 
Goruwch y flfurfafen." 
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Y mae cyfifredinedd y llinellau hyn yn nodweddu yr holl awdl ; ac yr ydym 
yn taro ar wallau ar y tudalen gyntaf, megis — 

" Eu hoes roddodd Seryddwyr — ^i edrych 
I'w lywodraeth drylw^r ; 
Creu chwant jm mron athronzt/j^r 
A/«'r Haul foreu a hwyr" 

Gwel y cyfarwydd fod iaith ac odl yn dioddef yn yr englyn hwn. Wele arall 
ar yr ail dudalen — 

" Ai oààaeth odiaeth ydyw 
Hwn uwchben yn dân coch byw ? " 

Ymholiad diniwed, hollol anfarddonol, ac mewn iaith wallus. Dylai " odiaeth 
ydyw " gael llonydd bellach ; y mae yn darawiad sydd wedi gwasanaethu 
barddas yn ffyddlon am oesoedd. Y mae y gynghanedd weithiau yn hudo'r 
bardd ar gyfeih'orn. 

. ** Trwy ymgais troi o'i amgylch, 
Hi â'n chwim iawn yn ei chylch," 

sef y ddaear. Ond y mae trugaredd a gwirionedd yn gwgu ar y gair " ymgais " 
yn y cysylltiad hwn. Yna cawn y " llkvíau cain " yn rhodio, neidio, ac yn 
llamu ^^ fel ysbrydion^* Anmhriodol i'r eithaf. Diffyg barn bwyllog ydyw 
hyn. laith wallus eto, er mwyn cynghanedd a roesur — 

" Gwrid a swyn gariadus sydd— i'w weled 
Yn llifo waered heb un líeferydd." 

Ceir yma amryw dòr mesurau, yn nghyd â rhai llinellau gwallus, megis — 

" Ar ei yrfa faith ddiderfyn." 

— ** a hudodd, 
Aeth o dan eî gwregys." 

" Gwir fawr greawdwr ydyw. " 

Nid yw yr awdwr yn ddigon gofalus gyda'i atalnodau, nac yn ei ddetholiad 
o*r geiriau mwyaf priodol i osod allan ei feddwl. Wele engraifft — 

" O edrych ei belydrau — a hyrddir, 
Megis harddwych dlysau." 

Gallasai yr awdwr wneyd y llinell flaenaf yn ddealladwy drwy ei hatalnodi ; 
ond y mae y syniad o " hyrddio " tlysau yn hyll, ac yn ddirmyg ar naturioldeb 
pelydrau'r haul. Eto, wele baladr gwallus — 

" Gwibiant yn Uu teg heibio— i ein tai 
Dewisant örphwyso." 

Y mae gwisg yr englyn a ganlyn hefyd yn garpiog, a'i syniad yn blentyn- 
aidd — 

" Ei wên dlos nid arosa— ^« unig 
Yn nherfyngylch Gwalia ; 
Dros y lâs dòn hon a â, 
Uwch y werydd chwarma.^^ 

Sal iawn yw " rheibio " wyneb y môr yn darth ; a salach fyth yw y " blodeu 
blydd,'' o barchus [^offadwriaeth. Y mae'r " blodeu blydd " wedi gwywo o 
dan draed beirdd er's canrifoedd, ac ofer dysgwyl mêl na pherarogl o honynt 
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mwy. Byddai yn briodol hefyd i'r awdwr sefyll yn feddylgar uwchben y 
ddwy linell a ganlyn — 

" Hwyliodd o groth marwolaeth 
Yn dra chwim, o ddim fe ddaeth." 

Y mae yr awdl drwyddi yn ddof ac yn ddiyni ; yn wallus mewn iaith, ffugyrau, 
ac weithiau mewn cynghanedd. Ymgeisied yr awdwr am wobrwyon llai, yn 
hytrach na lladd eu hun mewn ymgyrch mor ddiobaith ; a dealled fod y 
cynghor hwn yn codi oddiar brofiad un sydd yn dymuno ei Iwyddiant. 

3. Brychan, — Awdl faith iawn, a rhaid i mi gydnabod fod ei darllen 
drosodd wedi mwy na haner fy lladd. Gresyn mawr na fuasai yr awdwr wedi 
crynhoi ei feddyliau i lai o le, a gosod ei bethau goreu yn nes iV gilydd, fel 
ag i gadw dyddordeb yr awdi i fyny. Fel y mae, nis gall neb ei darllen 
drosodd heb gysgu fwy nag unwaith ar ei chanol. Y mae yma rai penillion 
pur dda, ond y maent fel ambell flodeuyn yn tyfu ar gyfandir o ddiffaethwch. 
Yr ydym yn taro ar wall yn yr englyn cyntaf, sef yr ail linell yn rhy hir. 
Cawn wall arall yn yr ail beniU — 

" Hylosg arddunol hyíií" 

Y mae y toddaid sydd ar yr ail dudalen yn wallus, ac yn ddifrifol o glogyrnog. 
Edryched yr awdwr drosto mewn gwaed oer, ac fe wel ar unwaith mai y tân 
yw ei le. Wele rai Uinellau gwallus, — 

— "0 degwch 
Nad egyr raeidrolion." 

** Er hyny cofier hynod." 

** I filiwn natur o ddiflin atteg." 

** Hyd yrayl y byd yma." 

" O begwn i begwn ban." 

** Cyflym trwy 'r cread cyflawn." 

** Disigl eirian Haul byw dysgleirdeb. ", 

** Nwyf atdynol i'w hanfod hynod.' 

** O ledred Haul diledryw." 

** Yn amlwg rhoddi amledd." 

** Ond nerthol hyd wyrthiau." 

** Olrhain ei neillduolrwydd." 

** Ei addfed flfrwythau addfwyn." 

** O agoriad rhagorol," &c., &c. 

Y mae yr awdl hefyd yn llawn o gymysgedd amserau, tòr mesurau, lîugyrau 
anmhriodol, a thywyllwch yr Aipht Wele un engraifft o'r tywyllwch y 
cwynir o'i blegid — 

** O Haul mawr, tramawr yw tremiad, — goleu 
Digeulan dy haniad ; 
Sudda o'th orseddiad — gadau tan haint 
I nifwl henaint mewn ymddiflaniad. 

O Haul gwyn, harddwyl o gànu, — yw awr 
Dy eres dy dywynu ; 
O gain wedd ymogoneddu — mae 'r nefoedd, 
Y mwynaf fydoedd sy'n ymwynfydu." 
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Gwelir fod yr uchod yn wallus, yn gystal ag yn dywyll. Wele eto engraifft o 
gymysgedd — 

** Coron hardd, ac aer lon yw, 
Gâm bydglod Duwdod ydy w ; 
Aurfodrwy y wawr fad-rwym, 
A gwrid teg ei gariad twym. " 

Un o^r geiriau cyfansawdd mwyaf hyll a mwyaf di-asgwrn cefn ydyw ^^fad- 
rivymr Defnyddir y gair lon, lor, &c., nes yr ydym yn teimlo fod yr awdwr 
yn cymeryd enw Duw yn ofer. Y mae y toddaid sydd yn diweddu gydaV 
odl "llawn," ar tudalen 15, yn sobr ddifrifol o sal. Ail edryched yr 
awdwr drosto heb i mi ei ddyfynu. Engraifft arall o gymysgedd hoUol 
ddiystyr — 

" Cadarn nerth dy brydferthion — leinw 'r nef 
A mawl lef, hoewlef, fel cân angylion. " 

Nerth prj^dferthion yr haul yn cânu fel angelion ! Sut erioed y goUyngodd yr 
awdwr y fath linellau o'i law? Yn nes yn mlaen, cawn yr lon yn ^^ cyfranu 
canolbwynt." Fel hyn y desgriíìr y gomed, — 

** Ai hoewfarch y nef hyfol 
Ydyw hon, a dỳn o'i hol 
£i chynífon lon, hael anian, 
A'i hud derch yn gerbyd tân ? ' 

Y mae yn anhawdd dychymygu am íTugyr mwy annaturiol na march 
cynffonog i osod allan gomed. Heblaw hyny, nid oes ystyr i " nef hyfol " na 
" chynífon /on" ac y mae " hael anian " yn llanw hollol. Y mae yr awdl yn 
llawn o'r geiriau cyfansawdd mwyaf clogyrnog sydd yn bosibl eu creu. Nid 
oes yma un cynllun i weithio wrtho, ac am hyny y mae yr holl syniadau yn 
bentwr didrefn. Gan fod yr awdl heb un canolbwynt, y mae yn dinystrio 
ei hun. 

4. Leonardo. — Awdl oer fel y lleuad, a Uawer o gymylau'r nos yn 
prysuro drosti. Y mae yr awdwr wedi meistroli cynghanedd yn bur dda, er 
fod lluaws o wallau wedi dianc iV awdl. Gwna ddefnydd helaeth o ansodd- 
eiriau, a theimlir mai cynghanedd sydd yn galw am danynt yn fynych : — '* Y 
glws forwynig gain," " Gwawlwisg wèn gywrain," " Y cawr certh," *' Trwy 
wydrau ter hydraidd," " Cadr y drych," " Hoew gloew glân," " lor uthr ! '* 
" Hydr wych y'nt," " Uthr gydiol," " Uthr oedd y ffaith," " Hydr wyllt 
drum," " Yn wir iwys," "Y gun íorwynig, gain, fireinwedd/' "Eurliw wena," 
" O naws chwa brid," &c. Y mae geiriau fel hyn yn burion yn eu Ue ; ond 
pan fyddont yn disgyn ar y glust fel ceryg Uanw cynghanedd, y maent yn 
boenus. Y mae y llinellau a ganlyn yn wallus — 

— " eto y wawr 
Huda wên ei phriod. " 

** Daen i'w hofran hwynt yn wefrol." 

** Yn drwch o glaer fellt wreichion." 

** Ein da byw ífoant i bant." 

** A dieithrwch gwyllwch coedd." 

— ** y doeth 
Tu hwnt i ddychymyg. * 

— ** yn syn 
Dros eang lâs gefnfor." 
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" I chwareu y boreu mewn brys." 

** A'u gwedd gwawl wibiol y caddug leibiant." 

** Rhedeg rodau crwydrol." 

** Y cain teg wenau a*i todd." 

** Yn ei rwysg yr Huan ỳr." 

** f£wn o'r ufel gynhyrfai." 

** Eu gwrid cynhenid cynal." 

** Deyrn eres cu dry'n was coedd." 

** Càn y blodyn gwyneb ledol." 

— ** yn Iwys 
Fel engyl ddisgyniad," &c. 

Nid yw y llinellau a ganlyn yn deilwng o ogoniant codiad haul, — 

** Eurfyg yw ei yrfa goedd,— mewn gwisg glau 
O anhafal liwiau ufel leoedd. " 

Y mae yr " ufel leoedd " yn dyfetha y syniad o brydferthwch gwisg.' Gwael, 
a rhyddieithol hollol yw Uinelíau fel hyn — 

** Llusern lon yw pob gronyn, 
Chwim nerthol, rhinweddol wyn ; 
Ar hynt o'r Haul eurant eu rhyw, 
Er eilwaith y dychwel rhelyw." 

Digrif y wV desgrifiad o'r haul yn gwneyd tarth-nwy yn ei odyn — 

** O nwyd, wrth naws ei darth nwy 
Wna fewn odyn ofnadwy." 

Y mae y toddaid ar tudalen 13 yn hollol dywyll. Edryched yr awdwr 
drosto ; ni thâl am ei ddyfynu yma. Buasai y cyfarchiad i'r awen hefyd ar 
tudalen 15 yn well tua'r dechreu ; ac os oes ystyr i gyfarchiadau o'r fath, o 
bosibl y buasai mwy o eneiniad ar y rhanau blaenorol. Y mae yr awdwr yn 
ail ddweyd yr un pethau drosodd a throsodd drachefn, yr hyn a brawf fod yr 
awdl yn ddidrefn. Yr ydym yn cyfarfod âV un syniadau yn barhaus hyd y 
diwedd. Wele ddwy linell bur dda i'r haul ar ddydd y croeshoeliad — 

** Yn welw drist am wael dro, 
- Dewrwedd Haul drodd i wylo." 

Y mae y gair *' dewrwedd," er hyny, yn gwmwl ar y rhai hyn. Yn wir, y mae 
geiriau ílipa fel hyn yn dyfetha y llinellau goreu yn yr awdl. Gesyd yr awdwr 
allan fodrwyau Sadwrn fel olwynion melin — 

** Ei ddwy wèn fodrwy o nawdd anfeidrol, 
Olwyn beirianau meh'n wybrenol." 

Y mae ffugyrau o'r natur hyn yn gabledd ar urdda's y Gyfundrefn Heulog. 
Nid oes dim yn fwy chwithig na gwisgo y pethau mwyaf arddunol mewn 
bratiau. Dylai fod raesur o gydweddiad rhwng y ffugyrau a'r gwrthddrych y 
cenir iddo. Nid y w yr haul wedi ccdi ar y llinellau a ganlyn — 

** Ni olrhain bwys ei wawlrim 
Un gronjm hyd derfyn dim." 

Wele eto baladr isel a gwallus i ddylanwad yr haul ar y grawn — 

** O'i nawdd i'w eisiau 'n ddewisol — sipia 
Y grawn sypyn ymledol," 
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Y mae yr awdl yn Uawn o darawiadau cyffelyb. Teimlir hefyd fod yr awdwr 
yn rhy hoff o sill-golli ac o dori geiriau yn greulon. Y mae y gair " s'lum " am 
ystlum neu ystlumyn yn gwneyd y creadur hwnw yn hyllach nag yw. Rhy oer 
yw yr awdl drwyddi ar destyn mor gynhes ac raor danllyd. 

5. Toriad Gwawr, — Nis gellir dweyd fod yr awdwr hwn wedi yralawenhau 
fel cawr î redeg gyrfa. Y raae yn ymdroi gormod yn yr un man, yn hytrach 
na myned rhagddo fel yr haul. Heblaw hyny, y mae yma orraod o " raiadr," 
"mor," "diluw," &c. Defnyddir y geiriau hyn raor aral, fel y raaent yn 
ferwindod i'r glusl. Y mae yma rai gwallau o ddiofalwch, megis — 

" Er hudo 'i mwyn odlau mêl.*' 

** Pâr wedd galonog i'r prudd galonau." 

" Ceidw 'i lygad wawl eigion." 

Agorir yr awdl gyda'r englyn hwn — 

** Haul tanbaid ! gwawl tywynbur — rydd orchudd 
Ardderchog i'w natur ; 
O 1 lanaf berl y nef bur, — draw 'n deyrn pell, 
Anian ddyrysbell ga'i tiawdd eresbur." 

Y mae geiriau cyfansawdd diwedd yr englyn yn ei wneyd yn dra chlogyrnog, 
ac nid yw y ffugyr o " berl " a " theyrn " yrí ieuo yn hollol gyraharus. Wele 
linellau rhagorol — 

** Arddun fôr o Dduw 'n ferw, — yn mhurdeb 
Bywyd ei wỳneb tanbeidia 'i enw." 

Ond y mae yr awdwr mewn rhyw gyffìon parhaus, ac yn raethu symud yn ei 
fiaen. Cawn yr un syniadau bedair gwaith drosodd cyn dit«edd y trydydd 
tudalen. Gwendid raawr ydyw hyn. Y raae rhyw swyn yn y íh'nellau a 
ganlyn, ond ni ddaliant i graffu arnynt — 

** Moroedd o dlysni mirain 
Daena o'i gylch yn dòn gain ; 
Orielau o aur hylwysy 
Sydd o flaen ei seddfa Iwys ; 
A thodda cyfoeth addien 
O emau byw am ei hen, " 

Y raae y " moroedd " yn yr ail linell yn rayned yn ^^dòn gain^^ yr hyn sydd yn 
gwanychu syniad y llinelí flaenaf yn fawr. Gair gwael hefyd ydyw " hylwys," 
ac y mae y syniad o eraau yn toddi ara ben yn beth digon annymunol. Ceir 
y gwall a elwir lleddf a thalgron yn y llinellau a ganlyn ar ddylanwad yr 
haul ar Uranus — 

** Yn addurn i'w weinyddiad— fry 'n ymchwydd 
Ei dawdd lawenydd noda 'i ddylanwad." 

Heblaw hyny, nid oes fawr ystyr i'r *Mlawenydd tawdd" hwn. Anhapus 
hefyd ydy w ** gwan gwarogaeih " yn y Uinellau hyn — 

** Gwefredig i'w fri odiaeth— mewn gwreichion, 
O gant yr tì^otígweant warogaeíh*^ 

Nid yw yr awdwr yn deilwng o hono ei hun yn ei ddesgrifiad o'r llynoedd dan 

dywyniad haul — 

** Gan wisgo eu gwen wasgod^ — y Uynoedd 
Sy'n Uoni 'n ei wyddfod." 
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Nid oes dim yn urddasol mewn peth fel hyn, ac y mae yn rhy annaturiol i 
lod yn chwareus, er ei fod yn hen darawiad yn mhhth y beirdd. Sonir yn 
fynych am wasgod y maes, gwasgod y ddol, gwasgod y mynydd, &c., yr hyn 
sydd yn hollol anmhriodol ; ond y mae gwasgod y llyn^ a hono yn wasgod 
t^en^ yn waeth fyth. Er fod yr awdl hon yn bur glir, y mae yma ambell 
gwmwl nas gallwn weled drwyddo — 

" Dwg i fyd adgyfodiad — sirioledd, 
Ynüoew i agwedd fflam ei lygad." 

Gall fod yr awdwr yn deall y llinellau hyn, ond nis gall neb arall eu deall, heb 
gael goleuni newydd ar y gair " ymloew " sydd ynddynt. Wele linellau pur 
dda— 

** Ar lywodraelh hagr ladron — daeth ofnau 
O danbaid dònau hyw ei dywynion." 

CyíTredin iawn yw y toddaid sydd yn dilyn ; ond awn heibio heb fanylu, gyda 
dweyd fod yr englyn a ganlyn yn fwy digrif na ** gwasgod y Uyn ** — 

** Sidan gapan ar gopa — oer y byd 
Haul mor bert osoda ; 
I'w Iwyd anadl e' daena 
Dorchau o wawl drwy y chwa." 

Anhawdd dirnad sut y goUyngodd yr awdwr y fath linellau o'i law. Y mae y 
" sidan gapan " yn syniad plentynaidd hollol, a " llwyd anadl " yn rhywbeth 
gwaeth na hyny. Y mae y symudiad hefyd o'r " capan " iV " anadl " mor 
sydyn nes coíli yr oll sydd yn " bert " yn yr englyn. Y mae llawer o swyn a 
phrydferthwch yn yr awdl, a gresyn fod bardd mor dda yn ymdroi cymaint 
gyda'r un ífugyrau. 

6. Pelydr Awen. — Awdl fer iawn, yn gyfyngedig bron yn hollol i 
ddylanwad yr haul ar y ddaear. Y mae yn cynwys Uawer o geinion, ond yn 
rhy fer i wneyd dim tebyg i gyfiawnder â'r pwnc. Teimlir fod y bardd fel 
pe'n cellwair â'r darllenydd, drwy ei arwain i ymyl y golygfeydd mwyaf 
dymunol, gan dynu y llen drostynt yn sydyn cyn cael amser i'w sylweddoli. 

Y mae y gynghanedd yn gref, a'r meddwl yn glir, ac weithiau yn nerthol. Ni 
ddigwyddodd i mi sylwi ond ar ddau wall yn yr awdl — 

" Fel clwyfus, wylofus blant." 

** Ghvs ar wallt y glaswelltyn." 
Defnyddir yma rai geiriau nas gellir eu cymeradwyo, megis — ifwn, rhial, 
bwrphil^ ac y mae y bardd yn syrthio i gyffredinedd yn ei gyfeiriad at y 
diffyg ar yr haul — 

* • Dan eî hamdo 'n ei ymdaith, 
A'n ball llwyr ambell i waith. " 

Y mae serch y bardd at fesur neiUduol yn gwneyd yr awdl braidd yn undonog, 
er fod y mesur hwnw y cryfaf o fesurau cerdd. Prin y mae yn iawn dweyd 
fod yr haul uwch bedd anian yn y gauaf — 

** A'i wawl yn ääagrau Aeli," 
Er hyny, y mae y desgrifiad o natur yn y tymor hwnw yn dlws iawn. Wele 
englyn hapus i'r liH — 

** Wele eilwaith y lili,-— wyleiddiaf 

Arglwyddes y gerddi ; 

Diwyg gíân gwlad goleuni 

Greodd ef ar ei grudd hi." 
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" Daw, er creu â'i belydr cryf, — heirdd liwiau 
Yr haf i chwarau ar foch y wyryf. " 



** Rhoddwyd i'w lân ddwyrudd dlos 
Liwiau 'r cwrel a'r ceiros." 



YmoUyngiad y rhewfryn — 

** Fel rhyw dalp o'r Alpau,— neu anhysbys 
Wydrog ynys hyd yr eigionau ; 
Ac oediog ysgogiadau — y pentwr, 
Ar gwrs y ílongwr yw gwersyll angau." 

Yna daw ambell gynghanedd i fewn sydd bron cyn hyned a'r haul ei hun — 

'* Dry y nos o'n daear ni." 

Nid yw ^*Escol" a "Saron"yr awdl yn agos mor brydferth ag y gallesid 
dysgwyl. Diweddir yr awdl yn gryf, gyda chyfeiriad byr a tharawiadol at Haul 
Cyíìawnder — 

** O'i fynwes gynhes ganaid — gỳr lesu 
Wawl i dywynu i waelod enaid." 

Gresyn mawr íod bardd o ysbryd hwn wedi canu mor gyfyngedig ar destyn 
sydd yn ymddangos mor gydnaws êJi awen. 

7. Solomon, — Prydferthwch a thlysni yn unig sydd yn nodweddu yr awdl 
hon. Buasai yn dda genym gael ynddi fwy o nerth a beiddgarwch. Agorir 
yr awdl mcwn dull ystrydebol iawn — 

** Bywyd a nerth ein byd ni — ydyw 'r ílaul." 

Cyfarfyddir âg amryw hen darawiadau tebyg drwy gorph yr awdl, yn nghyd â 
rhai llinellau heb íbd yn ogyhyd. Wele ddwy engraifft o iaith yn dioddef 
dros gynghanedd — 

'* Gwyneb, a eigion bywyd." 

** Droes yn aberoedd dros Sina ^orau." 

Teimlir fod yr awdwr yn ysbrydoli yn rhy íaith yn niwedd ei awdl, yn arbenig 
mewn awdl mor fer. Dwg bethau i fewn yn nglŷn âV Gwaredwr na fuasai 
neb yn eu dysgwyl ar destyn fel hwn ; y mynediad i Emmaus fel engraifft. 
Nid fel Haul^ ond íel y Messiah y rhodiai'r íesu gyda'r ddau ddysgybl ar ol 
ci adgyfodiad, Buasai cyfeiriad byr at Haul Cyfiawnder yn llawer gwell na'r 
darn maith sydd ar ddiwedd yr awdl hon. Diangodd ar y bardd rai gwallau 
cynghanedd hefyd, megis — 

** Caboledig yw blodeu." 

** Ar fanau tynery fynwent unig." 

** Cywir y dwg ar y daith." 

** Hwylus ei daith, awrlais ter." 

**'Colofnau mwg welaf un man." 

** Uwch y wlad wedi i Haul fachludo." 
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Y mae "/^« " a ^^ gwên '* hefyd yn drwm ac ysgafn mewn odl, a theimlir fod 
yn yr awdl lawer gormod o sidan^ angylion^ a cherubiaid, Y Uinellau salaf yn 
yr awdl yw y darn cywydd hwn — 

" Rhaidrau ỳmerhodrol, 
Yn ddiluw gwych ddeil oHgol; 
Rhed ar hynt ei wrid a*i wres 
Yn aýonydd o'i fynwes." 

Gwelir fod yr ail linell o'r darn hwn yn hollol ddiystyr, — "ddeil o'i gol." 
Heblaw hyny, y mae disgyn oV " diluw " i'r " afonydd " yn gwanhau y peniU 
yn fawr. Y mae Uawer o swyn yn yr englyn a ganlyn, ond y mae cymysgedd 
ffugyrau yn ei ladd yn gelain — 

" Dyddioldo y ddol dawel, — 2,gannodd 
A'i ogoniant uchel ; 
Ail yw ei thwf i bleth ddel^^y gwallt glân, 
A geir yn hongìan dan goron angeî." 

Y mae dechreu'r englyn yn dinystrioM ddiwedd, ac yn peri i'r darllenydd 
alaru wrth weled y fath greulondeb ar bethau da. Desgrifir yn enfys fel hyn — 

** I*r bwa aur bu'n rhoi bywyd, — a'i law lân 
A hwnt i'w hongian yn bont i engyl." 

Sylwer ar y mân frychau sydd yn anurddo y llinellau hyn. Y raae yn y 
flaenaf dòr mesur, ac y mae dechreu*r ail yn ei diffrwytho, " A hwnt Vw 
hongian^ Llaw yn myned hwnt. Pethau bychain yw y rhai hyn, ond y 
maent yn wybed mân sydd yn dyfetha'r enaint. Y mae yr awdwr yn canu 
yn hollol ddidrafferth, ac y mae darnau helaeth o'i awdl yn swynol iawn, fel y 
dengys yr englyn hwn i'r gwlithyn — 

" Yr Haul wthir i wlithyn, — buraf em 
Ar borfeydd y dyífryn ; 
Ac y mae y gemau hyn— mor rhyfedd ; 
Mae byd o fawredd yn mhob dyferyn." 

8. Bryn-y-celyn, — Y mae swn bardd yn ngherddediad yr awdwr hwn, a 
chynyrchodd awdl o gryn deilyngdod. Bai mawr yr awdwr yw ymlyniad 
gormodol wrth yr un ffugyrau, megis — " Blodeu'r nef," *'• Blodeu'r wawr," 
" Blodeu'r gwawJ," " Gardd y nef," &c., nes yr ydym yn blino hyd yn nod ar 
erddi a blodeu. Defnyddir y gair "moroedd" hefyd mor aml fel y mae 
perygl i'r darllenydd fyned yn sal o glefyd y môr. Desgrifia'r gair " Bydded " 
yn myned allan, ac yn creu ; ond prin y mae yn briodol darlunio'r " Bydded " 
hwnw yn gwenu bydoedd i fodolaeth. Wele ddwy linell dda, er fod y drych- 
feddwl yn hen — 

** Galwyd Haul, a gwelwyd o 
Ger ei Awdwr yn gwrido." 

Ond yn y IHnellau nesaf y mae yr awdwr yn disgyn i ry w " eigion di riV — 

" Gan ei drem eigion di rV 
A lanwyd o oleuni." 

Buasai y drychfeddwl o eangder yn fwy tarawiadol na rhifyií y cysylltîad hwn, 
Gwael iawn yw a ganlyn — 

** Gemog fydoedd digyniyl — yn eu haidd 
A*U glân ieuangaidd ^a/í?»fl« engyL*^ 



Digitized by 



Google 



BARDDONIAETH — YR HAUL. 3I 

Y mae ei gyfeiriad at Galileo, a gwyddonwyr eraiU, yn farddonol iawn ; ond 
gyda Newton, cawn ef yn nghanol y dyryswch mwyaf yn y Uinellau hyn — 

** Aeth Haul anferthol y nef a*i wyrthiau, 
Yn lluoedd addfwyn yn llaw ei ddeddfau" 

sef deddfau Newton. Y mae y llinellau hyn yn awgrjmau fod y gwyddonydd 
enwog hwn wedi rhoi rhyw ddeddfau newydd iV haul. Nid dyna feddwl y 
bardd, ond dyna feddwl y llinellau. Yr unig beth wnaeth Newton oedd 
darganfod ac eghiro deddfau tragwyddol a digyfnewid, yn y rhai yr oedd y 
bydoedd uwchben yn " lluoedd addfwyn " erioed. Y mae ammwysedd y 
llinellau yn eu collfarnu ar unwaith. Wele engraifft o iaith yn dioddef er 
mwyn y gynghanedd — 

" Gwyrog y byddaf uwch ^erig beddau." 

Gellir nodi y llinellau canlynol hefyd fel rhai cywir digynghanedd — 

— " o flaen ei wedd 
Fwriodd hwn o'i fawredd yn farw." 

" Yn nwyf hoew ei fywyd.*' 

— ** pob gorchwyl 
Lywia hwn â'i law anwyl ei hunan." 

Er fod y llinellau hyn yn gywir yn ol y rheol, y maent yn rhy annghydbwys i'w 
cymeradwyo. Ceir yn yr awdl lawer o eglurebau ar ymyl y ddalen ; ond, yn 
anffodus, y mae rhai o honynt yn llawer mwy barddonol na*r cyfeiriad atynt 
yn yr awdl, megis — " A lump of coal is made up of sunbeams.^* Y mae rhwysg 
yr awdwr gyda'i gynghanedd, yn ei arwain yn awr ac eilwaith i drybini — 



" Aurora ddiwyd oreura dduoedd 
Y goron nifwl âg aur y nefoedd." 



Wele linellau tlysion — 



Yr enfys — 



I waered, rhyw dawdd arian 
Lanwodd y mil lynoedd mân ; 
Ac O ! gwêna gogoniant 
Diluw nef hyd h' y nant ; 
Ar fynwes yr afonydd, 
Heddyw yr Haul sanctaidd rydd 
Fawreddog Hw dyfroedd glân, 
Afonydd nef ei hunan. " 



' Myrddiwn y gemau ar dduon gymyl, 
Ar dduwch angau mae harddwch engyl." 



Y mae hoffder y bardd o'r un ffugyrau yn brofedigaeth iddo ddwyn yr un 
syniadau gerbron yn barhaus. Am erddi'r wawr dywed — 

** O erddi 'r wawr a'u myrdd ros,— digymyl 
Le, y meiddia engyl ymddangos." 

Am ei ardd ei hun yn nes yn mlaen dywed — 

** O ! gwelwn wrid ei glân ros, 
Huda engyl i'w dangos." 
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Y mae yr awdl yn llawn o " engyl," fel pe byddai yr haul yn breswylfod 
iddynt. Wrth ddesgrifio prydferthwch geneth, ceir ei bod hithau fel " angel;" 
ond wrth ddarlunio ei gwallt, y mae yr angel yn troi yn anghenfil hyll — 

** Gwallt euraidd ytí giuyllt dori 
'N Niagra hyd ei gwar hi." 

Y mae yr awdwr yn fardd rhagorol, ond ei fod yn troi o fewn cylch rhy 
gyfyngedig, ac yn marchogaeth gormod ar yr un syniadau. 

9. Noswyliwr, — Awdl sylweddol, dda drwyddi ydyw hon. Nid yw yn 
fflamílyd o farddonol, ond y mae ynddi lawer o swyn a naturioldeb. Cawn 
ynddi rai Uinellau wedi eu cam-ysgrifenu, a thrwy hyny yn wallus, megis — 

" Dwg i*r uniawn a*r eiddig ŵr annuw," 
*' Eulun o'r wiwnef lunia â'i wênau." 
" Glân wawl goleuni hwyrol." 

Hawdd deall fod y rhai hyn wedi eu llunio yn gywir, ond wedi eu cam- 
ysgrifcnu ; a nodir hwynt allan yma, nid fel gwallau, ond er dangos i'r awdwr 
ein bod wedi darllen ei awdl gyda'r gofal rawyaf. Fodd bynag, wele linell 
wallus — 

** A chau ar harddwch y wawrddydd." 

Ymdrinia'r bardd â gallu ôeryllol yr haul, yn athronyddol ac yn farddonol. 
Er hyny, y mae rhywbeth yn yr englyn canlynol yn peri iV darllenydd grychu 
ei dalcen heb yn wybod iddo — 

** Ystoria haul'yn nghostrelau — anian, 
Ddaìonus gyffyriau ; 
Heb y tal o'i botelau, 
Mae galhi hwn i'm gwellhau." 

Y mae yr englyn yn hollol gydweddol â natur ; ond i mi y mae rhywbeth yn 
wrthwynebus yn y gair " boteJau." Paham, nis gwn. Ónd nid yw hyn yn 
ddim ond mater o chwaeth. Wele linellau tanllyd i'r blaned Mercher — 

** Arswydol gan wres ydyw, 
Un yf dân yn fywyd yw." 

Pe buasai yr awdl drwyddi yn fwy llawn o yni a bywyd y llinellau hyn buasai 
yn nes at y nod. 

10. Gwyddno, — Awdl feddylgar, athronyddol, a gwir alluog ydyw hon. 

Y prif ddrychfeddwl yw,— yr haul fel gwasanaethydd ei Grewr^ ac nid yw y 
bardd yn colli golwg ar y dryçhfeddwl hwn drwy gorph ei awdl. Y mae ynddi 
lawer o newydd-deb mewn cynghanedd a syniadau, yn arbenig yn ei rhanau 
blaenaf a'i rhanau olaf. Nid yw y canol cystal. Tra yr erys y bardd gyda 
pherthynas yr haul â'r ddaear, y mae yn rhagorol ; ond wrth olrhain ei 
berthynas â bydoedd eraiU, cyll ei nerth, ac ymollynga i athronyddu yn 
sychlyd. Wele engraifft o doddaid y geUir dweyd am dano, ei fod yn ddi 
gynghanedd er yn gywir — 

** Unig Ilaul ieuanc gloew,— ei wawl clir 
Dramwya i'r eangder marw." 
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Y mae y bardd yn ddibris am bêrseinedd, ac nid yw yn caboli fawr ar ei 
waith. Weithiau y mae yn rhy ddifater, ac yn gosod y deddfau dan ei draed, 
megis — 

— "0 fawredd 
Ffurfiai eang'cread." 

** Yn gampwaith coronwaith creu." 

" Cyfraní^ o*i fawr yni." 

** Rhai ar wedd mân edafeíldog" 

Gesyd " hyn " a " dirwyn " hefyd i gydodli, er fod y gorchymyn yn ei wahardd. 
Ond y mae yn hawdd maddeu iddo, gan fod ei feddyliau, fel rheol, yn iawn 
digonol am y trosedd. Fel hyn y dywed am frychauV haul — 

** Haul-frycheuyn a welir, — o liw du, 
Fel darn o gyfandir ; 
Pwy a gred os dywedir 
Yn mynwes Haul mae nos wir ? " 

Dengys yr englyn hwn nodwedd meddwl y bardd. Nid yw yn meddwl fel 
pawb, a bendith ar ei ben am hyny. Wedi dilyn yr haul yn ei wasanaeth yn 
mhob cyfeiriad y mae yn ei ddiÔbdd, ac yn desgrifio'r ddaear wedi ei golli yn 
nerthol ac yn frawychus. 

** Ei halaethus dylwythau — gyd gwympant, 
Arni drybaeddant gan brinder beddau." 

** Yn ddioffer, tân ddiffydd,— llu ammhwyll 
Sy'n llemain drwy 'u gilydd, 
I ddwyn rhyw damaid o ddydd 
O enau y llosgfynydd ; 
Yntau wrth ei fdwsion tân 
Yn newynu ei hunan ! " 

Nid yw y damau hyn gystal wedi eu tynu o'u cysylltiadau ag ydynt yn yr 
awdl ; ond ni chàniata gofod i ni ddyfynu tudalenau cyfain. 

II. Kepler, — Dyma awdl o nodwedd hollol wahanol i'r un flaenorol. 
Mwynder a thynerwch teimlad, tlysni a gloewder syniadau, a chywirdeb ac 
ystwythder cynghanedd, yw priodoleddau amlycaf yr awdl hon. Y mae yn 
drefnus a chynlluniol, yn chwech o benodau fel hyn, — (i) Teyrn yr wybren 
a pherydd goleuni. (2) Cynyrchydd ffrwyth, tlysni, ac iechyd. (3) Ei 
fachludiad a'i gyfodiad. (4) Addoli yr haul, a'i ddigwyddiadau rhyfedd. (5) 
Achosydd gwres ac ysgogiad. (6) Ei oedranedd, ei hoenedd, aM ddiwedd. 
l^yma'r awdl fwyaf drefnus yn y gystadleuaeth. Ónd nid yw yr awdwr wedi 
llanw ei gynllun mor ddeheuig ag y gallesid dysgwyl. Y mae y benod gyntaf 
yn felus odiaeth, ond yn hoUol amddifad o nerth a beiddgarwch. Y mae y 
bardd yn dra gochelgar rhag rhoi ei droed ar diroedd peryglus, a theimlir ei 
fod yn bradychu graddau o Iwfrdra. Rhaid i ysbryd y bardd, fel ysbryd yr 
oes, anturio llawer, os yw am enill etifeddiaeth iddo ei hun ; ac os bydd iddo 
fyned i ddyryswch yn awr ac eilwaith, caiff* fyd i'w edmygu yn ei ymgais. Rhy 
fach o'r ysbryd hwn sydd yn awdl Kepler, Y mae yr awdwr yn ei ail benod 
yn manylu gormod, ac y mae y manylwch hwnw yn ei arwain i ail ddweyd 
yr un pethau, megis — 

** O'i galon hael gwawl y nen 
Lama ar wyndra 'r g'Iomen. " 

** A Ileuer noeth Iliwiau 'r nen 
Hael emodd fron y g'lomen," 
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Cawn dwyll odl yn y llinellau canlynol : — 

" Denol y dail dan liw dydd^ 
Duw eiria fawl eu áyryrudd,^^ 

Y mae Baal a dàl hefyd yn drwm ac ysgafn, ac nis gellir cymeradwyo " Llun 
nerth," " Nerth dios,'' '' Ais cedyrn," " Gwerin /ẅw," "Z//a/ dyrnod," 
" Troedio " ara rodio, " Gyru diliau " yn lle tywallt neu ddyferu. Gwael 
iawn yw a ganlyn — 

" Ai ffynon nwyon cyneuawl — Nafyw? 
Neu fyd o dân ysawl ? 
Na 'r iesin yw arhosawl 
Ganhwyllyr^ a gweithdy *r gwawl. " 

Gwelir fod y bardd yn niwedd yr englyn hwn yn ateb ei ymholiad yn nacäol. 
A phaham hyny ? Y mae yn llawn mor briodol galw'r haul yn " fyd o dân," 
ac yn " fîynon nwyon," a*i alw'n " weithdŷV gwawl." Ond heblaw hyny, y 
mae y ddwy linell olaf yn ddiystyr, am mai ansoddair ydyw " iesin " ; ac am 
fod y " canhwyllyr " (chandelier) yn cael ei droi yn " weithdy^^ Wele englyn 
arall yn diweddu'n rhyfedd iawn — 

** Y nwyfre laswen hyfryd, — deg leda *i 
Goludoedd diadíyd, 
Ddifyr orwedda hefyd — dan desni 
*R Haul mawr a'i asbri/r/ môr o ysbryd,** 

Nwyfre fel môr o ysbryd ! Nid oes angen eghiro chwithdod y syniad hwn. 
Yn nes yn ralaen, yr ydym yn coUi'r haul yn llwyr, mewn desgrifiad o'r nos ; 
er mai amcan y darn hwnw yw dangos -perthynas yr haul â bydoedd eraill. 
Yna cawn fachludiad a chodiad haul. Ond paham y machludiad yn gyntaf ? 
Heblaw hyny, y mae yn syn meddwl fod y bardd yn fwy diaddurn ar y ddau 
ben hyn nag ar ddira arall. Beth sydd yn fwy arddunol ac yn fwy gogoneddus 
na chodiad a machludiad haul ? — Y mae ardderchowgrwydd boreu a hwyr 
yn ddigon i wneyd i*r mwyaf diawen ganu mewn hwyl. Ond y cwbl welodd 
Kepler yn nghodiad haul oedd y blodeu'n deffro, y bwystfilod yn dianc iV 
llochesau, a'r gweithiwr yn myned allan i'w waith. Y mae y llinellau canlynol 
yn galw am sylw — 

" Yn Ue 'r lor fu 'n llunio 'r lUn, 
Lle 'r hoeliwyd lloer â heulwen." 

Gwelir fod yr awdwr, fel y rhan fwyaf o'i gydymgeiswyr, yn rhoi haul a 
heulwen yn gyfystyr. Ond y mae " hoelio't " naill neu'r llall ar " len " yn 
annaturiol. Áwdl felus ydyw hon, er y mân frychau a nodwyd. Y mae yn 
hollol naturiol fel cyfanwaith, heb rodres yn ei gwisg na mursendod yn ei 
syniadau. Wele rai engreifftiau o'i nodwedd — 

** Er gwenu o*i wawr gynhes — ar dŷrau 
Y dirion frenines, 
Gwlawia 'r Haul ddiberygl wres 
Ar gethin ddôr y gaethes. 

Efe a grona y grawn — aur felyn 
^ Ar foelydd y cyfìawn ; 

A gwawl ddwg i hulio 'i ddawn 

I afael yr annghyfiawn. " 



Digitized by 



Google 



Y pelydr — 



BARDDONIAETH — ^YR HAÜL, 35 



' Ond a ! ni dd*rysa rosyn — a hongìa 
Ar y gangen ddiUyn, 
Ac ni wyra 'r gwan weiiyn 
Geir ar glai goror y glyn. 



Yr enfys — 



Er dod o'i nen bellenig, — drwy heulog 
Anfeidroledd unig, 
Ni phlyga, ni fraena frig 
Un ysol gorsen ysig." 



" Y lleufer diwall hefyd, — am ystlys 
Tymhestloedd dychrynllyd 
Ddyd enfys, ddoda M^fyd 
O liwiau'r Haul ar eu hyd." 

" Eithriadol fellt a thrydan 
Furia ar dir, rhydd för ar dân,*' 



Holi'r Seronydd — 

** Ti sy*n darllen gwybreni — a llwybrau 
Pellebrol oleuni, 
Welir ser uwch niferi — ar eu nos 
Orielau'n aros, a*r Haul yn oeri ? '* 

Bardd tyner ydyw hwn, a phe cai destyn cydnaws â'i natur byddai yn 
anhawdd rhagori arno. 

12. Mah y Dydd, — Awdl danllyd ydyw hon, ac o deithî gwahanol 
iawn i*r eiddo Repler, Y mae rhyw ysbryd myn^d wedi raeddianu'r bardd, 
ac yr ydym yn ei ddilyn yn aml mewn ofn a dychryn. Cawn yma lawer, os 
nad gormod, o rwysg, a theimlir fod y gelfyddyd weithiau yn orgywrain. 
Byddai yn dda i'r bardd gofio mai perfifeithrwydd celfyddyd yw ei chuddio. 

Y mae ei íeiddgarwch yn ei arwain i brofedigaeth yn fynych, ac yn peri iddo 
golli'r ffordd wrth ymlid drychfeddyliau dieithr. Ond pan yn methu eu dal 
a'u darostwng, y mae yn cyfeirio meddwl y darllenydd atynt, ac yn creu 
awydd ynddo ara wibdaith drwy gyfandiroedd newyddion. Defnyddir yma 
rai geiriau nad ydym yn eu hoffi, megis — llad, irân^ ystram, &c. ; a cheir 
yma rai hen darawiadau ystrydebol, megis — " Ei deithi dethol," " Drwy 
gylchoedd y bydoedd ban," &c. " Coroni cân " hefyd sydd anrahriodol. Y 
mae y gynghanedd weithiau yn fagl i'r awdwr, fel y dengys yr englyn hwn — 

" O deyrn hoíF ! mae *n daear nî — wedi dod 
O dan ei fawrhydi ; 
YÀ ymdynicui 2jai dani 
LuchùCr Haul, a chara hi.*' 

Y raae lluchio ac ymdyniad yn mhell iawn o osod allan gariad yn cofleidio ei 
wrthddrych. Rhaid i mi gyfaddef hefyd fy mod yn petruso pa un ai barddon- 
iaeth ynte gwallgofrwydd yw y cynhauaf tân, lle y ceir y llinellau hyn — 

" Mor ddiball y daw allan 
Gnwd tew o*i gynhaua* tân ; 
O gôl ífwrneisiau gwelwn 
Gnwd íHainiau ohaenau hwn." 

Ond y mae yn yr awdl ddarnau tra rhagorol ; ac os oçs ynddi fwy o feiau nj^ 
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rhai sydd yn y gystadleuaeth, y mae ynddi hefyd, yn ddiaraheu, fwy o 
ragoriaethau. Dyfynwn ar antur — 



Y pelydrau — 



Natur — 



** Huan ofnadwy ! daw nwyf eneidiol 
Dros ddyn wrth enwi ei deithi dethol ; 
Gwyddon ei hunan ga ddawn awenol — 
Dano mae 'i oeraidd enaid yn meiríol ; 
Trwy fteithiau 'i hanes týr effaith unol, 
Ddaw*n fyw arddunedd o'i nef farddonol ; 
Arucheledd mawreddol — sy'n doraeth, 
Ar hoU athroniaeth ei 7vtr IlythWenoir 



Dyn coeg geir o hyd yn cau — Duw o'i Iŷs, 
Dyd ei le i ddeddfau ; 
A rhydd tyl)ion Gwyddon gau 
Goron lon i'r * gronynau.' " 



' Pwy mor ddall, na wna allan — enw'r lon, 
Tra yn nhrem yr Huan 
Mae 'i enw yn fflamio 'i hunan ? — 
Darllened o ar y Uen dân ! " 



** Mae 'n cyneu meinciau anwir 
Yn dân clod i'w enw clir." 



** Llosgedig awrlais cadarn, 
Ni sai' dy fys hyd y farn. " 



** Ar eiddil dyner ruddiau— dderbynir, 
A'r dyn ni flinir o dan filiynau." 



** Ati 'r Haul yn troi welaf, — a'i wên dawdd 
Gloion dur y gauaf ; 
Hyd dir rhyddid ireiddiaf, 
Anghofìa 'i hing efo haf." 

Yr haul ddydd y croeshoeliad — 

** Haul a droes yn ol ei drem 
Rhag croeshoelwyr Caersalem." 

Y mae yr awdl yn llawn o bethau fel hyn ; ac er fod ynddi hefyd lawer o 
fân frychau, y raae yn fwy o gampwaith nag un arall yn y gystadleuaeth, 
ac yn rhoddi hawl gyfìawn i'r a^dwr i eistedd yn Nghadair Eisteddfod 
Genedlaethol Cyraru am y fiwyddyn 1891. 
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Gan y Parch. J, O. Williams ( Pedrog). 



Tyr'd, Awen, tro dy hewyd — hyawdlaf, 
I odli mewn by wyd ; 
A dal wefrol awdl hyfryd 
I oleu 'r Haul ar ei hyd. 

Huan ofnadwy ! daw nwyf eneidiol 
Dros ddyn wrth enwi ei deithi dethoi ; 
Gwyddon ei hunan ga ddawn awenol, — 
Dano mae 'i oeraidd enaid yn meiriol ; 
Trwy ífeithiau 'i hanes týr effaith unol, 
Ddaw 'n fyw arddunedd o'i nef farddonol ; 
Arucheledd mawreddol — sy 'n doraeth 
Ar holl athroniaeth ei wir llyth^rettol ! 

Ca ** rhií a mesur " fedru rhyw fydrau, 
I ysgwyd dynion â rhwysg eu doniau, — 
Wedi gweled gyflymed y golau 
Ü'r Haul unionir i loewi nenau, — 
Edrych drwy belydrau — ar ddeddf ífyddlon 
Sy 'n arwain gweision ar eu negesau ! 

Pa ryfedd, wedi 'r profíad — o'i geinwawr, 
I baganaidd deimlad 
Ferwi i hwyl o fawrhad, 
A'i ŵyl ddal i addoliad ? 

O ble, y bywiol Huan, — y deuaist 
I awyr i hofran 
Gynta 'rioed, gan hau trydan 
Drwy gylchoedd y bydoedd bàn ? 

Enaid anghofìa'i hunan— yn nefoedd 
Henafíaeth teyrn anian ; 
A châr edrych ar oedran 
Miliwnol y dwyfol dân I 

Dyfal enaid aflonydd— dyn nid yw 
Yn dawel nes gwybydd 
Yn ei haniad doriad dydd, 
Fu lân wawr heb flaenorydd. 

Tybiau ydynt wibiadol — hyd diroedd 
Dyrys ei orphenol ; 
Ar antur ânt ar ei ol 
Tua chrëad dechreuol. 

Haul hen, a geir goleuni 
Gan dy deg weniadau di 
Ar foreu dy ddechreuad, 
A duU didwyll Ilaw dy dad 
Crëyddol jm caboli 
Ei ddelw lân yn dy dân di ?— 
Yn cerfìo 'th flíurf, geinffurf gàn 
A'i fíniog eirf ei hunan ? 
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Gadawaf ddynion, gwadaf ** wyddoniaeth," 
A gilia 'n euog i gôl annuwiaeth ; 
Llethu yr enaid wna twyll athroniaeth 
Gaua 'r Duw hygar o'i greadigaeth ; 
O'i dilyn try bodolaeth — bryderus 
I nos enbydus o anwybodaeth ! 

Dyn coeg geir o hyd yn cau — Duw o*i lỳs, 
Dydei le i ddeddfau ; 
A rhydd tybion gwyddon gau 
Goron lon i*r ** gronynau ! '* 

Dihafal " Fydded " Jehofah— dòrai 
Ddistawrwydd diddymdra ; 
A throes y gair, dwyfair da, 
Y dihanfod i wynfa ! 

Gorweddai *r tryblith gwreiddiol 
Yn drymllyd ar gysglyd gôl 
Distawrwydd, a dwysterau 
Lleni y gwyll yn ei gau ; — 
Cyn goleu dydd, cyn gwel'd Haul 
Wnai yru un wên araul 
Drwy i dywyll, erchyll orchudd 
I dori 'rioed ar ei rudd ; 
Gwywedijg aua' ydoedd, — 
Anial gwag, anelwig oedd ! 

Ond *' Bydded *' wibiai iddo— fel ysbryd, 
Taflai asbri trM^ddo ; 
A chai anian falch yno 
Yn ferch wen i'w gyfarch o 1 

A Duw yrai wên dirion— i roi dydd 
Ar daen drwy *r uchelion ; 
Ac i ddal ei gwedd hylon 
Gruddiau Haul grëodd i hon. 

I deg lu ei gysawd glân — yn rhoi grym, 
Gwres, a gwawl, a chynghan, — 
Gwyrth Duw, ac âraeth ei dân 
Trwy nenoedd, yw teyrn anian t 

Pwy mor ddall, na wna allan — enw 'r lon 
Tra yn nhrem yr Huan ? — 
Mae 'i enw yn fflamio 'i hunan, — 
Darllened o ar y Ilen dân ! 



Ai sylwi ar gwrs Heulwen— a fu raid 
I efrydydd dien ? 
Ai dysg profiad gai 'n tad hen, 
Yn ysgoí hudol Eden ? 

O'i entyrch, y dydd cyntaf, — cai ei Haul 
Yn encilio 'n araf 
Dros fynydd ; a hwyrddydd haf 
Alwai noswyl hynawsaf. 

Pendefig unig anian — hyd nos oedd 
Dan y ser ei hunan ; 
Hedd-engyl oedd ddiyngan 
Hyd Eden glŷd y dyn glân. 
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Dylethol dawel, weithian, — oedd coedydd 
Cauedig ei drigfan ; 
Rhoed coedgôr wedi cydgan ^ 

I dewi 'n íiid yn y fan ! 

Y lariaidd loer, weddw lân, — wed'yn, hyd 
Lawnt y nos, ddaeth allan 
I daenu glwys flodion glân 
Ar dawel feddrod Huan. 

Beth oedd iaith gobaith gwibiol — mynwes dyn 
Mewn ystâd freuddwydiol 
Dan ser ?— Ai hyder hudol 
Y cai ddydd newydd yn ol ? 

Os galwai cwsp; ei eilun — aruchel 
Fw freichiau am gyntun ; 
Oni alwai 'i anwylun 
I wel'd yr Haul " drwy ei hun " ? 

Hunodd ef o dan ddwyfol — nawdd ei Dad, 
Nes oedd dydd ieuengol 
Yn chwareu 'n iach ar y nen 
Dros ei Eden drwsiadol I 

Fel o fedd, cai 'r nefolaf wawr — yn dod 
A'i Haul i esgynlawr 
Ydwyreinfyd eirianfawr, — 
O'i gain lŷs gwenai i lawr ! 

Cai, wed'yn, hyd geinc hudol— gôr odlog 
Yr ehedlu swynol ; 
Haul y nen alwai 'n unol 
Ar ddoniau 'i ardd yn eu hol ! 



Hyn wyddom : ni gawn heddyw — i'r Haul claer 
Hawlio clod diledryw 
Gan bob oes ; gwynebau by w 
Dan heulrod ddeil dynolryw. 

Gwibiai golwg bugeiliaid — o'r bryniau 
I'r wybrenydd cànaid ; 
A than y gweír doethion gaid, 
A'u crebwyll fel ceriwbiaid. 

Er oesau borau y byd, — cawn adlais 
Cenhedloedd yn d'wedyd 
Fod arsyllfa dros hollfyd 
Tua'r Haul yn troi o hyd ! 

Ond er i Haul droi ei olau — i'r byd 
Ar ben cenhedlaethau ; 
Dirgeledig dreiglìadau 
Oedd ynghôl ei ddydd ynghau. 

Adwaenai culni dynion — ei döad 
A duwch "diflfygion," 
Cyn mewn dydd wel'd llywydd llon— 
Ceriwb yn gwisgo coron ! 

Ond gwelwyd cyfnod golau — enwogion 
Yn agor y wybrau ; 
I ddilyn gosgordd heuliau — byddin lor— 
Ar chŵyl hyd oror yr uchelderau 1 
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Pellwelyr dýn i*n gwyneb— eigionau 
Gwynion o newydd-deb ; 
Iddo *n wir, os syllodd neb, 
'E ga'dd wel'd trag'wyddoldeb I 

O'i thŵr, gwyddoniaeth eirian — drwy ei drych 
Droai drem ; ac allan 
O sêr dryblith tryfrith trân 
Gwybrenawg, bwriai anian 
Gysawd i gydymsymud 
Drwy fanol drefn heuliau drud ;— 
A thorai gobaith araul 
Dydd clir i goroni 'r Haul. 

Yn y cylch, Copernic oedd 
Yn hyf dros deyrn y nefoedd ; 
A chwyfiai Tycho hefyd 
Drosto hèr-faner i fyd ; 
Cai lîaul têr Kepler i'r cylch 
O eiddigedd o'i ogylch : — 

A'i haiarn ddeddf, Rhagfarn ddu 
A gablodd wrth ddysgyblu 
Seronwyr, doethwyr dethol, 
A'u tynu hwynt yn eu hol 
O dẃr gwawl i ddyfnder gwyll 
Y carchar. Gan fainc erchyll 

Athenwyr, culwyr câs, 
Gyrwyd Anaxagoras 

1 benyd. A bu anwir 

O ben Pab, â'i wyneb hir, — 
Rhoi 'nghlo Galileo lon, 
Wnaeth anfadwaith ynfýdion. 
Llaweroedd fu 'r IIu araul 
Yn rheng merthyron yr Haul ! 

A chawn y drych yn ei dro 
'N diatal newid eto ; 
A grymus ddwrn gormes ddig 
O dan wawd yn wywedig ; — 
Ni fedrai Ilid efo 'i drallodion — gau 
Y gwir o dan gloion ; 
Ar dywyll awr daw Haul Ilon — 
Ca arwr wisgo coron I — 
Ni theílir un iaith aflan 
Ar ol Galileo lân ; 
Ys ar ran y seronydd 
Ainledd ser yn ymladd sydd ; 
Cai adaw gwyll ciwcd gau 
Trwy foliant torf o heuliau ; 
Cai ran hael coron Heulwen, 
A thêr y w byth ar ei ben 1 

Mae Aer Gwawl yn fflamio 'r gwir — o'i orsedd 
Ar bob gwersyll dyhir ; 
Mae 'n cynau meinciau anwir 
Yn dân clod i'w enw clir ! 

Tery natur o'i Newton,-— a'i Herschel, 
Arswyd ar elynion 
Thrôn ei Haul ; a'i theyrn hylon,— uwch pob bâr, 
Arddunol garia 'r Wyddonol goron ! 

Corau Haul fo 'n caroli 

Ei freninol, freiniol fri ; 

Un erddygan wir ddigoll 

Doro 'n sain drwy 'i deyrnas oll ; 
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Morwyn fach, eurìach, araul, 
Dan wres roed yn nrws yn Haul, 
Gyfarcho — guaf Fercher — 
Hynaws dôn gan Venus dêr ; 
Yn eu trefn, doed caniad rhydd 
Daearen, a*i lloer derydd ; 
A thrwy Fawrth, a'i ** ryferthwy," 
Llefau mawl fo 'n Ihfo mwy ; 

Y bêr sain fo 'n llwybro ser 
Tryloewon, luon lawer, 
Hyd ddigoll arfoll erfawr 
Trwy fyd hen Jupiter fawr ; 
Llifed, ymdòned ar dwrn 
A sider cylchau Sadwrn ; 
Rhoed Uranus felus fawl, 
Tra nwyfus, i'r teyrn nefawl ; 
A*r gerdd fo 'n mhellderau gwawr 
Tan oerfel Neptune erfawr ; 

Ac i'r dôn doed cord diwali 
Un seren dlos i arall ; 

Y gomed rwyga ymaith 

Yn fellt drwy y wybren faith — 

Atebed y gomed gân 

A dery planed eirian ; 
Enyned yr hcll nenau — mewn mawl dôn 
I'w llywiwr hylon drwy 'u holl orielau ; 
Hardd uned y myrddiynau — o gylch gwen 
Fainc yr Heulwen i drefnu carolau ; 
Yn Uog coronog rinau — caffed ef 
Gan fröydd gwiwnef eu herddyganau ! 



Yn eu haddas drefn, heddyw, — gwibiedig 
Yw y bydoedd amryw ; 
Eu rhawd mor gywir ydyw, — 
A'u canol bwnc yn Haul byw ! 
Lleuerydd y Uu araul, 
A Uyw yr oU yw yr Haul ; 
O'i fendigedig gader 
Cofleidia, cusana ser ! 

Pwy wyr allu yr Huan 

Esyd glo ar gysawd glân 

Oddifewn i ddeddf unawl 

Bydoedd fyrdd hyd geiníìyrdd gwawl ? 

AUan am gotned sylUr, — 
Egyr nef â'i Uosgwrn hir ; 
Trem dinystr y'myd dynion — 
Bwgan pawb yw gwyneb hon ; 
A'iiiedyn mellt y mae hi 
Ar anel drwy 'r wybreni ; 
Enyd awr nid yw hi heb 
Ei gwallt tân a'i gwylltineb ; 
Hyf wibia nef, heb wanhau, 
Yn watwarydd pellterau ; 
I nodi ei mynedion 
Na fwrier rhif ar wàr hon ; 
Yn dân gwyllt y daw i'n gwydd 
Ag afrad rwysg gwallgoírwydd ; 
Heibio ar hynt gwibiaw 'r oedd, 
A'i deiíìadau hyd fydoedd ; 
Draw i wel'd eangder äi— 
I'w goluddion ymgladdai ; 
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Dreng wibiadur rhwng bydoedd — 
Am hir rawd yn fflamio 'r oedd ; 
Mae 'n gwibiaw, fel mewn gobaìth 
Am eigion mŷg yn y maith 
Eangder i'w chymeryd 
Tw fôr— cael i ddamniol fyd 
Drugaredd dŵr, ac oeri 

Y gwaeon llosg yn y Ui ; 
Ni fyddai, Ddaear, ar hon 
Dy foroedd ond diferion. — 
Yn byth hedeç, beth ydyw ? 
Drwy y nef, ai crwydryn yw — 
Hyd gyrchyd heb wel'd gwarchae ? 
A threm wyllt, ai rhuthro mae, 
Fel un o dorch ílin ei deddf 
Fynadd wddwf yn ddiddeddf— 
Nes daw yn wrthdarawol 

A chawríyd esyd o'i ol 
£i chadarnwch â dyrnod 

Y fam a'i chwely o fod ? 

Na ! i'r gomed rêd mor rydd 
'E geir heulog reolydd ; 
Tywysir ei hynt oesawl 
Yn dýn o hyd yn ei hawl ; 
O'i ínniau i fioi enyd 
Ni cha un bwlch yn y byd ; 
Trwy *i helynt i'w rheoli 
Ffrwyna Haul ei huffern hi l 

Yn nydd Haul dirwynodd lon 
Hyd amseriad mesuron ; 
Dydd a nos bydoedd yn hwn, 
A'u blwyddau 'n olau welwn. 

Rhwysg didor ysgydwadau — y dringlyn 
Dery angladd oesau — 
Diwedd bydoedd a'u bodau — 
Sy 'n nghôl yr awrlais yn nghau. 

Losgedig awrlais cadarn — 
Ni sai' dy fys hyd y fam I 

Rhôl lân i gyfrol hynod — ar awyr 
Egyr Huan uchod ; 
A dydd yw 'r memrwn sy 'n dod — ^yn hwy, hwy, 
I ddal diadwy feddyliau Duwdod ! 

Er rhanu i wybrenoedd — ddihalog 
Ddylif drwy yr oesoedd ; 
Haelioni y cenlli coedd 
Dŷr heb baid ar y bydoedd. 

£i íron oludog gyfrana loewder 
Na edwyn balldod, adeinia bellder ; 
Drwy 'i gysawd uthrol, )m jdònol dyner, 
Mae 'n gyru 'i fendith mewn gorfuander ; 
Llifa swyn drwy 'i bellaf ser — o'i wên brid, — 
Dawnsia byw londid yn ei ysblander ! 

I'r uchelderau golau pe gwelwn, 
Onid ei wenau yno adwaenwn 
Wrth nefoedd y nefoedd ? a phe nofíwn 
Efo 'i wŷn ddylif, ai oni ddaliwn 
Isterau nes y taerwn — fod Haul clau 
Yn gwawrio 'i wenau ar gaerau annwn ? 
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Gorwych olwg arucheledd — wisg rhwysg 
Yr Haul am ei orsedd 
Fendigaid, a'i danbaid wedd 
Grëodd lon ag arddunedd ! 

Deil ei ddisgleirdeb ardeb o burder 
A bywyd difei at ein byd ofer ; 
Gan wneud daioni a gweini 'n dyner, 
Dwg arwydd llondid a gwir ddillynder ; 
I ddal i ni ddelw Ner — mae 'n tòni 
Dihafal lendid â dwyfol wynder ! 

Enynol galon anian 
Yw yr Haul, didraul ei dân, 
Gwelwn wawr y galon wen 
Ddihalog gafodd heulwen ! — 
Ceir hon yn curo o hyd, 
Ac yn ifanc iawn hefyd ! — 
Eirian bair o yni byw, 
Didor, i'w gydfyd ydyw. 



O deyrn hoff ! mae'n daear ni — wedi dod 
O dan ei fawrhydi ; 
£i ymdyniad am dani 
Luchia r Haul, a chara hi ! 

Os yw lloer yn goglais Ui — ryw chwareu 
A chŷrion y weilgi ; 
Ni fedd ei hatdyniad hi 
Ond y wyneb i'w dòni. 

Ond troes Haul ei rym trwy seiliau — y Uif, 
Rhydd i'r Uoer ei heisiau ; 
Loer wyl, ei anwyl wenau — noswyliol, 
Wnaeth lifrai ethol i fôr a hithau : — 

'E geir hudol gariadau — yn gwibiog 
Ohebu drwy 'r oesau ; — 
Haul wefrodd eu cel wifráBr, — 
A geiria deddf gariad dau ! 

Ti a welaist, O Heulwen 1 — newidiol 
Gyfnodau daearen ; 
A'th waith mewn Rhagluniaeth wen 
Deca 'i nodau cyn Eden ! 

Haul, fel amaethwr hylon, — o'r awyr 
Hauai ei befydron 
Ar ein daear— )m dewion 
Delai 'r hâd i lawr i hon. 

A thês Rhagluniaeth oesau — amgauodd 
Am y gwywol haenau ; 
Ac â defnydd dydd diau 
Ystoriwyd yr isterau. 

A daw o oerion ddyfnderau — lewyrch 
Gwawl arlwyon didraul ; 
I'r hen oror anaraul 
Y gwlawiwyd teg olud Haul ! 

Mor ddiball y daw allan 
Gnwd tew ei ^ynhaua' tân ! 
O gol fFwrneisiau gwelwn 
Gnwd fflamau o haenau hwn ; 
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Ac yn yr hwyr, cawn o'r Haul 
Gysur eurog ser araul, — 
Tra uwchben ser sy'n gwenu, 
Cyfyd ser o*r dyfhder du 
I leuemu 'n ol amynt — 
Heirdd nos ser y ddinas y'nt ; 
Ninau, drwy nwy enynawl, 
Gawn íyd gwyn i fedi gwawl ! 

Ac o hyd ceir Haul yn cau 
Goludoedd i'n galwadau ; 
O'i law, oesol elusen 
Ddaw drwy nwydd daear a nen. 

Gallu trydan gwyllt-redol 

Hyd awyr âd ar ei ol 

lasau gwres ei fynwes fyw 

Yn y tanfellt ëonfyw ; — 

'R ol marchaidd, felltenaidd dân, 

Bu twrw cerbyd taran ; 

Dan y rhod, ei wefrdan rhydd 

Wnaed fel enaid aílonydd ; 

Daear i gyd ordöa, 

Treiddio yn nerth trwyddi wna ; 

Rhodia 'n ysbryd hyd y dòn, 

A dyru ei law dirion 

I forwr, i'w gyfeirio — i bwynt clir ; 

A'i gamp adwaenir ar gwmpawd yno ! 

Gweis hoewon i'n negeseuau— o'r Haul 
Yw yr holl elfenau ; 
Llaw celf sy'n gallu eu cau 
I'w ffrwynol offerynau. 



Drwy awyr pan dry Huan, — na soniwch 
Am eich swynwyr trwstan ; 
Wele ar glir fanîawr glân 
Mae 'r Rhiniwr mawr ei hunan ! 

Mor ysgafn ac mor luisgi 

Ydyw ei nerth drwy 'n byd ni ! — 

Y blaned chwyrn ehedol — ỳr i'w Uwybr 
A Uaw nerth aruthrol ; 
A deil hefyd law hafol 
Goâeidia dêg flodau dôl ! 

Teifl yn ei gomedau tân 
Chwyrnellol ddychryn allan ; — 
'R un enyd cair yn anian — wawr hafaidd 
Brofa fod ei Huan 
Wedi gosod ei gusan 
Ar ruddiau glwys gerddi glân ! 

Bywiol wydrol belydrau — gawodol 
Ergydia drwy wybrau, 
Ar eiddil, dyner, ruddiau — dderbynir, 
A'r dyn ni flinir o dan fìliynau I 

O I raae 'n hau'r perlau purlan — dan ryw nod 
Annimadwy fuan ; — 
A hwynt ar foch, wenfoch wan, 
Dỳr heb wybod i'r baban 1 
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Yn ei hyfwyn wên hefyd 
Dyry Haul gryfder o hyd, 
A mawryd ei rym eres 
Sy*n dod yn nghusan ei dês ; 
Byw swyn ei diriondeb sydd 
Yn rhagori ar gerydd 
Y ddrycin gynddeiriocaf, — 
Nerth Huan o'i gusan gaf ! 

Nid yw 'r corwynt, er curo — y tònau 
I wylltineb dano, 
Wedi gwneud i'w haig neidîo — i'r nef fry, 
Gan ddal ei wenyg yn ddiluw yno. 

Ond yr Haul diddwndwr rydd — law riniol 
Ar wyneb y Werydd ; 
A chan fwyn serch, Neifion sydd 
Yn rhoi nnawl i'r ymwelydd. 

Chwery ei darth-freichiau hirion, — trewy wybr, 
Tua 'r Haul cariadlon ; 
Am gael i'w serch-afaelion 
Swyn y dydd gusanai 'i dòn ! 

Mae Haul yn troi cymylau — yn gadwaen 
O grogedig wyrthiau ; — 
Ni welwn gylch tòrlan gau 
Ger glenydd ei grog lỳnau ! 

Ac mor deg, y'mro y dydd — 
Yn nhawel, dawel dywydd 
Yr iachus wybrau uchaf — 
Ydy w gwedd y gwyndai gaf ; 
Ar y nen, mor gywrain y'nt ! — 
Adeiladau Haul ydynt ; 
Cyfanwaith tecaf feini 
O fynor nef wneir i ni, 
Heb un twrf, heb bwynt erfyn — 
O mor hardd yw 'r muriau hyn ! 
Hedd-aneddau newyddion 
Wna 'r Haul fry, ar araul fron ! 
Ac aml y bydd cymyl bàn 
Yn Ilunio gwersyll anian, — 
Lle daw y mellt i ymwäu, 
A Ilid teryll, o'u tỳrau ; 
A tharan i fytheiriaw 
Barn drom ar y bryniau draw ! 

Na ! nid niwaid wna Huan — â'i gwmwl ; 
Ond ar gymoedd anian 
Dyry gawodau eirian, 
Mal gwin a mel egin mân. 

Mor hygar i ddaearen — yw 'r garddwr 
A gerdda y wybren 
I droi ysiôr o'i ystên 
A diodi ei Eden ! 

Lliwiedydd diwall ydyw— Huan gwyn ; 
Cawn o'i gelf ddigyfryw 
Goeth addurn ; gweithia heddyw 
Ar lèn fawr, a'i liwiau 'n fyw. 

Del hudol liwiau Eden — ^yn drochion 
Hyd ei wrychell addien ; 
A'u.llewyrch gâ ha' Ilawen 
Drwy 'i bebyll Ilâd, ar bob Ilen. 
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Aros, bànwr, i esbonio — ei ol 
Hyd y lili *n gweithio ; 
0*i wen oriel mae 'n herio— byd o*i gẁr 
I arwain pànwr i wyneb hono I 

Dan ei wres denai 'r rhosyn,— a'r awel 
Chwareus geid wed'yn 
Yn cofleidio *r llanc-flodyn, 
A chwifio *i goch efo gwyn, 

Allan â'r un wrychelHad 
Tyn bob lliw, symudliw mâd, 
I gyfunol gyfanwaith, 
Heb wyrni na chulni chwaith ; 
Drwy 'i chwyfiad o'r uchafion 
Ceinder wisg ein daear hon ; 
Drychau llâd ei wrychell wen 
A'i dynoda yn Eden ; 
Y milod gânt eu nodi 
Oll o tan ei lliwiad hi ; 
Pa wisg deg gai pysg y dòn 
Yn chwareugylch yr eigion ? 

Chwim deuluoedd 
Hediaid nefoedd 
Ddyd yn Iluoedd 

Dan ei lliwiad ; 
Swyniad treiddgar 
Llaw 'r celfyddgar 
Dery *r adar 

Ar eu hediad I 

Haul, wed'yn, ga'r dyn ar daith 
Tan y pwynt, yn y paentwaith ; 
Penaf gamp ei nef i gyd 
Ar ei ddwyfoch rydd hefyd ; 
Ar harddaf, fwynaf feny w 
Trôdd ei baent i ruddiau byw ; — 
Ar wyndeg, londeg lendid 
Rhosyna gras yn y gwiid ! 

Ac nid digon yw tegwch—gwisg y rhôs, 
Gwasga 'r Haul i'w harddwch 
Enaint rhagor, — trysor trŵch, 
Ddaw i ddyn jm ddiddanwch. 

Ar thuser o waith iesin,— -oreurog, 
Deil berarogl dibrin ; 
A'r tlawd fedd ei ryíedd rin 
Yn gyfranog â'i frenin. 

Pan glafychaf 
Mi groesawaf 
Rôs byw ataf 

J'ryspytty; 
Swyn y blodion, 
Pêr eu sawron, 
Lona 'r galon 

Ar ei gwely. 

Haul iesin droes i Iysiau— hylifol 
Afon fawdd glefydau ; 
Ac o win chwêg i'n hiachau 
Trylawn yw ei gostrelau. 
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Ystyriwn y tosturi — i wan ddyn 
Wnai ddail yn gyfferi ; 
Ca drag*wyddol freiniol fri 
Coron apothecaril 

Dyn ni all wel'd doniau llawn 
Coflaid un blod'yn cyflawn — 
Y golud gauai Heulwen 
I groni llog ar un llen ; 
" Celwm bychan, eirian, wna, — 
Ond diwaelod ei wala ; 
Ffynon bendithion dethol 
Rosyn gwiw roes yn ei gol ; 
£i liwiau a'i sawrau sydd 
Yn hoew dòni 'n newydd ; 
Nwyfus wenynen hefyd, 
Yn Uawnder balchder ei byd, 
Eilia gerdd am i Haul gwyn 
Roi ei drysor hyd rosyn ; 
Yma 'n Iwys dymunai wledd, 
A cha'dd gynyrch ddigonedd ; 
A'i hergyd i'w chell ddirgel, 
Difyr i'w myn'd eío 'r mêl ; — 
Ond bydd gan anhysbyddol 
Flod'yn ìítS oltid yn oll 

Anghredadyn, sŷn nesâ, 
I adwaen swyn blod'yn syw, 
Gwyd ei ben dan Heulwen ha', — 
Rhyfeddod wnaeth Duwdod yw ! 

Llid bwystfìlod sy 'n dod dan 

Darawiad hud yr Huan, 

A than ei swynyddiaeth êl 

Eu nwyd daeog yn dawel, 

Wedi bod dan gysgodau 

Y gwyll yn ysglyfiog wau, 

Gan hyllig wânu allan 

Gyda dig lygaid o dân ; 

Llewod ac eirth, gwyllt eu gwedd, 

Ac arhmwyr creulonedd, 

Gânt allan yn fuan fod 

Heddychwr oddiuchod, 

Wiriona eu gerwinedd — 

Yn dwyn gwaed dan euog wedd, 

O'u Uwybrau oll, heibio'r ânt, 

Am ffauau mwy y ffoant — 

Cilion oerion, anaraul, — 

Llwyni pell o wyneb Haul ! 

Ac onid yw cànaid Huan — yn troi 
Trem ar ddyn ei hunan, 
Sydd yn agor dôr o dân 
I sofl ei fynwes aflan 1 

Drwy wyll daw y lleidr allan,— a dellni'r 
Dywyllnos ga'r aflan ; 
Llofrudd du— Ilwfreiddia dan 
Edrychiad ynad anian ! 

Yr Haul egyr ei Iygad 
O'i araul lŷs ar y wlad ; — 
*E dry draw weithredwyr drwg 
Wedi gweled ei gilwg ; 



Drygau dybryd hyd y tir 
O'i flaen wthir, fel noethii 



noethion 
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Am gysgod, — mae 'n dod â dydd 
I droi c'wilydd drwy *u calon ; 
Ar hen oror anwiredd 
Dyry gledd ei belydr glân ; 
Braw i wyneb yr annuw 
Dywyna Duw yn ei dân ! 



Dydd gaf dros draeth flurfafen— yn Uifo, 
A lleufer pob seren 
Roed yn Uwyr o dan y Uen, — 
Pylai yn ngwyneb Heulwen î 

Gwenyg pelydrau gwynion — a dorir 
Ar ddyfnderoedd oerion 
Y nos ddu, a gorsedd hon 
Olchir i ífwrdd yn deilchion. 

Lle mae neuaddau gwyll y mynyddoedd ? — 
Noda 'r Goleuad eu dirgel-leoedd ; 

nef i waeied arweinia 'i foroedd 
Ymlaen, a golcha eu moelion gylchoedd ; 
Gloewa y creigleoedd — â'i raiadrau, 

A phair i*w wenau foddi 'r dyffrynoedd ! 

Lle mae 'r hynod fwganod fu gynau 
Yn gwau dan gaddug hyd unigeddau ?— 
Hen deulu abred, a geid hyd Iwybrau 

Y nos i wawdlyd ddilyn ein sodlau ? — 

1 b*le *r aeth dr>chiolaethau — mingamog, 
A gwylliaid gwrachog o eillt a gwrychau ? 

Yr Haul a'u boddodd, drwy 'i wawl, i'w beddau ; 
Eu gwibiol ledrith losgai 'i belydrau ; 
Gwnaeth i bob gwrthrych edrych i wydrau 
Nad oes a wel iddynt ond sylweddau ; 
Pob duon gysgodion gau — a chwalodd, — 

Y byd a alwodd i'w danbaid olau ! 

Dinasoedd dano esyd, — yna tyr 
Ar bentyrau cysglyd 
Belydrau a'u habl edryd 
O'u sỳn gwsg, yn swn i gyd. 

Dan alwad ei wên eilwaith 
A 'r Uon wr allan i'w waith ; 
Llafurwyr drwy ddifyr ddydd 
Dramwyasant i'r maesydd ; 
A charolodd chwarelau 
I'w swyn clir mewn adsain clau. 

Dros y wlad, â'i rasol wên, — adferir 
Difyrion daearen ; 

! fe yfaf o hufen — hafddydd glân 
Cyfandir ieuanc, fwynhad i'r awen ! 

Y glynoedd unig lanwodd ei wenau 
I'w gwaelodion â cheinion a chânau ; 
Dan hwyl i garol daw ednol gorau 

Yn rhwydd i'w Ueoedd yn hardd eu lliwiau ; 
Daearen â mwynderau — wrth eu bodd 
A ddibrin huliodd o'i wybren olau. 

Tawel noswyliad Huan — rydd noswyl 
Ar ddinasoedd weithian, 
A thyra glew weithwyr glân 

1 ddirgeledd ryw gilan. 
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Gan Haul mewn plygion o hedd — caf loches 
Cyflychwyr i orwedd ; 
Tawel fan i'm teulu fedd, 
Tŵr a gaera trugaredd ! 



I baradwys gwibrodiaf — 
Ar hyd arddangosfa 'r haf ; 
Nodi golud ei galon 
Gara Haul drwy gyrau hon. 

O'i fynwes Uifa^wî — dry fywyd 
I yrfaoedd gwis|;i 
Drwy anian ; a'i dirioni 
Fedr roi haf i'w daear hi. 

Ei wawl nerthol wna wyrthiau — Gwanw.ynol 
Hyd gaenenydd angau ; 
Ac anian dan ei gwenau 
Dd'wed y bydd wedi bywhali. 

Bu *r gauaf yn dyrchafu — drwy y wlad 
Rûol lef, tra 'n gyru 
Ystormydd ei dywydd du 
Allan gan ymchwyrnellu. 

Ysbeilio Uys a bywiolaeth — anian 
Wnai drycinol fariaeth ; 
Hi dan gur gedwid yn gaeth, 
A lladron drwy 'i llywodraeth ! 

Hi nid adwaenid yno— heb ei gwrid, — 
Heb y gwres i'w liwio ; 
Y gelyn wnai ei gwylio 
Yn íudan glaf dan ei glo. 

Ond wele *r hudol waredydd— yn dod 
I dir y gorthrymydd ; — 
Rhaid i w ** gariad " o gaerydd 
Duon rhew gael dod yn rhydd ! 

Ati *r Haul yn troi welaf, — a'i wên dawdd 
Gloion dur ei gauaf ; 
Hyd dir rhyddid ireiddiaf 
Anghofìa 'i hing efo haf. 

Sugna wres, genir iasau — ^ymwanol 
Yn ei mynwes hithau 
O fywyd dŵf, a diau 
lach yr aeth : lle mae 4 chreithiau ? 

Daw *r frodir i hyfrydwch, — a gwisga 
Osgedd byw ireiddiwch ; 
Tua 'r Haul Uâd trwy y llwch 
Gwena digon o degwcn. 

Adeilada deleidion — byw yr haf, 
Lle bu 'r oer adfeilion ; 
Ymwel â llenyrch moelion— anialwch, 
A chrëa degwch ar wywedigion ! 

Gan swyn ei gynes wenau — ailcnir 
Y miliwnol hadau ; 
Mae egin mŷg yn ymwau 
Allan o*u hen briddellau. 
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Hudir blagur drwy blygion — hir wywdra 
I edrych mor diríon 
A diallu lu deiUion 
Gaent eu rhaid mewn llygaid Uon I 

Ca enaid ieuanc anian,— o goedydd 
Myrdd-llygeidiog perllan, 
Yn iach oU, edrych allan — am lawn lôg 

Y grasau rhywiog o wres yr Iluan. 

Ar y goedwig ergydia — ei belydr 
Bywiolaf, ac yna 
Dywed y coed a decä 
Na châr edrych ar wywdra. 

Gwel ei wên fy w y glynau ; — oedfaon 
Adfywiad gant hwythau ; 

Y mae yn chwim yn iachau 
Hen glafychus gilfachau ! 

Mor híul mae 'r Haul mawr o hyd — yn mhob man 
A'i allu buan yn lliwio bywyd ! 
Dallbleidiaeth ffol ei dolef— ni fedr hi 
Wneud dôr i'w chulni drwy ei uchelnef I 

Daw grug mân hyd greig mynydd — yn loewon 

liwiau 'u dìUedydd ; 
Daw gwylltaf wisgìad gelltydd 
Yn Uuniaidd oll yn ei ddydd. 

Carpedi glwysni glasnef 

1 lawr y ddôl roddai ef ; 
Gan lewyrch *eu gwyn lîain 
Wyched eu drych ydyw drain ! — 

Llona gwedd brìallen gu — tan harddwisg, 
Ac mewn melynwisg mae hi *n molianu ; 
Ac o sedd agos iddi — euraidd len 
Ga'dd hen aethnen i guddio ei noethni ; 

Rhoi daioni i'r dinawdd 

Yw gemu clôg am y clawdd ; 

O'n cylch ca r byd ei decau 

A lliwiedig ddilladau ! 

Caredig Huan gyfuna 'n fanol, 

Y lUw syáá /oääus a'r í/es sydd fuäJioi, 
Difeth cawn weled ei faeth cynhaliol 
Yn estynedig drwy 'r tlws deniadol ; 

*E ddaw 'n Iliwìedydd yn nuUiau hudol] 

Y ffrith hyd gynyrch y ffrwyth digonol ; 
Hyd borthiant tyfìant hafol — fe egyr 
Arluniau difyr haelioní dwyfol ! 

Mae *r aig yn ymrywiogi,— a'i loewon 
Luoedd yn vmhoeni, 
Ac o'i geudod yn dod i 
Wlad yr Haul hyd wàr heli. 

Wedi gofìd gauafol — bugeilydd, 

Bu goleu mwy siriol ; * 

Haul roes hedd yn orseddol 
Ar benau 'r mynyddau 'n ol. 

Swyn ei gusan yw gosail — yr eirias 
Berorol o'r gwyrdd-ddail ; 
Difyr oedfa ar adfail 
Dyddiau cur gan deulu 'r dail. 
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Mae yr adar, yn gôr mawr, wedi — dod 
I deml ei oleuni ; 
A'u swyn melus yn moli 
Fyn ẁneud nef o'n henaid ni ! 

Daw anifeìliaìd ei wynfa hylon 
I'w buan degwch uwchben eu digon ; 
Hyd hen fro anial tỳn wefr ei hinon, — 
Dadebra fywyd i dew 1x)rfáon ; 
Tŷra y brenìn tirion — i'w deymas 
Ddoniau sy addas i'w ddinasyddion. 

Y wên bêr sy *n Uoni byd 
Sydd nwyfus i ddyn hefyd : — 

Gorweddodd mûn, a*i gruddiau — gwasgedig, 
Dan gysgodion angau ; 
Ond teithiodd drosti hithau 
Y gaua' Uym — mae'n gwellau. 

Croesawu cu wres Huan — drwy ffenestr 
Hoffa hono, druan ; 
Mae'n gosod ei dwymn gusan — i'w grudd hi, 
Ac yn bywiogi ei hwyneb egwan. 

Huda'r gwanwr drwy ^[einion — drud fywyd 
Rhodfáoedd angehon ; 
A daw 'r gwaed a'i ergydion 
Eto yn frwd tan ei fron. 

Rhodia 'r henwr drwy hinon— dirionwyd 
Drwy ei wenau tirion ; 
Dros rudd tranc rhydd ias llanc Uon, 
Ac eli ar hen galon. 

Bywyd sydd yn yspîo— hyd y wlad, 
A'i lŷs yn disglaerio ; 
Ac o'r gwynddydd ceir ganddo— odlau pur, — 
Rhed dwylaw natur hyd delyn eto I 

Mae awyr hedd am yr Haul 
Yn adferiad haf araul ; 
Gwywol ystormydd gauaí — 
Troai hwynt o awyr haf : 
Drwy y môr gwna 'i drem eirian — waith hudol 
Ar fathodyn arian, — 
I ddal gwedd ei ddelw gàn 
Yn gerfíedig ar fudan I 

Awn i finion afonydd — ei goediog 

Eden hyd eu glenydd, — 

I ddidlawd ymdrwsiaw drydd 

At ddrychau llynau llonydd 1 

Amaethwr dremia weithian — ar y tir 
Teg, Ue mae yr Huan 
Yn gwneud gwledd o gnydau glân 
Ar ddenol f^rrddau anian. 

Daw ef i'r llaíurwr dyfal — â'r wobr 
I'w waith sy 'n gyfartal ; 
Yn ei Ganaan i'w gynal 
Mae dyn yn derbyn ei dâl. 
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Os y tỳr ambell 'storom 
Ar y wlad â ffrydiad ffrom, 
Os y cydia gwres cadarn 
Am fyd, fel rhwymau o fam, 
Ceir ar y ddaear i ddyn 
Fawr gynhauaf rhag newyn. 

Ofn i ddylif ne' *i ddala, — wedi dod 
I dir, oedd ar Noah, — 
Nes am ei ben Heulwen ha* 
Wisgai enfysg y wynía. 

Ystram, mewn ystorm hynod,— wnai *i wawl hael, 
Am Iŵ hedd y Duwdod ; 
Yn swyn by w pob lliw sy 'n bod 

Y caf hemwaitn cyfamod. 

Sel ei enfys olwynfawr — o hyd dd wed 
I ddyn na ddaw tymawr 

Y gwna lon o ddig nenawr, 
Dori *i Iẃ uwch daear lawr I 

Wele*r niwl oer i'n hulio, — ^banau gwlyb 
Yn ei glog sydd ganddo ; 
Eto yr Haul, ei feistr o, 
Wyr sut i*w drosi eto : — 

Tyllodd ef ei fantell ddu,— rhidyllir 
Ei dy wyllwch pygddu ; 
Cai treiddiol belydrol lu 
Drychiolaeth iV drychwalu I 

Rhaîd i Haul gael clirio dydd 
I goroni 'i garenydd ; 
A rhoi i ddyn fawredd haf 
Yn awyr y cynhauaf. 

Mae 'r Eidal yn ymwrido, — ^a'i gwinwydd 
Mewn gogoniant dano ; 
Trwy erddi r byd cyfyd co* 
O natur Ëden eto. 

Gwanegau ei wyn eigion — a dòra 
Ar diroedd hyfrydlon ; 
A bywyd teg yn mhob tòn 
Ddyry gynydd ar geinion. 

HoU anian gaiff ei llenwi — â gwresog 
Rasau eì haelioni ; 
Gwisgoedd Haul ga'i hysgwydd hi, — cyfoethog 
Gnydau ymdònog geiniwyd am dani. 

Rhoi iddo fawl hael am gael ymgeledd 
Wnel maws ymlonol y maes melynwedd, — 
Tra *r awel drwyddo sy *n gwisgo 'i osgedd 
Dan nwyfus dòniad yn fyw sidanedd ; 
Dan Haul ha' fe wisga wedd — wyleiddiog, 
A gŵyra 'n wridog i'w wir anrhydedd ! 

O gylch i ddynion golcha ei ddoniau 
Yn doraeth llesiol at draethell eisiau ; 
Yn llaw y rheidus i ddiwall radau 
Dyry gwaredwr ei agoriadau ; 
Ei galon wen i'r nenau — leda *n deg — 
I'w gariad redeg i wrid yr ydau ! 
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Haul haf all agor goror wnawn s^aru — 

Un Edeneiddiwyd i'w hawenyddu : 

Rhydd i fydolddyn ran sy'n diílanu ; 

I fardd, heb arian, fe rydd a beru ; 

Deyrn y gwawl, drw> ei wên gu— -dydd sy*n Uon, 

Bywyd yn geinion, a byd yn ganu I 



Haul erioed sy'n eglurhau 
Blwyddyn, a*i chwbl weddau : — 
Nid yw mirain dymhorau — ond ei blant, 
Hyd lawnt blwydd yn chwarau ; 
Âc y mae gwisg i w hamgau 
Yn mrethyn amrywiaethau. 

Ca'i Alban Arthan nerthol — gyhyrau 

gorwynt arwrol ; 
Chwareua yn grochruo], 
A lluwchia eira o'i ol. 

O'i ol, gýr Alban Eilir, — yn gwenu 
Gwanwyn drwy y frodir ; 
Chwery gloch o awyr glir, 
Ac i hedd y'n gwahoddir. 

Rhydd ef i'w Alban Hefin -fedydd haf, 
A dydd hir i'w feithrin ; 
Pob flrwyth pêr, brasder di brin, 
Yn goronog o rawnwin. 

Ei Alban Elfed, wed'yn, — ŵyr nodau 
MarwnadoÌ blwyddyn ; 
Tra cerdda dros aua' syn, 
Wylir dail ar ei delyn ! 

Fel hyn y caf heulwen cu 
Yn trin natur o neutu, 

1 fawrhau blynyddau 'n ol 
Cyfnodau cyfnewidiol : 
Oerwyn lonawr wna weini 
I estyn hael Awst i ni ; 

Nis cawn yn mis gwyn ein Mai 
Ardal hyfryd i'w lifrai 
Oni ddel, á'i 'winedd iâ, 
Frwnt Ragfyr i wneud rhwygfa ; 
Daw o bob peth ddifeth dda, 
A'r flwyddyn orfoledda ! 



Haul cyfoethog ! ai 'r glôg lân 
Ddymunodd wau am anian ; 
A thecâd efleithiau coedd 
Eu gweledig oludoedd ; — 
Ai 'r da geir wedi ei gau 
Yn mawryd y tymorau ; — 
Ai swyn y dydd sy yn dod 
O'i lachar drigle uchod ; — 
Neu 'r urdd a geir i'r wedd gàn 
Biau 'i wyneb ei hunan ; — 
Ai hyn yw hoU swynion Haul — 
Dodrefn cywreinrwydd didraul ? 

Onid oes dan leni dydd — ei deg raen 
Hyd gywreinwaith beunydd — 
Orielau trysorau sydd 
Yn holi am ymwelydd ? 
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Haul rhyfeddol herfeiddia — wyddonydd 
I wyneb hoU wynfa 
£i goeth nef ; mewn ^aith a wna, 
Gloewder gwawl a'i dirgela 1 

£r hyn, datguddir rhanau — i oesoedd 
O'i iesin orielau ; 
A chyrion y ceinion cau 
Ddynoethir i ddyn weithiau. 

Onid oes gwawl-ddarluniau — heddyw 'nghudd 
Ynghôl ei belydrau, 
O brysur wib yr oesau — i ryw le 
Sy *n dirwyn hanes ein daear ninau ? 

Goldebwr hyglod wibia — drwy y wlad, — 
Ar ei len disgyna, 
Mewn eiliad, ardebiad da ; — a rhywun 
Drwy agwedd eulun dragywyddola ! 

Ond er ei gelf, nid yw'r gwr 

Ar ei len yn wir luniwr ; 

£i len a ddeil yn ddiau 

Ladrad oddiar belydrau 

Yr Haul, sydd bob dydd yn dod 

I drosi daear isod 

I agweddau trag'wyddawl 

Y lluniau gwell yn y gwawl. — 

Ni fu trychfilyn truan 

Am eiliad yn dod o dan 

Wawl Haul, heb adael eulun 

Iddo ar ol — naddo'r un ! 

Mae 'i wawl-Iuniau miliynol — yn rhedeg 
Fel ysbrjdion rhiniol 
O fyd i neí, wedi nol 
£u neges arbenigol. 

Tw dwyn o fyd, oni fedd 

Afrifawl ffurnau rhyfedd? — 

Da a drwg yn dod ar hynt, 

A'u gwedd yn fynag iddynt. — 

Meddiana nurf meddwyn ffol, 

A'i ysgogiad ysgegiol. — 

'Stafell ddirgel, dawel dô— 

Trwy ffenestr aiff i hono, 

I ddal yn eigion ei ddydd 

Lwyr ddelw o'r addolydd. — 

Rho'dd gwr llawruddiog, gerwin, 

Ferch nefol dan farwol hn 

£i ddager, ar bellder ban, 

Oedd unig fynydd anian ; 

Nid yw 'r wlad wedi adwaen 

Un roes y tir i ystaen ; 

Ond Haul, a'i dreiddiol olwg, 

Dynai drem yr adyn drwg ; 

Hyd ne' hefyd yn hofìan 

Mae 'n Uûn du mewn Uèn o dân, — 

Agorai llong dan gur lli', 

A*r dòn ga'i feinir dani ; 

Ond yn geriwb dyngarol 

A'i gwr 1 aig ar ei hol ; 

A'u delwau godai Heulwen 

O dawch byd i fod uwchben I 
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Hyd nwyfre *n rhodio 'n Hyfryd — daw oesol 
Briodasau bywyd ; 
Tw cyfhwrdd dwg tranc hefyd, 
Angladdau a beddau byd I 

Briwsion hanesion oesau — y w *r hyn geir 
Ar hen gofgolofnau ; 
Ac aml ŵr, yn gerfiwr gau, — drwy'r twyll fedd, 
Rydd eirf anwiredd ar ei fynorau. 

Ond Haul deifl onest olau — drwy y byd, 
Ar bob cenedlaethau ; 
Tano ânt, tyna yntau — i'w wyn lys, 
Eu coflen ddilys a*u cyflawn ddelwau ! 

Yn dyst dihalog, týn distaw Heulwen 
Ddarluniau ebrwydd ar leni wybren : 
O fyd a'i gyflwr, mae 'i fywyd goflen 
Ar ei barwydydd er boreu Éden ; 
Dan sel, yn oriel ei nen, — byth ni chyll 
O'r Uen sy deryll hanes daearen ! 

Onl fedd angel heddyw 
Y diball welediad byw, 
Wrth deithio 'r oror araul, 
All weled holl olud Haul ?— 
Wel fewnolaf fanylion — ^ar len fawr 
Gylcharlunfa gyson — 
Drwy gwbl-wydrawgbelydron 
Dry o hyd o'n daear hon ? 

Ac ofnadwy gofnodydd — ydyw'r Haul, 
Drwy ei oleu celfydd, 

raiadrau seiniau sydd 
Yn dod o dafod ufydd. 

Gwrandaw gair nad â o'i go' — am ei oes 
Mae ef, a'i groniclo 
Mewn adiais, — i lais ddeil o 
Ceir ateb croew eto ! 

A rhyfedd gyngrair hefyd 

Ddeil y glân Huan o hyd 

Ag ereiU heuliau'r gorwel, 

Ar hyd yr eangder wêl ; 

Adloewa frwd wawl ei fron — 

Gwenawg gusanau gwynion — 

Ar ruddiau brawd-heuliau têr — 

Dryloewon frodyr lawer ; — 
Bybyr írawdolwyr y dydd, — mae heuliau 
Yn gwawrio golau i garu 'u gilydd. 

O, fy Haul ! caf ei olau— ef fel hyn 
Yn cyflinio gwybrau 

1 un llen geinwen, i'w gwau 

wawl hael mil o heuliau ! 

Ac ar y llen wen hono, — oni fydd — 
Cyn i Farn ei rhwygo — 
Yn dwyn ystâd hanes dyn 
I'w ddilyn, doed a ddelo ? 

A'i gronicl gwawl yn gryno, — a fydd ef 
Efo 'i Dduw yn tystio 

1 fywyd dyn, — ei fod o 
Wedi 'n gweled a'n gwylio ? 
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A*th dreiddiol luniol ]rni, 
Haul teg, a roed hawl i ti 
I ddal y gyfrìn-ddolen 
Rhwng ysbryd a*i lychlyd len ? — 

Os gall dy fron dirìon di 
Drwy anian fawr droi yni, 
Wnel i fwynion elíenau 
Neidio yn un o dan iau 
Cyíliniol, unol anian, 
Nes byw eu hoes heb wahan ;— 
Hygar agor i egin, 
I ioli*r haf hael ei rin ; — 
I droi yn braff, gadarn bren, 
Dyfai isod o fesen ; — 
Neu i dŵf sydd uwch na dail, 
Yn swyn nwyfus anifail ; — 

O dywed, dywed, Huan, 
A ydyw Duw drwy dy dân 
Puredig yn prìodi 
Ysbrydion noethion i ni 
A chorph o gnawd, wnawd yn ol 
Yr hyn enwir " anianol '* ? — 
Elfen o'r aníarwolfyd, 
A'r cnawdol o farwol fyd ? 
O b*le del y bywiol dân 
Enynir yn ein hanian ? 
A yw fflam dy wenau fflwch 
Yn dynodi eneidiwch ? — 
Mae 'th wisg o dan eirian nod 
Didwyll offeiriad Duwdod 1 



A dry Haul o'i lawnder rhydd 
Ei der gawod dragy wydd 
Yn glog am ei gysawd glân, 
At loni teulu anian 
Yn unig — ^gloewi nenoedd 
I decau planedau coedd, 
Nad y'nt i'w dywyniad hael 
Ond mân nodau mae 'n adael 
Ar Iwybr ei wawl, heibio red — 
Am anial gwag mae 'n myned ; 
Nid yw Uu ei gysawd llon 
Ond megis dim i eigion 
Llanw ei hoU wenau ef, 
A dòna hyd y wiwnef ; 
Ai Huan sydd brìn o ser, 
A'i wawl nefol yn ofer ? — 
Pelydrau yn gwau o'i gol 
Tua'r goddim trag'wyddol, 
Gan deithio'n union i'w nod 
Ar randir pererindod, 
Heb am hydoedd oesoedd hen 
Gael siarad gwawl â seren, 
Na rhoi cysur eu cusan 
I adloni lili lân ? 

Oni fedd Huan foddion — yn ei waw 
I wneud cartref tirion, 
A rhodfaoedd lluoedd Uon 
I buredig ysbrydion ? 

Oni rydd ei ddydd heddyw — demlau hud 
I aml Iwyth o'r cyfryw ? 
Ai goleudeg le ydyw 
I wynion nefolion íy w ? 
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Ai gwibîedig yw bodau — aneirif 
Mewn awyrawl ífurfìau ? 
Fuain feib nef, heb wanhau — 
Hil-farddonol fyrddiynau 1 

Saint lesu o*u hynt isod— waredir 
I Baradwys uchod, — 
Lle mae'r fan eirian ei nod — 
Gwlad y gwawl hyd i*w gwaelod ? 

Ai onid ydynt yn didawl — wylio 
Ein helynt daearawl ? — 
O ! ein brodyr ysbrydawl — 
Gwèn yw eu gwisg yn y gwawl ! 

A gânt hwy, gaifaid Huan, — Baradwys 
Briodol i w hanian, — 
Hyd ne' hyfryd yn hofran — 
O dan glôg dy wenau glân ? 



Beth bynag sydd yn nydd nen, 
Yn ngolud eang Heulwen, 
Geidw 'n awr ein llygaid ni 
Yn allanol i'w Ueni, — 
Pwy gwynai tra gwelai *n g*oedd 
Deym anian drwy y nenoedd ? — 
By wiol wyneb ysblenydd — 
Darlun Duw ar len y dydd ! 
Dymunaf fod mewn nef wen 
Yn dy wylied, O ! Heulwen, 
Yn dal rhyfeddod y dydd 
Ar hen awyT yn newydd ; 
Boed dy wyneb dy hunau 
0*m cylch, a chorona 'm cân 1 

I wyl fardd, pwy wahardda — fwynhau dydd 
Ar fàn dwr y Wyddfa ? 
Awen Gymreig, yma*r â 
I ŵydd Haui, ac addola ! 

Ac i weled rhwysg Heulwen — foreu haf 
Ar ei hynt drwy wybren, 
Daeth i luoedd daith lawen 
Ar wddf hir y Wyddfa hen. 

Daw o nos y dinasoedd — ymwelwyr 
Am wyliaa 'r mynyddoedd ; 
Ant hyd raddfa Gwyddfa g*oedd —i dẃr tàl- 
I Iwybr anhafal Boreu y nefoedd ! 

O ganol nos esgynant, — drwy y gwyll 
Am dŵr gwawl ymddyrchant ; 
Yn nwyster nos taro wnant 
Nodau cân wrendy ceunant. 

Geilw y gân ar glogwyni — o*u cwsg 
Hedd i foreu godi ; 
Ac yn ol ei hacen hi 
Twymn nyddant " Amen " iddi, 

Swrth yw y nos, a serth yn wir — ^yw 'r daith ; 
Ond mae 'r dôn ddyrchefìr 
Yn dwyn clod o enau clir 
I wyn obaith wynebir. 
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Drwy encyrth lethrau dringant — uwch, ac uwch ; 
Ac au hol gadawant 
Bìnaclau, clogwynau gant, 
Acw o'u golwg hwy giliant. 

Ceir y Uu, fel côr llawen, — wedi d*od 
I deml fawr yr Heulwen ; 
Cânt hedd unigedd y nen— i fyny, 
0*u daear obry, ar dẃr y wybren. 

Le arddunol ! rhydd anian— ei distaw 
Osteg am y cyfan ; 
Cysegrol wedd fedd y fan 
Bur a thawel, borth Huan. 

Hen foneddig fynyddau — y*nt wylwyr, 
Mewn tawelwch borau, 
Am y dydd sydd yn nesau 
I roi 'i wawl ar eu haeliau. 

O'm hogylch, mor edmygol— y gwisgant 
£u gosgedd fyfyriol, 
Tua 'r nef yn troi yn ol 
Difai swyn defosiynol ! 

Cyneuol wanc un awydd — u ddaliodd 
Olwg pob edrychydd 
Nes i urddas y Wawrddydd 
O'i Dwyrain dêr wenu dydd. 

Cyn i rwysg gwenau yr Haul 
Dori 'n for drwy nef araul, 
Chwery ambell linell lon 
Ar aeliau y gorwelion ; — 
Rhyw flaen brawf o Heulwen brid, 
A'i swyn amlwg, sy'n ymlid 
Sobrwydd y nos o wybren — 
A rhodia 'n wawr hyd y nen ! 

O, wawr ysgafn ! mor wisgi — y sanga 
Orsingoedd clogwyni ; 
Ar arws? greig Eryri 
Hoenus ei dawns ydyw hi ! 

Hi gerdd hyd flodau-erddi, — ail angel 
leuengoed, mor heini 
Fel na phlyg un ffril lili 
Aiff dan ei hoff wadnau hi ! 

Mor hudol i'w mawrhydi — y w 'r môr clir — 
Fel marmor clws dani ; 
I roi 'i hol ar yr heli 
Ni thyr tòn dan ei throed hi ! 

Ddewisol arglwyddesi— daearen, 
Ystyriwch dylodi 
Y gwisgoedd a'r rhwysg gweisgì 
I foddio chwaeth feddwch chwi. 

Aurora, â'i gwawr eirian 
Gyhoedda glod gwisgoedd glân ; 
DuIIwisgiad, a holl osgedd 
Y wawr bur, a biau wedd 
Arglwyddes eres, siriol, 
Ddena *i glân Huan o'i hol 
Drwy asur ; mae 'n ymdrwsio 
O dan hud ei wenau o ; 



Digitized by 



Googíe' 



BARDDONIAETH — YR HAUL. 59 

Haul trwy'i liwiau tryloewon 

Geinìodd wisg newydd i hon ; 
Swyn-donol ysriodenau — y Wawr sydd 

Yn rhoi swyn i liwiau ; 
Ac am ei gwisg i ymgau 
Hi dderbyniodd ribanau ! 

*E rydd bob boreu iddi— ddiwniad 
Wisgoedd newydd tanlli ; 
Ac aml-liwic^ ymloewi 

emau Haul y mae hi. 

Cymhlethiad asiad ysawl, — gem-loewog, 

aml-liwiau nefawl ; 
Cyfanwisg, harddwisg urddawl — 
Gwedi 'i gweu i gyd â gwawl ! 

lë 'i gosgedd a'i gwisgiad — dry o hyd 

1 ryw hardd newidiad ; — 
^ Newid tlysau Uiwiau llad 

Mae 'r entyrch bob amrantiad ! 

Ofnadwyaeth dwfn-dawel — ddylifodd 
1 Iwyfan goruchel, 
Gwawr sy'n agor dôr lle del 
Ter geriwb tua 'r gorwel ! 

Y wawr nid yw eithr un dòn — a íwriwyd 
O wawl-foroedd gloewon, — 
Ar ymagor mae eigion 
Cyfan Haul tuceín i hon ! 

Daw ar wibiad y wawr heibio — yr Haul 
Yn ei rwysg ; — mae 'n fflamio 
I'n golwg, ac amiwg wedd 
Addurnedd ei Dduw arno ! 

Agorwyd pyrth drwy gaerydd — ollderyll 
Y Dwyrain o newydd 

1 olwyniad ysblenydd 

Yr Haul-deyrn drwy heol dydd. 

Lân Haul, mor ffyddlon o hyd — y trydd ef • 

Trwy ddor y dwyreinfyd ; — 
Er y dydd y crewyd o 
Mae o yno i'r munyd ! 

Mor newydd mae 'r hen Huan — yn dyfod 
O'i ystafell allan ; 
Fel arwr nefol, eirian, 
Draw mae 'n dod â'i drem yn dân ! 

Ei fron enfawr, enynfyw, 
Ddygyfor yn borphor byw ; 
Am ddwyrain fflamiodd araul 
Gwrlid teg ysgarlad Haul ! 

A ddaeth y Farn oddiaethol — i ysgwyd 
£i hesgyll tanbeidiol 
Hyd y wybr, gan ado *i hol 
Ar y nenawr enynol ? 

Pa iaith mor berffaith sy'n bod 
Na herfeiddia rhyfeddod 
Yr Haul ei hoU eiriau hi 
I*w ddeniadol ddynodi ? 
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laith lân, ar ethol leni, — ^ni all roi 
Lliwiau 'r Haul yn codi ; 
Drwy enaid, i*w wirioni, 
Daw boddhad a'i bodda hi ! 

Bu llaw crebwyll ceriwbaidd 
Yn ceisio 'i baentio, ond baidd 
Wenu ei wawd o'i wiwnef 
Ar ddwyn beirdd i*w wyneb ef ! 

Edwina cerddi dynion, — hyd yma 

Daw Homer a Milton ; 

Dawn Chaucer, a Ueufer llon 

Ryw ddwyfol fardd o Avon ! 

Eu cyneuedig ganiadau — nid y'nt 
Yn dai rhyfeddodau 
Y swyn mŷg sy yn ymwau 
Ar ael bur Haul y borau ! 

Ni luniasant len ysol-— ei wyneb 
A'u barddoniaeth nerthol ; 
Vvf arddunedd barddonol 
Acw mae rhwysg mwy ar ol ! 

Ni ddaw lliwiau, 
Ni ddaw geiriau 
Yn llinellau 

Awen allan 
Byth, all ateb 
I ddwyfoldeb 
Bywiol wyneb 

Haul ei hunan ! 

gwrddyd rhaglaw *r Gwirdduw, 
Syrthiaf, addolaf ei Dduw ! 

Ond newidia ei nodwedd, — daw glwysnod 
Glesni gylch ei fawredd ; 
A'i bur wyneb eirianwedd 
Droa Haul i wynder hedd. 

Anela, fel teyrn hylon, — yn ei hynt 

1 anterth uchelion ; 

Tra mae gwawl ei freiniawl fri 
Yn trochi yr entrychion. 

Fe drydd ganolddydd ei nen— o'i ogylch 
Fel hugan ddisglaerwen ; 
Ac ar ei orseddfainc wen 
Dihalog ydyw Heulwen I 

Haul cànaid ! dy danbaid wedd 
Ni ddaliwn gan eiddiledd ; 
O'n gwydd 'r wyt yn ymguddiaw 
A glan drwch goleuni draw ; 
Nyddaist gyíoethog glôg lân 
O dy wenau dy hunan ; 
Drwy fydoedd didwrf ydy w 
Ei diball ^mdoniad byw ; 
A holl anian sy'n lloni 
Yn fyw tan ei chwyfiad hi ! 

Aeth Haul o'i anterth eilwaith, — a gw^rpcld 
Tuii 'r gorwel ymaith ; 
Ac mor deg y mae ar daith 
I orphen gyrfa 'r perffs^ith \ 



Digitized by 



Googlí 



BARDDONIAETH — YR HAÜL. 6l 

Hardd oedd pan dorodd ei wawr ;— oedd hardd 
OU drwy 4 ddydd goleufawr ; 
Ac o'i wynlwys esgynlawr, 
O mae *n dlws yn myn'd i lawr 1 

Egyr lliwiog orllewin — ddorau heirdd 
Yr hwyrddydd i'r brenin ; 
Yma îs ei drem iesin 
Awn i Iwch ar fy nau lin ! 

Porphorwisg urddwîsg hwyrddydd — am dano 
Sy'n ymdònog newydd ; 
Rhidens aur hyd hono sydd— 
Yn rhoi aur ar y Werydd I 

Er i'w w)meb eirianol — ^ymgilio 
O'm golwg yn hollol, 
Hyd lorìau 'r ardal hwyrol 
Godrau *ì wisg edy ar ol. 

Addfeinwisg, heb ddifwyno, — a brodiad 
Ysbrydwisg sydd ganddo ; 
Gwisg bur o i natur a wnel, 
Na all awel ei Uywio ! 

Ei swyn llathraidd sy*n llithro— hyd orwel 
Daearen, gan luchio 
Âdwawriad Pw rhad euro 
Ar frith ffenestrì y fro. 

At ei hwyr ddor natur ddel, — yn y gwyll 
Hi goUodd ei hangel ; 
Ymgrymu, llonyddu wnel — 
A'i garu díros y gorwel ! 

Tra gwnai dros orwel dawel neillduo, 

Fe roddai anian i farwaidd huno ; 

Gwely tawelwch ga'i thewglyd hulio ; 

O ! 'r gwisgiad tyner ! hi gysga tano ; 

A lifrai llewyrch iV harddwych urddo, 

Hyd asur galwyd y ser i'w çwylio ; 

A chawn hyfrydwch Huan i frodio 

Ei harliw tyner i gwrlid hono ; 

Am ei wên eilwaith, i'w thwym anwylo, 

Mewn broydd hudawl mae hi 'n breuddwydio ; 

Ac i'r gorwel pan ddelo — ni fydd heb 

Ei bybyr ateb y borau eto I 



Haul ! aros i leueru — ^yn addurn 
I fynyddoedd Cymru, 
Heb ganfod dan ddyrnod ddu 
Graith halog ar ei theulu ! 

Engyl Haul yn Ngwalia hen — erioed fu 
Priod feib Ceridwen ; 
Deuai henafiaid Awen 
I lawen ŵyl yn ei wên. 

O'i dŵr gwawl Cyfiawnder gwyn — â'i drachwyrn 
Edrychiad wnai ddilyn 
Eu gwyliau, rhag i elyn 
Atal hedd y teulu hyn. 
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Cyhoedd oneddfainc Awen — welid dau 
Oleu dydd ei wybren ; 
Ac 3m ei ílŷs canai Llen 
Wrth weled Anterth Heulwen ! 

Yn loew yn ngwawl Huan, — iawnder clir 
Gadwo *r cledd i hofían — 
I wylio cylch engyl cân — rhag gwyrni, 
£r iawn goroni y Gwir ei hunan ! 

Gwalia wen mewn goleuni — ^gadwo *i gŵyl 
Gyda gwên Duw arni, 
Nes mudo 'storm ddaw drosti 
Lygad ei Haul gyda hi ! 



Ond, Heulwen, er mor ddenol — yw dy wedd, 
A dy waith bendithîol, 
Nis ceir yn dy gynes gôl 
Ond rhyw fwyniant terfynol. 

Diau ce'st addoliad c*oedd — o lawnion 
Galonau cenhedloedd ; 
Dywedent mai Duw ydoedd — ^yn dy dân — 
Taniwyd i'w foliant eneidiau fìloedd ! 

'R oedd enaid Caldeaid hen 
Yn sobri is y wybren ; 
Tammuz gynt, â'i amwisg wawl, 
A addefìd yn ddwyfawl ; 
Ac edmygiad y. Magi 
Redai yn frwd yn ei fri ; 
Troi wnai Aipht at Ra, yn On, 
Orchwyledd pura 'i chalon ; 
A gorwibiog Arabiaid 
Is Haul gwyn yn isel gaid ; 
Tröai torf y Tyriaid hen 
Addoliad i dduw Heulwen ; 
Ac o demlau caed amledd 
Megis hwy am geisio 'i hedd ; 
Aeth defion ebyrth dyfal 
Hyd ein byd i wyneb Baal ! 

Rhy dlawd yw heuliau y nenau 'n unol — 
O ddoniau 'n foroedd — i ddyn anfarwol ; 
Taer yw gweddi am y Tad Trag'wyddol — 
Gwaedd am watwareg i dduw materol ; 
Mae 'n rhaid i enaid dynol — gael golau 
Parhaus o wenau y Duw personol 1 

Onest Haul ! cyftesaist ti — 
Gerbron holl gor wybreni — 
Y Duw anfeidrol sy'n dal 
Dy nefoedd dan ei ofal ; — 
Enyni hyd y nenawr — 
Dryloew fyd— ar ei law fawr ; 
Gosgorddog was y Gwirdduw — 
Gwas o dân ar neges Duw ! 

Gŵr Duw i'r nef a lefodd,— " Aros, Haul ! " 
A'r ser a'i clybuodd ; 
Cerbyd Huan glân a glôdd 
y deisyfiad, a safoddT 
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Sut, Haul, na thywynaist ti- o anterth 
Dy entrych ar frochni 
Y dymhestl ga'i Brawd i nî, 
A'i fawr waith, ar Galfari ? 

Drwy Ganaan, mewn dir gyni,— o'r un üŷs 
I'r un lle i'w cospi, 
Oni fwriwyd niferi — 
Ac o dan dy lygad di ? 

Bu 'th wyneb ar drychinebau — filiwn, 
Ac fe welaist oesau 
Dan bwn, a'r hoU fyd yn bau 
Lwythid â marwolaethau. 

Eithr Un gan ei gaseion — a dyngwyd 
I'w hongian rhwng Iladron ; 
Newidiai 'th wawr yr awr hon, 
Ac wylaist yn dy galon ! 

I gêl eirio galareb — 'e dawel 

Neillduaist mewn prudd-deb ; 
A nos, fel na 'th welai neb, 
A dònaist am dy wyneb ! 

Dirwynaist oriau union— yr oesau 
Drwy asur yn ftyddlon, — 
Awr diluw, awr dialon — 
Na fu 'rioed fraw i dy fron. 

Eithr awr o enfawr hanfod— o'r ddaear 
Ddeuodd i'th gyfarfod ; 
Trwy 'r ne' byth, tra oriau 'n bod, 
Ni ddarfydda 'i rhyfeddod ! 

Bwysig awr ! prifawr profion, — awr gnydfawr 
Gan adfyd y Cyfion ; 
las marw mewn Ilesmeirion 
Ai drwy Haul wrth daro hon ! 

Diolch am Haul yn duaw 
A bron drist, hyd wybren draw, — 
Haul a droes yn ol ei drem 
Rhag croeshoelwyr Caersalem ! 

Eto, dan y tristyd du, — 'r un adeg, 
Mewn pryniawdol lesu, — 
'R oedd Haul pob Haul yn pylu 
I'r nos ddyfnaf, fwyaf fu ! 

Haul oedd Ef oleuodd ddydd — ysbrydol, 
Dros Baradwys derydd 
** lor pob lor," — yr oror rydd 
Nas daw nos i'w dinesydd ! 

Aeth engyl i byrth angau — i weled 
Eilwaith, heb gymylau, 
Haul Nef yn ymlawenhau, — ac ar fyr 
Yn büddi gwylwyr y bedd â golau !. 

Y Ilong, wrth suddo 'n lli,— a dỳna 
'R hyn gadwynyd wrthi 
I'w dilyn, -â'r un dyli' 
Llifwyd ei holl fadau hi ! 
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Felly, o'i wìwnef allan, — y sudda 
Ý gorseddog Huan ; 
A dênol gydfyd anìan 
Fydd yn ei fedd yn y fan ! 

Ond erys Ceidwad araul 

I ddal hoen trag'wyddol Haul ; 

Bydd yn hardd, heb dduo 'i nen, 

Ynghynebrwng ein wybren ; 

Digrëedig lor ydyw, 

Bywyd i bawb, — y Duw byw ! 

Boed i minau, o'i wyneb dymunol, 

Y Sabbath nwyfus sai' byth yn neíol ; 

Fy enaid yfa o wenau dwyfol 

Goleu puredig ei Haul priodol, 

Yn y frodir hyfrydol, — folianus, 

Sy gartre' gweddus y Gwir Trag'wyddoL 



MAB Y DYDD. 



^^rtDtgerbl) g (&OVO\X. Testyn, '' Oliver Cromwell." Gwobr, 
25p. a Choron Arian. Beirniaid^ Watcyn Wyn, Dafydd 
Morganwg, ac Elis Wyn o Wyrfai. 



BEIRNIADAETH WATCYN WYN. 

Daeth pedair arwrgerdd i law ar y testyn hwn. 

Williatn Penn, — Arwrgerdd fer, tua mil o linellau, mewn pedair-ar-ddeg 
o benodau byrion. Y peth goreu i ddangos natur y gân fydd myned yn fyr 
dros y caniadau. 

I. — Arweiniad i fewn. — Cyfnodau yn creu arwyr, &c. Paham na 
ddangosir i ni yr arwr yn lle son am ei greu, a son am gyfnodau manteisîol, 
&c. ? Nid ydym yn credu mai maes yr arWrgerdd yw hyn. Gwaith yr 
arwrgerdd yw dangos yr arwr yn gwneyd gorchestion, ac nid son am yr 
amgylchiadau yn y pellder. 

" Cyfnodau pwysig grëant eu gwroniaid, 
Yn nghyfnod erledigaeth gwneir ffyddíoniaid ; 
Gwna cyfnod boddi r byd ei arch i Noah, 
I'w ddilyn gan y cyfamodol fwa. 
Daeth Cromwell i amlygrwydd yn y cofnod 
Tywyllaf a phwysicaf, mwyaf hynod 
Erioed yn Lloegr," &c. 

II. — Yr un fath braidd yma eto, rhyw barotoi a dim mwy na hyny. 

** Mae caddug o gymylau cymysgedig 
Uwchben y wlad, a'r galon ddewr Brydeinig 
Yn gwelwi rhag na cheir yn mysg ei meibion 
Waredwr etholedig." 
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III. — Trem ar Cromwell, ond heb fod yn glir ac agos. Rhyw son am 
dano, ac nid ei ddangos yn fyw i ni. 

" O ganol y cyffroad fflachîodd allan 
Oleuni disglaer, fel tarawiad trydan, 
Ac fel goleudy ar y graig i'r morwr, 
Pan welwyd Cromwell yn y wedd o arwr." 

IV. — Ceir Cromwell yn y Senedd yn dilyn. — Cromwell yn gweled yn 
mhell Cynyg lled dda yw hwn. 

** Yn bwyllog cyfyd, wrth ei glun mae cleddyf, 
Het dolciog, garw wisg o wladaidd ddefnydd, 
Llais difelodedd pan yn dechreu siarad, 
Ond rhywbeth byw, gorchfygol, yn ei lygad,'' &c. 

Y mae cynyg yn hwn am ddangos i ni arwr byw, yn gwneyd ac yn dweyd, ac 
yn dangos ei hun. Nid yn fwriadol y darfu i ni ddyfynu darn â thwyll odl 
ynddo hefyd. 

V. — Y rhyfel yn tori allan. Araeth Cromwell. Gormod o hanesu, a rhy 
fach o ddangos a gweithredu sydd yn hon eto. Y mae Uawer llinell ragorol 
yn y caniad hwn, ond ambell un afler fel — 

" Bu Marston Moor yn gyflawn fuddugoliaeth 
I Cromwell a*i ganlynwyr ; goruchafìaeth 
A roddes iddynt byth yr enw cadarn 
A adnabyddir trwy'r canrìfoedd — * Ochrau Haiam.* " 

VI. — Cromwell yn ymgodi yn ngolwg y werin a'r wlad fel dyn, yn y fyddin 
fel milwr. — Siarl yn colli tir. Cyffredin fel arwrgerdd y cawn y caniad hwn 
eto. 

VII. — Siarl a Cromwell, — Ceisio twyllo ond methu. Penod weddol yw 
hon. Y nos, am wn i, yw y peth goreu sydd ynddi, a Cromwell a Siarl i'w 
gweled yn ngoleuni lloer a ser, 

VIII. — Cymysglyd a gwyllt yw hon. Nid yw y newid mesurau yn 
gweddu i urddas arwrgerdd. Twyll y brenin yn cael ei ddadguddìo yw 
baich hon, a'i gwylltedd afreolaidd yw ei nodwedd. Nid yw penill fel hyn 
i fyny ag urddas cerdd o fath hon — 

** Rhaid i ni gael chwilio 
Pob peth sy'n myn'd heibio, 
Nyni y w 'r swyddc^on, 
Am h)my bydd foddlon, 
Ni ddigwydd it* niwed 
Os nad wyt yn fradwr, 
Yf, tora dy syched, 
Awn ninau i'r parlwr." 

IX. — Y dienyddiad, &c. Dim yn neillduol yn y caniad. 

X.-.-Y rhyfel yn yr Iwerddon. — Anerchiad Cromwell i'w filwyr. Caniad 
tra chyflfredin o ran defnyddiau a gweithiad allan. 

XI. — Yr Alban yn cynhyrfu, &c. Rhai areithiau da a nerthol yma. Ai 
ni ddylai Cromwell ei hun fod yn siarad yn ol rhediad pethau yn y caniad 
yma ? 
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XII. — Cromwell y Cad-lywydd. — Ei araeth : Gofidîau ymranîadau, &c — 
Ei ddewrder, ei dduwioldeb. Pur gymysglyd ydym yn cael hon. Nid oes 
yma ddim yn galw am sylw neillduol oddigerth y canlynol — 

«« « Myfi, William Wadell, 
WyífarwryCastell, 
Ac holl gŵn y dre' 
Ni*m cy&rthant o'm lle.* " [Arwrol iawn ! ] 

XIII. — Cynyg iddo y goron. — Cymeriad Cromwell. — Ei wneyd yn 
Arlywydd. — Hip, hwre ! Pethau heb fod i fyny ag urddas cerdd eto. 

XIV, — Ei wneyd yn Amddiffynwr y Llywodraeth. — Ei weinyddiaeth. — 
Yn marw cyn gorphen pob peth a feddyliai ddwyn oddiamgylch. — ^Storm 
ddydd ei farwolaeth. Rhai Uinellau rhagorol. Credwn fod y newid mesurau 
yn ei erbyn yma eio ; nid ydynt yn gweddu i gerdd fel hon. 

Dyna ryw fras olwg dros eiddo William Fenn, Yr ydym yn ystyrîed fod 
y caniadau braidd yn rhy fyr i fod yn afaelgar. Y mae y diofalwch gyda'r 
mesurau yn tynu yn ol yn fawr oddiwrth werth ac arucheledd y gwaith. Y 
mae y gân fel cyfangorff yn rhy gyffredin. Y mae ambell ddarn da, ond, fel 
rheol, nid ydynt yn dwyn nodweddion gwir farddoniaeth. Y mae cynllun ac 
arucheledd arwrgerdd yn eisiau. Y mae y gwaith, fel y gwelir oddiwrth 
gynwysiad y penodau, yn rhy wasgarog, a Uawer darn yn rhy gyffredin. 

Bleddyn ap Cynfyn, — Pryddest o tua mil o linellau eto, méwn saith 
caniad. 

I. — Agora gyda chaniad byr ar bethau yn gyffredinol. Cyfnodau yn 
creu gwroniaid. — ^^Cromwell yn codi yn arwr y cyfnod, &c. Nid oes dim yn 
arwrol yn yr agoriad o ran cynllun nag ardduU. Cyffredin braidd yw y 
llinellau — 

" Ardderchog arwr, teilwng yẁ o gân 
Lifeiria gan athrylith, — ferwa *n dân • 

fawl (Sgymysg, — cân a geidw *n fyw 

Ei waith a i gynydd gan bob gradd — pob rhyw." 

Eithaf gwir, ond nid dyna y ffordd i ddangos yr arwr na'r awen. 

II. — Boreu oes Cromwell : Ei addysg, &c. — Caergrawnt, Llundain, 
cartref, troedigaeth, &c. Y mae y caniad yma yn dod yn nes at y nod. Yr 
ydym yn cael rhywbeth am y dyn yma, ac am leoedd yr oedd a fynai â 
hwynt. Ond, yn sicr, y mae rhywbeth yn eisiau yma eto, eisiau gweled yn 
nes, a chlywed yn amlycach, ac nid yr ymgais yma i ddweyd am y dyn, dyîai 
y dyn gael dweyd a dangos ei hun yn fwy o lawer. Y mae y Uinellau 
canlynol yn engraiffl deg o'r hyn a nodwn — 

" Darlunio *n iawn y cyfarfyddiad tyner 
Mor anhawdd yw — darlunio angerddolder 
Croesawìad mam, a thrylwyr edifeirwch 
Afradlon a fu 'n crwydro yr anialwch ; 
Darlunio effeithiolrwydd dagrau gloewon 

1 harddu addewidion a chynghorion, 
Darlunio 'r ddau yn toddi idd eu gilydd 
Sydd ormod gwaìth i Raphael o arlunydd.*' 

Ni ddylai Uinellau o'r fath yna — y rhai sydd o'r goreu yn eu Ue — ddod i fewn 
i arwrgerdd o gwbl. Dylid dangos y cyfan mor fyw fel na byddo angen un 
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math Q ymddiheurad, a dweyd y cyfan mor Uawn fel na byddo angen am un 
math o eglurhad. Y mae yr arwrgerdd i fod yn agos iawn i'r chwareugerdd 
yn hyn. 

III. — Siarl I. ar ei orsedd. — Erlidiau, &:c. — Ymfudo. — Cromwell ar 
adael y wlad. — Ei fynediad i*r Senedd. — Pabyddiaeth, &c. — Ei araeth 
gyntaf. Gwasgarog braidd yw y benod hon, yn ormod o ryw fath o gofnodiad 
hanesiol. Y mae materion tramor yn dod i fewn. Y cynyg agosaf at y nod 
yw yr araeth, er, feallai, nad oes dim yn hono i roi creadur oer ar dân. Rhaid 
i ni ddweyd mai cyffredin o ran ardduU a barddoniaeth yw y caniad. Caiff 
rhan o araeth Cromwell wasanaethu fel engraifft deg — 

" * Fy Nghyd-aelodau, — Newydd ar fy nghlyw 
Yw *r flaith rwygedig fod cenadon Duw, 
Drwy eu pregethau brwnt, yn cario haint 
Marwolaeth Iwyr i gynulleidfa 'r saint. 
Paham y ca y Babaeth droedio tir 
Mor gysegredig ? A phaham, yn wir, 
Na ddeuai 'r cerub eto ar ei hynt, 
A fu â thanllyd gledd wrth Eden gynt, 
I gadw llwybrau Pren y Bywyd hwn 
Cyn y difáa hi ei flfrwythau crwn ? * *' 

IV. — ^Ymneillduad Cromwell. — Ei ddychweliad dros Gaergrawnt — Ei 
benderfyniad i ddiorseddu y brenin.— Ei fyddin. — Ei fuddugoliaeth gyntaf. — 
Brwydrau eraill. Penod gymysglyd. Nid yw yr hanes yn gyson ac yn gyfan 
yma rywfodd. Nid ydym yn credu rywfodd fod cymeriad Cromwelí yn cael 
chwareu teg, ond, ran hyny, y mae cymaint o wahanol farnau fel nad yw hyny 
o un pwys mewn cân. Y mae ambell ergyd da, ac ambell wers ragorol yn y 
darnau hyn. Ond ai nid yw yn rhy hanesyddol i fod yn arwrol ? 

V. — Cân am y brwydrau dilynol.— Cromwell yn ymdaith yn amlder ei 
rym. — Cynyg heddwch i'r brenin. — Y brenin yn troi yn fradwr. — Ei ddi- 
enyddio, &c. Diffyg gweledigaeth eglur yw diffyg y caniad yma eto. Y mae 
ambell Ìinell ragorol, ac ambell ddarn cryf, ond nid ydym yn cael ein cadw 
gyda'r arwr rywfodd. Nid oes digon o dân a bywyd yma ar adeg mor boeth 
ac mor gynhyrfus. Y mae rhyw niwl neu wendid yn cuddio yr hyn ddylai 
fod yn amlwg iawn. Gwan yw y dienyddiad. Gwir i'r brenin golli ei ben, 
ond hynod mor ddigyffro ! Dyma fe — ' 

" Daeth boreu tywyll, oer, ei ddienyddiad, 
Daeth terfyn ar ei ystryw a*i gymeriad. 
Tw le ei hun yr aeth, a*i olaf feddwl 
I drechu Cromwell dan dragwyddol gwmwl." 

VI. — Yr Alban a'i helyntion. — Troi y Senedd allan, &c, &c. Nid oes, 
a dweyd y gwir, ddim bywyd a chyflro yn y caniad hwn. Y mae araeth 
Cromwell wrth y Senedd yn boenus o ddof ; nid ydym yn teimlo y gwnai 
ddychryn na chynhyrfu neb. 

" * Rho gyfrif,* meddai, * o dy oruchwyliaeth, 
Tydi,'r anghyíìawn, diffrwyth, sydd a'th galon 
Yn nythle i aílendid, a'th ddych'mygion 
Fel mellt mewn cwmwl du yn aros amser 
I ruthro a dinystrio ar eu cyÌFer ! — 
Iffwrddâthil'" 

Ac mae'n debyg iddo fyned i ffwrdd ar ol yr araeth I 

VII* — Y wlad yn Uwyddo dan Cromwell. — Newyddion drwg o Ewrob. — 
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Cromwell yn gyru ei ofn arnynt. — Yn marw. Penod faith ddidor yw hon. 
Gallasai yr awdwr ei threfnu yn well i gadw ei dyddordeb i fyny. 

Dyna amgyffred i'r darllenydd am gân Bleddyn. Y mae wedi curo 
William Penn drwy wneyd llai o ganiadau feallai, ond y mae wedi crwydro 
dros gymaint o'r hanes ag yntau neu ragor. Nid dyna ddylid gael mewn 
arwrgerdd ; nid myned yn fanwl fel hyn i draethu oes dyn, ond ei ddangos i 
fantais yn ei ddydd gorcu. Y mae hi wedi ei hysgrifenu yn lân, a destlus o 
ran ei throad allan. O ran ei barddoniaeth, rhaid i nì ddweyd mai cyffredin 
ydyw. Nid oes yma ddim gwael mae'n wir, dim islaw y nod yn mhell felly ; 
ond nid oes fawr o arucheledd barddonol yma. Ei diífyg a'i gwendid i ni yw, 
nad yw yn arwrgerdd o ran cynllun na gweithiad allan. Hanesgerdd o'r 
amseroedd cynhyríus hyny yw, ac nid arwrgerdd ar 01iver Cromwell. 

Ireion. — Cerdd faith, dros ddwy fil a haner o linellau, yn ddeg caniad. 

I. — Dangos cymeriad Cromwell. Caniad pur gryf a chyson, yn dangos 
fod y bardd yn edmygwr angerddol o*i arwr. 

** Tyr'd, awen anwyl, Uunia gân clodforedd 
I CromweU fawr. Corona ag anihydedd 
Y gwr mae *r byd o'r diwedd yn ddyrchafu, 
A'r gwr fýn Prydain, hithau bellach, barchu 
A'i farnu 'n fawr," &c. 

II. — Cymeriad, a gwneuthuriad cymeriad Cromwell, &c. Y mae hon 
yn bur debyg i'r gyntaf o ran lôn a defnydd. Y mae ambell symudiad pur 
ryddiaethol yn dod i fewn, megis — 

** Maes ydyw'r aelwyd hefyd, Ue i wasgaru 
Gweithredoedd ac esiamplau yn y teulu ; 
~ Gardd deg rhieni yw i godi blodau 
Eneiniant r^rwrai byth â'u peraroglau." 

Eto— 

" Mae 'r mawr a gwir arweinydd pob cenhedlaeth 
Mewn rhan yn dyíìant ac yn greadigaeth. 
Yn wir, cynyrcha 'r gwenyn gwirion iddynt 
Frenhines rywsut i deyrnasu drostynt, 
Cydweithia hefyd weithiau genedl gyfan 
I wneyd un cawr yn arwr iddi 'i hunan." 

Yr ydym yn teimlo geiriau gwirionedd a sobrwydd athronyddol yn y llinellau, 
ond nid barddoniaeth ydynt ; y maent yn symud yn rhy anystwyth rywfodd. 
Buasem yn mentro awgrymu hefyd i'r bardd wneyd un caniad o'r cyntaf a'r 
ail, gan mai parhad o'r un defnydd sydd yma. 

III. — Cromwell yn fachgen, yn ddyn, yn briod gartref, &c. Yr ydym 
yn cael golwg wir grefyddol arno yma, fel offeiriad braidd. Rhaid i ni 
ddweyd eto fod yn y caniad symudiadau o ryddiaeth pur, megis — 

** Hjrfforddiant gwir a gonest mewn ieuenctyd 
Yw sylfaen oes, a chonglfaen gwerthfawr íjywyd. 
Rhoed Cromwell, yntau 'n ieuanc, dan athrawon, 
Henafgwyr doeth, a dysgedigion fîyddlon. 
Pa le y gwelwyd gweU ei athraw cyntaf, 
Y doethawr Puritanaìdd Beard Hawddgaraf?" 

Nid ydym yn amheu y gwelwyd gwell athraw, ond atolwg pa le y gwelwyd 
gwaeth symudiad ar enw barddoniaeth ? Eto — 

" Dangosodd CromweU gartref yn ei deulu, 
Am ugain mlynedd yn St. Ives ac Ely, 
Beth wnai y tad pe codid ef i orsedd, 
A'r priod hoflf dan goron dêg anrhydedd." 
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Y mae yn myned dros yr hanes yn fanwl, ond ai nid yn rhy fanwl ? Y mae 
darnau da yn y caniad, ond y mae rhyw ryddiaeth fel yr uchod yn dinystrio 
Uawer. 

IV. — Cromwell yn y Senedd. — Yr ystorm yn codi ac yn tori. Y mae yr 
un gwendid yn dangos ei hun yn y darnau hyn eto. Nid ỳw yr awdwr yn 
gallu camu ffiniau hanes fel bardd. Y mae ambell fflach o dân byw yn y 
caniad er hyny, megis — 

" Pan welir nefoedd yn pruddhau yn raddol, 
A'i gruddiau 'n rhychu gan drydaniaeth nerthol, 
Mae brwydr gerllaw, — elfenau *n cynddeiriogi, 
A tharan ar ol taran yn ymdori.'' 

Y mae ambell benill aruchel ganddo, ond y mae rhai tebyg i hyn yn dod i 
fewn i wanhau y cyfanwaith — 

" Yn wir, po fwya*r ymgyndynai *r brenin 
Yr heriai bawb, y mathrai Dy *r Cyffredin 
Grymusaf oU ai 'r wlad," &c. 

Eto— 

'* Y * Senedd Hir,' îe Senedd fawr, aUuog, 
Yn llawn gwŷr glew, a Phuritaniaid enwog, — 
Rhai 'n adlewyrchu gwir ogoniant arni, 
Ac nid yn derbyn unrhyw glcd oddiwrthi.** 

V. — Y rhyfel yn tori allan. — Cromwell yn ysbryd a bywyd y fyddin. — 
Yn dwyn allan ei gynlluniau, &c. — Amryw frwydrau yn dilyn. Darn maith 
yw hwn, yn cynwys eto yr un gwendidau ag ydym wedi nodi yn y rhanau 
eraill, ond yn cynwys hefyd rai llinellau rhagorol iawn; ond rhaid gadael 
dyfynu bellach gan fod y bryddest yn faith iawn i fyned drosti. 

VI. — Yr ymraniad yn y fyddin. — Y gofid a'r pryder a'r ymdrech derfynodd 
yn y tori pen. Rhai llinellau cryfion. Y cyfeiriad at y dienyddiad yn fyr ac 
efifeithioL 

" Rhoed brenin gwaedlyd Prydain i farwolaeth," 
* ♦ ♦ ♦ 

** GerUaw y pen saif byd mewn difrifoldeb, 
Brenhinoedd grynant oll gerbron y gwyneb. 
O ! oruchwyliaeth lem, siarada 'r tafod 
Sydd heddyw 'n fud, wrth bawb y'nt mewn awdurdod." 

VIL — Anhawsderau y Weriniaeth. — Y brwydro yn y Werddon a'r 
Alban. — Yr ymlid ar ol Siarl IT. — Y frwydr derfynol, &c. Y mae rhai 
pethau nad ydym yn hoffi yn y caniad hwn, megis rhai o'r areithiau duwiol. 
Gallem feddwl nad yw yr awdwr ei hun yn credu ynddynt, ond yma y maent. 

Y mae brwydr Caerwrangon yn dda, er nad ydym yn cael golwg digon amlwg 
a chhr ar ein harwr. Nid ydym rywfodd wedi cael Cromwell yn gorfforol, ei 
fywyd a'i feiddgarwch, o'n blaen yn y gân hyd yn hyn, yr hyn sydd goUed yn 
ein tyb ní. 

VIII. — Cadarnhau y Weriniaeth.— Cromwell fel cynadleddwr. — Crom- 
well yn tori y Senedd i fyny, &c. Credwn mai dyma yr olwg oreu eto arno. 

Y mae ambell ddarn gwir nerthol yn hwn. 

IX. — Y canlyniadau. — Cromwell a'i weinyddiaeth a'i swyddogion: y 
Uwyddiant, &c. — Yn marw. Nid ydym yn cael tir newydd rywfodd yn y 
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caniad hwn; gallem feddwl ein bod wedi sangu amo, neu ar dir tebyg 
yn rhai o'r caniadau ereiU. 

X. — Olgerdd. — Y golled ar ei ol. — Dylanwad ei fywyd, &c. Buasaî 
cystal mewn arwrgerdd ei adael yn llonydd ar ol iddo farw. Byr yw yr 
olgerdd, a thebyg o ran nodwedd farddonol i rai o*r caniadau rhagflaenol. 

Y mae, fel y gwelir oddiwrth yr hyn a nodasom, gan Ireton gerdd 
gyflawn iawn o hanes Cromwell, neu o hanes prif symudiadau amseroedd 
Cromwell, a Uawnach na hyny ar ddylanwad cymeriad Oh'ver Cromwell. Fel y 
dywedasom y mae y bardd yn edmygwr angerddol o hono. Gallasai barddon- 
iaeth y gwaith fod yn uwch. Y mae symudiadau dof a difywyd yn y gân. 
Beth am y cynllun yn arwrgerdd, ai nid yw yn rhy fanwl gyda'r hanes? 
Felly y teimlwn wrth ddarllen y gân ragorol hon. 

Dafydd, — Y mae Dafydd wedi canu pryddest dros ddwy fil o linellau, 
mewn deuddeg caniad. Egyr gyda rhagarweiniad byr, brwdfrydig, am 
gymorth awen — awen yr amgylchiadau. 

I. — Egyr ei gân yn nhŷ tad Cromwell. — lago y Cyntaf ar ei daith o'r 
Alban i Loegr yn galw yno. — Siarl y Cyntaf a Cromwell ieuanc yn chwareu 
ac yn fíraeo fel plant, ac 01iver yn trechu wrth gwrs. Y mae yr agoriad yn 
ddyddorol, a'r darlun yn fyw. A yw yr hanes yn wir, ai ynte creadigaeth 
crebwyll yw, sydd bwnc arall. Y mae yn bur ddyddorol a bywiog. 

" Ymaflodd yn ngwaUt Siarl ; ysgydwodd ef 
Fel *r ysgwyd rhuthrwynt goedwig yn ei rwysg, 
A thaflodd ef hyd-gyhyd ar y Uawr ; 
A llwyr fygythiodd dori ei ben i ífwrdd 
Os ail gyflawnai 'r tVsog gast o*r fath." 

Dyna fel y terfyna y cweryl cyntaf ar ol i'r tywysog ladd aderyn, a goUwng y 
cŵn at oen Cromwell ieuanc. 

II. — Troedigaeth Cromwell. — Bywyd newydd. — Myned i Gaerludd. — 
Gweled y dewrion yno yn dioddef wrth y stanciau yn cynhyrfu'ei w^ed a'i 
galon i ofyn am un i waredu ei wlad. Penod dda yw hon. Y mae y bywyd 
newydd yn dechreu ymson — 

" * Fy Nuw, yw *r gred a droai mywyd i 

fod yn auaf prudd i hafddydd Uon 

1 gael ei thoi â chymyl gwarth a chosp ? ' '' 

Y mae arwr cryf yn cyfodi ger ein bron yn y caniad. 

III. — Cromwell a Hampden yn cwrdd, a'r ddau yn dechreu trefnu 
i gydweithio. — Ysbrydoedd tebyg wedi cael gafael ar eu gilydd. Penod fer 
yw hon, ond y mae hi yn lled dda. Dywed am Hampden a'r brenín — 

" Ar draws ei rawd teifl Hampden ddewr ei hun, 
Gwrthsaif fel craig hoU ruthr tònau 'i ddig, 
A gwrthyd dalu un anghyfíawn dreth." 

Ebe Cromwell wrth Hampden — 

** 'Rhaid i ni roi flfrwyn deddf yn mhen y march 
Porthianus hwn a genfa rhaith SeneddoL* " 

IV. — Ystorm yn crynhoi. — Cromwell a'i gyfeiUion yn dechreu ym- 
gynghori yn nghyd yn erbyn gormes y brenin. Areithiau brwd sydd yn y 
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benod fer hon, ond yn rhoi i ni olwg Ued glir ar bersonau a phethau. Egni 
a bywyd yw nodwedd hon. 

V. — Y rhyfel wedi tori allan.— Hampden wedi ei ladd. — Cromwell wedi 
ei gynhyrfu. — Ei benderfyniad i gael byddin yn ofni I)uw, ac i ymladd yn ei 
enw — 

" * Rhaid inV eb ef, * gael milwyr fo i Dduw *n 
Deyrngarol fiyddlon, a phob un yn fath 
O farchog urdd cydwybod santaìdd bur. 
Cânt hwy eu hysbrydoli, nid gan wên 
Ffals deyrn daearol, ond gan wenau Duw. 
Gorchfygant gyda Duw yn gyntaf oU 
Mewn gweddi. Ar eu glinìau dysgant hwy 
Ryfela.^ " 

Dyna ffurfiad ei " Ochrau Heyrn." Caniad byr, ond pur farddonol a chryf. 

VI. — Cromwdl yn dod yn amlwg, a'i fyddin — "Ochrau Heyrn" — yn 
dod yn fyddin orchfygol. — Ymgynghori â Siarl: Methu dod i delerau heddwch. 
Penod gymhedrol ei hyd, yn cynwys darnau gwir dda. 

VII. — Caledi y gorfod brwydro yn Nghymru a'r Alban. — Buddugol- 
iaethau. — Ymgynghori. — Dwyn y teyrn i farn, a'i hyrddio i fyd arall. 

** Y fwyell dorai *i ben gerllaw *r Llys Gwyn, 
Tra duwch prudd-der ar bob gwyneb trist. 
Tra gwaedai ysgaredìg ben y teyrn 
Fe waedai bronau yr edrychwyr prudd 
O gydymdeimlad ag ef— er ei drais." 

Y mae Uawer darn gwir gynhyrfus yn y caniad hwn. 

VIII. — Ymson ar ol y brwydro. — Y wlad heb un pen. — Pa fodd i fyned 
yn mlaen ? — Y terfysg yn y Senedd, &c. — ^Y troi allan, &c. Penod faith braidd 
yw hon. Y mae ambell ddarn ynddi heb fod yn glir i ni. Y mae braidd fwy 
o gymysgedd yn hon nag yn un hyd yn hyn. Rhai pethau da er hyny. 

IX. — Y tri bradwr yn y dafarn. — Eu dal, &c. — Cromwell mewn gwahanol 
gymeriadau — yn ei dŷ, yn y Senedd, &c. — Cymylau eto yn codi. l3ipyn yn 
gymysglyd y byddwn yn teimlo hon eto.- Nid yw mor glir a gwaith cyffredin 
yr awdwr yn y gân hon. Dichon fod yma gynllun a chrebwyll cryf wedi ei 
dynu, ond dipyn yn aneglur yw y weledigaeth. 

X. — Cromwell a*r Pab. — Yn rhoi i lawr erlidiau ar y Cyfandir, &c. 
Penod fer, ond yn cynwys Uawer o linellau cryfion. 

XI. — Y cynyg i fod yn frenin. — ^Yr oU yn methu. — Ei wneyd yn Arglwydd 
Amddiffynydd. — Yn rhoi gelynion a rhwystrau i lawr eto. Penod lawn o 
ddarfelydd, yn cael ei weithio allan yn bur dda ; rhai darnati barddonol iawn. 

XII. — Y gwely-marw. Gallasai fod yn well darlun. Y mae yn rhy 
gymysglyd ac aml-eiriog, ond, feallai, ei fod yn fwy cy wir o wely marw am hyn. 

Y mae yma gryn grebwyll yn y caniad olaf hwn. 

Wrth ddarllen hon yr ydym yn teimlo fod genym gân lawn o grebwyll a 
darfelydd, wedi ei chynllunio yn dda a'i gweithio allan yn egniol ; egni 
awenyddol feallai yw ei nerth, ac y mae hyny yn nerth mawr mewn arwrgerdd. 

Y mae rhyw fywyd newydd yn yr hoU symudiadau, a llais awen fyw iawn yn 
ceidded y gân drwyddl Y mae, fel ei gydymgeiswyr, wedi cerdded Uawer o 
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dir, ond y mae yn gallu symud yn fwy hwylus a chamu dros ffiniau hanes yn 
fwy barddonol. 

Yr ydym yn unfarn oll fod y gystadleuaeth hon yn sefyll yn deg rhwng 
Ireion a Dafydd, Dwy bryddest gyflawn o fater a meddwl ydynt. Credwn, 
fel yr ydym wedi sylwi yn barod, fod Daýydd wedi canu gwell arwrgerdd, — y 
mae mwy o'r dyn, a mwy o'i weithredoedd ganddo. Pryddest lafurfawr a 
meddylgar a chynlíuniol yw eiddo Dafyddy yn dwyn ôl meddwl gwrteithiedig, 
cyfarwydd â Cromwell a1 waith. 

Coroner Dafŷdd yn Brif Fardd Arwrol Eisteddfod Genedlaethol 
Abertawe, un fil wyth cant naw deg un o oed Crist. 



BEIRNIADAETH DAFYDD MORGANWG. 

Pedwar yn cystadlu ar y testyn rhagorol hwn. 

Bleddyn ab Cynfyn, — Pryddest yn mesur tua i,o6o o linellau yw 
eiddo hwn, wedi ei rhanu yn saith caniad. Y mae yn eithaf darllenadwy o'r 
dechreu i'r diwedd — wedi ei hysgrifenu mewn iaith lednais a phur, ac heb 
nemawr eiriau llanw afreidiol. Medda yr awdwr ddarfelydd trefnus i gyfleu 
ei gyfatebion yn chwaethus a chryno. Modd bynag, nid wyf yn cael digon 
o'r elfenau anhebgorol i arwrgerdd yn y bryddest hon. Math o ragymadrodd 
digon priodol yw'r ganiad gyntaf, ac addysg Cromwell geir yn yr ail. Yn y 
drydedd daw at y testyn yn briodol, lle y dengys sefyllfa y wlad dan deyrnas- 
iad Charles I., a Cromwell, wedi ei rwystro i fyned o'r wlad fel ei gyfaill 
Roger WiUiams, yn mhen amser yn cael ei ethol yn Aelod Seneddol, lle y 
cafodd well mantais i egluro ei egwyddorion. Mae awenyddiaeth yr awdwr 
yn gwanhau yn y bedwaredd ganiad ; ond yn y bumed cawn ganddo ddesgrif- 
iad cywir a tharawiadol o sefyllfa Cymru yn adeg y Rhyfel Cartrefol. Yn y 
caniadau dilynol, dengys yr awdwr, wrth son am Cromwell, mai 

" Un fuddugoliaeth oedd ei oes i gyd, 
Heb fwlch yn tori ei chyfanrwydd mawr — 
Brwydro ac enilly dyna 'r oll ar lawr. " 

Pe buasai mwy o linellau o nodwedd y rhai hyn yn y bryddest, buasai yn 
fwy o arwrgerdd nag ydyw. 

William Fenn. — Mesura y gerdd hon eto tua i,o6o o linellau, ac y 
mae wedi ei dosparthu yn bedair-ar-ddeg o ganiadau byrion. Er nad yw yr 
iaith yn hon mor bur a llednais ag eiddo Bleddyn ah Cynfyn^ credwyf ei bod 
yn fwy o arwrgerdd na'r eiddo ef. Ceir yn hon, modd bynag, rai darnau 
trwsgl a lled ryddiaethol ; a cheir ynddi hefyd ddarnau grymus a da iawn. 
Gwaith hawdd fyddai manylu ar ddiff*ygion a rhagoriaethau eiddo Bleddyn ab 
Cynfyn a William Penn^ ond nid atebai hyny nemawr ddyben, gan nad oes 
ganddynt un fantais am oruchafìaeth yn y gystadleuaeth bresenol. 

Ireion. — Mae eiddo yr awdwr hwn dros ddwy fil a haner o linellau ; 
ac y mae wedi costio llawer iawn o lafur, nid yn unig i ymgyfarwyddo yn 
manylion hanes Cromwell, ond hefyd i'w cyfleu yn drefnus a rheolaidd ar 
fesur cerdd-dafod. Cynwysa y gerdd hon grynodeb o hanes yr arwr, wedi ei 
drefnu yn hynod ddeheuig. Modd bynag, yn ol fy marn i, y i^a^'r awdwr 
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galluog wedi bod yn rhy fanwl ar y pen hwn, a thrwy hyny yn myned yn rhy 
draethodol a rhyddiaethol. Dyma ychydig enghreifftiau : — 

** Yn blentyn, chwe* mlwydd oed, gwnaeth erch alanas 
Y * Powdwr Gwn,' ysìgodd drwyddi 'r deyrnas, 
Ei hargraph arno 'n ddwfn. Dilynwyd hyny 
Yn fuan gan farwolaeth Walter Raleighy 



" I'r Bibl yr eid i geisio enwau gweddaidd 
Ar holl addoldai 'r wlad a'i lleoedd sanctaidd." 

" Dangosodd Cromwell gartref yn y teulu, 
Am ugain mlynedd yn SL Ives ac Elyt 
Beth wnai y tad pe codid ef i orsedd." 

** Pan geisiodd Beä/orä {aìch ysbeilio cyttir 
Gwyr gwreng SL Ives, cynhyrfii wnaeth ei natur,- 
Diffynai 'r tlawd, dadleuai drosto 'n mhob-man, 
A'i achos wnaeth yn achos iddo 'i hunan ; 
A galwyd ef am y ffyddlondeb hwnw 
Yn ^Arghoyddy Morfëydd' hyd ei farw." 

** Cynghorwr penaf Siarl otáá Yilliers gywrain — 

Y cadnaw hwn oedd brenin Brenin Prydain ; 
Mynasai 'r ddau dra-arglwyddiaethu 'n hollol, 
Heb gyfrin-gynghor neb na llais SeneddoL 
Gwnaent lywodraethu hoU helyntion dirif 

Y deyrnas fawr, heb neb i'w galw i gyfrif ; 
Gwnaent drethu 'r tlawd, yspeilio 'r cyfoethogion, 
Dirlethu 'r wlad dan Iwyth o feichiau trymion." 

** Nid geiriau denu o ddoethineb ddynol 
Geid ganddo ef, ond synwyr dyn proíìadol ; 
Ni /eddai chwaith ar lais melodaidd, tirion, 
Ac ni saerniai byth frawddegau llyfnion," &c. 

** O'r diwedd, penderfynodd Tŷ 'r Cyffredin 
Roi bach yn ffroen, a flfrwyn yn mhen y brenin ; 
Gwnaed deddf nad oedd y Tŷ i dori fyny 
Ond irwy H gydsyniad efei hun i hyny ; 
A mwy, gwnaed deddf ^« awdurdodi 'r Senedd 
I lywodraethu ^rfyddin, nid yr orsedd." 

" Aeth i Gaergrawnt i ddewis milwyr — 
Dwy fìntai gref o ddewrion wirfoddolwyr ; 
Gwnaeth Iwyr feddianu 'n ebrwydd holl Ysíor/a 

Y ddinas deg, a chyfoeth ei Hathrofa," &c. 

" O'r diwedd, penderfynodd Siarl gael pasio 
Yn ddystaw 'r gwrthryfelwyr, a chyfeirio 
£i gamrau i'r brif-ddinas ; mynai enill, 
A gwneuthur hono 'n allwedd at y gweddiU, 

Ymwasgent yn llechwraidd i'r gorllewin 
Yn ddystaw, reng ar reng, tros ddol a dyffryn ; 
Gadawent lanau heirddion Avon lonydd 
Ar ol, gan frysio 'n mlaen i lethiau mynydd 



Edghillf yn nghyrau Wàrwich baradwysaidd 
I wylio'n ddystaw dros y Sabbath sanctaidd.' 
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. ^' O Grantham^ brysiodd C&OM well a'i farcho|^on 
I enill Burghìey dêg o law 'r gelynion ; 
A Stamford ar ei yrfa i waredu 
Tref Gainsborough gain, oedd eìsoes ar newynu. 
Gerllaw y dref, ataliwyd ef gan fintai 

feirch-lu *r brenin, wylient ar lechweddau,'* &c 

" Gwnaeth C&omwbll dorì *r liu yn ddau ; un fintai 

1 atal, bob yn ail, ar gylch, ruthriadau 

Y gelyn cryíf, ac feily roddi noddaeth 

I'r hoU wŷr traed i ffoi o safn marwolaeth. 

A dau, îe, dim ond dau^ o*i filwyr pybjrr 

A gollodd C&OMWELL bwyllog yn yr antur ! " 

" Y dewraf dorwyd gan gleddyfau miniog, 
A*r lleili erlidiwyd hyd at byrth Caerefrog, 
Fe glwyfwyd Cromwell yma, do, bedyddiwyd 

Y dewr â gwaed, âH waed ei hun, archoUwyd 
£f yn ei wddf ; ond mynai oruchafiaeth, — 
Nid ofnai heddyw angau na marwolaeth. 

Pan drodd, canfyddodd adeu ddehau 'r fyddin 
Yn ddamau mân dan gamau meirch y brenin, 
Ymlidid rhengoedd Fairfax hyd Tcuicaster^ 
Caníyddai 'r llu yn darfod yn y pellder ; 
Newcastle a Goring hefyd welai 'n gwa^u 
Ar graidd y Uu, gwŷr Alban, gan eu chwalu ; 
Ffy Leven, druau, tua Leeäs^ gan dybied 
Fod pobpeth mwy tuhwnt i gael eu harbed," &c. 

'* Rhydd Alban hithau ddeugain mil o filwyr, 
I gadw *n fyw y brenin a'r breninwyr." 

" Ar ol ad-drefnu byddin yr Iwerddon, 
A*i chwbl lanhau oddiwrth ei holl wehilion, 
Aeth gyda mintai gref i dref Drogheda^ 
I'w llwyr ddarostwng bi a'i hamddiffynfa ; 
Casglasai Cromwell graff i hono flaenion 
Ei rengoedd ef, a'r dewraf o'i swyddogion," &c. 

Dyna lawn ddigon o ddyfynìadau, i ddangos fod llawer o ddarnau rhy 
ryddiaethol yn y gerdd hon ; a gallaswn ddyfynu llawer ychwaneg pe bai 
achos. A chymeryd golwg ar y gerdd fel cyfanwaith, y mae*r tair caniad 
gyntaf yn lled dda o ran awenyddiaelh. Yna, y mae'r awen fel yn llesghau 
yn y caniadau dilynol, fel y mae mwy o'r banesydd nag o'r bardd yn dyfod i*r 
amlwg. Tr rhai hyny nad ydynt wedi darllen hanes Cromwell, diamheu y 
gallai darllen y gerdd hon fod yn fuddiol a phleserus ; oblegid ceir yn hon 
fath o fywgraffiad mydrol cryno iawn o hono. 

Dafydd, — Mesura cerdd y bardd hwn tua 2,250 o linellau ar y mydr 
di-odl. Mae'r gwaith wedi ei ranu yn ddeuddeg caniad, heblaw yr arweiniad 
i mewn. Cymer yr awdwr olwg eang ar y testyn, ac er fpd symudiadau ei 
awen yn gyfochrog ag hanes y Rhyfel Cartrefol, eto y mae'r gerdd yn mhell o 
fod yn un hanesyddol. Nid yw bod yr awdwr wedi gadael pob caniad yn 
foel, heb fath yn y byd o benawd, mewn fîurf o gynwysiad, yn ychwanegu 
dim ati, nac yn tynu oddiwrthi. Nid yw ond mater o chwaeth. Gwell 
fuasai genyf fì weled cynwysiad byr o flaen pob caniad, er na fuasai yn 
gwella un iod ar y gerdd. Fel cyfanwaith, y mae hon yn gecdd alluog iawn, 
er nad wyf yn ei chael yn bob peth ag y carwn iddi fod. Ymddengys i mi 
íod tuedd yn Nghaniad XI. i amddifadu 01iver Cromwell o un o*r addurn- 
iadau prydíerthaf yn ei gymeriad, lle y dengys yr awdwrmai gwrthwynebiad 
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y fyddin a*i rhwystrodd i dderbyn Coron Lloegr. Buasai ei fawredd yn fwy 
amlwg pe dangosasai yr awdwr fod y Senedd a'r fyddin am ei goroni, ac 
yntau mewn araeth fer, ond hyawdl, yn argyhoeddi y naill a'r llall o honynt 
mai gweddusach y teitl o Arghvydd Amddiffynydd Prydain Fawr. Modd 
bynag, y mae un drychfeddwl mawr, fel mynydd uchel, yn amlwg o bob 
rhan o'r gerdd hon, sef amcan mawr a duwiolfrydig Cromwell i wneyd trefn 
ar y tryblith afluniaidd ag oedd ein gwlad ynddo, yn wleidyddol, cym- 
deithasol, a chrefyddol ; yn nghyd â'i ymdrech a'i Iwyddiant i ddwyn hyny 
oddi amgylch. 

Yr wyf yn barnu hon yn rhagori ar un o'r Ueill, ac yn ystyried bod 
Dafydd yn deilwng o'r wobr. 



BEIRNIADAETH ELIS WYN O WYRFAL 

Pedwar o gyfansoddiadau a ddaeth i mewn, o dan y ffugenwau William 
Penn^ Bleddyn ah Cynfyn^ Ireton^ a Dafydd, O ran eu teilyngdod cydmar 
iaethol, safant fel hyn : — 

4. William Penn, — Cyfansoddiad lled ddiafael sydd gan Wiliiam Penn, 
er nad ydyw yn amddifad o aml ddarn barddonol ; eto, mewn ymdrech am y 
goron ar y fath destyn, rhaid ei osod yn Ued bell ar ol. 

3. Bleddyn ab Cynfyn, — Ni ellir dweyd dim gwell am yr ymgeisydd hwn. 
Y mae yntau yn mhéll iawn ar ol, yn neillduol felly pan gydmarwn ef âV 
ddau o'i flaen. 

2. Ireton, — Y mae y cyfansoddiad nesaf ar unwaith yn hawlio ein sylw 
manylaf, oherwydd arddengys feddwl cryf a gwybodaeth fanwl, er yr ystyriwn 
fod yr awdwr ambell dro yn eithafol ei syniadau. Nid arwrgerdd, yn wir,' 
ydyw y bryddest, eithr hanesgerdd, yn olrhain bywyd a gweithredoedd 01iver 
Cromwell o*i febyd i*w fedd. Cyfarfyddir yma â darnau helaeth o farddon- 
iaeth ddyrchafedig, bur, ac â rhai israddol, a buom mewn gryn bryder yn 
boddloni ein hunain yn mha le iV osod. Gwedi manwl ystyried, rhaid iddo 
y tro hwn gymeryd yr ail eisteddle mewn cwmni anrhydeddus. 

I. Dafydd, — Y mae gan Dafydd bryddest dda mewn gwirionedd. Ceir 
ynddi fwy o deithi arwrgerdd nag sydd yn yr eiddo Ireion \ mwy o farddon- 
iaeth, a delweddau fíyddlonach o 01iver Cromwell a*r cymeriadau disglaer 
oedd yn ei amgylchu. Bu Dafydd hefyd yn fwy fibdus i daflu i*r cysgodau 
wendidau y ddwyblaid yn yr oes ymrysongar hono, a dwyn eu rhinweddau i'r 
amlwg. Gwisga 01iver Cromwell mewn cymeriad mwy arwrol, a therfyna 
gyda dysgrifiad cyffrous, mawreddus, o'i farwolaeth. 

Dafydd yn ddiau ydyw y goreu, ac y mae yn llwyr deilyngu y wobr. 
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^rínrgeròò : '' (Bliìstt CromíneU 

Gan y Parch. D. Adams^ Bethesda. 



Cân, Awen, gân i arwr rhyddid prid, 
Wrthsafai *n Alp yn erbyn rhuthrwynt trais, 
Tra 'i ben yn ganaid wyn gan burdeb nef — 
I Cromwell, gelyn gormes, Awen, cân. 

Gwarcheidiol angel rhyddid fo i mi 
*N arweinydd ffyddlon drwy helyntion blin 
Trallodus fywyd un fu 'n siglo cryd 
Crefyddol ryddid tra yn faban llesg ; 
ün wyliodd drosto gyda phryder mam, 
Gan ei amddiffyn ef rhag Uewod dig 
O dreiswyr fynent ei lindagu 'n rhwth. 
Athrylith Rhyddid ! cana di ei glod, 
Emyna 'i foliant Uawn mewn newydd hwyl. 

Athrylith Puritaniaeth ! i fy ngherdd 
Anadla d' yspryd gwrol di dy hun ; 
Awelon iach gwirionedd chwalo 'r niwl, 
O gorsydd rhagfarn, ymdaenasai 'n drwch 
Gan guddio bryn y mawredd myg lle saif 
Ein Cromwell arno. — Llaw cyfiawnder hyf 
A chwalo 'r garnedd a bentyrrai twyll 
A chelwydd ar ei goffadwriaeth ef. 

Gwirionedd, Awen, fo yn gymdaith it' 
Tra 'n dilyn llwybrau 'r breiniol arwr hwn 
O dỲ 'r boneddwr hyd i lŷs y teyrn ; 

gad i gâd nes Uwyr orchfygu trais 
A darnio holl efynau gorthrwm draws 
Dynrwyment raith a chrefydd yn ein gwlad. 

Hwnt ! ragfarn at feiddgarwch moesol hyf, 
Ddibrisiai draddodiadau hen a llesg, 
Lesteirient feddwl fel Uaeswisgoedd draed : 
Ddirmygai eiddew addurniadau coeg 
Tra 'n addurn-wisgo wasgent fy wyd pren 
Athrawiaeth, nes ei grino hyd ei wraidd. 

Hwnt ! ffrom amheuaeth o hyderus dôn 

Hoff blentyn Ffydd gryf gydiaj 'n nerth ei Dduw, 

A ofnai 'i Dduw nes ëofn heriô dyn. 

Ymdrechai am y fendith gyda 'i üduw 

Nes enniU nerth i drechu 'i alon oU. 

Un ddeuaì i lawr i'r gwersyU wedi bod 

Fel Moses gynt yn agos at ei Dduw 

Nes t'w'nai rhyw sancteiddrwydd yn ei wedd 

Ac urddasolrwydd breiniol yn ei drem, 

A droai fron pob milwr iddo 'n sedd 

1 eistedd a theyrnasu ar ei farn, 
A serch ei galon a'i ewyUys gref. 

Do ! urddwyd CromweU gan ei Dduw yn deyrn — 
Teyrn mwyaf Prydain — iddo, Awen, cân. 
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Caniad I. 

" The child is father to the mAn.''—Wordsworth, 

Pan ar ei daith o'r Alban i Gaerludd 
Lletyodd lago *r Cynta *n Hinchin Court — 
Palasdy Cromwell — taid ein 01iver. 
Gwahoddwyd ganddo yno *r mab a*r ŵyr 
Ac urddasolion gwycha 'r wlad o gylch 
Er eu cyflwyno hwy i sylw 'r teyrn. 
Ar ol y wledd arosai wrth y gwin 

Y teyrngar wŷr er yfed iechyd da 

I'r newydd deyrn, a llawn ddymuno 'i Iwydd, 
A'u llwydd eu hunain, o dan wenau 'i ífawd. 

Ymgiliai 'r t'w'sog Siarl ac 01iver 
I'r ardd i chwareu mewn ieuengaìdd nwyf. 
Yn llon dangosai Cromwell iddo nyth 
Yn llawn o gywion ieuainc, diblyf, hagr, 
Ond anwyl gan y fam, aderyn mwyn, 
Wyliasai drostynt â phryderus serch, 
Ac uwch y rhai y canai 'r tad mor Uon. 
" Rhaid im* eu cael," ebe 'r tywysog bach, 
A cheisiai wthio 'i law i dorri 'r nyth ; 
Ond rhuthrai Cromwell a chauedig ddwm 
Yn amddiflfynydd dewr y cywion llesg : 
** Mae chwalu nyth íel chwalu cartref clyd, 
" A pharlys dery 'r Uaw a chwalo hon ! ' 

Y íam-ader^m hedai 'n wyllt o'u cylch 
Gan guro 'u bochau â'u hadenydd dig, 
A'r ddau redasant am eu hoedl i ffwrdd. 



Yn rhydd goUyngai 'r t'w'sog un o'r gweilch 
Oedd rwym wrth arddwrn Uyswr oedd gerllaw. 
Chwymdroai uwch y colommenod gwyl 
Nes gwylltion ffoent mewn crynedig ofh, 
A phlannai 'i balf a'i big ym mynwes un, 
Nes, yn ei fariaeth, chwarddai 'r t'w'sog bach. 
Ond Cromwell dyner roddodd brudd ysgrech 
Nes dychryn hwnt y gwaedlyd walch ei hun ; 
A Uuchiai 'i lygad bicell digter ll)rm 
I wanu 'r creulon d'w'sog chwarddai 'n llon ; 
A saeth annelodd fry at fron y gwalch. 

Fel afon wrth ei chronni, rhuthro 'n fwy 

Herfeiddiol wnai ei fariaeth dros bob clawdd 

Gyfodid draws ei Iwybr. Gollyngai 'n awr 

Yn rhydd o'i gennel un o'r helgwn mawr, 

Newynog, gan ei hysio ar y praidd 

A dawel borent yn y maes gerllaw. 

Pob oen a mamog redent am eu hoedl, 

A rhedai Cromwell gan eî alw 'n ol ; 

Ond, dacw 'ì balf a'i ddaint yng nghnawd uh oen 

Nes brefai 'n dorcalonus ar íìn tranc. 

Fe redai Cromwell ato gyda brys, 

A rhedai un o'r Il)rswyr ar ei ol ; 

Ac erbyn gwel'd, ei oen bach ef ei hun 

Roddasid iddo 'n anrheg gan ei daid 

Ar ben ei flwydd oedd ef. A Uarpio 'i oen 

Oedd Uarpio i gnawd ei hunan yr un pryd. 

Ymaflodd yng ngwallt Siarl ; ysgydwodd ef 

Fel 'r ysgwyd rhuthrwynt goedwig yn ei rwysg, 

A thaflodd ef hyd-gyhyd ar y Uawr ; 
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A llwyr íygythiodd dorri 'i bcn i fiwrdd 
Os aiì gyíUwnai 'r t*w'sog gast o*r fath. 

Y floedd, a'r wawch, a*r ciiro ddvgai 'r teyin, 
A*r llyswyr, a*r gwestywr yno 'n llu ; 
A chwarddai rhai am ddrwg ddireidi un, 
Edmygai 'r lleill dynerwch dewr y llall. 

** Rhaid it, Siarl, wylio *r Saeson," ebe 'r teyrn, 

** Ni chym'rant hwy it dorri 'u nythod clyd, 

** Na dry|^ *u hadar, nac ysglyfio*u hwyn, 

" Rhag digwydd iddynt dy ysglyfio di — 

" Dy Iwyr orchfygi — fel gwnaetn Cromwell bach, 

** A thorri *th ben, fel y bygythiai wneud." 



Caniad II. 



Dros hirion flwyddi, Awen, hed ymlaen, 
A chlyw yn trydar fel colommen drist 
Yr un a amddiflynai *r cywion gynt. 
Mae gofid pruddglwyf, tel ewinedd gwalch, 
Fel pe 'n blannedig yn ei dyner fron. 
Cydwybod amo *n hysio cwn y fall, 
Ac yntau 'n methu dianc rhag eu daint. 

Llaith Hydref daenai brudd-der dros y fro ; 

Yr awel leddf gwynfanai rhwng y dail ; 

A lledai 'r niwl ei fentyll dros y wlad ; 

A Ilifai 'r Ouse yn araf, Ilesg, a phrudd, 

Fel pe yn hebrwng haf i'w gynnar fedd, 

Tra rhodiai Cromwell ar ei glàn un hwyr, 

A phrudd-der Hydref lon'd ei bruddaidd fron : — 

** Mae'r blodau wenent arnaf ar y ddol 

" Foreuau Mai fel drych o wenau Duw ? 

** Mae 'r dail a ddawnsient yn yr awel fwyn 

** Gan curo dwylaw fel mewn Ilawn foddhad ? 

** Mae T huan ddawnsiai ar yr afon hon 

** Fel claer ysgydwad edyn engyl lu 

** Ymdrochent yn ei dwfr â boddus wên? 

** Mae 'r cenhedlaethau rodient ar ei glàn, 

** Ymdrochent yma *n nwfr pleserau 'r byd ? 

** A ddawnsìent fyth ar frigau uchaf pren 

** Masweddol fywyd yn awyrgylch Rhwysg 

** A gloddest chwantau ffbl ? Pa le y maent ?— 

** Yn grin a marw fel y dail o'm cylch, 

** A niwloedd angau wedi gwywo 'r olí. 

** Ple 'r aeth f hynafiaid i yn dô 'r ol tô ? 

** A edwinasant fel y dail o'm cylch ? 

** Ple 'r aeth fy lago gleddais flwyddi 'n ol ? 

** Edwinodd ef o fod fel blod'yn gwyn 

** Heb ddim ar ol ond adgof am ei sawr ? 

** Marwolaeth 'nhad a'm galwai o Gaergrawnt.- 

** Tarawai, drylliai angau gwpan dysg 

•* Pan oedd yn estynedig at fy min 

** I'w yfed gydaç awch uchelgais fyw. 

** A buan hyrddia finnau o St. Ives, 

** A dryllia 'r piser gerllaw 'r fiynon, Ile 

** Tardd bywyd gyda 'i lif o wae neu hoen. 

" -Mae gwefrol gwmwl angau uwch íy mhen, 

** A disg^ryl y daranfollt beunydd wnaf. 
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** Ow 1 ow 1 moí ddarfodedig ydyw dyn ! 
" Mor frau ei oes, mor fuan syrth i*r bedd ! 
" I*r bedd a darfod ! cysgu yn y Uwch 
" Heb ddeflro fyth i wynfyd neu i wae ! 



** Na ! na ! 'r ol marw trefhaî Duw fod bam, 
** Barn ! bam ! ar gondemniedig, euog, brwnt, 
•* Haloga *i hun drwy bechu *n erbyn Duw, 
** Mae cwmwl ei ddigofaint uwch fy mhen 
** Yn llawn taranau gwrdd cyfìawnder dig, 
** A bolltau barn ar fflachio dwyfol wg 1 
** Mae 'storm ofnadwy yn ein haros olL 
** Pa le ceir cysgod rhag y ddrycin erch ? 
*' Oes ffordd i ddìanc rhag y distryw tân 
** A wlawia Duw ar enaid euog ddyn ? " 

Fel hyn, drwy gors Anobaith llwybrai ef 

Cyn rhoi ei draed ar Sicrwydd gobaith llawn. 

Hir grwydrai mewn anialwch erchyll, gwag 

O gysur a thangnefedd I ond tir llawn 

O unicorniaid ac o lewod dig. 

Ym Mesech y preswyliai djrmhor hir, 

A Uenni duon Cedar iddo 'n dô. 

A llymion saethau *r pruddglwyf megis cawr 

Yn clwyfo *i yspryd ac yn gwaedu *i fron. 

Ymwgai dianiaid ger ei fron bob dydd, 

A hogent gleddyf dial Duw 'n ei wydd. 

Pjrrth uffern ymagorent led y pen 

A gwthiai gweis y Bamwr yntau i fewn, 

A chauent arno 'r ddor am byth. Am byth 

Yn gaethwas Pechod— yn garcharor Barn. 

Fel hyn y rhodiai yn alarus drist 

Ein Cromwell, gan orthrymder yspryd blin, 

Am flwyddi rai. 

Ond torrodd gwawr un dydd 
Dan weinidogaeth efengylydd hedd 
Bregethai yn St. Ives ar Dduw yng Nghrist 
Yn nedd gymmodi *r byd ag Ef ei hun 
Heb gyfrif iddynt eu pechodau cas ; 
Darluniai Aberth Crist fel lawn i Dduw — 
lawn i pyfìawnder Uywodraethol Duw — 
Yn seiliau cymmod llawn rhwng Duw a dyn. 

Ar enaid Cromwell fe daenellodd waed — 
Gwaed aberth Crist — nes gwneud i engyl barn 
Droi heibio heb ei ddrygu, gyda gwên. 
Haul Cariad Duw yng Nghrist ymlidiai 'r niwl 
A daenai *r pruddglwyf dros ei yspryd prudd ; 
Tywynai Heulwen Gobaith amo n glaer ; 
Ffodd o wastadedd y pruddglwyfedd trist 
I Soar cysur a thangnefedd Duw. 
Yn Ue prudd deithio yr anialwch, gwag 

ddyfroedd hedd, yn swn taranau croch 
Dialedd barn am dorri deddfau Duw, 
Dilynid ef gan ffrydiau gloewon Ffydd 
Yn Nuw, ac iachawdwriaeth yn ei Grist* 

Flynyddau wedi hyn, ar ol i ffydd 

Y ffermwr Cromwell yn ei Dduw a'i Grist 

Weddnewid bywyd iddo, a throi 'r Ouse 

1 furmur yn ei glust awelon hedd, 

A throi pob pren yn bren y bywyd gwir, 
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Gan gludo iddo ffirwythau cariad Duw, 
A throi St. Ives yn gartref sant yn wir, 
Ârweinid ef gan anweledig law 
Wrth denjm dyledswyddau i Gaerludd. 

Tywynai haul Mehefin ar y dref, 
Chwareuai *r awel çan gusanu V dail, 
A chwarddai glesni bywyd ar bob pren. 

Ow ! beth yw hyn ganfydda 'n " Palace Yard ! " 

(Y man lle collodd Raleigh gynt ei ben 

Yn aberth i Babyddiaeth yr Hispaen). 

Pa beth yw ystyr hon, ddolefus gri, 

A'r prudd-der sy'n sarhad ar wenau 'r haf, 

A*r caethder a*r poenydiad creulon sy'n 

Troi hoenus ryddid yr awelon mad 

Yn rhyw watwaredd finiog ar yr oll ? 

Saif Prynne o'i flaen mewn cyffion, eto 'n ddewr, 
A gwrol oddef serio 'i dalcen wna. 
Tra *r gwres yn lleibio 'r chwys oddiar ei ael, 
Ymgodai *n arogldarth i fìfroenau Duw. 

A dacw Dr. Bastwick wrth y stanc 

Yn goddef torri 'i glustiau 'ngwydd y dorf, 

A'i wraig yn ei gusanu yn ei waed, 

Nes fFerru gwaed edrychwyr wrth eu gwel'd. 

Deil Burton yr arteithglwyd yn ddigryn, 
A thry hi yn areithfa dros ei gred, 
A hyawdl draetha yno am y gwir — 
Y Brotestanaidd gred, a sêlia 'i fFydd 
Yn ngwirioneddau hon â gwaed ei fron. 
** Rhy wresoç yw," eb ef, a llewyg mwyn 
A'i derbyn o'i arteithiau 'n welw, fud, 
A chludent ef yn farw i dŷ gerllaw. 
Llewygai Cromwell, yntau, gan ei ing 
A phwysau cydymdeimlad prudd ei fron, 
Tra haul Mehefìn yn tywynu 'n fwyn, 
A'r awel rydd yn chwareu 'n Uon o'u cylch, 
Ac anian oU yn ymfwynhau 'n chwareus. 

'R ol adfeddiannu 'i hun gadawai 'r dorf, 
Ac ymneillduai mewn myfyrdod prudd. 

** Fy Nuw ! yw 'r Gred a droai mywyd i 

" O fod yn auaf prudd )ni hafddydd llon, 

" I gael ei thoi â chymyl gwarth a chosp ? 

** Yw clustiau 'r saint i gael eu torri hwnt 

" A gwellaif erledigaeth greulon, ddall, 

" Rhag gwrando miwsig gweinidogaeth gras? 

«c Yw 'r gwirioneddau a m rhyddfreinient i 

** I gael eu rhoi mewn cyffion gan law Deddf ? 

" Gaiíf ffaglau tân eu Uosgi wrth y stanc ? 

" Gaiflf Laud fel Pharo erlid Israel Duw 

** A'u goddiweddyd hwy, a'u dwyn yn ol 

" I Aipht Pabyddiaeth — i gaethiwed trais ? 

*• 'R ol dechreu yn yr yspryd, a gawn ni 'n 

** PerfTeithio gan lythyren ffurfiau gwag ? 

** 'R ol dod i dŷ ein Tad at wleddoedd llawn, 

** I wlad y moch a'r cibau dro'wn ni 'n ol ? 

** Ar ẁisgoedd oífeiriadol ro'wn ni 'n cred 

** Yn lle ar wisg Cyfiawnder lesu Grist ? 

** Drown ni oddiwrth belydrau gwresog Haul 

** Cyfiawnder Duw at oleu canwyll gŵyr ? 

** Oddiwrth wirionedd at hudlewyn gau ! 

** Fy Nuw ! Fy Nghrist ! anfon Waredydd in'.'* 
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Caniad III. 

Rhag tawch a niwloedd Tachwedd yn y Fens 

Aeth Cromwell at ei gefnder — Hampden ddewr, 

A safai 'n wrthglawdd rhag gorliíiad trais 

Y brenin Siarl, a fynai wneud ei hun 

Yn deym unbennol yng ngwrth deddf a rhaith : 

" Cyndyn a thraws yw 'r Senedd," ebe fe ; 

" A galw fyth am ddiwygiadau wna ; 

** Gan feiddio *n hyf gyfyngu ar fy rhwysg. 

*• Ar farch unbennaeth mwy marchogaf fì, 

** A gwae y neb gwyd glawdd i*m herbyn ddim, — 

** Fy nghledd a*i tery ; cam fy march a*i sathr." 

Ar draws ei rawd teifl Hampden ddewr ei hun. 
Gwrthsaif fel craig holl ruthr tònnau 'i ddig, 
A gwrthyd dalu un anghyfiawn dreth 
Drawsgipia mympwy traws unbennol deyrn ; 
A thafod rydd i anfoddogrwydd gwlad 
Orweddai, â thraed gorthrwm ar ei gwddf, 
Yn ocheneidio 'i hing mewn digter mud. 

** Hawddammor, Cromwell ! *' ebe Hampden ddewr. 

** Nerth im' yw *th gydymdeimlad gefnder mad, 

•* A chefh yng nghefn ý rhaid in* sefyU mwy 

*• Tra *n sefyll o blaid lawnder, rhaith, a deddf 

** Yn erbyn gormes unbennaethol deyrn, 

** A*r ystwyth gyflog-weision traws a fedd. 

** Hwy adgyfodant esgyrn ddeddfau hen 

** I*w Uuchio atom er ein trechu ni, — 

** Hen arfau rhydl^d gormes oesau *n ol 

** Ail rwbiant yn eirf gloewon trais i'w teyrn. 



•* Ein Uywodraethu heb un Senedd fyn, 

** A hawlia Longdreth drom gan bawb drwy 'r wlad ; 

** Nid gan borthladdoedd ac arfordìr mwy, 

** Ond gan y deyrnas oU, i*w lynges fawr. 

** Y Senedd gynt a gadwai bwrs y wlad, 

** A daliai hi linynau 'r pwrs yn dŷn ; 

** Ond bellach, casglu i god dyllog wnawn, 

** Fras-wêwyd gan drythyllwch fall y teym ; 

** Ac fel y gele pery i waeddi moes 

'* Tra genau 'i raib fel sach agored fyth. 

•* Ond thalaf fi *r un hatling fyth i'w god 

•* Rwth gipir oddiamaf gan law trais.'* 

** Yn hyn, ddewr Hampden, unaf â thydî," 

£b Cromwell mewn atebiad. ** Rhaia in' roi 

*' Ffrwyn deddf ym mhen y march porthiannus hwn 

•* A genfa rhaith Seneddol, neu tp dros 

•• Holl gloddiau iawnder a iawnderau gwlad. 

•• 'R ym ni yn awr yn torri gwely dwfn 

•• I gau i mewn yr Öuse a droai n gors 

•* Ddarn mawr o wlad ddylasai áySi grawn. 

'• Mae 'n rhaid i'r deiliaid, os bydd raid, â'r cledd 

•* Ddwfn gloddio llwybr deddf i draha 'r teym ; 

•* Ac nid ei adael i orlifo 'r wlad 

•• A dylií o drueni, tlodi, a thrais. 

*• Nid arglwyddiaethu ar drethi *n unîg fyn, 
** Ond arglwyddiaethu ar ein barn a'n cred ; 
•• A gosod ar ein gwàr iau crefydd Laud — 
•' Pabyddol grefydd yr Archbabydd hwn ; 
•• Breuddwydion y breuddwydiwr gwagsaw hwn 
•• Yn lle gwirionedd Sanctaidd Lyfr Duw. 
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" A glywaist ti am groesaw 'r 'Sgotiaid dewr 

" A defosiynor i*w Babyddol gred ? — 

" Tra *r esgob yn ei offeiriadol wisg 

** Ddarllenai 'r llithiau newydd idd y dorf, 

" Y dieithr eiriau yn y ddieithr wisg 

" A greai ddieithr deimlad ym mhob bron. 

'* Tra Uuchiai ei ddwfn anfri ar eu cred 

" Fel Presbyteriaid Protestanaidd pur, 

** Hyf luchiai Jenny Geddes hithau *i stôl 

" Dri throed at ben yr esgob gyda nerth. 

" * Y Ueidr, fynni ddweud Pabyddol lith 

** * I frwnt halogi 'n teml,* ebe hi : 

*• * Ymrithi 'ngwisg un o angelion Duw, 

** * Ond Satan wyt—dos ymaith o fy ngwydd I * 

** * Pab ! Pab ! ' hyf waeddai eraill nerth eu pen ; 

*• A thorrwyd y gwasanaeth ar ei draws 

** Mewn annhrefn llwyr. 

** Ac annhrefn fydd rhan Siarl 
•* A Laud a Wentworth yma 'n Lloegr cyn hir, — 
** Dwrn iawnder dery efynau heym eu trais. 
** Dihuna *r wlad íel cadarn wedi gwin, 
** A thyr, fel Samson gynt, y cyffion gwrdd 
"* Saemiai gormes draws yn chwilfríw mân. 



** Ni dd^lem oddef iddo hysio *i gŵn 
** I larpio praidd ein Duw drwy r de 



deymas oll.'* 



Caniad IV. 

Tafodau 'î goffrau gwag berswadient Siarl 
I alw Sencídd unwaith eto 'nghyd. 
Teymasu 'n hir wnai 'i 'wyllys oriog ef 
A oeiddgar benderfyniad Strafford draws ; 
Ond Dial heddyw ddig erlynau *r ddau, — 
Aflwyddiant döa eu cynlluniau oll. 
Cryf arllwys ar eu traws wna dylif brwd 
Crefyddol deimlad yr Albaniaid dewr ; 
Yn llif eu byddin sy *n ysgubo 'mlaen 
Gan íygwth dinystr Uwyr ar Siarl yn York. 

Brwdfrydedd ** Y Cyfemmod " grea 'storm 
Ysguba *n ruthrwynt dros y wlad i jgyd, . 
A l)erwa 'r deyrnas fel cythryblus for ; 
A llong cynlluniau Siarl am hafan rêd 
Mewn Senedd unwaith eto yn Nghaerludd. 

Gorhoian ** Yr Etholiad " leinw *r wlad, 
A llonder gobaith eistedd ar bob grudd. 

Fel herodr Rhyddid hyf forchoga Pym 
I yspardynu *r wlad o gẁr i gẁr, 
I ddewr garlammu rhag ei blaen i*r gad. 
Gwladgarwch nertha fraich gwroniaid lu, 
Gwladgarwch a wefreiddia fronau 'r dewr. 
Y gen^l a fu 'n wasarn Gorthrwm draws 
Gwyd ar ei thraed â phenderfyniad glew. 
Tywynai gobaith i fron Hampden ddewr ; 
Ymddefíry Cromwell o*i bruddglwyfedd syn 
I hogi 'i gledd, a durio 'i waewflbn. 
Fel mam o Iwyn i Iwyn, o fron i fron 
Ymdaen eiddigedd yn llosgedig dân 
At falchder, gormes draws, a thwyll y teyrn. 
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Y Senedd deîmla nerthòedd yr ystorm 
Yn rhuthrwynt iawnder i ysgubo trais, 
A dryllio llongau gormes flin y teyrn 

Ar greigiau disyfl tegwch, deddf a rhaith. 
I ddewr saemîo genfa ddur, i ben 

Y teym ymroddant. Curant ofter trais 
A*r cyffion a gloffrwyment draed y wlad, 
A'r iau ar wàr y deiliaid roddai 'r teyrn 
Yn arfwisg amddiffyniad deddfau teg. 

Agorant ddor y carchar led y pen 

A Phrynne a*i gyd-ferthyron ddygant maes, 

Gan ddryllio *r cyffìon heyrn yn chwilfriw mân 

Yn swn gorfoledd teymas lawenha, 

Gan daenu llawryf i addurno 'u Uwybr. 

gell y condemniedig trosir hwy 

1 seddau serch calonau 'r deiliaid oll, 
Tra coron urddas yn addurno *u hael. 
Dyfaraant " Longdâl " yn anghyfiawn dreth. 
Gan gyfíawn urddo *n arwr Hampden fawr, 
Gorfodant " Lys y Seren *' wlawiai drais, 
Bicellai ryddid â'i phelydrau mall, 

I ffoi i d'w'llwch fel rhyw seren wib. 
Parlysant gyhyr braich yr Uchel Lys 
Fel na all fyth saern'io cyffion mwy. 

I'r carchar o*i Esgobol Balas hardd 

Yr h]rrddir Laud gan wynt ystormus llid 

Eiddiged^ Uawn at ei Babyddol fryd. 

larll Strafford, yntau — cyfaill goreu Siarl, 

A gelyn cryfaf, casaf, rhyddid cu — 

Gondemniant fel teyrnfradwr euog, hyf, 

A haedda ddial angau am ei drais. 

Fel hyn hwy gipiant o law *r teyrn y cledd 

Awchlymaf feddai at ei greulon waith. 

Ond angau Strafford a rydd fywyd mwy 
Yn llid Pabyddion dig yr Ynys Werdd. 

Y marwor guddid gynt â Uudw *i ofn 
Ymffaglai, ysai, yn erlidgar dân. 
Difawyd yn y goelcerth filoedd rai 

Brotestaniaid yno. — Hjrrddid hwy 

1 angau gan y cledd, y tân, a*r dwfr 1 1 
O'u rhinwedd y rhianod ladrataent ; 

Ac yna 'n noethion, ond â gwisg o warth, 

Hebryngent hwy i drengu yn yr iâ, 

Tra gwynder yspryd y rhianod gwyl 

A welwai wynder iôd, er gwyned f *ai I 

Ow ! ow I greuloned gall penboethiaid fyn'd ! — 

EUyllon erledigaeth, ddued y*nt ! 

Ond ar y goelcerth ffaglog gwenai Siarl, — 
Siriolai drwyddo. Berwai 'ngwres y fflam 
Yr wyau a ddodwásai 'i falais ddig. 

Ar lif yr erledigaeth credai ef 

Gallasai hwylio 'i lestr i'r hafan glyd 

O gyrhaedd stormydd Senedd am byth mwy. 

Telerau heddwch â*r Albaniaid wnaeth : 
Addawai ffafrio *r Bresbyteraidd gred, 
Gan wlawio ar uchelwyr urddau n hael. 
A*r Alban a*r Iwerddon wrth ei gefn, 
A byddin arfog dríngar wrth ei law, 
Gobeithiai allu rhoddi ffrwyn ym mhen 

Y Senedd a*i marchogaeth wrth ei fodd. 
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Pwy all ymddiried yn y crwydrol wynt, 
Neu wenawg dòn v mor, neu foreu o Fawrth ? 
Anwadal feUy yw r teyrn gwamal hwn. 
Pwy lywodraetha *r dòn ewyna 'i bâr 
Pan y fflangellir hi gan lidiog wynt ? 
Cyffelyb anhawdd llywodraethu teyrn 
Fflangellir i gynddaredd gan ei wŷn. 

Ymeodai Pym a Hampden fawr a Strode, 
A Haselrig a HoUes yn fôr glawdd 
Rhag rhuthr ei ormes. Yntau yn ei fâr 
Ymdaflai ar eu traws yn drochion dig 
£r eu hysgubo hwnt o'i ffordd ym mhell. 

I'r Senedd aeth, â milwyr wrth ei gefn, 
Gan feddwl dŷn earcharu *r pum* ŵr hyf 
A feiddient daflu u hunain draws ei Iwybr ! 1 

Rhagflaenwyd ef— a doeth barnasant hwy 
Oedd ffoi er cwrdd â'r teym ar faes y gâd. 

A hwy y noson hono pan yn gudd 

Ymwelodd Cromwell i'w cysuro hwy, 

Yn Guild Hall— Maerdy 'r Ddinas.— Eb efe : 

*' Hawddammor iwch, bum' cedym Rhyddid hoff, 

" A phum' Cadfridog Byddîn lawnder cryf I 

** Pan gariwyd pleidlais * Yr Ymhwedd Dwys,* 

** Ar ganol nos, yn erbyn trais y teyrn, 

** Hi droai ar ein hachos ni yn ddydd — 

** Yn wawr gynnyddol gobaith am ryddhad, 

'* A ddaw 'n ganolddydd Rhyddid yn y man. 

*' Pe 'r bleidlais a gollasem wedi *r ddadl 

" Yn gyfíawn ennillasera ni ar faes 

** Gwinonedd cryf, ein rhyddid goirsem ni, 

** Ac ennillasem gyffion carchar neu 

*' AUtudiaeth. — Onid alltud yw pob dyn 

•* Yspeilir o*i iawnderau ? Onid caeth 

*' Pob dyn a gryn gan ofn penadur traws ? 

** Gwerthaswn fy hoU eiddo yn y man 

** Ac ymfudiaswn i'r Amerig rydd 

** Cyn byth 'r ymostyngaswn i r traws deym. 

** Pwy faidd anturio cerdded ar draeth sugn ? 

** I bwyso ar ysig gorsen pwy mor ffol ? 

** Rhyw leuad gyfnewidiol ydyw Siarl, 

** A lloerìg ydyw 'r dyn a ered ei air. 

** Ail Judas ydyw wertha »einiau *i wlad 

*' Er prynu *i fympwy halog ef ei hun, — 

•* I ncrth yn unig yr ymostwng ef.** 

I hyn atebai Pym ag ëofh aidd : 

** Gwir ! gwir ! rhaid i ni droi ein geiriau *n dân 
** Cyn llosgant argyhoeddiad i*w ben ef. 
** Yng ngoleu ffladhiad pylor y medr wel*d 
** Nerth ymresymiad— grym gwirionedd cadr ; 
** Dim ond rhesymeg nerth ein cyflegrfeydd 
*' Ac argyhoeddiad min bidogau dur, — 
•* Hyawdledd tafod cledd gydnebydd ef. 

** Mae *r Tŵr dan warchae *n barod cr cael eirf 
** At ein gwasanaeth, ac mae *r trysorfeydd 
** Yn HuU a Phortsmouth yn ein dwylaw 'n awr. 
' Haf ati, bellach, bawb i loewi *i gledd.*' 
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" Rhaid qrfrì'r draul,'' eb Hampden, "cyn gwneud hyn. 

'* Os noethwn ni y cledd rhaid taflu 'r wain ; 

*' Ôs glanio wnawn, rhaid llosgi 'r badau oll ! 

" Ondow I mae nerth ofnadwy o du *r teyrn :— 

" £i achos ef gyssegra 'r Eglwys Lân ; 

" Saif ei gweddiau hi jm nerth i'w lu ; 

" Mae rhwy^ ac uchel fonedd fyth o'i du ; 

" A'r Prííy^olion — tarddle dysg a Uen, 

** Ond maethle traddodiadau hen— o*i du ; 

** AH bleidio wna gwaseiddiwch gwerín gwlad ;— 

*' Oes, oes, mae nerth ofnadwy o du 'r teyrn ! 

" Ond mwy yw nerth y Senedd wedi *r oll : — 

" O'n tu mae Llafur sangir dan draed trais ; 

" O'n tu mae Masnach lyffetheiriai Siarl ; 

" O'n tu mae hawliau Moes a Rhyddid gwlad, 

** A Duw a lawnder y'nt i ni yn blaid, 

** A cham yn ol ni roddwn. — Byddwn wŷr ! " 



Caniad V. 



Swn rhyfel sy'n y gwynt : sain corn y gâd 
Adseinia *r deymas drwyddi o gŵr i gŵr. 
Cartrefol ryfel I — Brawd yn erbyn brawd ! 
A chyfaill ym mron cyfaill blanna 'i gledd ! 
Nes gwelwai 'r nef, nes gwenai uífem oll ! 

Saemîo eirf» a chodi amddiflynfeydd, 
A thrwst byddinoedd glywir ym mhob bro. 
Ar laín y cledd chwareua pelydr haul 
Tra Ilaw llon arwr chwery gyda *ì gam. 
Wrth finio 'u heirf blaenllymir hefyd ddic 

Y ddwyblaid ddewr yn fwy o ddydd i dd 

Un dydd cyferíydd Hampden â gwŷr meirch 

Y t*w'sog Rupert ar faes Chalgrove draw. 

Y beiddgar Rupert chwythai *n rhuthrwynt cryf, 
A Hampden safai 'n dderwen draws ei rawd. 



Rhyw ellyll dig — ^traws elyn rhyddid gwlad — 

Annelodd danllyd belen at ei fron — 

Y fron wrolaf gurodd ar faes câd ; 

A chan ogwyddo 'i ben, o'r maes fe drodd 

Yn farwoTarchoUediç — un na throdd 

ffordd un gelyn onid angau erioed. 
Ei farw ef oedd clwyfo'r fyddin oU, 
A'i chynddeiriogi, fel clwyfedig lew, 

1 ruthro 'n fwy fiymigwyllt nag o'r blaen. 

Cyn trengu cafodd nerth i sisial hyn 
Wrth Cromwell a frysiasai at ei gar : 

** I'm gwlad, i'w rhyddid, ac i'w Senedd, rhed 

** Djrferyn olaf gwaed fy nghalon wan. 

" A m hanadl olaf mi'th dynghedaf di 

** I ddial ar y brenin farwol fríw 

** Fv mron a waeda heno dros fy ngwlad. 

** Llais hlraeth trist fy ngwraig a chrí fy mhlant 

" Fyth alwant arnat ddial traha 'r teyrn . . . 

** O Arglwydd, cofía 'm gwlad— a thrugarha . 



A dianc hwnt ym mraich trugaredd Duw 
A wnaeth ei yspryd pur i ** wlad yr hedd." 
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Fe deimlái Cromwell fel suddedig long * 

Rhwng cerhvnt deufor. Curai ar un llaw 
Dònau dieoraint cyfíawn at y teyrn 
Y galwai ^ drais am ryfel yn y wlad, 
A thònau geirwon Hiraeth am ei gâr^ 
Ei anwyl Hampden — waedai ger ei fron ; 
A rhwng y tònau hyn fe suddai hedd 
£i fynwes ddewr. 

Llongddrylliodd gobaith gwlad 
Pan goUwyd Hampden— colli arwr oedd. 

Yn drist c^rfeiríodd Cromwell ben ei farch 
Yn ol i*w wlad ei hun, — yn Ely draw. 
Gwarcheidiol angel Rhyddid Prydain hoff 
Sibrydai eiriau Hampden yn ei glust 

hyd, o hyd, pan y marchogai n drist, 
Anadlai ysbryd Hampden ddewr i'w fron, 

1 ddial cam ei wlad a waedai 'n wy w ; 

A chleddyf Hampden ddododd yn ei law, 
A mantell Hampden daenodd ar ei war. 

Drwy dristwch hiraeth ac ing pryder dwfn 
Esgorai 'i feddwl ar y cynllun hwn, 
Ac ar ei fagu rhoes ei fryd ^m llw^rr 
Nes ty£û ^n arwr dewr, fel Moses gynt, 
I arwain Israel Duw o'r Aiphtaidd wlad : 

** I gwrdd teyrngarwch deiliaid i'w ffals deym, 

** Drydana 'u bronau â marchogol nerth, 

** Deilyngai achos gwell i'w bleìdio 'n ddewr, 

" Rhaid in*," eb eÇ **gael milwyr fo i Dduw 'n 

** Deyrngarol ffyddlon, a phob un yn fath 

" O farchog urdd cydwybod sanctaidd bur. 

** Cânt hwy eu hysbrydoli, nid gan wên 

** Ffals deym daearol, ond gan wenau Duw. 

** Gorchfygant çyda 'u Duw yn gyntaf oU 

** Mewn gweddi. Ar eu gliniau dysgant hwy 

** Ryfela. Wedi dysgu ofoi *u Duw, 

** Hyf heriant yn ddigryn bob perygl cad. 

** I hyn ymroddaf dan arweiniad Duw, 

** I hyn y trethaf fy adnoddau oll ; 

** Ein Duw a'n crefydd biau *r rhyfel hwn, 

** Ac atynt hwy y trown am nerth a nawdd.*' 



Caniad VI. 

** Y cadno cyfrwys wedi 'r helfa hir 
** Ddaearodd heddyw 'n Newarlc," ebe Ilais 
A wnai i*r gwersyll adsain drwyddo oU. 
Ymchwyddaì 'u bronau gan lawenydd gwir 
Nes torrai yn orfoledd llon ar draeth 
Pob gwefus yn emynau mawl i Dduw. 



Cad-gynghor alwyd. — Seddir pwyllog Farn. — 

'' ** Pa beth a wnawn ? — Ai gadael Siarl ýn Ilaw 
** *R Albaniaid ynte'i gipio i Gaerludd, 
** A'i ail-orseddu wedi torri 'i holl 
** Ewinedd Uymion— tocio *i edyn ef 
** I'w rwystro i hedeg mwy dros ffiniau Deddf ? " 
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Çyfododd y Cadíridog ar ei draed — 
Fairfax — Cad-flaenor y Seneddol lu : 

** Tn dwylaw ni v dylid trosi 'r teym. 

" Ein byddin ni biau 'r clod o'i drechu ef. 

" Nyni lafuríodd, ond i*w harífed hwy 

** Y syrthiai 'r addfed ffrwyth oddiar y pren 

'* Sigíasid gan ein ced^rrn freîchiau ni. 

'* Pan ddaw y dydd i rannu gwobrau clod 

" Cromwell ga*r benaf gydal * Ochrau Heyrn ' ; 

** Efe oedd enaid corff y fyddin oll, — 

** Anadlai drwy bob milwr feiddgar nerth.'* 

** Gwîr ! " ebe Ireton ; ** Ei * Ochrau Heym ' 

** Ddisgyblodd ef nes symud fel un gŵr ; 

** Fel pe bai 'r milwyr oll un mìniog gledd 

** Yn llaw *r dewr CromweU. Hyd yn nod y meirch 

** Gydgyfranogent o*i wrhydri ef. 

** O ! fel y rhuthrent hwy ym Marston Moor 

** Ar wŷr meirch Rupert, gan eu hyrddio hwy 

** Yn ol, nes ffoi fel ewyn tòn o flaen gwynt. 

** Pob cleddfrath brofai 'n farwol ; a pnob rhuthr 

** Ar y gel^mion oedd ruthr angau *i hun. 

** *R ol erlid Rupert troent yn eu hol. 

** Ar warthaf Goring s^rrthient ar y dde, 

** Gan fylchu *i rengau nes eu difa 'n llwyr ; 

** A chynnorthwyent wed'yn y gwŷr traed 

** Orchfygid yn y canol gan lu 'r teyrn ; 

** A medent y gelynion hyn i lawr 

** Fel meda *r cryman ẃyrog, addfed ŷd. 

*' Ceid gwyar lladdedigion hyd eu tòrr ; 

*' A'u carnau 'n taro o benglogau dân ! — 

** Ofnadwy ruthr ar ofnadwy g[âd ! — 

** Llawn fuddugoliaeth gerddai 'n ol eu traed." 

Cyfodai Ludlow wed'yn ar ei ol — 
Gwerínwr zelog a rhyfelwr glew : 

** Ehed aderyn er cael marwol^aeth 
** Ym mhell ar ambell adeg. Felly Siarl 
** A hedai ennyd, grwydrai 'n ol a blaen 
** Ar ol gorchfygiad Naseby. Gwaedu wna 
** Er hyn y clwyf ga'dd yno gan ein gwŷr, 
" A phrofi 'n farwol iddo wna cyn hir. 

" Nid â gwrhydri Naseby fyth o'm cof. 

'* Ar ol ì Rupert Iwyddo ar ein chwith 

" I wthio pawb o'i flaen o faes y frwydr, 

" Nes tybiem drengu 'n ffawd yr adeg hon — 

** Ond na ! ar adran Cromwell gwenai 'n llon. 

•* * Duw yw ein nerth * cryf floeddient gyda'u rhuthr — 

** Duw broíai 'n nerth i fraich, yn fin i gledd 

'* Pob marchog yn y rhuthr ofnadwy hwn 1 

** O flaen zel Cromwell toddai 'r gâlon hwnt 

** Fel cwyr, neu frasder ŵyn, rhag llosgawl dân ; 

** Ac ail gyfannai 'r rhengoedd gyda medr 

** I ddisçwyl rhuthr gwŷr meircn Rupert ddewr ; 

'* Ond md oedd calon mwyach yn yr un ; 

** Parlyswyd braich pob milwr yn ei lu, 

" A Uwfraidd yspardunent hwnt eu meirch 

•* I ffoi rhag min bidogau 'r * Ochrau Heyrn.* 

•* * Un ìhuthr eto 1 ' gwaeddai Siarl ei hun, 
*' Ond dychryn a fyddarai glust pob un ; 
* " A ffoai blodau byddin Rupert hyf 
** Fel dail o flaen awelon Hydref oer." 
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** Attaliwch, Gyd-swyddogion 1 nid nyni 

" A'n dewrder/' ebe Cromwell, " haedda *r dod. 

** A ! eiddo Duw yw clod y rhyfel hwn — 

•* Duw nerthai fraich pob milwr yn ein câd, 

** Ac iddo emynwn fawl â llafar lef. 

*• Gwnaeth yn rhyfeddol ; taflodd Ef y march 

** A'i farchog i fôr gwarth a siom yn swrth 1 

** Ein gâlon wisgodd â chywilydd llwfr, 

** A ninau 'i weis â Uurig dewrder Uon. 

** Pe flfoi yn groeniach wedi *r oll ^ai *r teym, 

** Teymfradwyr fyddem ninau oll i Dduw I " 

Ar hyn o wersyll yr Albaniaid daeth 
Un oedd yn eu cyfrinach. Eb efe : 

** Awydda yr Albaniaid am wneud Siarl 
** Yn Breslÿteríad Uawn. Ymhwedd wnant 
** Ar iddo arwyddo eu * Cyfammod ' hwy ; 
** Sefydlu *r Bresbyteraidd gred yn Llo^, 
** Ac yna *i orsedd iddo gac&mheir." 

** Na wneir," eb Cromwell, ** fyth ! Rhy ddrud yyr gwaed 

** Gwroniaid gwladgar— dewrion meusydd câd— 

** I drochi ynddo 'r teyra i*w newydd gred. 

** Prcladiad — Presbyteriad — un yw *r ddau ; 

** Attegion rhwysg unbennol y*nt ill ddau. 

** Ail-rwymo *r cyffion am ein traed fydd hyn. 

** Ei orsedd iddo fyth ni chadarnheir 

** A rhwymau *r Bresbyteraidd gred — ^na wneir ! " 

Cytunwyd â'r Albanaidd lu drwy dâl, 
A chadd y Fyddin Siarl i*w meddiant hi. 

Un hwyr, gwahoddodd Cromwell ato i mewn 

I ymgynghoriad cudd — o barth i*w flfawd, 

A ffawd y pleidiau yn y cyfwng hwn. 

Mud syllent ar eu gilydd, law yn llaw ; 

A syllai *r naill i lygad dwfn y llall 

I wel'd eu cudd iwriadau. — Cofiai 'r ddau 

Yn ddistaw, fud; er na ynganent air 

Am helynt gwalch a gwaedgi Hinchin Court. — 

Traedrwymo un, safnrwymo 'r llall, fii gwaith 

Y milwr Cromwell am flynyddau prudd, 

A dyna 'i amcan gyda Siarl yn awr, 

I arbed tywallt eto werthfawr waed 

Gan waedgwn creulon, a chan weilch y fall, 

Ac adfer hedd ar ol y cythrwfl blin. 

** Distawai 'r 'storm," eb ef, ** tawelai 'r gwynt. 
** Ai nid gwell it', Benadur ! hwylio 'th long 
** I dawel borthladd yn y cyfwng hwn ? " 

** Tawelwch sydd i mi yn gyfaiU gwell," 
Eb Siarl, ** na buddugoliaeth meusydd câd — 
** A'r teym yn orchfygedig, troant hwy — 
** Y Fyddin falch a'r Senedd— fel dwy long 
** I dânbelenu 'u gilydd. A phwy ŵyr, 
** 'R ol suddant hwy eu gilydd, na chaf fi 
** Y cefnfor im* fy hun. Ni frysia *r hwn," 
Eb ef â gwawdus wên, ** gred ynddo *i hun." 

** Na, na,'* eb Cromwell, ** cred yn Nuŵ a'r gwir, 

•** Ac i'th gyfrwysdra nac ymddiried ddim. 

** Deil Duw y doethion yn eu maglau 'u hun. 

** Y Bresbyteraidd Senedd fyn dy wneud 

** Yn Bresbyteriad i*w gwas*naethu hwy, 

** Ac i orseddu Presbyteraidd drais .... 

** A phawb i ddawnsio i'r Bresbyteraidd dôn*** 



Digitized by 



Googlí 



BARDDONIAETH — OLIYER CROMWELL. 89 

" A*m danfon efo 'r bibrwth," ebe Siarl, 

" I chwareu eu dawnsdonau hyd y wlad. 

'* Cymmerwyd íi 'n rhy ieuanc, do, o'u mysg 

** I wneud o honof fi Ysgotyn fyth. 

** Mae prudd-der yr Ysgotyn yn rhy brudd 

•* I mi a*ra bath. — Ha ! ha I " a chwarddai *n llon. 

** Tro at y fyddin ynte ; at yr haul 

** Oddiwrth bruddglwyfedd afíach niwl a tharth. 

** Ffo at y fyddin rhag eu gormes hwy." 

£b Cromwell — ** Rhoi llyíethair Deddf am drais 

** Yw amcan hono " 

Torri ar ei draws 
Wnai SiarL ** Y Senedd yw y gofaint all 
** Saem'io cyffion deddfau ; ac ni wnant 
** Hyn fyth ar arch y fyddin fel eu meistr." 

** Os na wnant," ebe Cromwell, ** cred fyfi, 

** Cyflogi eraill ofaint yn eu lle 

** Wna r Fyddin yn y man. Adwaenaf hL" 

A thyngodd i'w deheulaw ac i'w Duw 

Y mynnai wel*d y cyffion wedi *u rhoi 

Am draed pob Plaid --pob Teym, rhag sathru mwy 

A damio cyssegredig ífiniau Rhaith — 

** Ni foesymgryma r * Ochrau Heyrn ' i drais 

'* Breninol na SeneddoL Uniawn ddeddf 

** Orseddant hwy cyn gweiniant fyth y cledd. 

** Y perygl gwel, O Frenin I ac ymgudd ; 

** I fynwes lawnder rhed am loches glyd, 

** Ac yna*r Fyddin gai it* fyth yn gaer." 

'* Ni odde'r deymas fyth deyrnasiad nerth 
** Y Fyddin," ebe SiarL 

** Nerth lawnder yw 
•* Nerth cryf y Fyddin," ebe Cromwell ; ** nid 
** Cyhyrog nerth y fraich i drin y cledd, 
** Ond nerth cydwybod i drin cledd y gwir— 
** Ac oína hi fel ofni Duw ei hun— 
** Nerth iawnder sydd yn anorchfygol fyth. 
** Dy Iwydd eiddunaf. Gwrando ar fy nghais : — 
** Ymostwng dan iau cyfiawn ddeddfau cadr, 
** Ac yna i*th orsedd dy ddyrchafu ga'i ; 
** Ond os hudlewyn dy gyfrwysdra cudd 
** Ddilyni di, dy arwain wna i'r gors ; — 
** Uniondeb, nid cynghreirio, dâl i ti." 

** Ammodau 'r Senedd a*r Albaniaid im' . . .— 
** ' Dy orsedd i ti eto gadamheir * , . ." 

Ond rhuthrai Cromwell ar ei draws yn wyllt : 

** Diddymmir d' ammod di ag Angau. Gwneir — 

** A*th gynghor gydag UfFern ni hir saif. 

** Rhy gul yw *th gwrlid i dy guddio ddim. 

** Gosoda Duw wrth linyn gynawn Farn. 

** Ysguba cenllysg ei ddigoSdnt Ef 

*' Bob noddfa celwydd. Dyfroedd dial Duw 

** A íoddant loches twyll bradwrus deym ! " 

Ac allan aeth â gwg yn duo 'i ael 

Gan adaw Siarl mewn rhyw syfrdandod syn. 
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Caniad VII. 

Tra y cynghreiriai Siarl yn Ynys Wỳth 
A*r Senedd ac â*r Fyddin bob yn aií, 
Heb feddwl dod i gymraod fyth â*r un — 
Fel hoeden goeg gellweiria, wena 'n dêg 
Ar ei chariadau, gan eu twyllo oU — 
Cawn Cromwell yn y gwersyll â phrudd drem, 
Ac ocheneidiau prudd yn tònni 'i fron, 
Yn ymson wrtho 'i hun yn nyfnder nos : 

" Ymgasgla eto ysprydion erch ystorm, 
** A'u hedyn dònnant ddinystr i fy ngwlad. 
*' Swn rhyfel gwaedlyd eto sy *n y gwynt, 
" A sawyr gwaed gyfarcha 'm ffroenau *n awr. 
** O Dduw ! pa swm o waed dy anwyl saint 
** Raid eto dywallt cyn dyhuddo *th lid, 
** A gwenu arnom mewn tawelwch hedd ? 

** Mae Cymni *n goelcerth gan deyrngarol dân, 

** A thaflu 'n byddin iddo 'n aberth llosg 

** A fyn y leyrngar, wylition Geltiaid wneud. 

** Mor anhawdd dial ar fy nghig a'm gwaed 

** Fy hun, a sathru 'm cenedl dan fy nhraed. 

** Ow I greulon dynged ddygai 'r teyrn i'm rhan ! 

** Mae tafod twyll a brad fel ffaglau tân 

** Yn ysu 'r Alban eto a Gogledd Lloegr. 

** A dyma 'r Senedd yn ein herbyn ni ! ! 

•* O bob pwynt chwyth ystorm ar saint fy Nuw. 

** Oes yma Achan yn y gwersyll hwn ? — 

** Yn erbyn dy fwriadau bechais i, 

*• Fy Nuw ! wrth ymgynghreirio efo 'r teyrn ? 

** Mwy ansefydlog yw na 'r gwelw loer, 

** Ac anwadalach na 'r troellog w}'nt, 

** Bradwrus enau *r teyrn ennynai *r tân 

** Ag anadl deublyg eiriau twyll ei fron. 

** Tybiaswn i gallesid cau o gylch 

** Ei freiniau, a'i orseddu felly 'nol. 

** Unbennaeth eto sydd yn gadarn dŵr, 

** A*r deiliaid am ddiogelwch ato rêd. 

** Mae rhwysg yn gadarn amddiifynol gaer, 

** Ac tuhelwaed yn darian i jfàh deyrn ; 

*' Ond cloddio *u bedd wna twyll bradwrus Siarl. 

** Gwr gwaedlyd yw, — appelia at y cledd ! — . 

** Wel I min y cledd gaiff benderfynu 'i ffawd,'* 

Yn fuan, gwel y Fyddin ar ei rhawd 
I ddiffodd fflamau tân teyrngarwch brwd 
Y Cymry.— Yno yn ateb tân â thân. 

Ar Gastell Chepstow Cromwell a*i ddewr lu 
Warchaent. Dygn yr ymdrech fu i*w ddwyn 

ddwylaw 'r gelyn — Cymry dewr eu bryd. 

Ym mlaen marchoga Cromweli ar ei rawd 
Tra heulwen Mai yn tirf brydferthu 'r fro — 
Tirf wlad hynaíìaid Cromwell. Prudd ei fron 
Wrth fathru daear ei dreftadol dud. 
Trist iawn ei fryd gan orfod minio *i gledd 

1 daro Cymru 'i famwlad. Miniai hyn 

Yn fwy ei lid, tra 'n llwybro 'n brudd ym mlaen 
At gastell Penfro, gai ddiffyniad dewr. 
Blin waith i Cromwell fu cymmeryd hwn. 
Er gwaethaf newyn bara a newyn dwfr, 
Ymladdai 'r Cymry 'n bybyr dros eu teyrn ; 
Ond Ciomwell orfu wedi *r gwarchae blin. 



Digitized by 



Google 



BARDDONIAETH — OLIVER CROMWELL. 91 

Ar ol darostwng Penfro, brysia *n ol 
I Ogledd Lloegr i gyfarfod Uu 
'R Albaniaid ruthrant eto *n ffyrnig gâd, 
I 'ddifiÿn Siarl a*r Bresbyteraidd gred. 

Yn Preston cyfarfyddodd y ddau lu. 

Ar ddewrder byddin Cromwell gwenai ffawd. 

** Y chwalwr ddaethai i fyny " — chwalai 'r llu 

Gelynol fel gwynt beiswyn yn ei rwysg. 

£u gwŷr meirch frysiog fìoent tua 'u gwlad, 

Gan adael y traedfìlwyr yn ddi-nawdd 

A gwasgaredig dros yr eang wlad, 

Fw rhwth ysglyfìo gan y gwaedlyd gledd, 

Fel gwirion braidd gan fleiddiaid fìn yr hwyr — 

Teymasai anrhefn drwy'r Albanaidd lu ; 

Gan ddychryn Cromwell delid hwy yn gaeth 

Fel wynos yng nghyhyrog balf y llew. 

Fel hyddod o flaen lielwyr dianc wnai 

Traedfìlwyr a meirchfflwyr ara eu hoedl ; 

A chladdwyd gobaith Siarl yra meddau 'r Uu 

Albaniaid gladdwyd ar faes Preston brudd. 

*R ol dychwel o'i fuddugolìaethus gâd 
CynnuUai Cromwell ato idd ei dŷ 
Rai o aelodau 'r Senedd, o'r ddwy blaid, 
I ynigynghorí parthed tyneed Siarl 
A'r fiurf-Iywoaraelh oreu idd y wlad. 

Yn flaenaf ar ei draed cyfodai Yane : 

** Dros ryddid gwaedai 'r Fyddin ar y maes, 
** Dros ryddid brwydrem ninau yn y Tŷ — 
** Hoff ryddid a anwylir genym oll. 
** Ond ! beth, os diorseddwn ni y teyrn, 
** Yr esgyn nerth y fyddin i'r wag sedd. 
** Peryglus iawn yw gwerin dry yn deyrn. 
** Rhaid ini, ddoeth Seneddwyr, roddi ffrwyn 
** Ym mhenau 'r ddau anwadal nerthoedd hyn. 
** Unbennaeth neu Weriniaeth raid in' ddwyn 
** Dan iau * Y Cyfansoddiad ' — dyna 'r gaer 
•*Ddiogelin'." 

Atebai Marten ef : 

'* Aj bob Unbennaeth fyth íe wga Duw 

** Fel teyrnfradwríaeth yn ei erbyn Ef. 

** O, fel y |;wlawìai gospau ar ei bobl 

** Yn nyddiau Samuel am ofyn teyrn — 

** Gweríniaeth y w Crist'n'ogaeth. — Chwithau oU 

** Cyd-frodyr ydych.— Un eich athraw chwi, 

** A chwithau 'n frodyr cyfuwch urdd a braínt 

** Yn ol eich gras a doniau 'r Yspryd Glân. 

** Gwr gwaedlyd ydyw Siarl — ^ystaeniau 'i fai 

** A gwaed yn unig ellir olchi i flfwrdd ! " 

** Arafwch, Gyd-seneddwyr, trown at Dduw," 
Eb Cromwell, ** am arweiniad. Gydag Ef 
** Y trig doethineb i'n gwaredu ni 
* * O'r anrhefn ddygai gormes ar ein gwlad. 
** Diwerth pob ffurflywodraeth heb ein Duw, — 
** Unbennaeth didduw brofai *n ddinystr llwyr, — 
** Gweriniaeth heb gyfìawnder brofai 'n fagl, — 
** Nerth march heb ffrwyn na genfa yn ei ben — 
** Nerth peiriant heb yriedydd — Uong heb lyw 
** Yw nerth Gweriniaeth os heb Dduw ya ben. 
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" Nim dawr pa fifurf-ljrwodraeth na pha gred 
" Ond i ni gael teyrnasiad iawnder cryf, — 
** Teyrnasiad moes a chrefydd ym mhob bron. 
" Rhaid i ni droi at Dduw am hyn o fFafr, — 
** Disgwyliwn wrtho Ef, ac nid wrth Siarí." 

Fodd bynnag, yn Uechwraidd Holles aeth 
A Uwyddodd gan y Senedd basio rhaith 
Fod addewidion Siarl yn seiliau têg 
I ddod i gymmod â*r bradwrus ŵr. 

Dinystriodd hyn bob^eiliau cymmod rhwng 
y Fyddin a*r Seneddwyr oe'nt o*i blaid. 

Cythniddwyd ysprvd Cromwell gan y cais 
I ddadwneud gorcnfygiadau meusydd câd, 
A chyfrif yn ddiwerth aberthau gwaed 
£i íyddin ddewr. 

Ysgubai siomiant dig 
Yn ruthrwynt dialedd drwy bob rheng, 
A thyngent na chai 'r Senedd fyth wneud hyn. 
Ymaflai pob un eto 'ngharn ei gledd 
Cyn dod i gymmod â'r llofruddiog ŵr 
Heb ddial arno^'r gwaed dywalltai 'n llif. 

Y diwedd fu glanhau y Tŷ gan Pride— 
Llwyr docio *r cangau crin i fîwrdd bob un 
Oddiar freninbren Senedd fawr ein gwlad. 

Y Fyddin drwy 'i swyddogion mewn Câd lŷs 
A ymgyfaríu. Codai Allen ddewr, 
Mynwesol gyfaiU Cromwell, ar ei draed, 

Ac ebe fe â ílais crynedig prudd : 

** Chwi gofíwch am y diwrnod pruddaidd, trist 

** Dreuliasom ni yn Windsor gyda 'n Duw 

** Mewn gweddi daer am ei arweiniad Ef. 

** Cymmylau dig o'n hamgylch ymgrynhoent — 

** O Gymru ac o'r Alban chwythai ystorm, 

** A gwgai 'r nefoedd arnom am ein bai — 

*' Ein diffyg hyder yn ein * hachos da,* 

** A'n diflíyg hyder yn fîyddlondeb Duw, 

** Drwy ymgynghreirio ag anffyddlon deyrn. 

** Tra ar ein gliniau torrodd gwawr o'r nef — 

** Gwawr gwenau Duw i ymlid hwnt bob ofn ; 

** Llwydd ar ein harfau wenai wedi hyn, 

** Ac ymrwymasom yno gerbron Duw, — 

** Tyngasom lawn ddiofryd yng ngwydd Duw, 

** Os llwyddai Ef ein harfau yn y gâd 

** A'n dwyn ni yn fuddugwyr 'n ol i'n gwlad, 

** Y dygem ni y teyrn at orsedd barn, 

** Dywalltai wirion waed ar allor trais, — 

*' Yng ngwyddfod Duw tyngasom wneuthur hyn I " 

A difrifoldeb prudd yng ngwedd pob un, 
A fìydd pob un yn gafael yn nerth Duw, 
A llaw pob un yn cydio *n ngharn ei gledd, 
Ail gadarnhasant ef yng ngwyddfod Duw 
I ddwyn y gwaedlyd ẃr at orsedd barn, — 
Dywalltai waed ei ddeiliaid yn ei far. 

I'r Senedd aent â'r genadwri brudd, 
A nerth digUonedd byddin wrth eu cefn, 
A gwaedd cydwybod gwlad i'w hysio 'mlaen, 
A chri trueiniaid yn eu gwaed o'u hol 
Yn uchel waeddi — ** Dial ar y teyrn." 
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Y Senedd wysia'r brenîn at y faînc !-— 
Teym at y Frawdle wysiant am ei drais !— 
Tra sylla Annwn mewn syfrdandod syn, 
Tra gwelwa pob uchelwr nodda drais, 

.Tra cryna Penaduriaid ar eu sedd, 
Tra dychryn gormesdeyrniaid Ewrob oll, — 

Y brenin saif yn brudd garcharor barn, — 

Y deiliaid dro'nt yn Farnwyr arno ef I ! 
Tra sylla Annwn mewn syfrdandod syn ! 

Ag urddas brenin mud wrandawai Siarl 
Tra y darllenai Bradshaw *r ddedfryd drom : 

** Tw hyrddio ef at orsedd Brenin nef 

" I dderbyn gan yr Arglwydd gyfiawn gosp 

** Am deyrnfradwriaeth i iawnderau *r bobl, 

** Am roi ei draed ar wddw deddfau *r wlad, 

** Ac ymgynghreirio â gelynol wlad 

** I dywallt gwaed ei ddeiliaid ef ei hun. 

** Annheilwng yw o*i orsedd, ac o*i bri ; 

** Annheilwng yw i fod yn ddeiliad chwaith — 

** Annheilwng yw i fyw ym Mhrydain mwy, 

** Nac ar ein daear chwaith ; ei hyrddio raid 

** At orsedd Duw a fedr gystwyo teyrn," 

Y fwyell dorrai 'i ben gerllaw *r Llys Gwyn, 
Tra duwch prudd-der ar bob gwyneb trist ; 
Tra gwaedai ysgaredig ben y teyrn 

Fe waedai bronau yr edrychwyr prudd 
O gydymdeimlad ag ef, er ei drais ! 
Ochenaid ar ochenaid weithiai *i ffordd 
O brudd fynwesau nes cryfhau yn 'storm 
O ruthrwynt ffrom digllonedd dros y wlad ! 
Tra syllai Annwn mewn syfrdandod syn ! ! 



Caniad VIII. 

** Y ffodus ddydd a ddygai eto ffawd — 

** Yr Arglwydd wenai Iwyddiant ar ein heirf.'* 

Eb Cromwell hwyrddydd brwydr Worcester draw. 

** Cyfododd Duw, gwasgarwyd hwynt ar ffo*- 

** Ein gâlon gwrdd — fel us o flaen y gwynt 

** Gwg Duw a'u hyrddiai hwy fel rhuthrwynt cryf,- 

** O'i flaen ni safent mwy na soflyn sych. 

** Yr Arglwydd safodd ar fy neheu law — 

** Trywanodd yma deyrniaid yn ei ddig ; 

** Archollodd bendefigion llawer gwlad, 

" A*r ddinas lanwodd â*u celanedd hwy — 

*• Yr Arglwydd sydd ryfelwr — iddo boed 

*• Y clod dros byth am fuddugoliaeth Iwyr. 

** Ond ffyrnig ymladd yng Nghaerwrangon fu. 
** Ysgubai yr Albaniaid ar ein IIu 
** Yn dòn ar dòn, íel eiddo Hafren fawr » 
** Pan dawdd yr eira ar Bumlumon draw"; 
** Ond llanw dewrder a gwroldeb ffydd 
*• Ein byddin hyf wrthsafai nerth y Uif, — 
•• I'w droi yn drochion dinystr ar eu traws. 

*• O gâd i gâd am ddeg o flwyddi Ilawn 
*• Ymleddais i dros freiniau f anwyl wlad ; 
*• Fy Ifew o hyd yn cydio *ngham fy nghledd, 
•• A m fíydd yn cydio yng nghadernid Duw. 
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" Fy miniog gledd ^m gwaedu bronau lu 

** A m mron fy hun yn gwaedu gan drist ing — 

" Yn gwarchae ar y gelyn drwy y dydd ; 

" Y nos â*m p[weddi n gwarchae gorsedd Duw 

*' I sicrhau ei wenau ar ein heirf. 

** Oddiwrth gorseddfainc lor hyf frysiem ni 

** I ddryllio gwrdd golofhau gorsedd Siarl. 

** 'R ol llwyddo ar ein gliniau gyda 'n Duw 

** Gwrolid ni i sefyll ar ein traed 

** í'el creig yn erbyn rhuthr gelynion fyrdd. 

** Ni roddwyd i Gadfridog mewn un wlad 

** Gan Deyrn na Senedd fyddin fel f un i, — 

** Moesoldeb, crefydd, rhyddid— hwynthwy fu *n 

** Disgyblu 'r fyddin hon. Nid tâl, nid clod, 

** Awchfymai eu cleddyfau, nerthai fraich, 

** Flaenllymai fìdog main pob milwr dewr, 

** Ond cariad at gyfìawnder,— digter Hym 

** At drais a gormes sathrent ryddìd gwlad 

** Dan draed creulondeb ; dyna 'r herodr fu 

** Yn canu 'i gorn i'w gwysio hwy i'r gâd. 

** Ni chlywid o'u geneuau reg na llw, — 

** Gweddiau a anadlent hwy n barhaus. 

** Gorchfygent gyda Duw mewn gweddi daer 

** Yn gyntaf oll ; a threchu byddin Siarl 

** Oedd rwydd i wŷr drechasent Dduw ei hun. 

** Ond ow 1 eich gwaed chwi fwyda feusydd câd, 

** Eich esgyrn wỳnant lethrau Dunbar draw, 

** A gwynu wna eich clod am oesau lu. 

** Eich celaneddau sawdd ym Marston Moor ; — 

** O wydd yr oesau 'chuddia 'r bedd mo'ch òrt'. 

** Eich gwaed a gludai *r Hafren tua *r môr ; 

** Eich bri ar lif hanesiaeth nofìa i lawr 

** I'w cadw yn môr gogoniant Prydain Fawr, 

** Tra Uifa bywiol íirydiau rhyddid cu, 

** A moes a chrefydd bur rhwng bryniau 'n gwlad,- 

** Ardderchog arwyr mewn ardderchog gâd ! 

** Yr Hafren sycha cyn sych dagrau serch 

** Mewn adgof am orchestion eich dewr eirf. 

** (Y Fyddin ddewr a Duw 'n gadfrìdog cudd 
** Ac anweledig arnynt drechai Siarl). 

•* Ond heb gadfridog yn y golwg, beth 

** F'ai tynged dewrder hon er glewed oedd. — 

** Un waith dychwelent heddyw drwy y mur, 

** Dewr lu *r Albaniaid â'u bidogau dur 

** Hyf ruthrent arnynt. — Minnau megis craig 

** O u blaen hyf saíais. * Deuwch ! ' ebe fì, 

** Ail ruthrwn megis Uewod arnynt hwy ; 

** Ni chym'rwn ein gorchfygu mewn un câd, — 

** Ac ni orchfygwyd f *Ochrau Heyrn ' erioed. 

** Adgofiwch Dunbar a'i orchestion ef ; 

** Adgoíiwch Preston a'r gwasgariad mawr, — 

** Hyf arwyr Naseby — dewrion Marston Moor 

** Yn troi eu cefnau ar eu gâlon ! — Na ! 

•• Yn ol ! yn ol ! Difynwch íi, fy ngwŷr. 

** Yn ol y troisant dan f' arweiniad i, 

** A throisant lu'r Albaniaid yn eu hol. 

** Cyrff pendefigion nodent ol eu sang, 

** Tra Angau'n llechu ym miniog gledd pob un, 

** (Beth fydd i mi' r Cadfridog am y gamp ?) 

** Coronaw^ {uááugoìisieihf meddwn i« 
** Wrth anfon at y Senedd, onide ? 
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" Yr wy ddodwywyd, deor arno ga 

** Myfyrdod, amser, amgylchiadau, fFawd, — 

*• Feallai daw o hono gyw o deym. 

'* Ust ! taw Uchelgais ! Sibrwd cyfrwys sarff 

** Fyn fy ngwenwyno yw *r meddyliau hyn, — 

** Coroner iawnder mwyach ar ei sedd. 

** Caeihiwed trais orseddwyd yn rhy hir ; 

** Ysprydion deddf a rhaith ddeoro drefn 

* * Ar dryblith cymdeithasol blin ein gwlad ; 

** Y cledd orphwyso mwyach yn ei wain, 

** Anrhydedd rhwd fo *n eiddo 'r waewffon, 

** Distawed rhuad y cyflegrau mwy. 

** Llon leisiau gwragedd, seiniwch heddyw gân 

** Ar feddrod creulawn ryfel meusydd câd 

** Wnai wragedd lu yn weddwon, unig, trist, 

** A phlant diri *n amddifaid, tlodion, gwael ; 

** Goroian o lawenydd lanwo'r wlad — 

** Y gelyn drechwyd — huna *r gwaedlyd gledd." 

Tra huan Medi 'n gwenu 'n glaer uwchben, 

Ar ol mwynhau o wenau Duw mewn llwydd, 

Nes toi ei âlon â chymmylau gwarth, 

Yn orchfygedig fel tew gnwd ar faes 

Gurasid gan ystorm o wlaw a gwynt, 

Cyfeiriai Cromwell eto i Gaerludd. 

A'i fyddin ddewr o'i gylch yn gadam gaer, 

Yn ddwrn i daro ei elynion oll, 

Neu 'n dafod hyawdl i ledaenu 'i glod. 

Y Senedd frysiodd i'w gyfarfod ef, 
I'w wisgo ag arlantau disglaer fri. 
Bwäau buddugoliaeth wenent wên 

groesaw iddo wrth fythynod lu ; 

Tra swn ei sang ddychrynai fawrion byd, 
A phendefigion gryment ger ei fron ; 
Gwagheid y tai, a llenwid ochrau 'r fíyrdd 

1 lon groesawu arwr mwya'r wlad 
I orsedd serch calonau deiliaid fîi 

Yn gwaedu dan draed gormes dymhor hir. 

Tra dygai huan Medi addíed gnwd, 

fe ddygai Cromwell gnwd o heddwch Uawn — 

Teymasai llonder gol^ith ar bob grudd. 

Ond yn lle seibiant tawel yn ei dŷ, 
Gwarchaeid ef gan lu Deisebwyr taer 
Yn uchel alw — ** Dial di ein cam, 

** At ddor y Senedd ofer i ni fyn'd — 

** Y barnwyr drônt glust íyddar at ein cri. 

** Dirwasgwyd ni gan greulon ddwylaw trais, 

** Ond nid oes neb a ddychwel i ni lawn, 

** Nac un ad-daliad amy cam a wnaed. 

** Rhag saethau gormes ti yw 'n tarian gadr — 

* * Cledd iawnder i dy law a drosodd Duw, 

*.* Ac attat, fel at gyfiawn deyrn, y trown." 

Trodd hyn ei sylw 'n fwy i adfer trefn 
Yn Ue y tryblith wgai ym mhob man. 
Pan dyrr y cledd ben Hydra treisiol deyrn 
Fe gwyd tryblithiog benau yn ei le, 
A chorniant drefn ac iawnder hwnt ym mhell. 
Rhaid i ysprydion Barn a Phwyll, a Rhaith 
Hir eistedd ar y tryblith cyn cael trefn. 
Haf atti, Gromwell fawr, i ennill mwy 
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Arlantau buddugolîaeth Heddwch mwyn, 
Gan droî y rhyfel mwy o*r maes i*r porth — 
Oddiwrth y cledd at hyawdl dafod Barn. 

*R ol dyddiau rai, i'w balas yn Whitehall 
Gwahoddodd Cromwell ato rai o'r prif 
Seneddwyr i gyfarfod dewrion wŷr 
Y Fyddin— cynrychiolwyr Rhaith a Nerth— 
I ymgynghon er adfer trefn a llwydd. 

** Eich cynghor moeswch imi, ddoethion wŷr,*' 

Eb CromwelL ** 'R ol diwreiddio trais y teym 

** Mae chwyn difaol anrhefn yn ein maes 

** Yn bygwth tagu twf pob iachus rawn 

** A hauwyd genym, wedi ei fwydo â*n gwaed. 

** *R ol chwalu 'r muriau er cael gwared llwyr 

** O bla çwahanglwyf treisiol ynfyd deyrn, 

** Rhaid ini adeiîadu prydferth deml 

•* 0*r rhwth adfeilion lle preswylio Rhaith 

** A Thegwch a Chyfiawnder ar gadr sedd ; 

•* Lle 'r estyn Trefn ei deyrtiwialen aur 

*• I Iwyr orchfygu aflywodraeth hyll. 

** Ar orsedd Siarl rhaid in' orseddu Deddf— 

•* Deddf gyfiawn — cyfiawn raith yn gyfiawn dcym — 

•* I lywodraethu yn íle *r tryblith sydd 

** Yn waeth na thryblith maes ar hwyrddydd brwydr." 

Cyfodai 'r beiddgar Marten ar ei ol : 

** Gwerinjíieth, a hi *n unig, ddaw a threfn. 

•* Ar frenin, fel ar Cain, nöd dial Duw 

** Sydd amlwg iawn ; ond nid i*w gadw *n fyw 

•* Fel hwnw, ond fel diofryd fyth dan fara. 

** Ar bob Unbennaeth fyth fe wga Duw, 

•* Fel teymfradwriaeth yn ei erbyn Ef. 

••01 fel y gwlawiai ddigter ar ei bobl 

** Yn nyddiau Samuel am ofyn teyrn : — 

•* Eich meib, eb Ef, dry *n feirch i*w lusgo *i hun, 

•* Yn ychain i aredig iddo *i âr ; 

•* Degymma 'ch hadau a'ch gwinllanoedd breis, 

** A*ch anifeiliaid ddyd i*w waith ei hun. 

*• Moethusrwydd drud fydd brenin i bob gwlad. 

** Pa fantais i ni fu teyraasiad Siarl ? — 

•• Bod yn chwareubeth ei ewyllys draws; 

** Cael ein tylodi gan ei foethus chwant ; 

*• Cael rhoi ein gwarrau dan iau gormes drom, 

•* A*n traed mewn cyífion — ^yn gyff gwawd i*r gwael 

** A*r gwasaidd weision a gylchynant deyrn. 

** Ni chydfydd iawnder â breniniaeth fyth, — 

•• Gweriniaeth rydd a ilawn os y*m am drefh. *' 

Cyfododd hyn St. loan ar ei draed, 

Tra cyflym ruthrai *i ferwawg waed i*w rudd : 

*• Rhy chwyldroadol, Marten, yw dy íryd ; 
** Diwreiddio fynit ffurf-Iywodraeth gwlad ! — 
** Rhy anhawdd hyn. Ti elli dorri^ pren, 
** Ond saif ei wreiddiau *n gryfion yn y tir ; 
** A thýr ei flagur allan cyn bo hir 
** Yn brawf o*i fywyd. Er in* ladd y corfF 
** Mae *r yspryd 3^ gorfyw *r ysgariad hwn. 
** Efelly gwreiddiau Unbennaethol fîurf 
•* Lywodraeth erys amgylch teimlad serch 
** Calonau *r deihaid, er in* drechu Siarl. 
•• Nerth mympwy gwlad, a nerth arferiad hir, 
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" Nerth rhwysg gwaedoliaeth y'nt yn gadam gaer 
** O gylch gorseddfainc brenin, er lladd Siarl. 
" Mae deddf a brenin bleth ym mhleth drwy 'r oll, 
** A*u hysgar hwy fai ysgar rhisgl a phren." 

" Cyfreithiwf yw St. loan,'* ebe Vane. 

** A theyrngar i*r gorphenol y'nt hwy oll — 

** Eu bwyd a*u diod yw traddodiad hen ; 

** Mae 'n wir fod gwraidd Unbennaeth yn y tir 

** 0*r golwg eto, er in' dorri 'r pren ; 

** Ond bellach cawn ei ẁylio 'n anfon cainc 

** Ar gainc a thocio 'i gangau crin o hyd. 

** Nid palmwydd diganghenau ydyw pren 

** Llywodraeth gwlad. Lluosog gangau fedd 

•* Mewn cyd-ddibyniaeth a chydgordiad llawn. 

** Deddfwrol allu rhowch i Senedd gwlad, 



' A chyfrin-gynghor i'w gweinyddu hwy ; 

' ^ ' ' \ ëenii] ' • "" 
** Rydd gymmesuredd i'r breninbren nwn ; 
** Rhowch i ni frenin heb ei dreisiol nerth." 



** Ond ccdwch frenin fel 



[el cyff-ganghen braff 
i'r breninbren hwn ; 



** Mae cangau bywiol eto ar y pren 
** Heb gael eu torri," ebe Widdrington ; 
** Mae Siarl y mab, a lago eto 'n fyw : 
** Boddloni colli rhagorfreintiau wnant 
*• Yn sicr cyn colli 'u penau fel eu tad, — 
** Unbenníieth, wedi torri pen pob trais 
•* A threisiol allu feddai *r teyrn, i mi." 

** Amhosibl, ddoeth Seneddwyr— seddwch Siarl 

** Neu lago yng Nghaergwdion yr un dydd." 

Atebai 'r rhingyll Desborow â dig drem — 

** Y Uais a alwai un o'r ddau yn deyrn 

** Ddihunai ddrychiolaethau meusydd câd ; 

** Ymrithient ger ein bronau 'n ddewrion fil 

** Gan hogi cledd eu dial ger ein bron. 

** Rhy ddrud oedd in' aberthu 'n puraf waed, 

** A'n hesçfyrn wynna ochrau llawer bryn, 

** Er troi ein meirw gyrff yn risiau bàn 

** I eppil Siarl gael esgyn i'w wag sedd." 

** Fel hwrdd mewn d'rysni teimlaf íì fy hun," 

Eb Cromwell— " Ysgafn waith oedd torri pen ; 

** Ail osod pen — ail-seddu teyrn yw'r dasg, 

** Ac adfer trefn ar ol hir anrhefn trais. 

** Rhaid in' appelio at y deyrnas oll 

** I Iwyr ymroddi i weddio *n daer 

** Ar Dduw i anfon in* Seneddwyr doeth 

** I ddadrys yr anhawsder dyrys hwn. 

** Yn ei oleuni Ef y gwelwn ni 

** Oleuni a threfn ar dywyll, ddyrys bwnc* 

•* Anaddfed yw y ffrwyth, a llwyr ddilês 
** Yw ysgwyd bôn y pren,** sibrydai ef 
Yn ddistaw wrtho *i hun — a thawai pawb. 

Ar hyn ymwahanasant i*w swyddfeydd, 
Tr Senedd, at y Fyddin — ^bawb i'w cylch. 

A bilwg pwyll drwy ddyrys '* Lysoedd Barn ** 

Hyf rodiai Cromwell fawr er clirio i fìwrdd 

Brysglwyni cam — twf esgeulusdra hir 

O hawliau cyfìawn deiliaid te)nrngar lu. 

A bwyell ei eiddigedd torrai i lawr 

Gryf dderi Trais a rwystrent gerbyd Barn, 
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Ysgubai wë pryf coppyn flfurfíau gau 
Ag anadl ei ddig o*r llysoedd hyn. 
Fel HercwlíT gynt, anfonai ffrwd o ddwfr 
Cyfiawnder drwy ysteíyll Llysoedd Barn, 
Fw llwyr lanhau oddiwrth fudreddi trais 
A llwch-domenau esgeulusdra hir. 

Ddydd arall eistedd ef yn drist mewn bam 
Ar gyhuddiadau *n erbyn ** Gweìsion Duw ** : 

" Yn Ile gwasanaethu 'r allor, gwthio daint 

** Ei Ìforchog drais i*r ebyrth wna Phinees ; 

•* Yn lle bugeilio 'i braidd, a'u porthi 'n fwyn, 

** A*u harwain at ffynnonau clir o ddwfr 

** (Dwfr ysprydoliaeth sanclaidd Lyfr Duw), 

** Bugeilio i hun wna Hophni, ac ymdecau 

** I wisgo 'u gwlan, ac ymfrasau â*u cig. 

** Dwg Nadab ac Abihu ddieithr dân 

** Ar allor cyssegr Duw — tân gwinoedd brwd ^ 

** A marwor Ilosg wirodydd — yn lle tân 

** Brwdfrydedd sanctaidd dros ogoniant Duw. 

** Cwn mudion yw y Ileill, heb gyfarth dim 

** I ddychryn bleiddiaid blwng <xldiwrth eu praidd. 

** Dall wyliedyddion yw y lleill, heb wel'd 

** Un gelyn f 'ai 'n dynesu at y dref, 

** A gwaed eneidiau yn Ilychwino'u gwisg !'* 

** Truenus wlad, gwlad lawn prophwydi gau I " 

Eb Cromwell wrth ei gyd-bwyllgorwyr prudd. 

** Dwy aden Moes — Efengyl bur a Deddf— 

** Yn archolledig y'nt, dan dolchau gwaed, 

** Ac ymddyrchafu fyth ni all ein gwlad 

** Heb ini hybu yr archollion hyn. 

** O ba le cyfyd llawn ymwared in' ? 

** Meddygon diddym yw *n Seneddwyr oU — 

** £u hunain yn llawn angen am iachad. 

**. Grawnsypiau iawnder ar fath ddreiniog Iwyn 

** Ni thyfant fyth. O'r fath flfynnonell fíwnt 

** Ni thardcl cyfiawnder claer yn ífrydiau byw 

** I ddisychedu clwyfedigion trais. 

** Rhaid in' gael Senedd newydd, ac iach waed 

** Drwy gorff gweinyddiad barn drwy 'r deymas oU, 

** A newydd galon gref i'w anfon ef. 

•** Gweinyddol allu annibynol ar 

** Y Senedd gyfnewidiol, bair yn graig 

** Ddigr)m yng nghanol sugndraethau treigl 

** Seneddau 'r ol Seneddau ; dyna ddwg 

** I gorff cymdeithas Iwgr gadernid nerth — 

** Rhaid in* gael Senedd newydd — rhaid ei chael ! " 

Yn llawn pybyrwch zelog arall wys 

I arall gynghor alwodd Cromwell ddewr. 

Haul Ebrilf wenai ar wanwynol dwf 

egin gwyrddlas, ac ar flodau heirdd. 
Dvferaijr cymyl hwythau ddafnau brwd 

1 lawn ireiddio 'r egin rhag i'r gwres 
Eu deifio hwy. Yr adar ganent gân 
O folawd brwd i'r cymyl ac i'r haul. 
Chwareuai 'r awel gyda dail y coed ; 
A'r nwyíus chwa gusanai 'r rhosyn tlws, 
Nes gwridai drosto gan wyleidd-dra serch. 
Tra 'n foreu o aflonydd gwsg deffrodd. 
Gwrthgyferbyniad teyrnas Prydain hoff 

A the]n:nas natur wnai ei fron yn brudd. 
Gwanwynol dyfiant Bywyd-— iraidd Drefn — 
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Gynnyrchai yspryd Duw drwy anian oll, 
Nes gwneud i'r cread chwerthin mewn boddhad ; 
Ond fferdod anrhefn welai 'n nheyrnas dyn. 
Prudd Hydref ruddai, wywai gangau pren 
Llywodraeth yma 'n Mhrydain. 

" O ! fy Nuw ! 
•* Rho drefn, drwy Bwyllgor Senedd nea drwy Deyrn, 
" Fel haul i wenu bywyd ar ein gwlad," 
Esgynai 'n weddi daer o'i fynwes brudd. 

Daeth rhai Seneddwyr ato 'nghyd i'w dŷ 

I gwrdd swyddogion dewr y Fyddin hyf. 

Disgwylient wrth eu gilydd. Sieryd gwedd 

A llygaid un ddrwgdybiaeth wrth y Uall. 

" Lle Dafydd sydd yn wag ! "— " Pa le mae Vane? " 

Prudd gerddai Cromwell yno 'n ol a blaen 

A phryder dwfn yn seddu ar ei ael, 

Tra 'i law yn chwareu fyth â charn ei gledd. 

Ar hyn i mewn ar frys daeth Ingoldsby, 
A*i galon yn ei wddf, ac eb efe : 

** Ar frys, ddewr Cromwell ! Caer dy gynllun di 
** Ar ewympo sydd i ddwylaw 'r bradwr Yane, 
** Ond safle 'u caerfa 'u hunain gadarnhant 
** Mae'r Mesur bron a*i basio'n Ddeddf. — Ar frys ! " 

Fel mynydd Uosg, cyn poeri 'i hylif brwd, 
Fe grynai Cromwell gan eiddigedd llosg, 
Tra 'i lygaid mawr yn iilachio gwreichion dig. 
I nifer o i wŶr arfog rhoddodd arch 
Tw ddilyn i r Senedd-dy. — Yno 'r aeth 
Mewn distaw fodd â Lambert fraich ym mraich. 

** Y Mesur hwn ddarboda," ebe Vane, — 

A Uewyrch llwydd yn chwareu ar ei wedd, 

Tra tanai ef ar Cromwell gipdrem gwawd, — 
** Fod i Aelodau *r Senedd hon barhau " 
(** Parhau i eistedd ar gloncwvau hadi 
** Fel petris ynfyd heb ddeon dim," 

Sibrydai Cromwell yng nghlust Harrison. ) 
** Ac i ymflfurfio *n Bwyllgor, gyda grym 
** I gau neu agor drws y Ty vx rhai 
«* Etholir gan y wlad." .... 

•* Ni oddef gwlad gâr ryddid fath sarhad 1 " 
Ar draws ei eiriau torrai Cromwell hyf, 
A'i law yn chwareu fyth â charn ei gledd. 

Cyfodai *r Llywydd er cael bam y Tŷ. 

Cyfodai Cromwell yntau yr un pryd 

Gan ymson — ** Daeth yr awr 1 rhaid im' ei wneud ! " 

** Pa fodd," eb ef, *' y t'w'Ilodd yr aur coeth ? 

** Y trodd goleuni haul yn d'w'IIwch nos ? 

** Y trodd rr winwydd flfrwythlon mynydd Duw 

** Yn wylltion winwydd Sodom chwerw 'u blas ? 

** Fel dewrion wŷr torrasoch ben y sarff. 

** P'odd troisoch chwi eich hunain eto 'n seirff 

** Golynwch ryddid etholiadol fraint 

** Prydeinwyr rhydd ? Cauasoch ddorau Tỳ 

** 'R Arglwyddi am na chynurychiolai neb, 

** A da y gwaaethoch hyn dan wenau Duw. 

** Ond pa'm eich hunain wnewch yn hafal Dŷ, 

** Heb gynnrychiolj ond eich hunain bcilch ? 
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" Gwerthasoch eich cyfleusdra î adfer trefo, — 

" Y Ganaan y disgwyliem ei mwynhau, 

" Am erllyg, pysg, a wynwyn hunangais l 

** Gwerthasoch, do, eich genedìgaeth fraint 

** Fel Esau er cawl flacbys swydd a chlod. 

** A rhaib fwlturiaid am y gelain goríF, 

** Y Uadratasai *r cledd ei fywyd brwd, 

** Ar gelain anrhefn gwlad chwi ymfrasewch ! 

** Fwlturiaid o Seneddwyr ! hedwch hwnt ! . . . 

** Sarhad ar ra^orfreintiau ! " llefai un. 
** Cyfyngiad ar ein rhyddid !" llefai *r ail. 
** Trais ar awdurdod Senedd ! " llefai 'r lleiU. 

Ar hyn ffyrnigai Cromwell ; codai *i lais, 
A rhuai yng nghynddaredd 'storm ei lid : 

** Nid teilwng y'ch o'r enw Senedd ddim. 
** Judasiaid ! " eb efe, gan droi at Yane ; 
** Swyddgarol, wengar, odinebus rai ! '* 
(Gan wànu 'r euog al ddigofus drem 
Nes crynent, gwelwent, yn ei wydd gan ofn. ) 
** Gwatwareg ydych ar deyrnasiad saint ; 
** Offeiriaid halog y'ch, â dieithr dân 
** Ar allor cyssegr Duw aberthwch chwi. 
** A'ch difa oU wna tân digofaint Duw, 
** Ennynir gan weddiau digllon wlad.'* 

Ac yna galwai 'i fìlwyr ato i mewn, 
A gorchymynai i'r Seneddwyr fyn'd, 
A bidog dirmyg gwlad yng nghefn pob un, 
I gudd ddinodedd ac enciliad llwyr. 
Mewn syfrdandod ffoent am eu hoedl, 
A dychryn ciedd yn dilyn sang eu traed ; 
Tra rhodiai Cromwell mewn Senedd-dy gwag, 
Yn Uawn pryderon ac o oíìd prudd, — 
Rhyw ferwi mynn yn llaeth ei fam oedd hyn ! 

'R ol d^chwel, wedi adfeddianu 'i hun, 
Ymsyniai *n bruddaidd gan och'neidio *n ddwys : 

** Anhawddach im' ddefnyddio treisiol rym 

** I ymlid hen gyfeiUion a'u sarhau 

** Nag ymladd deg o frwydrau ar y maes 

** A gâlon gwrdd yn swn griddfannau ing, 

** Annela 'r gel)m ataf saethau fìl, 

** Flaenllymir gan ddigofaint at fy nhrais ; 

** Ond tarian rhagddynt im' yw tawel hedd 

** Cydwybod — adlais Duw — a llwydd fy ngwlad ; 

** Os galwant íì yn deyrn — gormesol deyrn — 

** Ail Siarl— ni 'm dawr ! — A fynno Duw a fydd." 



Caniad IX. 



Yn Arglwydd Amddiffynydd Prydain Fawr 
Y Cynghor urddai Cromwell gyda rhwysg, 
Tra r flwyddyn yn ei Rhagfyr yn pruddhau 
I drengu. Ond rhag tranc gobeithion fyrdd 
Am ryddid, breiniau, ac am dawel hedd, 
Appwyntiwyd ef yn feddyg i*w hiachau. 
Rhag ymosodiad gâlon oddifaes, 
A rhag gwrthryfel gâlon oddifewn, 
Dyrchaíwyd ef yn Amddifi^nol Dŵr. 
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Na I Ymosodol Dẃr — gwersyllfa trais, 
Lle tanìai treisiol fympwy *i gyflegrfeydd 
Ar ddinas iawnder, lle preswyliai r saint^ 
Drwy niwl eu rhaghm bamai Uawer ef. 

üst I cly w ar lanau 'r Tafwys Powel hyf, 
Adawodd Cymru ar genadoí daith, 
Fel Jonah i Ganaan gynt am Ninefeh ; 
A chenadwri debyg i&ddai 'r ddau : 

" Mynegp¥ch iddo ei ragrithiol dwyll, 

** Lundemwyr ! " eb efe. " Hudlewyn yw 

" F]p arwain Israel Duw i'r Ueidiog gors, 

" Nid lamp Gwirionedd dywys wlad ym mlaen 

'* I Iwyddiant ar hyd ganol Ilwybr Bam. 

" Pan y chwilfriwiai 'r ' saint ' heyrn-gyffion trais 

" A gordd awdurdod deddfau Duw *n ei Air 

** Mewn Senedd lle 'r eisteddai pwyllog fara, 

" A llaw ei drais eu hail gyfannu fyn 

•* Yr arch-ragrithiwr Cromwell— saer y fall. 

•* Rhy chwyldroadol I dymchwel llysoedd hen ! 
" Didäymmu *r Degwm ! Seddu ewyllys rydd 
" I dalu treuliau crefydd yn y wlad ! 
" Ammharchu Moses, ac ammharchu *i Dduw ! 
" Hyf lunio deddfau gwlad wrth ddeddfau Crist ! 
" Rhy chwyldroadol — rhy beryglus hyn ! 

** Lundeinwyr ! ewch mynegwch i'r traws ŵr 
** A drawsfeddiannai orsedd Prydain Fawr, 
** Mai byr fydd Ilwyddiant y rhagrithiwr fÿn 
** Ddadymchwel Ilawn deyrnasiad Crist a'i saint 
** Er balch orseddu 'i hunan yn eu lle. 

** Blin dynged Risiart Gefngrwm ddaw i'w ran, 
** Dialedd Wentworth draws — trychineb Siarl — 
** A thynged pob carnfradwr òreiniau 'i wlad, 
** Fydd cyfran chwerw *r treisiol Gromwell hwn. 
** Dwyn i oleuni 'i ymysgaroedd cudd — 
** Ei gel amcanion a chynlluniau 'i dwyll — 
** Ar ol ymgrogi, megis Judas gynt. 

** Dwfr cosp ddifFoddai *r simdde fyglyd hon 
** A boerai 'i huddugl a'i thân i'r nen, 
** Gan lygru 'r awyr er llychwino 'r dewr." 

Un hwyr, mewn gwesty isel yng Nghaerludd, 
Eisteddai i gyd-yfed dri o wŷr ; 
Darllenai un, tra craff wrandawai 'r Ueill : 

** I'r neb drwy wenwyn, pylor, neu drwy *r dedd 
** Derfyna einioes Cromwell — waedlyd ŵr — 
** A thrawsfeddiannydd breiniau teyrn ei wlad, 
** Pum' cant y flwyddyn iddo 'n feddiant fydd 
** Drwy *i oes, ac yn y fyddin uchel swydd. — 
** Hyn oll— ar air a ^dd Crist'nogol deyra." 

Distawent, syllent — ^yfent wedi hyn. 
I'w hymenyddiau fel 'r esgynai *r gwirf 
Ymgodai dewrder i'w hymchwyddol drem ; 
Datodai rhwymau eu taíodau hwy 
A íflachiai *u Uygaid gan ddialgar nwyd 
Fel pe meddìennid hwy gan ddiafliaid dig, 
A ffrwydrai allan ddial un yn frwd : 

** Cyn croesi o'r Ynys Werdd, mi dyngais Iẃ 
^ Ym mhresenoldeb *man\, ar gorff fy nhad, 
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" Tra syllai 'i welw lygaid arnaf fyth, — 

** Yn enw *mrawd alltudiwyd dros y môr, 

" I ynys bell Barbadoes dros y môr, — 

" Yn enw Crist a'r sanctaidd Forwyn Fair, 

" I ddial ar y gelyn glwjrfai *m gwlad — 

" Ar Cromwell greulon — ffrewyll creulon ddieifl. 

" Dros fyth dilyna melldith Drogheda 

" Ei gamrau ef, tra ar ein daear sang ; 

** Drychiolaeth plant a gwragedd yn eu hing 

** Drywenid gan bicellau 'i fìlwyr rhwth 

" Ymrithiant yn ei wydd hyd awr ei dranc ; 

'* Dialedd gwaed offeiriaid sanctaidd Duw 

** Lofruddiai pan benlinient yn ei deml, 

'* Nes cochi *r sanctaidd lawr â*u sanctaidd waed,- 

** Dialedd gwaed ofîeiriaid eilw fyth 

** Am felldith Duw ar Cromwell fel ar Cain. 

** Fel marwol haint ymdeithiai ef a*i wŷr 
•* Drwy Ynys Erin i w hanrheithio hi. 
** Difrodai eiddo ; gwasgai anadl gwlad 
** Nes duai, nes llewygai yn ei hing 1 
** O'i ol gadawai wragedd gweddwon lu, 
** A phlant amddifaid mewn cartrefì fyrdd 
** Yn etiíeddion tlodi, cyni, a gwae. 
** Dinasoedd losgai ef â íîlamau 'i lid, 
** A'u mwg esgynai at orseddfainc Duw 
'* Yn erbyn Cromwell yn gyhuddol dyst. 

** Gorhoian o lawenydd lanwai'r wlad, 

** Marwolion câd ddihunent o'u dwfn gwsg, 

** Pe *r hyrddid Cromwell draws i wydd ei Dduw. 

** Do ! tyngais Iŵ ar gorff f anwylaf dad, 

** Ym mhresenoldeb fy anwylaf fam, 

** Y mynwn, tro bo nerth i'm deheulaw, 

** Lawn ddial amo gam ei draha traws. 

** Fy nial, nid y wobr, flaenllyma'm cledd 

** I dywallt gwaed ei galon ef ei hun." 

** Mae yspryd Wallace, a dewr yspryd Bruce,** 

Ebe 'r Albaniad, yntau ar ei ol, 

** Yn cynneu digllon danwydd Ilid fy mron 

** I losgi 'n goelcerth at y Cromwell hwn 

** A faeddai 'm gwlad yn waeth nag unrhyw Sais 

** Erioed a groesodd dònnau 'r Tweed o'i flaen. 

** Mi gofìaf fì am Dunbar tra bo môr 

** A mynydd olchir gan ei ewyn gwyn. 

** Tra cwpan llwydd ar gyfîwrdd min pob dewr 

** Ym myddin Leslie, darniai *r Cromwell hwn 

** Gwpanau *n ffawd oe'nt lawn o win boddhad. 

** * Cyfoded Duw a ffoed ei âlon oU * 

** Crochfloeddient nes adseiniai creigiau *r fro, 

** A'n syfrdanu ninau *n hurtiaid Ilwfr. 

*• * Cyfoded Duw ' yn wir ! Cyfododd dieifl 

•** Na bu *u ffymicach hwy erioed mewn câd. 

** Ymdywallt araom wnaent fel rhaiadr gwyllt, 

** Gan boeri trochion eu brwmstanaidd ddíg 

** Fel beichio^ dòn ar long mewn certh ystorm. 

** Erlidiodd ni fel gwynt yn erlid niwl. 

** Ein dychryn droai yn fuandroed fraw, 

** A ífoem am ein heinioes tua *r bryn, 

** Fel ffoai 'r tarth o'n cylch o flaen yr haul ; 

** Anfonai 'i saethau o'r Ellmynaidd Fôr 

** Yn swn taranau ei çyflegrau croch 

** Tra 'n cael ein medi i lawr gan ei wŷr meirch I 

** * Cyfoded Duw ' yn wir !— Na 1 ellyU dig • 
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" Gyfododd, rwygodd gan ewynnu 'i lid 
" Nes dychryn dewr wronìaid yn ei wydd. 
" flsgynai mawl diolchgar o bob Kirk, 
" A dagrau serch bedyddid fi 'n ail Bruce 
" Pe gwlwn wanu bron y bradwr hwn.** 

*» Ust 1 *' ebe 'r llall. " Sych dy ewynog fâr," 

(Sais a Breninwr zelog ydoedd hwn, 

A chredaì 'n fwy yn nnafod miniog gledd 

Na thafod h^awdl genau Uawn o wirf. ) 

" Trowch eich hyawdledd trystiog yn firwd gref 

" I droi peiriannau*n bradwaith, a dry *n í&wd 

" I ni, a gwaredigaeth lawn i'n teym — 

** Ein cy&iwn, dduwiol frenin Siarl yr Ail. 

** Hoffaswn i i*m dig droî 'n wenwyn asp, 

** Ac yna frathu 'm dannedd yn ei gnawd ; 

** Ond diogelach im* ei anfon ef 

** O ffroen y fagnel at ei ffroenfalch ben, 

** Neu lifo ^n angau iddo o fin fy nghledd.** 

Parhau i yfed wnaent er ymgryfhau 
I ddewr gyflawni gorchest fwya'u hoes. 
Gan obaith buddugoliaeth, llawenhaent — 
Ymfolent fel tri dewr — Brutus oedd un, 
Cassius y Uall, a Chasca *r trydydd dewr — 
Ar blannu bawb ei gledd yng Nhaisar fawr, 
A marwol daro trais i*w fythol fedd. 

Cyíeirient tua 'r parc i wylio *n dod 
I'w foreu rodfa Cromwell ddewr ei fron. 
Tra'n disgwyl yno 'n segur, gweithiai 'r gwirf, 
Datodai rwymau tafod y tri dewr, 
A'r cywion cyn eu deor rifent hwy ; 
Mwynhaent eu gwobr cyn cwblhau y dasg. 
Fe droai 'r gwirf ddychymyg yn ffaith glir, 
A gwelent Gromwell wrth eu traed ar lawr, 
A chledd eu brad yn yfed gwaed ei fron, 
A chwyfient bawb ei gledd mewn gwrol fodd. 

Bradychai *r gwirf y bradwyr euog, ffol 
I ddwylaw gwylwyr arfog oedd yn gudd 
Gerllaw yn cêl glustfeinio ar y tri. 
Gwaredwyd Cromwell rhag y bradog wŷr, 
Gwaredwyd hwythau rhag 'fath fradwaith mwy 
Drwy oesi yn y Twr ; ond heb un arf, 
Ond arf dychymyg pwl, i ddrygu neb. 

Tra y blaenllymai 'r bradwyr hyn eu llid 
I farwol wanu mynwes Cromwell fawr, 
Saernîai yntau darían bylai 'u heirf, 
Mewn myfyr dwys a gweddi ar ei Dduw. 
I'r llys fe redodd swyddog arfog dewr 
Ar frys i'w lawn hysbysu am y brad, 
Ac fel y töai *n sydyn gwmwl siom 
Y bradwyr oU â gwarth a dinystr Uwyr. 
I 'wyddfod Cromwell pan arweiniwyd ef 
Fe 'i clywai *n darllen rhan o Lyfr Duw : 

** Mor aml, Arglwydd, yw 'm trallodwyr beilch ; 

** I'm herbyn cyfyd Uawer gwaedlyd ŵr. 

** Am f ' enaid Uawer sydd yn dweud, — Nid oes 

** Un iachawdwriaeth iddo yn ei Dduw. 

** Na, na, Tydi wyt darian gadr i mi ; 

** Fy mhen ddyrchefi i ogoniant llawn. 

** Gorweddais, cysgais, a defîrois o'm hun, 

** Yr Arglwydd da a'm cadwodd drwy y nos. 
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** Nid ofnaf fyrddiwn o elynion traws 
** Annelant saethau ataf drwy y dydd. 
" Tarewaist fy ngelynion ; torraist ddaint 
" Yr annuwiolion drwy y deyrnas olL 
** Yr Arglwydd yw ein iachawdwriaeth ni — 
" Dy fendith ar dy bobl erys fyth." 

Awr weddi *r llŷs — awr weddi *r teulu oedd. 

Y llyswyr a'r swyddogion blygent lin, 

Tra Cromwell blygai *n wyl wrth orsedd gras, 

Ac ato *n ol gogwyddai Duw ei glust. 

A Duw o'i gylch yn gaer, fel mur o dân, 

Pa fradwr feiddiai ato ef nesâu ? 

Gwarcheidiol aden Duw oedd drosto *n dô, 

Ac astalch iddo oedd ei wylaidd fiydd 

Rhag saethau a annelid at ei fron. 

A Duw o'i du, ar genaw llew ac asp 

Fe sathra 'n hyf, heb ofni clwyf na brath, — 

Parlysa fraich pob gelyn, pyla *i gledd, 

A throa bicell brad yn soflyn gwan. 

Fel Angel Treín eisteddai Cromwell dda 
Ar dryblith cymdeithasol blin ei wlad. 
Gweinyddid deddfau cyfìawn ym mhob llŷs 
Rèolid gan drefniadau manol Raith. 

Yr Alban ddewr dỳn unodd ef â Lloegr, 
Gorchfygodd lynges Holland er ei nerth, 
A thociodd esgvll ei uchelgais falch 
I fod ar bob mor-allu 'n ymerawdr. 

faes y Weinidogaeth chwynwyd hwnt 
Yr efrau dyfent yno mysg y grawn ; 
Efengyl lifai o eneuau pur 

Yn fywyd i'r sancteiddiol ym mhob bro. 
Crefyddol ryddid barn er hyn fwynheid — 
Unoliaeth mewn amrywiaeth oedd y drefn ; 
Amrywiaeth ym mhob caingc tra 'r gwraidd yn un ; 
Aelodau amryw tra y pen yn un. 

Y cyntaf un o hoU wladweinwyr Lloegr 

1 ddeall iawn derfynau Rhyddid Bam. 

Ac ar ei ** fifodus ddydd " cyferfydd Lloegr, 
Yr Alban, a'r Iwerddon heddyw nghyd, 

Y cyntaf dro erioed, a Chromwell fawr 
Yn Arglwydd Amddifi^nydd dewr y wlad. 
Gan obaith Uawn ymwared chwydda 'i fron 

Ar foreu 'r sanctaidd ddydd (can's Sabbath oedd), 
A llifai 'r geiriau hyn o'i fynwes lawn : 

** Fe wenai 'r haul mor fwyn y boreu hwn, 

** Rhwng plygion cnufìau o gymylau aur, 

** A ragarwyddai i mi ddydd o Iwydd, 

** Dywynnai heddwch trefn ar f' anwyl wlad 

** Fu dan gymylau gormes dymhor hir. 

** Y * Senedd Hir * drodd yn ddyhiryn traws, 

** Diofal am iawnderau 'r deiliaid da ; 

** Ar hunan-ddiogeliad rhoent eu bryd, 

** Nes aeth yn bryd rhoi terfyn ar eu tôn, 

** Oedd Iwyr aílafar mwy yng nghlustiau *r wlad. 

** Cynghorfa o * Dduwiolion * wed'yn gaed— 
** Teyrnasiad graslawn saint er adfer trefh — 
** Ond ah ! hwynthwy wrth gloddio a bwrw tail 
** Ddiwreiddient lysiau llywodraethol drefn; 
** Diwreiddient wenith pur wrth chwynu *r maes 
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** 0*r efrau ynddo. Ysigent ddannedd iach 

** Wrth geisio tynnu hwnt y dannedd pwdr. 

** Nid adeiladu, ond chwalu fynent hwy, — 

** * Dymchwelwch ! Uwyr ddymchwelwch î * meddent fyth. 

** Na rodder i mi mwy * deyrnasiad saint * 

'• Heb fydol bwyll fel genfa *n mhen pob un. 

** Ond bellach, dyma Senedd wrth fy modd— 

** Gwerinwyr dewr yn caru Ues eu gwlad 

** A waedai flwyddi llawn ar feusydd câd 

** Er mwydo gwreiddiau pren Gweriniaeth fo 'n 

** Teyrnasu ar iawnderau 'n ymerawdr. 

** Gweriniaeth ac Unbennaeth, ond heb Deyrn, — 

** Ni'm dawr am enw ond im' gael y peth^ — 

** Senedd ac Amddifîynydd fel dwy law 

** I gorff, neu fel dau lygad clir i ben 

** Gweriniaeth Prydain — annibynol ddau ! 

** Dwy gell i wneud un galon íawr i'r wlad 

** I guro gwaedlin iach drwy *r corff i gyd. 

** Rhag trais Gweriniaeth wele fì yn dŵr, — 

** Yn amddiíîynydd pwyll rhag mympwy fîol, 

** Yn amddiffynydd urddas rhag y Uaw 

** Fyn droi mynyddau graddau *n wastad lawr, — 

** A huan Llwydd mwy wena ar ein gwlad." 

Na I na ! twyllodrus ddydd y profai hwn. 
Gwynt brwydrau *r Senedd godai gymyl Uwch 
Nes duo 'r nen, a daUu Uawer un 
Rhag gwel'd doethineb y trefniadau wnaed. 
Amheuent fìn y ** Lfywodraethol Arf." 
Ni chaniataent i GromweU gydradd hawl 
Ddeddfwrol ag i'r Senedd. 

Duai 'r nen, 
A chfywid rhu 'r ystorm yn ymgryfhau. 
Breninwyr zelog geid yn ymhyfhau 
Wrth wel'd y Senedd yn herfeiddio hawl 
Yr Amddifîynydd. Llonai Siarl yr Ail 
Ac ymgynnuUai 'i bleidwyr drwy y wlad. 

Pan oedd y Senedd wrthi 'n cadarnhau 
Eu safle fel y prif ddeddfwrol rym, 
A gosod deddfau yno *n gyflegrfeydd 
I danio ar hawUau 'r Amddiffynydd dewr, 
Cyfryngodd ef, a'r Fyddin wrth ei gefn, 
I'w hymUd hwy o'u caerfa bob yr un, 
A'u diarfogi o bob deddfwrol arf. 

** Marchogion urdd y tafod y'ch bob un," 
Eb CromweU ag eiddigedd ar ei aeL 
** 'R ol croesi 'r bont ei dryUio fynwch chwi ; 
** 'R ol dringo ffyn yr ysgol mynwch chwi • 
** Ei thaflu ymaith fel peth diwerth mwy — 
** Fel baban sugno 'n poeri ar y fron 
** A roddai laeth i'w enau 'n faethlon fwyd ! 
** Chwi fynnwch yma ddadleu hawl a grym 
** * Y Cyfansoddiad * alwai chwi i fod^ — 
** Fel plentyn yn ffol ddadleu hawl ei fam 
** I ymddwyn arno ef, neu hawl ei dad 
** I roi cenhedUad iddo !— Hurtiaid ffol ! 

** Ac am fy hawUau i, ai bychan hyn ? — 

** Hael wenau Uwydd difwlch ar feusydd câd î 

** A bendith Duw yn wenau ar ein heirf 1 

** A'i engyl Ef yn tarfu 'n gâlon gwrdd ! 

** Ai bychan genych ddewrder f * Ochrau Heyrn * ? — 
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** Teyrngarwch fiyddlon milwyr ofhent Dduw 
** Nes herio *n hyf pob gelyn ar faes câd 1 
** Milwrol Iwydd difwlch ; a bendith Duw ; 
" A chydnabyddiaeth Barnwyr Llysoedd Bam ; 
" A*ch safle chwithau fel Seneddwyr saif 
" Yn amddifiFynol dŵr V awdurdod i." 

A chyda *i lais fel rhuthrwynt deîfìol, dig, 
Ysgubai ymaith hawliau 'r Senedd hon, 
Ac ar eu sodlau cauodd ddrysau 'r Tý. 



Caniad X. 



Tyn wasgu nghyd bob Protestanaîdd wlad 
Yn rhwymau cjnighrair fynai Cromwell wneud, 
A llwyr orchfygu°r Pab a*r Babaidd gred. 

A'r Iseldiroedd cynghrair heddwch wnaeth, 
A pheidiodd gwaed ei dewrion gochi 'r môr, 
Tra 'r tânbeleni *n berwi *r tònnog aig, 
A Phrydain aeth yn feistres môr a thir. 

Urddasol deymiaid Ewrob yn y Uwch 
Ymgryment gerbron Cromwell — dychryn trais — 
A chystadleuent iddo dalu parch. 

Ceid ei gyflegrau *n rhuo yn Algiers 
Nes dychryn yr Hispaen yn wallgof wyllt. 
Ei lynges hwyliai i*r Amerig draw, 
A thânbelenent drefî. Esgynai 'u mwg 
Yn golofn buddugoliaeth Prydain Fawr, 
Nes crynai 'r Pab ei hunan ar ei sedd. 
Rhuadau *i ** deirw " ni ddychrjment ddim 
Ar Cromwell. Er glafoerio ei regfeydd, 
Ni thycient mwy na 'sgrech dyllhuan ddall 
I ddychryn haul-belydrau foreu Mai. 

Yn ei ^nddaredd dial ar y gwan 

A fynai 'r Pab. Ei waedgwn hysiai 'n hyf 

A chreulawn ar ddiniwed braidd ein Crist 

Hyd Piedmont a chymoedd dyfn Savoy, 

£u gwaed ruddgochai eira 'r Alpau ban, 

Tra y disgleiriai 'u ffydd yn ganaid glaer, 

A gwynach na disgleirdeb canaid ôd. 

Colofnau mwg eu tai llosgedig sydd 

Yn duo *r nen, a duo 'r Babaidd fiydd. 

Adseinia 'r cymoedd eu gweddiau taer : 

Griddfannent am arbediad rhag cledd brad. 

Esgynai 'u griddfan a'u gweddiau hwy 

I fyddar glustiau y cad-flaenor rhwth, 

I fyddar glustiau t*w*sog balch Savoy, 

I fyddar glustiau *r Pab erlidgar, firom, 

Ond ! cly wai *r nefoedd eu griddfanniad trist — 

Clustfeiniai Duw ar eu dolefus gri ! 

Distawai tônau telynorion nef ; 

Ymdaenai prudd-der dros wynebau *r saint — 

Ferthyron ferthyrasid am eu cred ; 

Ymdaenai prudd-der dros wynebpryd Crist, 

Ac ocheneidiai ar ei orsedd glaer, 

Nes çwelwai engyl mewn dieithriol fraw, 

Y geiriau hyn o brudd-der dwfn ei íron : 
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** Ewch, engyl-weision tyner, rhag eich blaen 

" I dywallt olew cydymdeimlad mwyn 

** A*m herlidiedig saint yn nhir Savoy. 

** Tra gwaedant hwy fe waeda *m calon i 

" Gan gledd-frath cydymdeimlad. Min pob cledd 

** Drywana 'mynwes i cyn cyrhaedd bron 

** Yr un o*m saint a gredant ynof Fi ; 

** Fflam pob erlidgar dân a*m llosga i 

** A phoen cyn cyrhaedd cnawd yr un o*m saint ; 

** Cryfhewch eu fîydd yn nerth gwirionedd pur, 

** Cryfhewch eu hyder ynof Fi eu Crist ; 

** Arweiniwch yr eneidiau grwydrant gylch 

** Eu brodyr truain y*nt mewn ofn ar ol 

** I ymyl fy ngorseddfainc er cael gwobr 

** Merthyron íîyddlon, er y cledd, i*w cred. 

** Tywysog llu yr Arglwydd 1 — Michael ddewr, 

** Llefara air yng nghlust John Milton fardd 

** I anfon flfrwydrol air at Cromwell fawr 

** I gyíFwrdd pylor ei ddigofaint cryf, 

** Nes ffrwydro yn daranfoUt digllon ru 

** Yng nghlustiau *r Pab a'i weision yn Savoy." 

Llefarodd Cromwell. — Clywyd swn ei lais 
Yn daran dychryn yn Sant Angelo, 
Nes crynai r Pab f el aethnen wan ar wynt. 
Dychrynai 'i lais y gwaedgwn, fel rhu llew 
Yn dychryn yr anialwch oU yn fud. 
Chwareuai rhu ei floedd o graig i graig, 
O gwm i p;wm, fel adsain udgorn barn 
Y dydd diweddaf, nes gwladeiddio pob 
Erlidgar flaidd yn fwyn, ddiniwed oen. 
Parlysai dychryn fraich pob milwr dewr 
Nes syrthiai 'r cledd o'i law yn wan a gwyw ; 
A'r gwirion braidd ga'dd lawn tawelwch hedd 
Dan wên cydwybod a mwyn wên eu Duw ! 

Eu mawl esgynai 'n orfoleddus dôn, 

Ac enw Cromwell fawr gymhlethent hwy 

Ag enwau Crist ac engyl yn eu cân : 

** Byw byth fo Cromwell, amddiffynydd saint 

** Rhag bleiddiaid erledigaeth creulon deyrn ! 

** Byw byth fo Cromwell ar gadarnaf sedd — 

** Teyrn goraf Ewrob— amddiflynydd saint 

** Y Duw Goruchaf — ^Alp o arwr yw 

** Wrthsafa ruthr ystormydd dig a brad ; 

** Ymgyfyd fry yn awyr rhyddid claer, 

** Fry, fry, uwch cyrhaedd pob gelynol saeth 

** Annela malais at ei sanctaidd ben. — 

** Byw byth fo Cromwell— Teyrn y teyrniaid fo." 



Caniad XI. 

Cythreuliaid falent ewyn yn eu dig. 
Wrth ddiflfodd tân yr erledigaeth frwd 
Cynneuodd Cromwell dân digofaint dieiíl 
Yn fwy ffyrnigwyllt ato nag erioed, 
A thyngent y dialent y sarhad. 
Y Uais daranai ddychryn yn Savoy 
Ddeffroai ysprydion dial, a'u rhegifeydd 
Adseinient gymmoedd duon uífern ddofn 
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Mewn Senedd o ellyllon cododd un 
Diorseddedig frenin 'wyddai nerth 
Swynhudol goron emog. Eb efe : 

** Rhagrithiwr uchelgeisiol yw y gwr, 
•* A gwisgo * crys o rawn ' i dwyllo wna I 
** Cynygied Senedd Prydain iddo rwysg, 
" Anrhydedd teitl ac urddas brenin myg, 
** A neidia at yr abwyd rhag ei âaen, 
*' A llwnc ei angau 'i hunan yr un pryd. 
** Rhagrithiwr uchelgeisiol yw y gwadch. 
" Rhoer iddo goron, — meddwer ä â chlod 
•* Nes pensyfrdanu *i reswm, nes nydd-droi 
" A syrthio o orsedd ei awdurdod mawr. 
** Wrth wel*d ei goron ei werinol weis 
" Ymgjmddeiriogant nes ei darnio hi, 
" A damio 'i holl ddylanwad yr un pryd." 

Yn Senedd Prydain cododd Widdrington 
A rhoddodd dafod i deimladau Uu 
Pan torrai *r geiriau yma dros ei fant : 

" Mae bwa pont ein Cyfansoddiad gwych 

" I'n trosi m o anial anrhefn hyll 

** I Ganaan hyfryd Trefn heb un maen clo. 

** Mae coríFein Cyfansoddiad heb \aípen 

** I lywodraethu yr aelodau oU. 

** Mae teml Llywodraeth eto yn ein mysg 

*' Heb un shecina disglaer ynddi hi. 

** * Senedd y Saint * a brofai *n fethîant Uwyr, 
** A*r un Werinol brofai *n fethiant mwy, 
** A methiant fyddwn ninau ar eu hol. 
** Coronir ni a*n gwaiih â methiant Uwyr 
** Os na choronwn CromweU fawr yn deyrn. 
** O hono ef y daw ymwared in'. 
** Coronai hyn ei lafur hir â rhw^rsg, 
** Ei ddewrder ar y maes ag urddas Uawn ; 
** A*i bwyU er adfer trefn â theüwng glod, — 
** Coroner CromweU mwy yn frenin myg.*' 

Gan awydd clod ac elw, rhedodd un 

I ddweud wrlh CromweU am y bwriad hwn. 

Tarawyd ef â syndod ac â braw, 

A gwenai — gwelwai — cr^oiai bob yn ail : 

** Cyferchid ef fel Brenin gan y Pab, 

** Gan dduciaid, a chan deyrniaid Ewrob oU I 1 

** Ai damwain hyn, ai ynte beiddgar frad ? 

** Llaw gelyn ynte cyíaiU blethai dorch 

** Coronbleth urddas ddodid gylch ei ael ? " 

Fe ymríthiasai coron ger ci fron 
Yn oríau tawel gwsg nosweithiau rai. 
Un tro, fe droai 'r gemau 'n Uygaid claer, 
Gan wenu arno yn swynhudol iawn ; 
Ond pan ar fin ei dodi ar ei ben 
Dihunid ef gan ruad erch ystorm. 

Dro araU, gwenai 'r berlog goron ddrud 
O'i ílaen. Pob perl ai 'n dafod hudol swyn, 
A dengar lais cyfarchent ef bob un ; 
Ond toc ymrithient ger ei fron yn seiríF 
Colynog, brathog, gyda gwaedlyd ddaint ! 
Ac yn ei ddychryn dyry ofnadwy ysgrech, 
A chandryU syrth y goron hardd i'r Uawr ! 
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Tra prudd ymsynîai Cromwell wrtho 'i hun 
Cyrhaeddai 'r newydd glust y Fyddin ddewr, 
A garai Cromwell fel ei hoedl ei hun ; 
A garai Cromwell nes aberthu 'i gwaed 
Ar feusydd câd er mwydo gwreiddiau pren 
Gweriniaeth rydd yn lle Breniniaeth draws. 

CynnuUwyd y swyddogion oll yng nghyd. 
Eisteddai siomiant prudd yn deyrn pob gwedd 
Tra ar y teyrn (?) eisteddent hwy mewn barn. 
Cyfododd un yn dafod idd y lleiU : 

" Pa fodd y syrthiodd mab y wawrddydd dlos — 

** Cain ragredegydd dydd o ryddid gwir — 

** O nefoedd ei ogoniant i*r du wyll ? 

" Pa ellyll Iwyddai i wneud Cromwell fawr, 

" Dewr arwr Rhyddid, yn garcharor Rhwysg? 

** Yr un ddibrisiai ddynol ífuríìau ffol 

** Fel gwag deganau plant, fel delwau mud, 

** Yn moesymgrymu o flaen y ddelw 'i hun ! 

** Am gysgod wertha ef y sylwedd prid ? 

** Oni tneymasa 'n frenin ar ein serch ? 

** Fe droai 'i bwyll a'i ddewrder iddo 'n sedd 

** Bob calon yn y fyddin. Seddid ef 

** Yn deyrn pob gwladgar fynwes ynddi hi, 

** Pa orsedd well fedd brenin unrhyw wlad ? 

** Ond ! os ar orsedd Siarl yr eistedd ef, 

** Os gwisga goron brenin ar ei ael, 

** Fe M diorseddir ef o orsedd serch 

** Calonau gwladgar fuont iddo 'n sedd." 

Un arall gyfyd â chrynedig lais : 

** Fe 'i diorseddir ef o orsedd serch 

** Calonau gwladgar ! — Gwneir ; a mwy na hyn, 

** Ni cha íyth eistedd ar orseddfainc teyrn, 

** A choron brenin fyth ni urdda 'i ael. 

** Ni odde'r Fyddin fyth y fath sarhad. 

** Nid i orseddu Cromwell 'gwaedai hi, 

** Ond i orseddu lawnder cryf a Threfn ; 

** Nid i orseddu gwag freninol rwysg, 

** Ond i orseddu r Gwir a Rhyddid cu. 

** Na, na, ni thrown i'r Aipht pe Joseph fai 

** Yn frenin ar y wlad ! — Gweriniaeth rydd 

** Brynasom ni â'n gwaed, a'i gwerthu hi 

** Ni wnawn er prynu coron i un teyrn, 

** Pe Cromwell fawr fuasai hwnw 'i hun." 

Cydgytunasant roi eu cwynion îiyn 
A'u hofnau gerbron Cromwell yn ei lŷs. 
Fe safai 'r prudd can' swyddog dewr o'i flaen, 
Ac ebe un yn foesgar, drist — ** Na foed 

** Fn Harglwydd Amddiífynydd ddígio ddim ; 

** Ond ofnwn fod y géìyiì. wrthi 'n gwau 

** Hoenynau i dy rwydo. Coron ddrain 

** Yr ofnwn ni i'r goron yma droi. 

** Ei meini gwerthfawr sy'n llabyddio 'n hedd ; 

** A'i pherlau 'n barod sy'n picellu â phoen 

** Fynwesau * pobl Dduw ' drwy 'r fyddin oll. 

** Ac ofnwn iddi droi 'n llawn seirph íel gwallt 

** Medusa gynt, a'th farwol wanu di, 

** Y goron gynnygiedig droant hwy, 

** Y cyfrwys âlon, i balmantu 'r ffordd 

** I'r trythyll Siarl yr Ail i sedd ei dad. 

** Hudlewyn disglaer i dy arwain di 

** I'r gors yw 'r cynnyg. Cromwell ! gwylia hwy, — 

** Twyllodrus seirph y'nt. — Gwylia 1 gwylia hwy I " 
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Gwrandawai Cromwell ag aflonydd drem, 
Gan wrthdeimladau weithient yn ei fron : 

** lawn im' yw parchu eich teimladau chwi, 

" A pharchu barn neu fympwy 'r Fyddin ddewr.*' 

Atebai Cromwell. " Un a fuom ni 

** Mewn bam a theimlad drwy y rhyfel oll. 

** Ni warafunwch i'ch Cadfrídog urad 

** Fo 'n deilwng iddo, gwn. *D yw *r teitl hwn 

** Ond addurn-bluen i fy mhenwisg, — dim 

** Ond enw *n unig gadamha fy nerth, 

** Gryfha'm dylanwad ar y deyrnas oll. 

** Pob cynllun brofai *n fethiant hyd yn hyn ! — 

** Fe gafodd y * Duwiolion ' gynnyg teg. 

** Rhy annoeth ac eithafol oe'nt i wlad 

** Lle mae yr annuwiolion eto 'n Ueng. 

** Teyrnasiad * Cadíridogion * ym mhob parth 

** A brofai 'n ddrygsawr trwm yn ífroenau 'r wlad. 

** Os ceidw 'r tegan hwn aílonydd wlad 

** Yn dawel, neu os 'dyry'r teitl arf 

* * I'm Uaw i'w lly wodraethu 'n well, nis gall 

** Y gwarafuna 'r Fyddin im' y teitl 1 " 

Dirprwyaeth o Seneddwyr uwcha *u hurdd 
At Cromwell ddaethant i gyflwyno cais 
Y Senedd iddo. Urddasolion gwych, 
Gwladgarwyr dewrion, a breninwyr rai, 
A gyd-ddeisyfent amo ufuddhau 
A gwisgo'r teitl — **Brenin Prydain Fawr," — 
Fel amddiffynol fur i ddeddf a threfn. 

'Rol ymadawiad y Ddirprwyaeth hon, 

Cawn Cromwell mewn myfyrdod dwfn a phrudd, 

Fel Uong mewn cerhynt deufor teflid ef 

Gan ei deimladau, fel y wig gan 'storm 

Ysgydwid ef i wraidd ei fywyd oll. 

Rhyfelgyrch mwya'i fywyd ydoedd hwn, 

A dewrder mwy ofynai na maes câd. 

Ar hyn ei wraig a'i blant gan wenu 'n Ilon 
Nesasant ato i'w longyfarch ef, 
A'r teitl-degan Ilon chwareuent hwy 
Fel trysor pena'u hoes — melusaf ffrwyth 
AUasai pren ei bywyd iddynt roi. 
Cellweirient osod coron ar ei ben 
Tra yr ysgydwai yntau 'i ben yn brudd, 
Ac allan i'w ystafell 'ddirgel aeth, 
Ac ar ei liniau yno gerbron Duw 
Arllwysodd lif teimladau dwys ei fron : 

** Fy Nuw ! fy Nuw ! mae 'r nos yn cau o'm cylch. 

** Bydd im' yn lamp i oleu im' fy ffordd 

** Heibio 'r clogwyni a'r trobyllau sydd 

** Yn bygwth dinystr i fy llestr gwan. 

** I orsedd gwlad anhygyrch im' yw 'r Uwybr, 

** A chaua ef, fy Nuw ! â drain dy ddig, 

** Neu symmud hwnt lx)b tramgwydd o fy ffordd 

** Rhag i mi lithro i ddyfnderoedd gwae, 

** A dwyn fy ngwlad i ddinystr mwy ar f ol. 

** D' ewyllys fyddo 'n llusern i fy nhraed, 

** A rhodio yn d' oleuni fo fy rhan." 

'R ol ymgynghori â Duw fe droai i mewn 
I gyfrin gell ei galon ef ei hun, 
A cheisiai ddarllen dymuniadau hon, 
A gêl-ysgrifìwyd ar ei muriau hi 
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Gan hunangais â phwyntil cnawdol rwysg 
Yn oriau *r t*wMlwch mewn unigedd cêl, 
Neu gerfiwyd gan gydwybod â phin dur 
Gwirionedd ar barwydydd rheswm clir 
Yn Uawn oleuni Yspryd Duw ei hun : 

** Mae cnawdol galon dyn yn caru rhwysg,** 
Eb ef, ** a phlygu i eiiunod fyn. 
* * Y teg flodeuyn persawr, nid y fFrwyth 
** A íaetha fywyd, hoffa djmolryw ; 
** A barnu *r dyn wrth wychder claer ei wisg 
* Fyn, yn ei benchwibandod ynfyd, wneud. 
** Ai iawn ymostwng i*w gyfarfod ef 
** Er gallu i lywodraethu n well drwy hyn ? 
** Ai iawn rhoi siwgr am l)elenau chwerw, 
*« A thwyllo 'r claf, er arbed felly *i hoedl ? 
** Os dychryn bwgan frain oddiwrth yr ŷd, 
** A diriaid adar rhag lladrata ffrwyth 
** Ein eerddi a'n perllanau, digon hyn 
** I gyneithloni twyll y bwgan brain ; 
** Os ceidw tegan blentyn claf mewn hwyl, 
** Ni warafuna 'r meddyg ef na *r fam. 
** Rhyw blentyn claf, anhydrin ydyw Lloegr, — 
** Rhyw degan chwareu yw'r * Breninol Deitl ' 
** I'w gadw 'n ddiddig, er rhoi chwareu teg 
** I'r meddyg mawr lawn wella 'i elwyfau blin, 
** A hybu ei afiechyd ef yn llwyr. 



** Na ! na ! ymddiried yn yr Aipht, mewn braich 

** O gnawd, ac nid yn nerth ein Duw f'ai hyn. 

** Nid i rwysgwisgo bwgan — seddu rhith — 

** 'R ymladdai f * Ochrau Heyrn ' ar feusydd câd, 

** A ddiogela rhith y sylwedd i'n 

* * Brynasom ni yn ddrud â'n gwerthfawr waed ? 

** Gaiff eu Cadíridog droi eu marwol gyrflf 

** Yn risiau i esgyn i orseddfainc teym ? 

** D'oi eu heneidiau 'n ol i'w marwol gyrff 

** O ganol mwyniant Ilon dangnefedd nef, 

** Ac ëofn safent ger fy mron, a Uid 

** Dialgar wgai arnaf ym mhob gwedd. 

** Y funud y coronid fi yn deyrn 
** Coronid Dial ar y Fyddin ddewr 
** Yn deyrn, ac ufudd fyddent oU i'w arch. 
** Bedyddid fi yn Judas, fradwr erch, 
** Yn Petrwadai y Werinol Ffydd, 
** Yn Julian a erlidiai 'r gred un waith 
** A noddai — nodent fi *n rhagrithiwr ffals ; 
** Ail Absalom wenieithiai ger y porth 
*' Er Ilyfn balmantu 'r ffordd i sedd ei dad. 

** Er heb y ieitl onid wyf yn deyrn ? — 

** F* awdurdod gydnabyddir gan bob gradd ; 

** Fy ngeiriau feddant lawn awdurdod deddf, 

** A'r deiliaid oll wrandawant ar fy llais. 

** Fe 'm hurddwyd i gan Dduw yn deyrn y wlad 

** Drwy wenau 'i fendith ar ein miniog eirf. 

** Darperir gorsedd gadarn i'm yn serch 

** Calonau 'r milwyr a'm tariannant i 

** Rhag mennu arnaf holl biccellau brad. 

** A Duw o'm cylch, a'r milwyr hyn o'm cylch 

** Yn amddiffynwyr, mwy urddasol i'm 

•* Na gorsedd brenin, na rhwysg teyrn, yw bod 



** Yn syml * Amddifîjmydd ' breiniau 'm gwlad — 
** Yn * Amddifîynydd ' lawnder, Trefn, a'r Ffydd. 
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I annwn, pan y dygai ellyll dig 

Y bwriad hwn, ymdaenai prudd-der sîom 

Yn gwmwl du dros wedd pob diafl drwy 'r fro. 

Rhy uchel heda Cromwell uwch pob saeth 
Flaenllyma brad, wenwyna c^mllwyn dig, 
Annela dial at ei sanctaidd ben, — 
Cysgodol aden Duw sydd drosto *n dô. 

Goroian o lawenydd dorrai 'n floedd 

0*r gwersyll. Fwltur pryder hedai 'i ffwrdd 

Pan oedd ar blannu ei hewinedd Ilym 

A llwyr ysglyfio 'u hedd — trwm hunllef cas 

Eiddigedd Iwyr fygythiai lethu bron 

Gwermwyr ffyddlon, gollai 'i afael den, 

A rhwydd anadlent eto fel o'r blaen . 

Y fuddugoliaeth newydd hon wnai 'r dewr 
Gadfridog yn fil mwy arwrol fyth— 
Goronai 'r fuddugoliaeh hon â bri 
Uwchddynol bob rhyw fuddugoliaeth fawr 
A enniUasai ef ar feusydd câd, — 

** Byw byth fo Cromwell— arwr mwya'r oes," 
A daraufloeddiai 'r llawen wersyll oll. 

Yn Arglwydd Amddiffynydd Prydain Fawr 
Gorseddwyd Cromwell yn Westminster Hall 
A theilwng rwysg, mewn gwisg o borphor drud ; 
A'r cleddy arwyddlun barn, urddwisgent ef ; 
A dodent yn un law deyrnwialen aur, 
Arwyddlun nerth, ac yn y llall Lyfr Duw — 
Ffynnonell y gwirionedd Iywia 'r byd. 

Moe^ar ymgrymai 'r bendefigaeth ferth 
O flaen urdd dewrder arwr ffydd yn Nuw, 
A thorrai taran o orfoledd gwir 
O fynwes frwd y dorf a wyliai 'r rhwysg ; 
A saethu 'r adsain wnai Westminster Hall 
Drwy *r deymas oll, nes clywai Ewrob draw. 
Clustfeiniai Penaduriaid ar eu sedd, 
Dirgrynai gâlon rhyddid ym mhob gwlad, 
A'r gorthrymedig hwythau lawenhaent. 

Cyfarfu 'r Senedd y ddau Dŷ yn awr, 
Ond pla tafodau syrthiai arnynt hwy — 
Marchogion urdd y taíod, nid urdd gwaith, 
Er gofid Cromwell, y profasant hwy 
Fel y Seneddau eraiU fu o'u blaen. 
Clyw ef yn trydar fel colommen brudd, 
Fel mam-aderyn gŵyna uwch nyth wag, 
Fel cwynfan awel rhwng edwinol ddail 
Yr Hydref prudd, wrth wely marw 'r haf. 

'* 'R ol trechu Ilynges 'Spaen yn Santa Cruz, 
** A derbyn gan y Senedd wychaf berl, 
** Fe drengodd Blake yng ngolwg tir ei wlad. 
** Tra 'i lygaid arni 'n llawn o hiraeth prudd, 
** A'i galon ati 'n curo 'n frwd o serch, 
** Hebryngwyd ef i wlad machludiad haul ; 
** A thros ei lygaid tynnai angau 'r llen, 
** Ac oerai, rhewai waed ei galon frwd. 

** Yn nhynged BIake darllenaf innau 'n glir 
** Fy ffawd fy hun. Gorchfygais innau, do, 
** Ar feusydd câd elynion blinion blwng, 
** A dyma 'r Senedd wedi rhoi im' berl— 
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* Y eitl,— * Amddiffynydd Prydain Fawr.* 
** Ond ah ! fel Blalce, cyn glanio yn y tir — 
** Y Ganaan dymunasem ei mwynhau — 
** Tir Beulah rhyddid, a thir Hephzibah, 
" A'i phobl oll yn briodasol un 
** A Duw, bydd raid i minnau hefyd fyn*d . . . 

** Fel Moses gyni yn esgyn Pisgah*n brudd 

** I farw gyda'i Dduw, heb ganiatad 

** I roi ei droed ar ddaear Canaan hoíF 

** Er holl helyntion yr anialwch blin, 

** Bydd raid i minnau cyn rhoi 'm troed ar dir 

** Llwydd Puritaniaeth — Uwydd P anwylaf wlad — 

** A'r^Brotestanaidd Ffydd drwy Ewrob oll. 

** Llwyddasom ni drwy nerth y cledd a'n Duw 
** I dorrì rhwymau Laud a'i Babaidd gred 
** A fynnai 'n rhwymo yng ngefynnau trais 
** Hen ííurfìau coelgrefyddol, coeg, diwerth, 
** Llwyddasom, do, â'r cledd a nerth ein Duw 
** I dorri rhw^rmau gormes Siarl y teyrn ; 
** Torrasom hwnt ei ben, er torri pen 
** Caethiwed gwladol yma 'n Mhrydain hoff. 

** Ond arall benau gydag arall gyrn 

** Ar gorff gwladwriaeth dyfant gyda nerth ; 

** Efrau ymbleidio haua *r gelyn ddyn 

** Ym mhlith y Protestaniaid ym mhob gwlad, 

*' I'w gwneud yn wan a dinerth yn y gâd — 

** Cyfrynga, O fy Nuw, ar ran y Ffydd ! " 

Yn swn eiddigedd ynfyd y ddau Dŷ, 
Dan nosawl lenni eu dadleuon dig, 
Fistedda Dial i gynllunio brad. 

Ei llynges barotoa yr Hispaen 

I ddiorseddu Cromwell, seddu Siarl, 

A seddu gydag eí y Babaidd Ffydd. 

Ac yn y Fyddin pwefrdan certh ystorm 
Ymgasgla, fHachia yn daranfoUt dig, 
Can's ofnant i'r ** Arglwyddi " gloddio bedd 
Gweriniaeth, a Ilofruddio 'u rhyddid prid, 
A chwythu 'n udgorn Adgyfodiad Trais. 

Ffrainc cynghreiriai Siarl â'i bleidwyr ffel 

1 godi baner goch gwrthryfel h)rf, 
Gan restru milwyr drwy y wlad yn gêl 
I ddiorseddu Cromwell— -dychryn trais. 

Cyfryngodd Duw— y Duw a nerthodd fraich 
Yr angel gynt i ladd 'r Assyriaidd lu, 
A diogelu ei bobl rhag eu bâr — 
A nerthodd Cromwell eto,'r olaf waith, 
I darfu 'r Senedd, ac i darfu hwnt 
Elynion dig ei wlad fel niwl flaen gwynt. 
Ei ddigter a ysgubai 'n rhuthrwynt cryf 
Nes darnio cedyrn dderi ar ei rawd. 

A'i sawdl sathrodd ar golynog ben 
Gwenwynig sarff bradwriaeth yn ein tir. 
Fwlturiaid brad a ffoent rhag ei drem 
Fel dyllhuanod rhag pelydrau haul, 
A gwenai heddwch eto ar ein gwlad 
Dan wenau 'i ffawd a gwenau Duw ei hun« 
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Caniad XIL 

Na, na, ymgasgla cymyl dig ystorm 
I dduo *ì nen deuluoL Heulwen hedd 
A chjTSur guddiant rhagddo. Marwol íyllt 
Annela augau *i hun o'r cwmmwl hwn. 

Annela un gan wneud yn weddw *i ferch 

Cyn oeri braidd y briodasol wledd, 

A saetha *r llall at ei anwylaf ferch — 

'R Arglwyddes Claypole brydferth, wylaidd wraig — 

A marw wnaeth ym mreichiau 'i thyner dad, 

Tra y llewygai *i mam gan ofid prudd. 

Ymnythai hiraeth yn ei fynwes drist, 

A gwelwai 'i rudd yn fwy o ddydd i ddydd ; 

Ar ol ei ferch ehedai fytn ei fryd ; 

Ei galon ddygodd hon wrth fyn'd i'r nef, 

Ei phoenau hi waedodd ei galon ddewr, 

A llanw 'i nerth yn fuan drodd yn drai — 

Fel hydd clwyfedig glynaî ynddo 'r saeth, 

Gan raddol yfed gwaed ei dyner fron. 

Ca'dd angau drwy ei gydymdeimlad ddôr 

Agored. Fel cudd-lofrudd rhuthrai 'i mewn, 

A phlannai 'i gleddyf yn ei waedog fron. 

I Ilampton Parlc marchoga *r olaf dro — 

Yng nghwmni 'i filwyr ac yng nghwmni poen — 

Ac angau yn marchogaeth wrth ei 'sgil. 

Deigr lanwent lygaid ei " Ddiffynwyr " dewr, 

Rhy floesg gan hiraeth calon i ddweud gair — 

Dim ond troi i ffwrdd i sychu 'u dagrau wnaent — 

A thaflu ar eu hol ei olaf drem 

Wnai Cromwell, yntau, gyda llygaid llaith, 

Ac ocheneidio 'i olaf brudd ffarwel. 

I'w balas dychwel ef — ^i wely 'r claf — 

Ac yno â nerth ei ffydd a gwenau 'i Dduw, 

Yng nghwmni engyl a gweddiau myrdd, 

A'i olaf elyn brwydra 'i olaf frwydr. 

Haul Awst dywynnai 'n wresog ar y wlad, — 
Addfedai 'r ŷd ; melynai ffrwythau 'i ardd. 
Addfedai yspryd Cromwell yr un pryd, 
I'w gynnull adref yn dywysen lawn, 
Ac i w gyflwyno fel melusaf ffrwyth 
Yn ymborth o fwynhad i Dduw ei hun. 

Ffyrnigai 'r cryd yn fwy o ddydd i ddydd. 
Symmudwyd Cromwell rhagddo i Whitehall. 
Ond i bob Llys ei erlyn wnai y cryd 
Nes crynai 'n welw 'n nirdyniadau 'i boen, 
Ond safai 'i wladgar gariad yn ddigryn : 

" Dioddefwn eto lawer mwy o boen," 

Eb ef ; ** mwy mynych ddirdyniadau 'r cryd 

** Pe rhoddai hyny seibiant i fy ngwlad 

** Rhag dirdyniadau ymrysonau gwrdd. 

" Fy ngwlad ! a gwaed gwroniaid mwydwyd di ! 

** Mae Duw yn disgwyl bellach it' ddwyn ffrwyth. 

** Fy Nuw ! diwreiddia y gwenwynig chwyn 

** Rwysgdyfant yn y maes gan dagu r grawn. 

** Had Puritaniaeth dyfo 'n addfed gnwd, — 

** Yn wladol ryddid cryf rhwng dyn a dyn ; 

** Yn gyssegredig ryddid yspryd dyn 

** I rydd gymmuno mewn addoliad pur 

** Yn nheml Cydwybod fyg ag Yspryd Duw." 
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Ymdaenaî 'r newydd am y cryd trwy 'r Llŷs, 
A thrwy y ddinas ar adenydd cur. 
Darllenid gwiredd hyn yn nhristwch prudd 
A llygaid llawn pob gwladgar Buritan, 
A chrynai *r deymas gan bryderus ofh. 
Ymgasglai *storm o ofid ym mhob bron, 
A thorrai allan yn och'neidiau prudd 
Gan ymgryfhau *n weddiau taeríon, brwd, 
Ysgubent drwy y nef at orsedd Duw 
Fel rhuthr ysprydion yr ystorm mewn gwig. 

Mewn cydymdeimlad, anian hithau gryn — 
Deffroa ocheneidiau prudd saint Duw ; 
Y gwyntoedd gysgent yn eu hogofeydd, 
A llament allan er adseinio 'u cri 
A dychnm poenau *r cryd ac angau î ífwrdd. 
Ond gafael angau 'n dynnach, dynnach ai, 
A sugndynniad arall fyd ai 'n fwy, 
A threiai llif ei nerth o awr i awr. 

" Darllenwch," ebe fe, " im* eirîau Paul 

** Pan gefnai arno ef gysuron byd : 

** * Mi fedraf fod yn llawn, a bod yn wag ; 

** * Llawn foddlon wyf i hoU dreíhiadau m Duw 

** * Er bod yn wag o gysur, llawn o boen, 

** * 'R wy'n gallu pobpeth ond cael nerth fy Nuw.* 

** Ow ! galed dasg ! er hyn ei dysgu wnaf. 
*' I f yspryd llosgir hi gan boenau 'r ciyd. 
** Ymwthia i mewn drwy hoUt agenau V ing 
** Fel Ilifddwfr drwy agenau daeargrynfäu. 
** Fel cregin-bysg, po fwyaf cura 'r 'storm 
** A dynnach, dynnach gydiant yn y creig, 
** Fy ffydd a gydia 'n dynach yn II w Duw 
** A sicr fendithion ei Gyfammoti hedd. 
** Lluniaethwyd hwnw 'n hoUol ac yn sicr — 
** Cyfammod sicr wnaeth â mi fy hun — 
** Er nad yw *m tŷ i felîy gyda Duw.** 

** Ai enwi fy olynydd fynnwch im* ? ** 

Eb ef, tra Thurloe *n sisial }m ei glust, 

A'i wraig a'i blant yn ddagrau oU o'i gylch, 

A dychryn angau *n gwelwi grudd pob un. 

** Rhy *r Senedd, oni wna, yr hawl i mi ; 

** Ond baich o bryder ychwanegol rydd 

•• Ar f* ysgwydd wan drwy hyn. Pa beth a wnaf ?— 

** Fy nhadol deimlad a fy rheswm sydd 

** Yn gwrthymaflyd am y fendith hon. 

** Gwyn fyd y gwr, fel Dafydd frenin gynt, 

** Y rhoisai *r Arglwydd tirion iddo fab 

** I deilwng eistedd ar ei orsedd ef. 

** O na bai *m cynfab Robert heddyw 'n fyw I 

** Dewr arwr brofaì ef yn ddeunaw oed, 

** Ac urddasoli gorsedd wnelsai ef. 

'* Ond ah 1 *r addfetaf ffrwyth yn gyntaf syrth ; 

** Er hyny ymdawelaf, — yn y nef, 

** Dan goron berlog, brenin ydyw ef. 

** Ar faes mileinig gâd yn Peterboro' 
** Y bicell wanai fron fy OIiver, 
** A gwanai *mynwes innau yr un pryd. 
** Edrychwn arno gyda balchder tad 
** Yn arwain gyda dewrder ei ddewr lu 
** I gwrdd â'r gelyn, ac â'i angau ei hun. 
** Y rhyfel gostiai *n ddrud i'm cahn i, 
** A'r nef yn unig ŵyr fy ngofid prudd. 
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*' O na chai 'm Risiart ras a nerth gan Dduw 

** I ymladd â'i dawelwch diog, hurt, 

** Ac ymaberthu *n Uwyr er lles ei wlad . 

Ei ruddiau wlychid gyda 'i ddagrau heiUt 
Nes methu torri gair, a thorri i iawr 
I wylo wnaent i gyd. 

Ail adrodd wnai 
*' O na chai *m Risiart ras a nerth gan Dduw. 
** Ai Risiart," ebe Thurloe, ** sydd i fod 
** Yn Arglwydd Amddiflíynydd ar dy ol? " 
Yr oU sibrydai mewn atebiad oedd — 
** O na chai 'm Risiart ras a nerth gan Dduw.*' 

Ei welw drem dry at ei deulu prudd 
Gan ddweyd â thafod floesg — ** F' anwyliaid hoff ! 
** Na cherwch rwysg y byd a'i rysedd fltol, — 
** Blodeuyn fuan wywa yw ei wên, 
** A phigau dreiniog, miniog dano sydd. 
* * Anwylwch rinwedd emog — cerwch Dduw — 
** Anniflannedig goron ganddo gawn, 
- ** A theyrnwialen ddyd yn \\z.^ pob un — 
** Anwylwch rinwedd emog — cerwch Dduw." 

Yn grjrfach chwythai 'r gwynt. Y welw loer 
Fud syllai 'n bruddaidd rhwng y cymyl gwyllt, 
Erlidiai *r gwyntoedd draws ei jfwyneb prudd — 
Arwyddlun cydymdeimlad nef a'n byd 
Pan sudda haul dros orwel tranc i lawr, 
Gan adaw 'n daear i Iywodraeth gwyll. 
Haul rhyddid Prydain wyra heddyw lawr 
Dan orwel amser ; ond ei wenai deifl 
I euro *r nef, ac euro 'r cymyl du, 
Gan daenu eur-rawd gweddi dros y môr, 
Gan wylltio 'r tryblith a gohirio 'r gwyll : 

** Fy Nuw ! ar ran fy mhobl atat trof. 

** Defnyddiaist fi, wael ẃr ! i fod yn dŵr 

** Amddifîyn îddynt. Gwenaist ar ein heirf 

** Ar feusydd câd i drechu 'n gâlon oll. 

** Tro *u calon atat Ti dy Hun yn fwy — 

'* Arosi Di dros byth yn gadarn gaer — 

** Ni feiddia angau dânbelennu hon. 

*' Eu calon wna i dy garu Di 

** A'r Brotestanaidd gred tra t'w'no haul. 

** Perflfeithia ryddid Prydain, O fy Nuw I 

** A gwena arni hi gynnyddol Iwydd. 

** Fy mendith arni dan dy ofal Di, 

** A'th yspryd iddi yn warcheidiol dŵr, 

*' Ffarweliaf â hi heno gyda gwên." 

Ar edyn mwyn y wên ehedodd ef — 
Teyrn goraf Prydain — arwr mwya' 'i oes — 
At Deyrn y Nef — at arwyr oesau 'r byd — 
Tra 'r deyrnas oH yn ingoedd hiraeth prudd, 
A Rhyddid, Moes, a Chrefydd yn eu du 
Yn H7I0 dagrau cariad ar ei ol — 
Yn wylo 'u calon allan uwch ei fedd. 

DAFYDD 
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ÇrBbbtôt. Testyn, " Arthur yn Nghymru." Gwobr, I5p. 
Beirniaid^ Watcyn Wyn, Dewi Môn, ac Elis Wyn o 
Wyrfai. 



BEIRNIADAETH WATCYN WYN. 

Daeth tair i law, sef eiddo Merlin Secundus, Nemo, a HuwcoW Gethin. 

Yr ydym yn teimlo yn wir siomedig ar ol darllen cyfansoddiadau y 
gystadleuaeth hon. Buasem yn disgwyl cerddi da, cerddi a thipyn o grebwyll 
ac awen ynddynt ar destyn mor rhamantus, cyfrin, a barddonol a hwn. 

We are sadly disappointed after reading the three sent in. They are 
far below the average production of the National Eisteddfod ; in fact, they 
are below the average production of the ordinary Eisteddfod, or the local' 
literary meeting. There is no attempt at showing us the hero — " Arthur in 
Wales," in the poetic splendour of the age in which he Hved. 

Merlin Secundus. — He has no idea of a poem in a competition like 
this. His production is a very ordinary ballad in style, without the interest 
of a true ballad song. It is too short, and the metre is too simple to make 
any good impression. 

Nemo, — A longer effort than that of Merlin^ but not much stronger. We 
must say that this is written without skill, and even without care. The lines 
are ordinary, and the tone of the poem is feeble and faint. We cannot say 
that there is a single attempt at sublime poetry in the production of Nemo, 
We raust have soraething superior to this to win a prize in our National 
Eisteddfod. Nemo must raake an effort, and write with energy and care 
before he can succeed to command a respectable place in a competition at a 
Welsh Eisteddfod. 

HuwcoW Gethin, — Cyfansoddiad Uawer iawn gwell na*r eiddo'r ddau Sais 
a nodasom ; ond yn wir, HuwcOy nid yw yr eiddot tithau i fyny o dipyn ag 
urddas yr Eisteddfod Genedlacthol. Nid ydym yn cael golwg ar Arthur yma 
rywfodd — rhyw son am dano y mae, ac nid ei ddangos i ni. Nid oes 
gweledigaeth amlwg yn y gân. Cyífredin hollol hefyd yw rhediad y cyfan i 
gyd. Cerdded yn araf, a chanu yn ddof y raae awen Huwco. 

Y mae yn wir ddrwg genym ddweyd nad oes un o'r tri yn agos a bod yn 
deilwng o*r wobr. Nid yw y testyn wedi cydio ynddynt rywfodd, ac nid 
ydynt hwythau wedi cydio yn y testyn. 

Rhaid i ni anog y Pwyllgor i gadw y wobr, ac os gellir gadw y testyn yn 
agored am üwyddyn neu ddwy eto i'r beirdd gael ail gynyg. 



BEIRNIADAETH DEWI MON. 



Three poems only were received on this interesting subject. 
I. Merlin Secundus, — This feeble attempt is altogether unworthy of such 
a grand subject. It is neither poetry nor prose. The versification is very 
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imperfect throughout. As a specimen of the author's style the first stanza 
wiU suffice. 

** You may search the great mythology, 
Or Arabia's magic tales, 
But you will not íìnd a rìval 
To our Hero King of Wales." 

2. Nenio, — ^This production is somewhat more pretentious. The author 
has eyidently taken some trouble to get up his historical facts, and sometimes 
rises almost to the dignity of his theme. Here and there we have some 
pretty conceits. Strange to say, the author seems to be ignorant of the rules 
of rhyme. He makes mistaìun rhyme wìth heaven^ dragons with dominions^ 
haughty with country^ &c. Such rhymes are allowable in Welsh, but not in 
English. 

3. Huwcâr Geihin. — This is a Welsh poem of considerable length. 
The author takes a more comprehensiye view of the subject than the other 
two. He is also a master of versifìcation. As an essay this production 
might pass muster, though it hardly rises above mediocrity. He has a neat 
way of putting common places. The foUowing wiU serve as an example : — 

** O dan ei ddoeth arweiniad ef fe ddygwyd ein hynaíìaid 
I anrhydeddu áyn fel dyn — gogyfuwch pawb Brythoniaid — 
Dangoseg eglur yw *r Ford Gron o'r unffurf lân berthynas 
A*r cydraddoldeb wnaeth efe 'n sefydlog ddeddf ei deyrnas ; 
Mae 'r mawr yn iach, a'r bach jm fawr, ar gynllun hoUol newydd, 
Nid oes i'r * Dosbarthiadau ' le, ond cydstad pawb a'u gilydd." 

Under other circumstances I should without hesitation award the prize to 
Huwco ; but as he has not reached the standard of excellence expected at 
the National Eisteddfod, I cannot do so on the present occasion. 



BEIRNIADAETH ELIS WYN O WYRFAI. 

Daeth i law ddau gyfansoddiad Saesonaeg ac un Cymraeg ar y testyn 
dyddorol hwn. Dygent y ffugenwau Nemo, Merlin Secundus^ a Huwco'r 
Gethin. 

Y mae y ddau gyfansoddiad Saesonaeg mor israddol fel na ellir dweyd 
eu bod yn y gystadleuaeth o gwbl. Rhigymau plentynaidd ydynt. 

Huwcâr Gethin, — Er fod Huwcdr Gethin ym mhell iawn ym mlaen ar ei 
gydymgeiswyr yn iaith ein cymmydogion, etto y mae yn rhy bell yn ol i 
deilyngu y wobr. Ni wnaeth ddim Uawer mwy na mydru ac odli y chwedlau 
cyfTredin am Arthur a'i wrhydri. Tua diwedd ei gân cyfeiria ychydig at le 
Arthur ym mywyd a hanes ein cenedl. Drwg genym nad oes yma deilyngdod 
y gellir gwobrwyo. 
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ÇrBbbMt Testyn^ " H. M. Stanley." Gwobr, lop. 
Beirniaid^ Watcyn Wyn, Elis Wyn o Wyrfai, a Dewi 
Môn. 



BEIRNIADAETH WATCYN WYN. 

Daeth wyth i law ar Stanley. Credwn eu bod yn ymranu yn naturiol î 
ddau ddosbarth. 

Yn y dosbarth cyntaf a gawn nodi saif Idris Elliy Hesiod^ Ralulu^ ac 
Awmydd gâr ei Hanes, 

Idris Elli has written a short English poem, rather too short, and too 
much like a ballad in style. It reads easily, but is not sublime; we cannot say 
that there is a fine touch of poetry in any line. We expect a greater effort 
and a better attempt at writing a substantial poem in a competition like this. 

Hesiod, — Rather a long poem but without form or order. It is carelessly 
written, and should be carefully revised before anything can be made out of 
it. The author should have done this before sending it in. We find the 
lines tame and lifeless — most of them — and the attempt at poetry rather 
artless. It is not sublìme enough in tone to command a high place in a 
competition of this kind. Hesiod must make an effort before he can succeed 
to make a name in our National Eisteddfod. 

Kalulu, — Cân faith a llithrig, yn cynwys llawer iawn o helyntion bywyd 
Stanley. Y mae hi yn gân uwchraddol i*r ddwy ydym wedi nodi, eto heb fod 
yn codi yn ddigon uchel i'w rhoi yn y dosbarth nesaf. Y mae llawer o 
ergydion gwir awenyddol ganddo, ac y mae yn brawddegu yn dda ac yn 
symud yn hwylus. Yr hyn, yn ein tyb ni, sydd yn tynu yn ol yw gormod o 
fanylion, cyffwrdd braidd â phob peth, yr hyn sydd yn gwanhau y gân yn Ue 
ei nerthu. Y mae yn syrthio weithiau yn ddiofal — yn wir, yn agos yn 
blentynaidd — pan yn defnyddio termau fel Dr. Livingstone, Rowlands bach, 
Stanley fawr, &c. Nid yw y pethau hyn yn disgyn yn felus ar ein clustiau. 
Livingstone heb y doctor mewn cân, — y mae ei enw yn unig yn ddigon. Y 
pethau bychain hyn a'r tra manylu sydd yn tynu yn ol oddiwrth werth y 
bryddest hon. 

Awenydd gâr ei Hanes, — Y mae yn amlwg ar unwaith fod hwn yn 
awenydd profedig a da, ond credwn ei fod wedi llwyr weithio allan nerth a 
chyfanedd ei gân wrth newid ei fesurau yn rhy aml. Meddylied y bardd am 
hyn. Y mae newid mesur yn dda os bydd amcan i hyny, — os bydd galw am 
hyny i gyrhaedd rhyw effaith, — ond newid newid o hyd sydd niwed. Y mae 
ambell ddarn gwir dda yn hon, ond fod y mesurau cyfnewidiul yn gwanychu 
ei nerth. Tipyn gormod o fanylu hefyd, ac ambell beniU hynod ryddiaethol, 
fel y gwyr y bardd yn dda. 

Yn y dosbarth nesaf saif Gwyliwr ei Gamrau^ Edmygydd^ Owen Beynon^ 
ac Ednyfed, Pedair cerdd ragorol. 

Gwyliwr ei Gamrau., — Pryddest o tua 500 o linellau. Pryddest gyffredin 
wych. Y mae y mesur a'r Uinellau heb fod yn ddigon byw a hoew. Yr hyn 
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sydd yn ein blino wrth ddarllen y gân lafurus hon yw y gorfanylder gyda'r 
hanes ; y mae yn rhy fanwl yn syraud o un Ue i'r Uall, ac yn dilyn o un 
amgylchiad i*r llall, a ninau yn gallu myned o'i flaen, megis yn gweled y 
diwedd o'r dechreu. Dyma, yn ol ein barn ni, ddinystr Gwyliwr ei Gamrau^ 
neu dyma ei wendid. Paham na chawsid barddoniaeth bywyd a phrif 
orchestion ein harwr, a nodweddion mwyaf amlwg ei gymeriad, ac nid 
manylion mor debyg i ryddiaeth blaen. 

Edmygydd, — Dyma fardd gwir, yn gallu canu y cyfan ddaw i'w gyfarfod. 

Y mae ei gân yn llawn egni a bywyd awen hoew a gloew. Cerdda y tir yn 
ofalus a Uwyr, eto yn dra barddonol. Credwn y gallasai i fantais adael rhai 
pethau allan, a buasai ei gân yn well o hyny. Y mae yn treulio tipyn o 
amrer gyda'r priodi yn y diwedd, — nid oes raid cael fawr enyd at hyny o beth. 
Yr ŷdym yn ei gael yn treulio cryn dipyn o amser gydag un neu ddau o 
bethau ail raddol cyn hyny hefyd. Cân fyw iawn yw hon er hyny. 

Owen Beynon. — We hke the opening of this poem, it is rather pointed 
and striking. He goes on describing the trayels of Stanley in the Dark 
Continent with considerable force and skill, but without much that is new. 
We have old wilderness pictures held up before us rather too much perhaps. 
As we go on we find ourselves still in the desert, and to some degree in the 
mist, with only the voice of one crying in the wilderness now and again — 
" On, Stanley, on ! " We want more of Stanley in the poem, and could do 
with less of the Dark Continent. Owen can write some fine lines, but what 
about the plan and working out of this poem ? We think that we have a far 
better poem on Stanley — his work and character — in this competition, and 
that is by — 

Ednyfed, — Cân farddonol drwyddi ; ofnadwy farddonol, os goddefir i ni 
ddweyd hyny, yw eiddo Ednyfed. Yr oeddera yn methu cael Stanley a'i 
waith a'i gymeriad, a'i bersonoliaeth a'i bresenoldeb, ei wendid a'i nerth, yn 
un o'r caneuon eraill, ond yn hwn — yn Ednyfed — y mae y gwaith yn gyflawn. 

Y raae ei gymeriad rhyfedd, a'i waith gwyrthiol, yn cael eu dangos i ni gan 
awen gweledydd byw. Y mae rhai o'r darluniau yn feiddgar, ond nid ydym 
yn credu eu bod yn rhy feiddgar — un felly oedd yr arwr. Y mae rhai o'r 
llinellau yn amlwg — ond nid yn rhy amlwg — un felly yw yr awen. Y mae 
ambell ddarlun yn gryf — ond nid yn rhy gryf— un felly yw y bardd. Buasem 
yn hoflS fod y loan Rowlands allan o'n rhan ni. Peidier a son am dano hyd 
nes y gwnel Stanley ei hun hyny, ac os nad yw yn dewis gwneyd hyny, yn 
enw Cymru gadawer iddo beidio gwneyd hyd byth ! 

Nid oes yma gerdd debyg o ran cynllun ac awenyddiaeth, yn dangos 
Stanley mor gyflawn ac mor ddeheuig. Gwobrwyer Ednyfed meddaf fi. 



BEIRNIADAETH ELIS WYN O WYRFAI. 

Dyma gystadleuaeth dda a chaled rhwng wyth o ymgeiswyr. Rhanant 
yn naturiol i ddau ddosbarth. Cynwysa yr ail ddosbarth yr enwau canlynol — 
Idns Eli^ Hesiody Kalulu, ac Awenydd gâr ei Hanes, Nid ydy w y pedwar 
hyn yn dyfod i fynu â'r hyn a ddisgwylir mewn Eisteddfod Genhedlaethol, ac 
ar y fath destyn. 

DOSBARTH I. 

Y mae y pedwar nesaf yn Uawer iawn gwell, ac, yn wir, yn sefyll yn lled 
uchel mewn teilyngdod. Dyma yr enwau — Edmygydd Gwyliwr ei Gamrau^ 
Owen Beynon^ ac Ednyfed. 
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Er y tybiaf y saif Edmygydd yn y dosbarth cyntaf, etto rhaid iddo yn 
ddirwgnach gymmeryd yr eisteddle isaf, am fod ei farddoniaeth drwyddi yn 
wanach na'r eiddo y tri eraill. 

Gwyliwr ei Gamrau a ddaw yn nesaf, ac y mae wedi ysgrifenu yn goeth, 
llednais, a dyddorol, gan ddilyn camrau ei arwr yn ofalus. Ysgrifena mewn 
mydryddiaeth esmwyth, seingar, a llithrig, fel ífrwd risialaidd ar waelod dyffryn 
heulog. Nid oes ynddi nemawr ddim cyíFrous a mawreddus, a dyma sydd yn 
ei chadw beth yn ol o fod ystlys yn ystlys â'r nesaf. 

Owen JBeynon, — Owen Beynon rushes on to the middle of his subject, 
commencing with an enthusiastic exclamation, and raises expectations for a 
íìne poem. These are not quite realized a,s we read on. Some weak lines 
are met with, but the sentiments are always good, and the style chaste. 
Taken as a whole it is a well-written poem, evidently the work of an elegant 
scholar. It is short, but there is no waste in it. The versifìcation is smooth 
with slight exceptions, and the descriptions are often vivid. Judged by the 
slandard of elegance and íìnish it stands fìrst, but fails in power, depth, and 
exhaustive treatment of the subject to compete with the next candidate — 
Ednyfed. 

Ednyfed, — Y m.ae gan Ednyfed ganiad maith, llafurfawr, athronyddol, a 
barddonol. Gwahaniaetha yn ddirfawr yn ei ddíífygion a'i ragoriaethau oddi- 
wrth ei holl gyd-yrageiswyr. Y mae yn gryf yn ei wendid, ac yn nerlhol yn ei 
ragoriaethau. Nid cynghaneddu hanes a gweithredoedd Stanley a wna, ond 
eu hathronyddu. Credwn fod yn y gerdd fawr rai ugeiniau o linellau a ellid 
wella drwy gwttogi ; ond y mae ynddi, ar y llaw arall, gannoedd o'r llinellau 
rawyaf cynwysfawr a ellir roddi wrth eu gilydd, wedi eu geirio yn gryno a 
chryfìon, ac y mae yn frith o wirebau ffodus eu geiriad. 

Fel cyfanwaith gryraus, nerthol, yn rhoddi darlun cyíiawn a dyddorol o 
Stanley, y mae Ednyfed yn cyfiawn haeddu y flaenoriaeth a'r wobr. 



Gan y Parch. J. J. Roberts ( lolo CaernarfonJ. 



I.— Y Wawr. 

Pa beth wrth Fywyd ydyw defnydd moel — 
Wrth afr fynyddig ydy w gemau oes ? 
Gorbwysai ef mewn rhosyn aur y byd. 
Mor beU uwchlaw yr Himalaya balch 
Yw bronfraith gân mewn llwyn gerllaw fy nhŷ 
Mae anfeidroldeb rhyngddynt ar ei hyd. 
Nes at yr Arglwydd ydy w ëog mud 
Nag yw y mâr y chwery yn ei aig. 
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Cyfandir aiíF yn ymyl ych yn ddim, 
Gronynau wrth gamelod yw y sêr ; 
Ac Anian sydd yn parchu Bywyd byth : 

Y ddaear dry i feithrin ŵyn a meirch, 

A chwyd yr haul er mwyn cynhesu Uew. 

Yn syml a dystaw, fel ymweliad angel, 
Rhwng muriau Castell hen CaledfÌTm uchel, 
Ryw haner canrif, gyflawn o helyntion, 
Yn ol, wrth drefniad ein Creawdwr ffyddlon, 
Caf Fywyd yn yroddangos. By wyd grasol 
A newydd ar y ddaear oedd— arddunol 
A gostyngedig — un gyfiinai swynion 
Tynerîrf Dyffryn Clwyd â holl ysprydion 
Ofnadwy 'r Wyddfa gribc^ yn ei galon. 
Yr oedd yn diríon fel yr awel hafaidd, 
A phenderíynol fel y gwynt gauafaidd ; 
Ymwadol ydoedd megys cwmwl lÌH^thog, 
Ac anorchíygol fel llifeiriant chwyddog. 

Y mae pob Bywyd hefyd yn oleuni ; 
Ac yntau oedd yn wawr ar nos trueni 
Hen gyfandiroedd llawnion o farwolaeth, 
Yn addaw iddynt ddydd o lachawdwriaeth. 

Os ydyw Bywyd — bywyd anianyddol 

Mewn blodau grug, neu dderw hanesyddol — ' 

Mewn oen chwareus, neu gawrfîl ymherodrol, ' 

Yn ddyrchafedig, beth yw bywyd moesol 

Mewn gwerth a bri ? Beth ydynt hwy wrth cnaid 

Fedd ddeall cryf, a theimlad pur ei lonaid — 

Wrth feddwl bwysa fydoedd fel afalau, 

Neu wrth ddychymyg grëa fyrdd o heuliau ? — 

Y niwl diflanol wrth y bryniau oesol — 
Cymylau gwibiog wrth y ser trag'wyddol. 
Mawrygwn frwynen ar y morfa lleidiog, 
Ac ëos beraidd ar y berth flodeuog : 

Ar fin diddymdra safant wrth gydwybod — 
Wrth galon sanctaidd ac ewyllys barod. 
Os ydyw Bywyd yn yr ych pasgedig, 
Neu mewn rhedynen wylaidd, yn fawreddig, 
Mor ogoneddus ydy w yn y person 
Fedd nydd a gobaith, cariad pur, amcanion 
Ardderchog, ac angenion digon dyfnion 
I yfed moroedd Amser oll yn sychion ! 
Pridd ydyw un— y llall sy'n yspryd ; awr 
Yw un — y llall sy'n drag'wyddoldeb mawr. 

Hynyma ydoedd lOAN Rowland— dyn ; 
A llanwodd aig ei enw hyd y traeth. 

dan yr arwr ymflaguraì Uanc — 
Bachgenyn — ^baban unwaith, gwan, tylawd. 
Nid ymgynuUodd mawrion at ei gryd 

Ef oedd i fod yn arglwydd arnynt oU. 
Ni chanodd clychau, ac ni safodd gwaith, 

Y dydd y ganwyd ef yrasai Duw 

1 chwalu caddug tew, darostwng trais, 
A newid hanes prudd cenedloedd pell. 

Y diwrnod gogoneddus yn y wawr 
Ymwthia drwy dywyllwch wybren laith, 
Neu afon fawr, nofíadwy^ yn y flrwd 
Mewn cwm mynyddig, weithian ydoedd ef. 
Ni welai dynion bydol ddepwen gref 

Y gwron enwog yn y fesen Iwyd. 
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Pa fodd gallasai daear ddall, yr hon 
Alwasai Fab ei Chrewr yn fab y saer, 
Ddarganfod angel yn y plentyn llwm ? 

Mor ddiamddiffyn ac mor unig oedd I — 
Ni chafodd fendith taid na chroesaw nain, 
Na chusan serch oddiar weíusau tad ; 
Dros welw rudd ei fam — ^yr unig un 
O fewn y byd oedd yn ei garu ef — 
Ymledai gwrid cywilydd ger ei fron ; 
A llawer gwaith yr wylodd íFrwd ar ffrwd 
O ddagrau poethion ar ei wyneb hardd. 

Cyrhaeddai trwst y drysau oedd yn cau 
Yn erbyn ei Apostol glustiau Duw ; 
Neshaodd ato, ac agorodd byrth 
Cartrefle Uawn o flaen ei eisiau dwfn. 
Yn ngofal doeth ei genedl cafodd ef 
Rieni — mam mewn barn ac nid mewn nwyd, 
A thad mewn rheswm, nid mewn teimlad dall ; 

Y rhai ddeffroent ei gynneddfau derch, — 
Ddi^blent holl dymherau twymn ei fod, 
Ddarparent, er yn ddiarwybod dan 
Arwemiad lor, ei feddwl cr}^ ac aidd 

Ei çalon eang at ei orchwyl mawr. 
Meithrinwyd ef dan oruchwyliaeth deddf 
Drugarc^ ; ac wrth ddysgu ufuddhau 
Efe a ddysgodd lywodraethu 'r byd. 
Diflanodd caddug Uaith plentyndod prudd 
Yr awdwr mwyaf enwog yn ei oes 
Yn ngwawl yr Ysgol oreu yn y wlad. 

Efe addawai jm Llanelwy goeth, 
Yn ngwawr ei fywyd, fod-yn wron glân, — 
Drwy gorff^ na wnaed o gnawd erioed ei well 
Pelydrai dealldwriaeth, glewder, aidd, 
A phenderfyniad oedd yn llif o dân. 
£i natur eang oedd yn fyd o wefr ; 
Cyforiog oedd o ryw ysprydion balch — 
Dyeithriaid breiniol ar y ddaear— llawn 
O nwyfiant hyf, gwirionedd, cariad, nerth, 
O ymaberthiad ac o ryfyg uthr — 

Y rhai addawent un mynydyn fod 
Yn engyl myg — fygythient droi yr ail 
Amrantiad yn gythreuliaid ger ein bron. 
Parhai efe o dan athrawon llym 

Mor gryf ac ych ac mor chwareus ag oen. 
Wrth yfed addysg gydag awch yr hydd 
Sychedig, gaiíf mewn crasdir fiynon glir, 
Cyflawnai wrolgampau rif y dail. 
Ymwthiai i fyny drwy chwareuon plant, 
A phlygai yn ei wanwyn fwa cawr. 
Galluog oedd i dderbyn gwir fwynhad 

Ddaearyddiaeth cyfandiroedd pell, — 
A marchog unrhyw ebol yn y fro. 
Wrth olrhain Grammadegau Uawer iaith 
Codymai brif godymwyr Dyffryn Clwyd, 
A daliai unrhyw ewig yn y wlad. 

Ei firyd chwareuai drwy Rifyddiaeth ddofn, 
Fel mellten drwy ffurfafen faith ; yr oedd 
Ei freichiau hefyd yn efynau dur 

1 rwyfo cwch yn erbyn ílanw cryf. 
Dylynai Euclid hybarch drwy y byd 
O wirioneddau ddarganfyddodd ef ; 
A nofiai afon, llyn, a môr cyfTrous 
Bob haf a gauaf megys ëog iach. 
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Ac fel yr ymddyrchafai haul ei oes, 
Ymwisgai mewn mawrhydi ddysgai bawb 
I deimlo ofn a gwylder ger ei Iron ; 
Ac ymddadblygai drwy ddisgyblaeth lem 
Yn ymherawdwr mirain dynolryw. 
Dechreuai creigiau noethion, gwgus, gaid 
Unwaith yn bygwth ei ddinystrio ef, 
Ymnewid weithian vn ynysoedd, llawn 
O flodau pêr, yn mor ei.fywyd glân. 



II.— Y BOREU. 

Os ydyw dyn — y natur ddynol ynddi 

Ei hun, yn llawn o allu a mawrhydi, 

Beth ydyw arwyr — cedrwydd y ddynoliaeth, 

A pblant athrylith — engyl hanesyddiaeth ? 

Oblegyd mae rhyw rai o ddynolryw 

Yn feibion Adda, a rhai yn feibion Duw. 

Nos ydyw rhai, a daear lom, rewedig ; 

Mae rhai yn sêr a nefoedd fendigedig. 

I gyd yn fawrion wrth gamelod, bychain 

Yw myrdd o honynt wrth eu rhyw eu hunain ; 

Y rhai i fod ar hyd yr oesoedd ddeuant — 

Bwytânt ac yfant enyd ; yna ciliant 

Yn ol, yn ail i adar diganiadau, 

Heb adael unrhyw wagle ar eu holau. 

Syrth dail oddiar hen goeden fawr dynoliaeth 

Mor ddystaw, mor ddihanes, mor ddialaeth 

A dail un goUen yn y greadigaeth. 

Diolchaf am eithriadau gogoneddus — 
Mae anfarwolion yn ein byd truenus : 
Yn nghanol grug a chegid ein rhywogaeth 
Tyf ambell dderwen esyd fri ar dalaeth. 
Ymddengs weithiau gawr yn mhlith corachod, 
A Saul arddunol geir yn mysg asynod : 
Canfyddir un yn eglur dros ganrifoedd, 
A llais un arall glywir dros deyrnasoedd ; 
A blino wnawn ar weled haul yn codi 
Yn gynt nag ar eu goslef neu fawrhydi 
£u presenoldeb. 

Hyny ydoedd Ioan, 
Fy arwr mirain — un o gewri anian, 
Neu angel ieuanc — ^un o blant y duwiau : 
A hyny ydy w — un o'r prif fynyddau 
Ymgodant draw ac yma i greu amrywiaeth 
Dymunol ar wastadedd llwm dynoliaeth — 
Parnassus newydd — byd o ysprydoliaeth, 
Neu Wyddfa lawn o hanes a barddoniaeth. 

Pa beth yw gwerth athrylith fawr a sanctaidd, 
Fel ydyw ef, i bobl dylawd, anwaraidd ? — 
Yr hyn yw gwerth goleuni mewn tywyllwch, 
Neu werth sifonydd gloewon mewn anialwch. 
Hi ydyw amod gyntaf eu gwareiddiad, 
A thrwyddi hi perffeithir eu dyrchafìad. 
Ar ben ei mynydd, dylanwadau grasol 
A ymgrynhoant yn gymylau nefol, 
Y rhai, ar grasdir eu naturiaeth, wlawiant 
Fendithion droant warthrudd yn ogoniant. 

Aros, Awen, boreu gwlithog einioes Rowland ydyw hyn ; 
Mae disgyblaeth lem a chaled — mae cyfyngder megys glyn 
Dwfn a thywyll — mae mynyddau tanllyd o beryglon erch, 
A gwiberod temtasiynau, rhyngddo ag enwogrwydd derch. 
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Fydd y Uanc yn athraw medras? — Caiff yn y^ol fach y Llan 
Ymaddasu i ddysgu 'r ddaear — caiff cenedloedd pedwar ban, 
Drwy ei ymaríeriad gyda phlant, fendithion yn y man. 
Beth a ddaw o fachgen dyeithr — mor ddinod ac mor dylawd, 
Yn Llynlleifiad ac Orleans Newydd — fydd efe yn wawd ? 
Oes anrhydedd yn ei aros — fydd ef yn farsiandwr mawr, 
Neu ymsudda drwy ddrygioni i ddyfnderoedd nos ddiwawr? 
Ceidw Duw ei lygad arno ; ac ni chaiff ei galon bur, 
Eang, sydd yn rhodd arbenig i ddynoliaeth lawn o gur, 
Ymgrebachu gyda Masnach ac ymg'ledu 'n dalp o ddur. 
O ! paham y rhaid i reswm grymus, chwim, fel mellten glir — 
Purdeb gwlithog, ac anrhydedd fedrai farw dros y gwir, 
Dalu droion am ei gludiad dros yr aig o fyd i fyd, 
Drwy lafurwaith caled, isel, fel troseddwr llawn o wỳd I 
Gwelaf ef yn nghanol morwyr meddwon, aflan, dig — yn serch, 
Ac yn ddewrder glân, fel angel myg yn mhlith gwallgofîaid erch : 
Lleuad yw mewn nos dymhestlog — cywilyddia eirth eu llid ; 
Traws-sylwedda hwynt yn ddynion drwy ei íawrfrydigrwydd prid. 
Ymgymhwysa yma hefyd at orchestion claer ei oes — 
Anmhrisiadwy fydd Morwríaeth iddo mewn corwyntoedd croes. 
Daw mewn perygl yn gynefin â chaledi — edwyn gur 
Dwfn dynoliaeth bechadurus — try yn gydymdeimlad pur. 
Enw arall mwy fydd arno — Stanley edwyn dynolryw ; 
Enw ar athrylith, glewder doeth, a chariad iddynt yw : 
Gwelant Gymru annghofiedig drwyddo ef yn £den îr ; 
Ac ymaros ynddi bythoedd wnaiff yn ysprydoliaeth gwir. 

Yn Uanc tylawd, ar heol lom y byd 
Americanaidd, codai yn ei fryd 
Feddyliau am y Fyddin : teimlai serch 
Angerddol at ei dyledswyddau erch : 
Canfyddai ynddi gyfleusterau i nerth, 
I ddewrder, ac i synwyr ddaugos gwerth 
Cymeriad, ac i eniU tlysau merth : 
Ymrestrodd ar ei gyfer. Llwybrau sydd 
Yn cael eu cochi gan ddrygioni rhydd, 
Oferedd, rhyfyg, nwyd, a gwarth, yn awr 
Dramwyai : iddo ef, Apostol mawr 
Ac eneiniedig lor, yr oedd y gâd — 

Y môr cyfFrous o dán — yn ysgol fad. 
Ymgyfaddasai yn y rhyfel poeth, 

Drwy eniU hunanfeddiant, profìad coeth, 
A medr, yn ddiarwybod iddo ef 
Ei hun, at ddwyn i ben arfaethau 'r Nef — 
At agor cyfandiroedd maith i Grist, 
Ac at waredu hen genedloedd trist. 

Mewn Byddin ac mewn Llynges — yn y De 
Ac yn y Gogledd — Uanwai ef ei le. 
Wrth fod yn burdeb ac yn benderfyniad — 
Yn feddylgarwch gwrol ac ymroddiad, 
Yr oedd mewn nos o wŷn a llygredigaeth 
Ystormus yn oleuni iachawdwriaeth. 
Ei ymarweddiad oedd i gydarfogion, 

Y rhai gymerent, fel asynod gwylltion, 

Eu nwydlawn reddf yn unig ddeddf eu buchedd, 
Yn gynllun byw o rinwedd ac anrhydedd : 
Yr oedd, ar unwaith, ar y maes gelynol — 
Mewn mwg a thân, yn swn griddfanau marwol, 
Mewn p;waed a chelaneddau calonrwygol — 
Yn graig mewn môr ar dymhestl gyffredinol. 
Ymwthiai, drwy ei burdeb dyrchafedig, 
Drwy fod a bywyd milwyr halogedig, 
Yn halen bendigedig : llawn o drydan 
Gwroldeb deifiiol hefyd oedd ei anian. 
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Taranai ddychryn drwy gadrodau cryfion, 
A chreai fellt a ysent eu henwogion. 
Tramwyai drwy fyddinoedd, megys yspryd, 
I chwilio am enbydrwydd fel am wynfyd. 
Sawl gwaith, drwy nofio dan gawodydd mawrion 

saethau marwol, dan lifogydd cryfion, 
Yn ail i un o hen angylion Neifion, 
Dyrysodd ef athrylith ei elynion î 

Cynlluniau cyfrwys — gwnai hwynt yn ynfydrwydd, 
A bri llywyddion droai yn waradwydd ! 
Yn fyd o ryfyg doeth a nerth difaol, 
Syfrdanai çenedl drwy orchestion uthrol, 
Liesmeiriai wledydd drwy ei ddiangfeydd, 
A siglai drwy ei wyrthiau orseddfeydd. 

Ymgodai drwy deilyngdod i anrhydedd ; 
Dechreuai Golud wenu ar ei rinwedd ; 
Mordwyai wrth ewyllys y Weriniaeth, 
Ac yn ol greddfau dyfnaf ei naturiaeth, 

1 orphwys, wedi buddugoliaeth lachar, 

Ac ymfwynhau mewn parch o gylch y ddaear. 

Ac ymaddasai, drwy bob goruchwyliaeth, 

I gyrhaecld amcan derch ei greadigaeth ; 

A throi rhamantau pur ei enaid newydd, 

Breuddwydion dyeithr Dyífryn Clwyd ysblenydd, 

Ac anadliadau bywiocaol Yspryd 

Yr Arglwydd ynddo, yn hanesiaeth hyfryd. 

Yw lOAN ROWLAND, plentyn Cymru fach, 

Neu Stanley, mab cyfandir sydd yn fyd, 

Yn barod at ei orchwyl erbyn hyn ? 

Paham, fel morwr ac fel milwr glew, 

Parhai i ddarllen, meddwl ddydd a nos, 

A chyfansoddi byth yn well a gwell — 

Disgyblaeth— prophwydoliaeth, beth oedd hyn ? — 

Y ddau ; oblegyd gweddus oedd i grewr 
Hanesiaeth allu ysgrifenu hon. 

Y milwr dewr ddaeth yn Ohebydd coeth — 
Gohebydd teithiol, gwaith agorai ger 
Ei fron baradwys — cafodd fyd yn faes. 
Chwareuai ynddo megys morfil ilawn 
O nwyfiant yn yr eigion. Dangos wnai 
Ar unwaith fedr a swynai ddynolryw ; 
Cyfiawnai hyn, fel pobpeth arall, ar 

Y cyntaf i berffeithrwydd : ca'dd ei hun 
Yn ebrwydd ar orseddfainc ddysglaer, bell 
Uwchlaw i ysgrifenwyr cain ei oes. 
Cyfododd safon Gohebyddiaeth ; pwy 

A ddichon byth ragori arno ef ? 

Ymdeimlo fel Gohebydd teithiol wnai 
Mor rydd ag awel ar y Berwyn maith — 
Yn berffaith rydd o fewn terfynau deddf. 
Galluoedd cyfrin ac ysprydol oedd 
Yn nghanol rhyddid yn ei gadw ef 

hyd yn awyr perygl, rhyfel, trais, 
Gan weithio ynddo gymhwysterau uwch 
At ddyledswyddau rhyw ddyfodol mwy. 
Ymrodiai fel y mynai drwy y byd : 

Yr oedd ar unwaith ddylanwadau cudd — 
Rhai esmwyth — ^anorchfygol yr un pryd — 
Yn dal y gŵr yn nghanol duwiau gau, 
Yn ngolwg anwybodaeth, eisiau, llid — 
Gerbron anwariaeth erch, trueni dwfn, — 

1 ddeffro tosturíaethau pur, a dwyn 

O dan ddisgyblaeth nerthoedd gwrdd ei fod. 



Digitized by 



Google 



BARDDONIAETH— H. M. STANLEY. 12? 

Trwy fro yr Indiaid Cochion grymus, glew, 
Am enyd teithiau ; cafodd ynddynt hwy — 
Yn meibion greddf ddiras — athrawon prid. 
Ymgydnabyddai wrth ddynesu at 
Ysbaen â llwybr ei ryfeddodau claer ; 
Canfyddai drwy ei rhyfel deyrnas gref 
Yn ymladd yn ei herbyn hi ei hun ; 
A gwlad fuasai yn baradwys bêr 
Yn dyfod, drwy orthrymu plant ei Chrewr, 
Yn gors anobaith dan ei gilwg £f. 
Yn Abyssinia ac yn Ashantee 
Adnabu fyd ei wsinidogaeth fawr 
Ddyfodol ; gwelodd drwy ei ymladdfeydd 
A thranc ei lywodraethau drwy ei bobí, 
A cha'dd esbÌoniad ar Ragluniaeth Nef. 

Hawddammor ! mae y baban llwyd yn awr 

Yn ddyn — y dyn yn arwr ddichon droi 

Anialwch crasboeth yn baradwys tr, 

A gwylliaid halog yn ddinaswyr mad. 

Canfyddaf fod y wawr a welais gynt 

Mor wan yn Ninbych erbyn hyn yn ddydd — 

Yn ddydd mawreddig megys Sabbath Duw. 

Deongla heddyw anhawsterau tost 

£i foreu pruddaidd, yn fendithion claer 

Yn ngwisgoedd duon profedigaeth lem. 

Gwyn fyd nad allwn ei ddarlunio ef — 

£i ymddangosiad ymherodrol, prif 

Nodweddion ter ei bersonoliaeth derch, 

Ac egwyddorion ei çymeriad glân — 

Y ffurf arbenig yn ei natur oedd 

Ar reswm, teimlad, yspryd, dawn — ei le 
Yn arfaeth Duw ac yn hanesiaeth dyn, — 
Mewn Pryddest lawn o fywyd ac athroniaeth, 
A dysglaergan wirionedd a barddoniaeth ! 
Mewn pabell deilwng o athrylith gref 
Preswyliai ef — mewn corff ag oedd, er bod 
Yn fyr, mor lawn o iechyd ag o waed— 
Mor ystwyth-wydn a derwen ieuanc ; syth 
A chadarn-gryf fel colofn fynor oedd. 
Teithiasai gwir arlunydd dros y byd 
£r mwyn cael syllu unwaith ar ei wedd 
A draethai hanes calon fawr a phur. 
£i wallt oedd grychfodrwyog ar ei ben, 
Ac mor dryloewddu ag adenydd brân. 
Ei drwyn a d}mai ronyn bach at fìurf 

Y Ileuad pan y bydd yn haner llawn. 

Ei ruddiau, er yn brydferth — er yn llawn 

O ryw arddunedd dyeithr — oeddynt braiJd 

Yn dywyll, dros y rhai y byddai gwrid 

Ar brydiau yn ymdaenu, fel yr hwn 

A fwrir dros y wybren gan y wawr. 

Ei enau cain ddangosai fod y cnawd 

O dan arglwyddiaeth yspryd ynddo ef. 

£i dalcen llawn ymgodai, megys craig 

O risial gwyn uwchlaw i lynoedd glân, 

Uwchben ei lygaid mawrion, drwy y rhai 

Tywynai llewyrch byd dinos, difedd. 

Pob bywyd gwerthfawr — penderfyniad, nerth, 

Doethineb, cariad, ac amynedd oedd 

Yn cydgyfarfod, íel afonydd clir 

O fewn yr aig, yn môr ei fywyd ef. 

Ei feddwl eang oedd yn wlad o haf ; 

Ffyddlondeb ymgartrefai dan ei fron ; 

£i galon o ddyngarwch oedd yn Uawn ; 
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Ei yspryd oedd yn yspryd pur î gyd ; 
Ac ymgorfforiad o wroldeb oedd. 
Yr oedd ei natur fawr yn wen a brwd — 
Yn wen fel eira ac yn boeth fel ffwrn — 
Yn wawl gan burdeb ac yn dân gan serch. 
Hunanymwadai beunydd megys mam, 
A chydwybodol megys barnwr oedd. 
Cyfiawnder oedd yn graig o dan y môr 

gydymdeimlad chwyddai yn ei fod. 

1 dori ar unrhywiaeth dynolryw, 
A gogoneddu hanes Cymru fach, 
Rhagoriaeth ymgnawdolodd ynddo ef ; 

Ac Arthur ein Chwedioniaeth mwyach fydd. 



III. — Yr Awr Anterth. 

Fy Arwr yr awrhon, mewn yspryd diolchgar, 
Dderbyniai anogaeth frwdfrydig y ddaear, 
I chwilio tiriogaeth tywyllwch a galar. 
Darparai Athroniaeth a Golud gyfnerthion, 
A chrefydd weddiai ar Dduw am fendithion. 
Cychwynai â chalon mor lawn o wroldeb — 
O serch at ddynoliaeth, ymwadiad, a phurdeb 
Yr lesu, a fîydd yn yr Arglwydd, ag eigion 
O ddyfroedd, o Frydain, yn Uawn o obeithion. 
Gwynebai ar fyd o anwariaeth a phechod, 

lid a bradwriaeth, o newyn a thrallod ; 
Cysegrai ei hun yn Àpostol Gwareiddiad, 

1 enill cyfandir i reswm a chariad — 

I agor anialwch o flaen Cristionogaeth, 
A chludo ei bywyd i froydd marwolaeth — 
I arwain tylwythau tylodion, dieflig, 
At ras a goludoedd y Crist croeshoeliedig, 
A thraethu yn nhemlau hen dduwiau synedig 
Am nerth a thrugaredd y Duw bendigedig. 

Canfyddai cyn cychwyn, drwy reddf ddisgybledig, 
Beryglon a rhwystrau pob antur fawreddig ; 
Darparai adnoddau, drwy rin ysprydoliaeth 
Athrylith a chariad, mewn moddion cynaliaeth — 
Trysorau ac arfau ar gyfer trychineb, 
Cỳfyngder, a chlefyd, fel dirprwy Doethineb. 
Fath grafîder amlygai wrth ddethol canlynwyr ! 
Rhwng gwendid a nerth, rhwng ffyddloniaid a bradwyr, 
Rhwng glewder a llwfrdra, ysgarai fel angel ; 
Ei feddwl archwiliai ddyfnderoedd yr anwel ; 
Edrychai drwy ddynion, darllenai eneidiau, 
A phrofai amcanion yn eigion calonau. 
Canfyddai bob Achan mewn tyrfa luosog — 
Pob cnawd diymenydd, pob glwth diymdrechion, 
A llosgai hwynt ymaith a mellt ei olygon. 
Adwaenai ar unwaith bob Caleb arddunol, 
Pob Dafydd ardderchog, a Phicton ymwadol — 
HoU írod^n: gwirionedd, holl feibion dyngarwch, 
Ac wyrion y duwiau, mewn byd o ddihyrwch ; 
A thynai hwynt ato drwy urddas ei natur, 
A gwnelai y cwbl drwy gyfaredd ei laíur 
Yn barod i farw er mwyn eu penadur. 

Canfyddaf Saul enwogion Dyffryn Clwyd, 
Mab ardderchocaf byd Columbus fawr, 
A gwrthddrych sylw dynolryw i gyd, 
Yn arwain — arwain, ac nid gyni, wnai 
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Efe mewn hedd a rh^rfel, lu yn awr 

I gyfarch gwell dros Dduw a dynion pur 

I Affric dywyll — Libya brudd, dylawd. 

Ei hen gyfandir — talaeth nos a gwae, 

A chartref dreigiau ac ellyllon fyrdd, 

Archwili^i ar ei draws ac ar ci hyd, 

I fyny ac i lawr ; a dygai ef 

I ddydd gwyddoniaeth ac i oror gras. 

Drwy gorsydd dyfnion — gwledydd maith o laid, 

A phreswylfeydd i heintiau marwol, dros 

Y rhai yr oedd anobaith, wrth ddwyshau 
Ar hyd yr oesoedd, yn yraledu *n dawch 
Gwenwynig — dros glogwyni gwgus, uthr — 
Colofnau hyawdl trychinebau hen — 

Rhai celyd fel cyfìawnder, noeth fel barn — 
Drwy geunant ar ol ceunant erch, a chwm 
Dilaswellt, diafonydd, llawn o eirth 
A bleiddiaid rheibus — dros fynyddau trist, 
Dienwau, dihanesiaeth, ar y rhai 

Y byddai engyl weithiau yn pruddhau 
Uwchben annghyfanedd-dra mud a llawn 
O ofnadwyaeth— drwy anialwch cras 

Ar ol anialwch, dan arglwyddiaeth seirph 

A chrèaduriaid mwy gwenwynig — rhai 

A wnaethai Duw ddynion wedi troi, 

Drwy bechod, yn fwystfìlod ac yn ddieifll — 

Lle gwelai lawer o ganlynwyr glew, 

Mewn gwyntoedd poethion ac mewn syched tost, 

Dan feichiau trymion yn dyheu am hedd 

Marwolaeth — rhai yn ysgerbydau blin 

Drwy newyn ysol, yn ymlusgo 'n mlaen, 

Gan geisio beddau yn y tywod tân — 

Dramwyai ef gan bwyso ar ei Dduw, 

A chwiliai 'r cyfan, gan eu dwyn gerbron 

Golygon byd syncdig Crefydd Crist. 

Stanley, yspryd iach anturiaeth, angel mawr gwroldeb doeth, 

Mewn anialwch o anwariaeth ac yn ingoedd clefyd poeth, 

Wthiai gyda mintai fechan gwch i lyn gwyryfol, maith, 

Ar ol llyn dihanes welsai ambell gerub ar ei daith — . 

Llynoedd oeddynt yn eigionau eang, heb i lygaid clir 

Gwyddoncoeth naChristion ddisgyn unwaith ar ei dyfroedd mir — 

Moroedd na buasai cysgod Uongau ar eu glesni pur, 

Ac nad estynasai Masnach drostynt ei theyrnwialen ddur. 

Moroedd Duw heb dderbyn bedydd dyn hyd yma oeddynt hwy — 

Cysegredig i drafnidiaeth fendigedig fyddant mwy. 

Hwyliai drwy unigedd aruthr, megys Noah yn ei arch — 

Drwy hoU ryfeddodau daear newydd mewn Ucsmeiriol barch ; 

Byddai weithiau yn nhawelwch dystaw, dwfn, diddymdra mud— 

Yn nharanau croch tymhestloedd mawrion tryblith lawer pryd ; 

Yna rhwyfai dan gawodydd o bicellau marwol gwỳr 

Cyfrwys megys seirph gwenwynig, creulawn megys dreigiau pur ; 

Adfeddianant eu dynoliaeth — troant yn ddinaswyr mad, 

A chlodforant Dduw am ddyfod mewn gwaredwr idd eu gwlad. 

Moriai heibio i ynysoedd eang, diffaeth, Ue y caid 

Milod ac ymlusgiaid rheibus yn trybaeddu yn eu llaid — 

Rhai na chawsai y Creawdwr foliant am eu dwyn i fod, 

Ac edrychent fel gweddiUion byd damnedig is y rhod : 

Deuant beUach dan ddylanwad Gwyddor Gristionogol i 

Genedlaethau sancteiddiedig, yn wynfaoedd Uawn o fri. 

DaUai drwy beryglon erchyU, newyn, ac afìechyd trist, 

Fel cenadwr myg Athroniaeth ac Âpostol crefydd Crist 

I archwiUo eangderau dyeithr megys ser y nef — 

Estron megys tragwyddoldeb oedd y byd ddatguddiai cf. 

Penderfynai hen gwestiynau Daearyddiaeth wrth y cant ; 

Dysgai greigiau i lefaru hanes ryfedd wrth ein plant ; 
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Troai lynoedd yn gyfrolau llawnion o wybodaeth dderch 
A dynoliaeth wyllt eglurai i genedloedd llawn o serch. 

Fy Mabon mirain — mab hawddgaraf Gwynedd, 
Yn ymgorflforiad bywiol o wirionedd, 
Doethineb, cariad, glewder, ac anrhydedd — 
Drachefn gychwynai i chwilio dros ddyngarwch 
A Gwyddor lân afonydd y diííaeihwch, 
Mor addas ydoedd at ei waith arddunol ! — 
Cyfarfod wnai yr egwyddorion nefol, 
Fel amiyliwiau yn yr enfys swynol, 
A íüirfiant gymeriadau gogoneddus, 
Y rhai siriolant hanes byd truenus, 

fewn ei fod mewn cymesuredd gweddus. — 
Yn wir athrylith — meddai fwy o rinwedd ; 
Rhyfelwr enwog — mwy o fab tangnefedd. 
Mewn teimlad brwd, dyrhymyg a beiddgarwch, 
Yr oedd yn Geltiad — heb ei anwadalwch ; 
Mewn barn a chwaeth, dirnadaeth a gwybodaeth, 
Yr oedd yn Roegwr llawn o ysprydoliaeth ; 
Mewn nerth, uniondeb, ymaberthiad greddfol, 
Yr oedd yn fab i Rufaîn anorchfygol. 
Amynedd sant a phenderfyniad brenin 

A gyd-breswylient yn ei natur gyfrin ; 
Ymgurai môr o gariad yn ei dyfnder 
Yn erbyn creigiau gwynion o gyfiawnder. 
Afonydd maith cyfandir — mor ddirif 
Dienwau, Uawnion o beryglon cudd — 
Pwy wyddai lle cychwynent ar eu taith — 
Pa ífordd mewn cors ddiderfyn, lawn o frwyn 
Aruthrol megys coedydd braisg, yr aent — 
A oeddynt wedi gyrfa mor drofaus, 
Ryw bryd yn cyrhaedd môr ? Yr oeddynt oU 
Mor ddyeithr ini ag afonydd lau. 
Yn yspryd gwron doeth, cyfeiriai ef 
Ei gamrau atynt drwy enbydrwydd erch : 
Olrheiniai ífrydiau — ffrydiau yno, hwy 
Fuasent yma yn gamlesydd maith — 

1 afon ; ac afonydd llydain, dwfn, 

Drwy íarw-ddwfr, rhaiadrau, llynoedd ang, 
I waered i aberoedd dyfhach, mwy ; 
A hwythau i eigion anchwiliadwy i gyd. 

Y Lualaba — wrth archwilio hon, 
Cyflawnodd waith ystyrir mwy yn wyrth ; 
Yn naearyddiaeth anturiaethau saif 
Yn Himalaya annringadwy byth. 
Dylynai hi — ^yn awr drwy goedwig hen 
A Uawn o dawch gwenwynig, yna drwy 
Anialwch Uawn o seirph a bleiddiaid, íle 
Na welsai seraph sant erioed o'r blaen. 
Canlynai hi drwy anhawsterau tost — 
Wrth iddi ddisgyn yn llifeiriant gwyn 
Dros greigiau gwgus fel gweddiUion barn — 
Yn fil o ffrydiau, megys oriau dros 
Ymylon Amser, dros ddibynau serth — 
Yn rhaiadr ar ol rhaiadr gwyllt ag oedd 
Yn llanw broydd o aruthredd syn 
Ag ugain myrddiwn o daranau croch — 
Yn fôr llifeiriol dros glogwyni ban, 
Bwaog, llydain, fel parwydydd byd, 
Fel amser oll i drag'wyddoldeb mud — 
I lawr i aphwys ar ol aphwys erch — 
-Dyfnderoedd anchwiliadwy, pruddaidd — rhai 
Rhy gul a phell i wawl na gwres yr haul 
Sirioli caddug eu trueni byth — 
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A thrwy beryglon aml fel gwlith y wawr, 
I eigion glan yn awyr Masnach rydd, — 
A Chrefydd a Gwareiddiad ar ei làn 
Yn cydflaguro dan belydrau Duw. 

Fath ryfeddodau welodd ar ei daith 1 — 
Ardaloedd dystaw fel diddynidra hen, 
Ac ereiU llawnion o daranau uthr — 
Dyffrynoedd tawel, maith, o dlysni syml 
A gwreiddiül Anian, heb i ddyn erioed 
Lyfasu gwella ynddynt waith ei Grewr — 
Prydferthwch newydd, na buasai chwaeth 
Ddaearol yn gwynfydu uwch ei ben, 
Nac yn ymdrechu ei ddarlunio ef — 
Cyfandir weithiau o aruthredd dwys, 
A byd drachefn o ofnadwyaeth gwyllt, 
Ymledent ger ei fron ; canfyddai draw 
Fynyddoedd yn ymgodi hyd y wybr 
Nad oedd awenydd wedi yfed daln 

ysprydoliaeth wrth eu traed erioed, 
Ac yma raiadr o arddunedd pur, 

A thalaeth o anghyfanedd-dra dwfn, 
Heb gael eu canu yn eu hoes, a bu 'n 
Addoli ganwaith yn eu canol hwynt. 

Sawl gwaith, gan dywys mintai fach o lewion, 
Y treiddiodd ef drwy hen goedwigoedd mawrion ? 
Faint, drwy afìechyd ac mewn pryder ysol, 
A ddioddefodd yn y wig drag'wyddol ? — 
Yr oedd yn fwy na Phrydain Fawr — 301 ddigon 

1 fod yn gartref i genedloedd cryfìon — 

Mor dew, mor ddofn, mor dywyll ag oedd gwigoedd 

Boreuaf Amser — defnydd glo y bobloedd ; 

Yr hon drwy dyfiant llawer math o fywyd 

Am fìl o oesoedd, ac ^rmlygriad dybryd 

Marwolaeth, ddaethai erbyn hyn yn dryblith — 

Yn wlad o wae, o berygl, ac o felldith, 

Tyíasai weithian, wedi bod dan wenau 

Yr huan gynt yn wynfa lawn o flodau 

A pheraroglau iach, ei hunan ymaith 

I fyd dihaul, Uygredig, a diobaith. 

Claddasai hanes ffurfafenau gleision 

Yn Uaid drewedig hen ganrifoedd meirwon. 

Collasai ei hadgofíon am y dydd 

Mewn nos ddiser, ddiforeu, lethol, brudd, 

A thawch gwlybyrog, llawn o wenwyn ysol, 

Yr hwn o hyd feithrinai heintiau marwol. 

Ymnewidiasai 'n fynwent pob marwolaeth 

A llygredd erch— yn gartref ofnadwyaeth, 

Ac yn ymguddfa i fywyd dirywiedig, 

Drygionus, aflan, creulawn, melldigedig — 

Pob pryf gwenwynig, pob ymlusgiad fîìaidd — 

Bwystfilcd rheibus ac ehediaid ciaidd — 

Epaod gwrthun, aml eu hysgrechfeydd — 

Corachod llawn o falais yn dorfeydd, 

A phoì)peth ddichon beri dychrynfeydd. 

Tramwyai hi mewn newyn a gofidiau, 

Gan adael cyrfl ffyddloniaid pur, dienwau, 

I orwedd yn aruthredd ei dyfnderau ; 

A chwiliai hi 'n ol greddf a deddf ei galon, 

Ac wrth ewyllys ei Greawdwr tirion, 

I fyny at ofynion llym Gwyddoniaeth, 

A hyd dymuniad dyfnaf y ddynoliaeth. 

Ac eithrio, megys rhwng cromfachau bryniau 
Cysgodol, ambell gwmwd Uawn o ffrydiau, 
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O ddefaìd, ychain, gwenith, ac afalau — 

Rhyw Gosen fach mewn Aipht o blauau mawrion, 

Ac ambell Iwyth o bobl resymol — dynion 

Yn mhlith bwystfilod — saint yn mhlith paganiaid, 

A gyfaríyddai mewn cyfandir diriaid ; 

Yr oedd pob taith gymerai Stanley fiyddlon — 

Pob mynydd serth, pob glyn trofaus, pob afon 

A llyn mawreddig, iddo ef yn dalaeth 

bryder a chyfyngder. Trwy anwariaeth 
Disgynai dros geulanau o elyniaeth 

Ofnadwy — i lawr dros greigiau cudd bradwriaeth, 

1 gerw^rn ar ol cerwyn o helbulon, 
A chodai byth o honynt yn arwron I 

Tu yma gwelid ei ganlynwyr gwirion, 
Difedr, dibronad, wrth anadlu nwyon 
Afíachus, yn ngefeiliau newyn ysol, 
Yn awyr rhwystrau — creigiau, cors fygythiol, 
Neu goedwig dywyll, ac yn ngwydd peryglon 

ysgorpionau, bleiddiau dig, a dynion 
Sychedig am eu gwaed — yn ymwallgofí, 
Ac yn ymlenwi gyda phob trueni. 
Ymdrechent ffoi yn ysgerbydau ysig — 
Yn llwfrdra gwelw ac yn siomiant U^rmrig, 
Yn fraw symudol ac yn wae crynedig, 

Yn hurtrwydd mud, glafoeriog, neu yn gelwydd 
Ac yn gyfirwystra cyfíawn o anfadrwydd. 

Tu arall iddo çwelid ei elynion, 
Yn llwyth ar Iwyth o ganibaliaid creulon, 
Yn llu ar lu afrifed o saethyddion, 
Cyfoethog mewn medrusrwydd ac adnoddau, 
A dysglaer gan darianau a phicellau — 
Y cyfan yn wiberod mewn bradwriaeth 
Ac yn fwystfilod rheibus mewn gelyniaeth. 

Efe a safodd ganwaith rhyngddynt hwy — 
Rhwng cenedl gref a bagad bach o bobl — 
GweddiUion Uesg o lewder ac o nerth, 
Ag oeddynt drwy beryglon a phangfeydd 
Yn aml yn chwenych ymddileu o fod ; 
A charìai drwy ei bresenoldeb derch 
Ddylanwad cyfareddol ar y cwbl. 
^ Yn llewyrch ei ogoniant, gwelai ffol 

Ei hunan fel y gwelai ereill ef ; 
Pob hunanoldeb yn ei wyddfod pur 
Ymdeimlai â diddymdra erch ei fod ; 
A glewder gostyngedig yn ei drem 
Ganfyddai wawl c^rmeradwyaeth Duw. 
Arwisgai *n ol yr amgylchiadau swyn 
Yr haf a llymder gauaf yn barhaus ; 
Amlygai weithiau wg fel cwniwl gwyllt, 
A medrai wenu fel y gall yr haul ; 
Nos profedigaeth wnai ei wên yn ddydd, 
A dydd o fwyniant wnai ei guwch yn nos. 
Fel gallai heb lefaru gair ddileu, 
Drwy dro ei lygaid, anwybodaeth h^rf, 
A thrwy hyawdledd gras ei wynebpryd 
Gynjrrchu gobaith mewn ysprydoedd trist ! 

1 dwyll mel-wefus, cor\\ynt deifiol oedd ; 
I rinwedd gwylaidd ac uniondeb cudd, 
Yr oedd yn awel fywiocaol byth. 
Disgynai anadl ei gymeriad coeth 

Ar rudd lygredig yn gywilydd poeth ; 
A threiddiai i galon purdeb liwŵ yn rym 
A ddysgai i genedl o elynion ffoi. 
Ei ddawn — y boreu 'n wlith ar flodau per, 
A fyddai yn llifeiriant cyn yr hwyr — 
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Ysgubai gestyll twyll a thrais i ffwrdd, 
£i lais ar brydiau oedd yn daran groch 
Wasgarai ddychryn drwy ddrygioni gwlad, 
Ac weithiau yn beroriaeth grëai ias 
O brofiad angel mewn calonau trist. 
Dyrchafai ddmiweidrwydd hyd y nef, 
A mawredd halog suddai i ufìfern dân. 

Fel yspryd hollbresenol rhwng dau lu — 
Rhwng ofn newynog a chynddaredd gref, 
Yn clywed pobpeth ac yn gweled pawb ; 
Deffroai hyder drwy fodolaeth un — 
Gwasgarai fraw fel parlys drwy y llall. 

Y fath ddylanwad gariai ar ei bobl I — 
Newidiai yma safle adran lew, 

A chalonogfii acw fíntai Iwfr ; 
Dyryswch yrai yn ei ol yn drefn. 
Cynaliai wrth eu gilydd ddynion blin, 
Gan droi â gair eu blinder tost yn aidd, 
A gwneud i arswyd sefyll megys craig. 
Yn ol, yn awr, â tharanfoUtau 'i lid 

Y troai lif o ffoedigion gwyllt ; 

Ac yna gwnai ddynionach prudd jrn wŷr 

A dorent adwy ar ol adwy fawr 

Yn muriau haiarn eu gel^mion certh, 

Fel hyn, yn swn bygythion a rhegfeydd, 

Yn nghlyw griddfanau ac yn ngwydd pangfeydd, 

Ymladdai lawer diwrnod hir a nos 

Dymhestlog ; ac ni choUodd frwydr erioed. 



IV.— Y Nawn. 

Oddiar fynyddoedd heulog nawn ei fywyd — 

ganol biodau ac awelon hyfryd, 
Rhai gludant beraroglau cyfandiroedd, 

A swn clodforedd dynion a chenhedloedd, 

1 lawr edrychaf weithian ar ddyffrynoedd — 
Rhai eang, dyfnion, megys beddau bydoedd ; 
Rhai culion, dyfnion— tywyll gynl, fel hafnau 
Ofhadwy glyn diobaith cysgod angeu. 
Tramwyodd ef drwy aphwys eu peryglon, 
Goleuodd gaddug erchyll eu gwaelodion. 

A throes eu hannwn yn baradwys dirion. 
Y mae y cwbl yn adsain ei ymdrechion — 
£i rwystrau uthr a'i gyfyngderau duon, 
Ac yn trosglwyddo i oesoedd pell hanesion 
Am ryfeddodau dysglaer a gorchestion 
Buddugol, Uawnion o fendithion mawrion, 
Gyflawnodd dros anwariaid diobeithion. 
Am ddyn yn mhob anturiaeth enbyd chwiliai ; 
Dros ddyn o hyd fel lesu Grist Uafuriai ; 
Cysegrai holi adnoddau ei fodolaeth 
I luosogi breintiau prid dynoUaeth ; 
A dygodd gydag iachawdwriaeth nefol 
I lawer cenedl iachawdwriaeth fydoU 

Wrth wynebu gyntaf berygl nos coedwigoedd Affric brudd 
Gyda nwyfiant iach athrylith ieuanc, lawn o rym a ffydd, 
Dyn oedd gwrthddrych ei ymchwiliad — dyn anwylai dynolryw, 
Ag yr oedd ei golli iddynt fel diflaniad llewyrch Duw. 
LiYiNGSTONE ardderchog ydoedd — arwr Cristionogol pur, 
Gostyngedig megys gwyryf— cadarn megys craig o ddur. 
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Aethai i anialwch daear — ^i anialwch ddynol waeth, 
Aethai i gludo iddynt fywyd lesu i farwolion caeth — 
Bywyd wnai eu dififaethleoedd erchyll yn wynfaoedd per, 
Ac a droai eu preswylwyr aflan yn gerubiaid têr. 
Disgyn yn oleuni nefol wnai ar gaddug llawer gwlad, 
Treiddiai drwy garcharau pechod yn obeithion am ryddhad ; 
Gwasgar doniau gras a gwyddor sanctaidd drwy dylodi Uaith 
A thrueoi dwfn anwariaeth wnelai am flynyddau maith. 
Y Darganfyddwr enwog oedd yn genadwr Crist, 
Diflanodd megys seren o dan gymylau trist. 
Ai mis a blwyddyn heibio heb air oddiwrtho ef, — 
Cyfodai 'r ddaear iygaid pryderus tua 'r nef ; 
Dechreuai ofn barlysu gewynau Gwyddor goeth, 
Dros ruddiau Cristionogaeth ymlifai dagrau poeth : 
Dwyshai yr arswyd beunydd — ^griddfanai dynolryw, 
Ac ocheneidiau llwythog ddyrchafai *r saint at Dduw. 
Gwaredwr i Waredwr yn S tanley gawsant hwy, 
Ac ymaith ar ei antur aeth yn nerth Gwaredwr mwy. 
Pwy fesur hyd ei ymdaith, drwy lawer math o hin — 
Drwy fôr o lid a chelwydd — drwy nos o gystudd blin, — 
Sawí gelyn gyfarfyddodd — ^faint ddyoddefodd ef 
Wrth chwilio mewn anialwch maith am un o blant y Nef ? 
Yr lor yn unig welodd bangfeydd ei daith i gyd, 
A dydd y Farn ddadguddia werth ei lafur yn y byd. 
Cyflawnodd y gwrhydri — canfyddodd was ei Dduw, — 
Molianodd yr angylion, diolchodd dynolryw, — 
Aeth llif o syndod melus dros wyneb daear gron, 
A gwenu bywyd wnaeth y Nef i gorsydd Ueidiog hon. 
I LiYiNGSTONE arddunol cyflwynodd serch ei ryw ; 
Ac yn mhelydrau cariad dyn siriolodd plentyn Duw. 
Ar Stanley mewn cymundeb ag enaid sanctaidd, mawr — 
Mor wrol ac ymwadol, ymdorodd dwyfol wawr ; 
Anadlodd beraroglau y Nef oddiar ei oes ; 
Ei galon a ymlanwodd o yspryd pur y Groes : 
Y dyn a ddaeth yn Gristion — y cawr yn angel gras, 
Ac amcan mawr ei fywyd yw gwared Uwythau câs. 

Wrth ddyljm ei lafur drwy gyfnod ei wyrthiau, 

I lawr at ymylon prydnawn ei flynyddau, 

Pan droai ei noson o wallt liaeswdrwyog 

Yn eira urddasol ar goryn mawreddog, 

Canfyddaf mai dyn ydoedd gwrthddrych ei galon ; — 

Am ddyn yr ymchwiliai mewn môr o beryglon, 

Dros ddyn yr ymladdai â myrdd o elynion. 

Ar amnaid tosturi cenedloedd breintiedig, 

GoUasent jm nhryblith anwariaid mileinig 

Eu Hemin ymwadol, yr hwn am flynyddoedd, 

Fel seren garedig mewn nos o dymhestloedd, 

Geisiasai oleuo tywyllwch canrifoedd, 

A throi diffaethleoedd disathr yn wynfaoedd — 

Yr hwn ymdrechasai gyfnewid barbariaid 

Yn dd^mion rhinweddol, a saint yn gerubiaid ; 

A gwneud drwy fendithion Gwyddoniaeth a Chrefydd 

Eu hoes yn gyforiog o hedd a Uawenydd, — 

Cychwynodd i chwiUo am dano 'n gorfloriad 

nerth a doethin^b, o ddewrder a chariad. 
Gwynebodd ar eigion o dwyll a gelyniaeth — 
Ar aphwys ar aphwys o wae a marwolaeth ; 
Ymdeithiodd drwy dymhestl ddiser o drallodion — 
Drwy drybUth o newyn a byd o gleíydon. 
Cyrhaeddodd drwy rwystrau afirifed ei amcan : 
Gwaredodd y Pasha cyfriniol ei anian, 

Yr hwn arweiniodd i oror gwareiddiad — 

1 olud a heddwch, i ryddid a chariad ; 

A phery ei hanes am byth yn farddoniaeth 
ArucheÌ — aruchaf yn nghyfrol dynoiiaeth. 
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Rhwng LiYiNGSTONE, urddasol was y Nef, 

Ac Emin ddyeithr, ymagoryd ar 

Bob llaw, yn oes ryfeddol Stanley, mae 

Çyfandir eang, Uawn o doraeth prid — 

Ö wenith maethlawn ac afalau per ; 

A chysegredig yw ei olud maith 

I les dynoliaeth a gogoniant Duw. 

Y darganfyddwr bendigedig, crewr 
Hanesiaeth dderch, efe agorodd fyd 
Ar fyd o ryfeddodau ger ein bron. 
Eangodd ymherodraeth Gwyddor fôd — 
Dyrchafodd Ddaearyddiaeth hyd y sêr ; 
Drwy galon oer Daeareg, gyrodd ias 

wynfyd byw ; o flaen Llysieuaeth iân 
Agorodd byrth paradwys newydd fawr ; 
Gwasgarodd drwy wareiddiad fywyd uwch ; 
A gwnaeth y cyfan er lleshau ei ryw, 

A dwyn i ben amcanion myg ei Grewr. 
Deflfroes synwyrau Dynofyddiaeth gu ; 
Datguddiodd wae sefyllfa Uawer hil 

1 lygaid cariad Cristionogaeth bur ; 
Caethwasiaeth fwriodd i bydewau gwarth, 
A thorodd edyn ei chythreuliaid hyf ; 

A thrwy wahodd cenedloedd hen, a gaid 
Wrth sathru traed eu gilydd yn pruddhau, 
I eangderau gweigion, digon bras 
I ddyfod drwyddynt yn wynfaoedd per, 
Goleuodd ragolygon dynolryw. 

Am dano cofir yn Uganda bell, 
Fel am apostol bendigedig Crist, 
Cyíieithodd Air y Bywyd yn y wlad, 
Addysgodd ei thrueiniaid ynddo ef ; 
A gwnaeth ar unwaith ynddi orseddfeydd 
Mahomet greulawn yn garneddau hagr. 
Cenadwr a Chymdeithas—mae y cwbl 
Yn cydgyfarfod ynddo ef ei hun, 
Cyflawnodd droion waith Cenadaeth gref — 
Trwy dderbyn pin yr ysgrifenydd chwai, 
A gras hyawdledd ar ei wefus bêr, 
Deffroes egnion cariad saint y byd, 
A chydymdeimlad pob llywodraeth bur, 
O blaid trigolion truain Affric ddu : 
A pha Gymdeithas yrodd gyfryw lu 
O Efengylwyr atynt ag efe ? 

Yn mhlith mynyddoedd rhyfeddodau oes 
Fy Ngwron myg, canfyddaf un ar làn 

Y Congo bell o dan belydrau 'r Nef. 

Lle bu anwariaid mewn diífaethwch erch, 
Yn byw mewn eisiau ac mewn ymladdfeydd 
Am oesoedd, ac yn marw mewn pangfeydd, 

Y gwelir weithian bobloedd serchog, bur, 
Alluog, ddoeth, Iwyddianus wrth y fil, 
Yn byw yn nghanol trugareddau fyrdd, 
Gan weithio dan dreíniadau Gwyddor gu, 
A dwyn yn mlaen wrth egwyddorion Crist 
Eu masnach fawr, a marw mewn mwynhad 

obai^h bywiol am ogoniant Duw. 
Dangosodd hefyd, fel eneiniog lor, 
Ar unwaith yno i lygaid blinion Dysg 
Ddiwerth, Athrylith segur, Medr didal 
Teyrnasoedd enwog, fyrdd o amrodfeydd 

1 ddefnyddioldeb ac anrhydedd claer. 
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Gerbron angenion hen genedloedd balch, 

A grynent ar ymylon prinder tost, 

Agorodd jmo ddaear newydd, lawn 

O drugareddau ac o wynfyd pur. 

Traidd enw Stanlby drwy y Dalaeth Rydd 

Ar làn y Congo — Eden Aftric fawr — 

Yn ysprydoliacth bendigedig byth. 

Enwogion pur yn mhlith dynionach diriaid — 
Creawdwyr y'nt yn nghanol creaduriaid : 
£u hanadl hwy yw enaid iach trafnidiaeth ; 
£u hanes hwy yw hanes y ddynoliaeth ; 
£u bywyd hwy ymffurfiodd yn llywodraeth 
Ac yn gymdeithas goeth ; eu hysprydoliaeth 
Bureiddiol yw diwylliad pob cenedlaeth. 
Os ydyw arwr creulawn a drygionus, 
A wibia 'n ddiafol drwy ein byd truenus, 
Yn ddwyfol farn ar ddynion pechadurus, 
Mae gwron cy wir, hynaws a mawreddog, 
A rodia *n angel drwy ein daear halog, 
Yn brif drugaredd Duw i oes angenog. 
Hyn oedd ac ydyw Stanley i farbariaid — 
Apostol myg yn nghanol pechaduriaid. 
Mor eangfrydig ac mor lân ei galon, 
Yr oedd — y mae yn fawr yn nghanol mawrìon, 
A chyfarwyddwr yw mewn torf o ddoethion ; 
Mor ddewr ei yspryd — lawned o ddaioni, 
Mor syml ei foes — can bured a goleuni, 
Ymweithiai drwy holl fwrllwch tew anwariaeth 
Dylawd a dall, yn awel puredigaeth. 
Mor wrol, fFyddiawn, ac mor ymroddedig 
I leddfu ing dynoliaeth orihryraedig, 
Gwrandawai mewn tawelwch ar alarnad 
Cenedlaeth ysig ; mynai ddeall profiad 
Anwariaid noethion ; treiddiai at hanesion 
Blinderau tost ac eisiau iiwythau duon. 
Yr oedd yn fyd o gyfoeth i dylodion ; 
Gwasgarai gariad drwy ysbeilwyr creulon ; 
Ymweithiai yn drugaredd i lofruddion^ 
A bwriai allan eu cythreuliaid hyfion. 
Addysgai fyth, yn llawn o ras ei Dduw, 
Benaethiaìd llymion fel amddifaid gwyw. 
Mor fynych, drwy frawdoliaeth gwaed a llwon, 
Yr ymgyngrheiriai gyda thruenusion, 
Fel gallai estyn iddynt freintiau mawrion ! 
Ymgyfamodai â chenedloedd cryfion, 
Fel gallai ostwng eu rhyfeloedd blinion. 
Trwy ddeddfau doeth, cjŵnsawdd o gyfiawnder 
A thrugarogrwydd, luniai ar eu cyfer, 
Y rhai i rinwedd sydd yn nerth a bywyd, 
Ac i ddryçioni yn farwolaeth ddybryd, 
Darparai iddynt iachawdwriaeth hyfryd. 
Ymgiliai eirth gwrthryfel dan belydrau 
£i haul mawreddig ymaith idd eu ffauau ; 
Bendithiai yntau feibion yr anialwch, 
A gwynfyd iddo oedd maddeu i edifeirwch. 
Trwy oddef drostynt gystudd poeth a chur 
Deífroai ynddynt ddymuniadau pur. 
Trwy ddysgu plant anwariaeth wyllt i fyw 
Ac ymddwyn beunydd er gogoniant Duw — 
Trwy gyfarwyddo tylwyth ar ei daith, 
Ac arwain cenedl segur at ei gwaith, 
Mwy gwerthfawr iddynt fu nag ydyw afon 
O ddyfroedd glân i gyfandiroedd poethion. 
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Trwy agor fFyrdd mewn Uawer cras anlalwch, 
Ac adeiladu trefydd mewo diflaethwch — 
Trwy ostwng iddynt lengoedd o beryglon, 
Ac ymlid drostynt flloedd o elynion, 
Pwysicach fu nag ymddangosiad seren 
Neu leuad newydd ar eu hen ffuríafen. 

Dychwelai ar brydiau o faes ei orchestion 
Dan wlaw dîolchgarwch cenedloedd crwyndduon ; 
Ymdeithiai drwy ddinas a gwlad, a thros eigion, 
Fel arwr buddugol dan fyrdd o lawryfon. 
Trwy Belgium edmygol a Phrydain synedie, 
Trwy gariad yr Almaen a pharch yr Amerig, 
Ymrodiai fel brenin drwy bobl wynfydedig. 
Derbyniai warogaeth rhaglawiaid urddasol — 
Gwasanaeth a cnlod penclefìgion arddunol ; 
Ymgrymai Seneddwyr gerbron ei ogoniant, 
A thraethai arglwyddi a duciaid ei foliant ; 
Dyrchafai enwogion drwy wybod eu henwau, 
Mawrhai dywysogion wrth dderbyn eu tlysau, 
Cynyrchai lawenydd yn nghalon breninoedd 
Wrth orphwys am enyd yn ngwychder eu llysoedd. 

Clodforai y ddaear yn awr ynddo ef 
Efrydydd digymhar o Gyfrol y Nef ; 
Ar goryn addolydd Creawdwr y byd 
Disgynai coronau ei bobloedd i gyd. 

Dychwelai adref — cyfansoddai lyfr 
Rhyfeddol ar ol llyfr ag oedd yn Uawn 
O wybodaethau anmhnsiadwy, fel 

Y môr o ddyfroedd — o syniadau pur, 
Newyddion — mawrion, dysglaer îel y sêr, 
A gwir brydferthion ardduU fyw a chref, 

Y rhai gynyrchant berlewygedd iach 
Am gyUioá maith yn ysbryd dynolryw. — 
Penadur doeth anwariaid — ac efe 

Yw cynnor myg Llenyddiaeth dderch ei oes. 

Dychwelai adref— i gyflawni gwaith 
Dros Affric dywyll drwy ddarlithiau fil — 
Darlithiau Uawn o feddylgarwch dwfn, 
O wir ddoethineb, yspryd, gras, a fîydd, 

Y rhai draddodai gyda dawn y Nef, 

Gan swyno drwyddynt ddysgedigion coeth, 
Dihuno cenedl ar ol cenedl gref, 
A galw allan olud gwledydd cred, — 

Y cwbl yn blaid i feibion truain Ham. 

Ymdeithio mae yr hwn a fu yn lladd 
Bwystfìlod ac ymlusgiaid wrth y Ueng, 
Yn awr i ladd rhagfamau dynolryw, 
Boddhau Gwyddonwyr ac addysgu saint. 

Y gwron derch, gyflawnodd wyrthiau fìl, 
Ymddengys heddyw ger ein bron yn fyw — 
Yn ymgorphoriad o athrylith bur, 

Ac ysprydoliaeth Uawer oes a íydd. 

Anwylyd glân ei genedl — gyrodd ias 
O wynfyd newydd drwy ei chalon fawr 
Wrth ddyfod adref i ymofyn gwraig. 
Eiddunaf iddynt — i Athrawes goeth 
Celfyddyd ac i Wron antur uthr — 
Oes hir, fel einioes derw iach eu gwlad, 
Dan wenau dyn a than belydrau Duw. 

EDNYFED. 
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CgtoBbb, Testyn, " Y Maes Gwenith/' Gwobr^ 5p. 
Beirniaid^ Hwfa Môn, Gurnos, a Dyfed. 



BEIRNIADAETH HWFA MON. 

Tri o gywyddau a dderbyniwyd ar y " Maes Gwenith," sef eiddo 
Dwnedwr^ Caswallon^ a Dyrnwr dy Ornan, 

Peth rhyfedd na buasai mwy o'r beirdd wedi yrageisio ar y testyn 
barddonol hwn. Ond y mae yn dda genyni weled y tri hyn wedi dyfod allan 
i'r maes cystadleuol, a gwnawn sylwadau byrion ar gywyddau y tri. 

Dwnedwr, — Dechreua Dwnedwr gyda yr aradwr, a desgrifia ef yn 
myned allan i'r maes fel hyn — 

" Yr holl erydr yr Hydref 
*Nawr i droi godir o dref. 
A*r ddeuben wedd hardd hybwys 
Ant i'w gwaith — agorant gwys. 

Nid yw geiriad y llinellau yna mor berseiniol ag y dymunasem iddynt fod. 
Ni ddylasai y bardd dori pen y gair cyntaf yn yr ail hnell, oherwydd y mae 
hyny wedi hagru ac afry wiogi y llinell. Nid yw y gair " hybwys " yn y 
drydedd linell yn ein boddhau chwaith, canys y mae yn amlwg mai gair wedi 
ei ystwffio i mewn er mwyn cael cyfodliad â'r gair "gwys" ydyw. Dylid 
taíiu pob gair anhawdd ei gyfodli i geudod Uinell ac nid i'w phen. Gofaled 
Dwnedwr am hyn o hyn allan. Wedi gadael yr aradwr, deua Dwnedwr â ni 
i olwg y llyfnwr, ac fel hyn y dyweda — 

** A'r tir rwygir â'r ogau 
Yn fan iawn i'w deg lyfnhau, 
I'r hwsmon, a'i gyson gam, 
Wna hidlo *r ŷd, heb adlam, 
I'w rynau oll, yr un wedd, ^ 
Wyr ei fesur â'i fysedd." 

Y mae y Uinellau yna yn ymddangos braidd yn gymysglyd, oblegyd yr hauwr 
a ddylasai fyned allan i hau yn gyntaf, a'r Uyfnwr ar ei ol. Yr aradwr yn 
gyntaf, yr hauwr yn ail, a'r Uyfnwr yn olaf. Wedi ein cadw yn ngolwg y 
llyfnwr a'r hauwr, dyga Dwnedwr ni i gael golwg ar gauwr y gwrychoedd a 
chlowr y clwydi. Ac fel hyn y desgriíìa y gwrychwr — 

** Ac 1 sicrhau a hauwyd, 
Ar y clawdd y plethir clwyd, — 
Gŵr y bilwg yrr bolion 
Drwy nerth i gadarnhau hon." 

Dengys y dernyn yna fod Dwnedwr yn gallu plethu cynghaneddion. Ond 
nid plethu cynghaneddion yw barddoni. Meddyliau yw gwir farddoniaeth, ac 
er mwyn dangos meddyliau barddonol yn eglur a disglaer, dylid gwanhau y 
cynghaneddion yn hytrach na'u tewychu ag ymadroddion dieisiau. Ar ol 
bod yn ngolwg y gwrychwyr a'r cloddwyr, tywysa Dwnedwf^m i gael golwg ar 
y maes gwenith yn egino. Ac wele ei ddesgrifiad — 

** O gwys yr âr, megis rhith, 
Egino wnaeth y gwenith, — 
Yd gladdwyd gilia heddyw 
O'r grwn, lle bu farw,'n fyw 1 
Egyr ei lun, rhag i'r wlad 
Wadu yr Adgyfodiad." 
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Y mae y llinellau yna yn profi nad yw Dwnedwr wedi dysgu rhoddi ei feddwl 
allan yn eglur a diamwys, canys y mae rhyw fath o dywyllwch pruddaidd yn 
toi y cwbl, ac oherwydd hyny y mae y gwaith yn boenus i'w ddarllen. 
Symuda Dwnedwr yn ei flaen eto, a dyga ni i ganol rhew ac eira, a desgrifia 
y maes gwenith yn y tymor gauafol hwn ; ac fel hyn y mynega — 

** Egin heb ei feithrin fu 
Yn oer lonawr yn rhynu ; 
Llamu drwyddo bu Uymwynt 
Eira a rhew ar ei h^oit." 

Dygir ni wedi hyn i olwg y gwanwyn, a darlunir y tymor hwn â llinellau fel 
hyn — 

" Yn EbriU a'i wleb wybren 
Dygir ni hyd dagrau nèn, 
A mawr frasder ddyferant, — 
Suddo *n îr i'n meusydd wnant. " 

Y mae rhyw anystwythder a thywyllwch yn y darn yna, oblegid nid ydym yn 
gallu amgyífred beth a feddylir wrth " Ddagrau'r nen a'u mawr frasder." Ar 
ol hyn, cawn ddesgrifiad o'r chwyn yn cyfodi drwy y maes. 

" Ond ! yn mysg hwn mae ysgaU, — 
Dim yn y byd hwn heb wall, — 
Dim dinam, a dim amhur, 
Dim gwaith yn berfFaith bur.*' 

Heblaw fod y bai o dòr mesur yn y Uinell olaf, yr ydym yn meihu deall 
meddwl yr awdwr pan y mae yn dywedyd nad oes dim yn y byd yn ddinam^ 
a chyn i'w ysgrifell sychu yn dy wedyd nad oes ynddo ddim amhur I O hyn 
i'r diwedd cawn olwg ar y gwenith yn addfedu i'r cryman, ac ar natur yn 
gwisgo gwisgoedd ei gogoniant, ac ar y medelwyr yn dyfod i'r maes ar ddydd 
y fedel. 

** Cyn hir seinir gyda sêl 
Ddyfodiad dydd y fedel, 
Yn fore 'n mhob cyfeiriad 
Fe wela plwyf help y wlad." 

Ar ol hyn, cawn y cywain i'r ysguboriau, gyda rhialtwch gwledd y cynhauaf ; 
ac wedi hyny, cawn y diwedd yn y llinellau hyn — 

'* A phob gwellten yn den dant 
Gana i Dduw c^oniant. " 

Gwelir yn amlwg oddiwrth y dyfyniadau blaenorol y gallasai Dwnedwr 
wneud gwell gwaith pe buasai wedi ymroddi ati o ddifrif. 

Caswallon, — Dechreua Caswallon ei gywydd drwy gymeryd golwg ar yr 
amaethwr yn diwyllio ei dir, gan ei addasu i dderbyn yr hadyd. Llwybra yn 
ei flaen drachefn i edrych ar y ddaear yn dihuno o'i chwsg, a desgrifia y maes 
gwenith yn egino ac yn tyfu yn mhelydrau yr haul. 

" Dihuna 'r ddaear ddiwyd — 
Anian geir yn wên i gyd, — 
A'n grynau a goronir 
A gwên a thẃf gwenith îr." 

Dyga Caswallon ni drachefn i rodian hyd Iwybrau hyfryd yr haf, a desgrifia y 
maes gwenith yn melynu, ac yn addfedu i'r medelwyr. Cymera Caswallon ni 
yn ein blaenau eto, nes ydym yn cael ein hunain yn nghnnol y cynhauaf, ac 



Digitized by 



Google 



I40 BARDDONIAETH — Y MAES GWENITH. 

yma dỳry ddesgrifíad byw o'r medelwyr a'u crymanau, ac o'r cynnuUwyr yn 
rhwymo eu hysgubau, ac yn ystycio yr ŷd ar y grwnau. 

" Bechgynos heb och ganant, 
A threth pob geneth a gant, — 
Clân galonog Tawenydd 
Yn arllwys hoen i'r oU sydd,— 
A diwall iawn ydyw llith 
A moes gweinwyr maes gwenîth," 

Wedi darlunio gwledd y cynhauaf, a'r UofFwyr yn dyfod i'r maes, dyrchafa 
Caswallon ei olwg at Dduw a'i drugareddau, ac arllwys ei deimíad mewn 
edmygedd i*r maes gwenith. 

" O bob maes ar faes mawrfyd 
Anifail, a dyn hefyd, 
Maes gwenith yw 'r maes gwynaf 
Gan wenau hoU geinion haf, 
Ac iV gynyrch gogonawl 
Dyry myrdd daear eu mawl. 

! mae gwledd arddunedd haf, 
Ac hoen newydd cynhauaf, 

Yn dwyfoli adfeilion 
Diwall fryd y dywell fron, 
A chân awen lawen lith 

1 ogoniant maes gwenith.'' 

Y mae y cywydd hwn yn meddu Uawer o ragoriaethau barddonol Ond 
buasem yn hoffi iddo fod yn fwy cryno a chyflawn yn ei ddychymygiaeth o'r 
testyn. 

Dymwr o dy Ornan. — Rhoddodd yr awdwr hwn gynwysiad cryno o 
flaen ei gywydd, yr hwn a ddosbarthodd i bump o benodau. Yn y rhan 
gyntaf ceir byr-agoriad, yn cynwys ymsyniad am harddwch a chyfoethogrwydd 
y maes gwenith. Yn yr ail ran ceir golwg ar y maes yn cael ei bori, ei 
wrteithio, ei aredìg, ei hau, a4 lyfnu, yn nghyd â gofal yr amaethwr am dano 
yn ystod y gauaf. Yn y drydedd ran ceir golwg ar y maes yn ystod misoedd 
y gwanwyn, yn gwisgo Uiw'r cenin, ac yn nechreu yr haf yn tyfu yn gnwd 
toraethiog. Yn y bedwaredd ran ceir yr ỳd yn melynu, a cheir desgrifiad o'r 
Haruest Home, Yn y bumed ran edrychir ar y maes fel cynyrchle bara y byd, 
a phawb yn ymddybynu arno. Gwelir oddiwrth y cynwysiad blaenorol i'r 
bardd gymeryd golwg eang ar y testyn, ac iddo dynu cynllun naturiol a 
chyson i farddoni arno. Er mwyn dangos duU y bardd yn gweithio ei gynllun 
allan, dyfynwn rai darnau o'r cywydd. 

Y Byr-agoriad. 

" Maes harddaf, tecaf ein tir — 
Hyfirydaf faes y frodir — 
Yw y gwynwawr faes gwenith — 
Elw gwlad dan berlawg wlith ; 
A molawd ar drem heulwen 
Am oes haf yw y maes hen.** 

Yr Aradwr. 

" Wedi hirfaith wrteithio, 
Wedi diflin drin am dro, 
Yna daw 'r gwych aradwr 
Yn nwyf i gyd, benaf gŵr, 
I rwygo ar dêr agwedd 
Y maes hwn a'i rymys wedd. 
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Y cwlltwr a*i myg hollta 
Cwyd wrychyn fel defyn dâ, — 
Drwy rym yr aradr a*r iau 
Cyson orwedda *r cwysau, 

A'r rhychau fel saethau sydd 
IV gweled glawdd i'w gilydd. 

• 
Yr Hauwr. 

** Yr hauwr ar hin rywiog 
Ddaw a*r ŷd y wedd a'r ôg ; 
Yn ddiwyd teifl i*r ddaear 
Wenith gwiw, — mae *n waith a gâr : 
Yr oged hithau rwyga 
Wedd ei dir â'i danedd da ; 

Y maes yn gyflym esyd 

Yn llyfn hardd fel gardd i gyd." 

Y Gauaf. 

" Y gauaf a*i finiog awel 

A*r maes mewn llymder ymwel ; 

Ond ef ni phaid a'i dyfíant 

£r rhew blin a'i ddurfin ddant : 

Ar ei oreu i waered 

Drwy *r cwysau yn wreiddiau rhed ; 

Ir yw agwedd yr egin 

Er chwerwed, arwed yr hin." 

Y Tyfiant. 

" Dyma agwedd edmygir, — 
Pawb foTant dyfíant y tir ; 
O faes cun 1 mor urddunol 
Ydyw glwys gynwys ei gôl, — 
HaJfol ŷd yn ei flodau 
011 yn oll wna *n Uawenhau." 

Y mae yn amlwg mai y ddau gywydd goreu y w eiddo Dyrnwr o dy Ornan 
a Caswallon, Y mae cynllun Dyrnwr dy Ornan yn gyflawnach na chynllun 
Caswallon ; ond y mae cywydd Caswallon yn lanach ei wisg, yn gryfach ei 
gynghanedd, ac yn llawer mwy barddonol na chywydd Dyrnwr dy Oman ; 
ac oherwydd hyny, Caswallon yw y goreu, a theilynga y wobr. 



BEIRNIADAETH GURNOS A DYFED. 

Tri a ddaethant i law. 

1. Dwnedwr, — Nid yw ei gynghanedd bob amser uwchlaw amheuaeth. 

** Pob blwyddyn fel hyn i ni." 

2. Dyrnwr dy Oman, — CyfFredin yw hwn fel Dwnedwr^ ond gwell. 

3. Caswaüon, — Gallasai yntau ganu yn well ar faes mor fendithiol iddo. 
Caswallon yw y goreu ac yn deilwng o*r wobr. 
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Gan Athan Fardd. 



Llafurwr call eî fwriad 

A drwsia dir ei ystad, 

Nes deuo monwes daear 

Dan yr ôg yn dyner âr ; 

Ac o i law y gloew ŷd 

Wasgara dros y gweryd, 

Lle bydd hyd fedydd gwawr fwyn 

A glwys wenau glâs wanwyn ; 

Ac wedi cwsg, adeg gaeth 

Argel lonydd Rhagluniaeth, 

Yr haul fry dery ei dân 

Drwy íronau dirfawr anian ; 

Ac yn ei wres gwena *r haf 

Wedi gwywiant y gauaf. 

Dihuna *r ddaear ddiwyd — 

Anian geir yn wên i gyd — 

Drwy fywyd yr haf fuan 

Holl ysbryd gweryd a gân, 

A'r gwenith pur egina 

Yn noeth ddol Rhagluniaeth dda : 

Taena *r haul tyner eilwaith 

Ei derydd lif drwy ddol laith ; 

Ac yn ei wres gwna i'r ŷd 

Fyth dyfu drwy faeth deufyd I 

O ! mor glws, fel môr glaswawr, 

Gwnaeth lon wisg gwenith yn awr ; 

O ddu ludw 'r ddol Iydan 

Gwena myrdd o egin mân, 

A'n grynau a goronir 

A gwên a thŵf gwenith îr. 

Fe ddaw *r haul a*i ryfedd wres 
A'r gwenith yn llwyr gynhes, 
Nes i'w lesni goUi gwedd 
Ei werddonol arddunedd 
Yn mhelydrau tònau tân 
Arluniaeth mawr haul anian ! 

ddydd i ddydd gwisga *r ddol 
Faith ras cyfoeth rhwysg haíol, 
A bywyd hyfryd sy'n hau 
Gwawr hoenus hyd y grynau, 
Fel pe bai haf liw pob un 
Dan urddau Ëden arddun ! 

Ceir haf o hyd yn cryfhau 
Ei dew swynol dwysenau, 
A gwridog ware ydynt 

1 seiniau organau 'r gwynt : 
Tyna 'r maes fel tònau r môr, — 
Syfl y gwelltfaes fel gwylltfôr ; 
Ac euraidd wisg a rydd lon 
Am wenithyd mân weithion, 
A'r maes eglur ymsigla 

O dan chwern aden y chwa, 
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Nes yw Ilwyth monwes y Uawr 
Yn wefreiddiol fôr rhuddwawr ! 
A'r fwyn haf ddyfera fêl 
A bywyd drwy bob awel. 

Tawela *r gwynt, hulir gwedd 
Y grynau I gwawr hunedd, 
Teimladwy ddystawrwydd dỳr 
Hyd ofod y maes difyr ; 
Rhithiau mynyddau y nos 
Ddiyngan sy'n ymddangos, 
A than hugan lân o wlith 
Gogonawl gysg y gwenith. 

O ! mor deg y mae *r ŷd oll — 

Mewn tegwch a maint digoll — 

Pob twysen felen sy'n fyw 

O roddion natur heddyw ; 

A thrwy 'r grawn îr gwelir gwên 

Diwair gnydau 'r gyn-eden, 

Pan oedd gwâr ddaear gan Dduw, 

A'i garddwr yn Ilaw 'r gwirdduw 1 

Bodda yr olygfa lon 

Hyf ddadwrdd celfyddydion, 

Ac ni wna egnion iaith 

Amlunio y melynwaith 

A dynoddllaw Duw anian 

Ar hyd môr o ydau mân ! 

Dydd yr amaeth ddaeth weithian, 
Rhydd ei lu ar y ddol lân, 
A llunio chwedlau lloniant 
Yn mhlith y gwenith a gânt : 
Ceir eu miniog grymanau 
Rhwng ỳd a gweryd yn gwau, 
A Ilafuriau 'n Ilifeiríant 
Melyn a gwyn i lawr gânt ; 
Hwy ddylynir gan firain 
Lanciau a Ilancesau cain 
Yn rhoddi am wellt rhuddaur 
Y mân ŷd, rwymynau aur. 

Gwerinog ẃr hen a gwan 

Esyd decaf ystwcan, 

A chwardd yn ngwledd moledd maith 

Gwerinwyr i'w gywreinwaith ; 

A Ilon mae 'r oll yn mawrhau 

Esgobydd yr ysgubau ! 

Yno clws y w *r ieuainc glân 
A'u Ilon gegau 'n Ilawn gogan, 
Bechgynos heb och ganant 
A threth pob geneth a gânt ; 
Glân galonog lawenydd 
Yn arllwys hoen i'r oll sydd, 
A diwall iawn ydyw Ilith 
A moes gweinwyr maes gwenith. 

O flaen y dref hylon draw 
Cywrain cân y corn ciniaw, 
Ac i'w bwyd rhedeg y bydd 
Hyawdl deulu y dolydd, 
Ac anian y maes gwenith 
Rydd flas per i'w brasder brith ! 
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Daw ^àeg y dywedydd, 
Ac ar sofl gwledd groew sydd ; 
Ceir gweled y merched mwth, 
Llanciau â chamau chwimmwth, 
Yno yn brysio am bryd 
Rhagoroi ar y gweryd : 
Dewr ei gais ydyw *r gwesyn, 
Llawnhwda i w fwyta fyn ; 
Nid erys neb yn daerach 
, I geisio bwyd na'r ** gwas bach,** 
A rhyfedd ddigonedd ga 
0*i gellwair am ei gylla ! 

Rhian a ddaw i'r hen ddyn 
A*i brasaf, decaf áocyn, 
Gan ei anog yn heini 
I orphwys ar ei phwys hi, 
I fwynhau tameidiau mêl 
O fwydydd glân " y fedel." 



Y Lloffwyr. 

A*r wedd welw *r eiddilod 
Mae *r UoflFwyr difyr yn dod, 
Heb fri, gwywedig ydynt, 
Tlawd a hen mewn angen y'nt 
A mynych eu Uym wènir 
Gan feilchion taerion y tir, 
Trwy dyngedu y truain 
Rhag codi *r brig gyda 'r brain ! 
Ond arall dd'wed yn dirion 
Wrth lu hwyr a thawel lon, 
A chymhella, gyda gwên, 
Ddiwair rengoedd yr angen 
Am gofio dyfod bob dydd 
Yn galonog i'w lenydd, 
Ac yno gael digonedd 
O gnwd cae gweinidog hedd. 

O ! mor dda yw mawredd lon 

At ei ddeiliaid eiddilion, 

Lluniai, a dodai wed'yn 

Epilgar ddaear i ddyn ; 

A'i faith gyfoeth(^ fwythau 

Yrodd Ner i ddyn iV hau, 

Dros welyau brau ei bron 

Hyd eilir y mudolion ; 

Pan yrr lon i'w cyrion cau 

Hyawdl anadl ei enau, 

A thrwy glir fendith lor glân 

Dihunir yspryd anian ; 

A phob éirwyth i'w thylwyth ddaw 

Y ddaearen ddiwyraw ; 

Anifail a dyn yfant 

Eu dwr pur ar dòr y pant, 

A chyfoeth eu Uwch hefyd 

Fedir byth i fwydo 'r byd : 

Ac aderyn ga dori 

Ei chwant oll drwy ei chnwd hi ; 

Yt ofnog, wibiog abwyd 

Hyd y Ilawr ga i damaid Ilwyd, 

A*r gwybedyn sy'n brashau 

Ar ddeilacb a phridd-ddiliau 1 



Digitized by 



Google 



BARDDONIAETH — BUGAIL GLANAU LLYN Y VAN. I4S 

O bob maes ar faes mawr fyd 
Anifail, a dyn hefyd, 
Maes gwenith yw *r maes gwynaf, 
Gan wenau holl geinion haf ; 
Ac i'w gjmyrch gogonawl 
Dyry myrdd daear eu mawl : 

! mae gwledd arddunedd haf 
Ac hoen newýdd cynhauaf 

Yn dwyfoli adfeilion 
Diwall fryd y dywell fron, 
A chân Awen lawen lith 

1 ogoniant ** Maes Gwenith." 

Gwelwn, darllenwn waith llaw 

Y Rhad-roddwr Mawr drwyddaw ! — 

Trugaredd sy*n toi 'r gweryd, 

A'i llawn drem yn llon'd yr ŷd : 

Mor ddistaw i'w myrdd estyn 

Ebyrth (Jol i borthi dyn ! 

Bob dydd o'r newydd hi wna 

Ddiwall wledd hoU hil Adda ; 

A doda ei bwyd wed'yn, 

Ei gloew ddelw, ar ddyn. 

O ! einioes fer, fe dderfydd 
Gloddesta'r ddaear ryw ddydd ; 
Tery dinystr rod anìan, 
A rhydd ei dolydd ar dân ! 
O ! am ddol i mi ddalia 
O fewn dydd ofdadwy lah, 
Lle caf fwynhau diliau dydd 
Mwyn awen Salem Newydd I 

CASWALLON. 



^ugeilgerìiìi. Testyn, " Bugail Glanau Llyn y Van." 
Gwobr^ 5p. Beirniaid^ Watcyn Wyn, Elis Wyn o 
Wyrfai, a Dafydd Morganwg. 



BEIRNIADAETH WATCYN WYN. 

Daeth pump i law, ac yn wir y mae pob un o honynt yn cynyg yn agos 
at y nod. Gallwn ddweyd nad oes yma un gân wan iawn. Feallai hefyd nad 
oes yma un dra rhagorol, Cawn sylwi arnynt yn fyr, un ag un, fel y digwydd- 
odd i ni eu darllen, a rhoddwn i lawr yr argraff cyntaf adawodd pob un o 
honynt ar ein meddwL 

Theocritus, — Cân bur faith, tua chwe' chant a haner o linellau, yn cynwys 
llawer penill da, a Uawer llinell lithrig. Y mae yn ymddangos i ni fod yr 
awdwr yn bur gyfarwydd ag ysgrifenu penillion, beth bynag am ysgrifenu 
rhiangerddi. Yr ydym yn teimío wrth ddarllen y gân ei bod yn llusgo, yn lle 
yn ein tynu yn mlaen fel y dylai cân boblogaidd wneyd. Buasai yn well yn 
ddiameu fod rhai o'r darnau yn fyrach, a'r darluniau yn Uai trafferthusj 
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cyífwrdd ambell beth fuasai oreu a'i adael i awen y darllenydd iV lanw. 
Credwn y dylasai wneyd defnydd gwell o ambell gymal yn yr hanes, megis 
" Cras dy fara," &c. Paham na roddasai ryw ddehongliad iddo, — dehongliad 
o'i waith ei hun neu rywbeth ? Y mae yn terfynu y gân yn brudd wedi y 
dychweliad yn ol i'r llyn, heb awgrym am ail gwrdd fel a geir gan Ceiriog. 
Llusgo gormod yw gwendid y gân yn ddiameu. 

Llygad yr Ych, — Cân o tua chwe' chan' llinell. Y mae hon yn fwy o 
fugeilgerdd na'r llall — y mae y bugail yn amlwg yn hon. Tuedd rhai o'r 
beirdd yw cymysgu y fugeilgerdd â'r rhiangerdd ; y mae y beirdd yn " caru 
merch " mor angerddol nes credu y rhaid cael caru i fewn i'r fugeilgerdd fel y 
rhiangerdd. Gellir dwyn ychydig o hono i loni bywyd y bugail, ond rhaid 
peidio aberthu y bywyd bugeiliol ar allor danllyd cariad. Gallai fod rhai o'r 
bugeilgerddi hyn, megis y gyntaf a nodasom, yn glynu gormod wrth " Forwyn 
y Llyn," ei chwedl, a rhoi rhy fach o Rhiwallon a'i fywyd syml i ni. Nid yw 
Uygad yr Ych mor gaeth i'r traddodiad, ac y mae yn gadael y chwedl yn gall 
iawn, am wn i, ar ol priodi. Byddai yn llawn cystal tori i fyny lawer ystori 
garu ar ol priodi yn union, oblegid y mae y gogoniant a'r goleuni a'r tes wedi 
ymadael yn fuan ar ol hyny mewn llawer amgylchiad heblaw am'gylchiad 
Merch y Llyn, yr hon adawodd ei gẃr. Y mae hwn yn canu yn bur farddonol 
ambell dro. Y mae ganddo un neu ddau ergyd da, a chynllun pur fanteisiol. 
Cân wir dda. 

Bugail Gwaen y Fforest — Ystori arall sydd gan hwn. Ystori Llyn y 
Van Fawr, ac nid ystori'r Llyn Fach, — Gwilym Prys a Silia. Gwilym yn gadael 
ei ysgol i ddod yn fugail. Achub bywyd ei anwylyd yn y llif, a'i chyfarfod ar 
ben y Van wedi hyny, a'i phriodi yn y diwedd, wrth gwrs. Yn wir y mae 
cryn lawer o awen ac asbri a bywyd yn hon, er mai awen wledig ydyw. Y 
mae ysbrydiaeth fyw yn rhedeg drwyddi, ac y mae hi yn wir ddyddorol. Y 
mae gan hwn gynyg at roi i ni gyfres o olygfeydd, heb ein blino a'n llusgo 
drwyddynt. Y mae yn tueddu i neidio o un i'r llall yn sydyn ambell dro, ond 
y mae hyny yn well nag ymdroi ar y flfordd — ymdroi gormod felly. Gresyn 
fod ambell wall sillebol ganddo, ond yn wir, cân dda yw hon. 

Tywi Myrddin, — Cân o hyd cymhedrol eto. Wrth ddarllen hon yr 
ydym yn teimlo nad yw i fyny mewn teilyngdod ag un o'r tair eraill. Y mae 
yn rhy ofalus i beidio gadael un cymal o'r hen chwedl allan, ac wrth fod 
gormod o gymalau y perygl yw myned yn wan. Y mae yn ein llusgo drwy 
yr hen hanes i gyd, ac yn gwneyd hyny yn bur gyffredin ei symudiadau. 
Feallai mai ieuanc yw Tywi Myrddin ; os felly, astudied y íîordd i allu taro 
pob Uinell yn eíTeithiol a dweyd pob penill yn íyw, a symud o un olygfa i'r 
llall heb fanylu ac ymdroi, a gadael allan yr hyn y gellir ei osgoi. Cyffredin 
o ran barddoniaeth, a'i chymeryd yn gyfan, yw hon, er fod yma ambeíl beniU 
digon addawol hefyd. Cymered Myrddin galon, ac ymrodded ati ; y mae y 
tro hwn yn cystadlu â'i drech. 

Bugail y Ffrydiau, — Cân bur faith eto, ond rhaid i ni ddweyd fod hon 
yn darllen yn ysgafn a bywiog iawn. Y mae y Uinellau gan mwyaf yn 
hoenus, a'r mesur yn heinif eithaf Aiff yntau dros y chwedl, ond y mae yn 
gallu gwneyd hyny heb lusgo a manyhi. Y mae llawer o'r bugail yn dod i'r 
golwg yn hon, ac y mae hyny, yn ein tyb ni, yn ychwanegu gwerth ei gân. Y 
mae ganddo lawer o olygfeydd y Llyn, a hen enwau cymydogaethol cysegredig 
i ni yn dod i'r golwg, ac y mae yr oll yn gywir iawn. Am wn i nad dyma y 
mwyaf cywir i olygfeydd bywyd bugail Llyn y Van. 
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Y mae y gystadleuaeth fel y gwelir rhwng tri o honynt, sef Bugail y 
Fýrydiau^ Bugail Gwaen y Fforest, & Llygad yr Ych, Wedi ymgynghori â'n 
gilydd, cawn fod y farn o du Llygad yr Ych^ a*r ddwy arall yn tynu yn bur 
agos ar ei ol. 



BEIRNIADAETH ELIS WYN O WYRFAI. 

Daeth pump bugeilgerdd i law dan yr enwau Tywi Myrddin^ Theocriius^ 
Bugaily Fjrydiauy Bugail Gwaeny Fforest^ a Llygadyr Ych, 

5. Tywi Myrddin, — Nid ydyw Tywi Myrddin wedi gwneuthur nemawr 
ddim ond rhigymu chwedl Llyn y Van mewn arddull werinaidd a dull heb 
fod yn farddonol. 

4. Theocritus, — Er fod T'heocritus gryn lawer yn mlaen ar Tywi Myrddin^ 
llesg ydyw ei waith yntau. Mydryddu y chwedl a wna yntau heb addurno 
llawer arni. 

3. Bugail y Ffrydiau, — Rhagora yr ymgeisydd hwn mewn rhai pethau 
ar Theocritus^ a syrth yn ol iddo mewn pethau eraill ; ond mydryddu chwedl 
Llyn y Van Fach a wna yn ddigion diaddurn. 

2. Bugail Gwaen y Fforest, — Y mae gan yr ymgeisydd hwn gread 
newydd, ac arddengys lawer mwy o allu dychymygol nac unrhyw un o'r ymgeis- 
wyr a fu dan sylw hyd yn hyn. Egyr dir newydd o'i flaen ; ond y mae ei odlau 
yn wallus yn fynych a'r iaith yn garpiog. Nid oes genym wrthwynebiad i 
iaith werinaidd mewn bugeilgerdd os bydd yn farddònol. Y mae Bugail 
Givaen y Fforest yn gwasgu yn dỳn am y wobr. 

I. Llygad yr Ych, — Cymmer Lfygad yr Ych chwedl Llyn y Van Fach 
fel seiliau ei fugeilgerdd; mydrydda ac addurna hi ag uwch adeiladaeth o 
hen ddefnyddiau cfiwedlau eraill, ac o'i ddychymyg ei hun, fel ag i ffurfio 
cyfanwaith Ued deg. Dyma y cyfansoddiad mwyaf perfiaith o ran nodwedd 
lenyddol, a'r goreu i ryw fesur. 



BEIRNIADAETH DAFYDD MORGANWG. 

Cystadleuodd pump. Cymmerodd pedwar o honynt Lyn y Van Fach, 
a'r chwedl draddodiadol am rieni Meddygon Myddfai yn destyn ; tra y Ueola 
y llall ei fugail ar lanau Llyn y Van Fawr, ac ni chyfeiria at y chwedl o gwbl. 
Gan nad yw hysbysiad swyddogol yr Eisteddfod yn nodi pa un o'r ddau lyn 
olygid, a bod y naill yn adnabyddus wrth yr enw Llyn y Van Fach a'r llall 
Llyn y Van Fawr, a phob un o honynt yn Llyn y Van, barnwyf fod rhyddid 
gan y beirdd i ddewis y naill neu y llall o honynt. Gresyn fod trigolion 
unrhyw gẁr o'n gwlad wedi bod mor ofergoelus a choelio yr hen chwedl fíbl 
fod dynion ac anifeiliaid yn byw obry yn ngwaelod y llyn, &c., a mwy gresyn 
fyth, yn ol fy marn i, yw ceisio adgyfodi y cyfryw yn yr oes hon. Modd 
bynag, fy ngwaith i a'm cyd-feirniaid yw barnu pa un o'r cerddi anfonwyd i'r 
gystadleuaeth y w yr oreu. Y cyntaf gaiflf fy sylw y w — 

Tywi Myrddin. — Rhana ei gerdd yn dair caniad. Nid y\^ ei waith mor 
gelfydd ag y dymunwn iddo fod, er fod ganddo lawer o syniadau teilwng o'r 
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testyn. Y mae ganddo hefyd adroddiad Ued noeth o'r chwedl am " Ferch 
Llyn y Van." Paham y gesyd y llyn yn y rhyw fenywaidd nis gwn, os nad am 
y rheswm íddo roddi genedigaeth i ferch y chwedl. Mae'n amlwg fod yr 
awdwr yn fardd pur wych ; ond yn yr amgylchiad hwn nid yw wedi bod yn 
ddigon ífodus yn ei gynllun, nac ychwaith yn ddigon gofalus am y gelfyddyd. 

Bugail y Ffrydiau, — Mesura ceidd hwn dros 500 o linellau. Y personau 
ydynt Rhys y Bugail a Gwen o'r Llyn, a'r lleoliad, o ganlyniad, yw glanau 
Llyn y Van Fach. Ar y cyfan y mae hon yn fugeilgerdd ganmoladwy, er yn 
ddiameu fod yr awdwr wedi dilyn y chwedl yn rhy ffyddlon trwy fanylu 
gormod ar y traddodiad. 

Theocritus, — Y mae gan hwn gerdd faith, tua 700 o linellau, i Rhiwallon 
y Bugail a Rhianon, Merch y Llyn. Cerdd alluog, naturiol, a choethedig yw 
hon ar y cyfan, ond eto nid heb ei gwendidau. Rhyfeddais fod awdwr mor 
alluog yn gosod y ** myn' " yn y rhif lluosog, a hyny amryw weithiau — 

" Bugeilio *r wyn a'r myn," &c., 

yn Ue yr wyn a'r mynod. Bai penaf yr awdwr, modd bynag, yw gor-fanylu 
wrth droi yr hen chwedl i fesur cerdd-daíod, heb esgeuluso dwyn i mewn 
enwau y plant — Gruífydd, Einion, a Chadwgan. Y mae y gor-fanyliad hwn 
yn tueddu i wneyd rhanau helaeth o'r gerdd yn rhy draethodol. 

Bugail Gwaen y Fforest. — Mesura cerdd y bugail hwn tua 650 o linellau. 
Dewisodd ef lanau Llyn y Van Fawr yn faes bugeiHol, gan neillduo Gwilym 
Prys o'r Ddolenid yn fugail o bhth y bugeiliaid, a Silia, Aeres Aber Hydfer, 
yn fugeiles, ac yn wrthddrych serch Gwilym. Mae mwy o ** greadigaeth 
newydd " yn y gerdd hon nag sydd yn un o'r lleill, gan fod yr awdwr wedi 
gorfod creu y cymmeriadau, sef y bugail a'r íugeiles, tra yr oedd y cymmer- 
iadau yn y chwedl yn barod i'r lleill. Heblaw hyn, y mae yn gerdd dda ar y 
cyfan. Modd bynag, nid yw heb rai diffygion Ued amlwg. Eithriad yn 
mhlith eithriadau yw gweled dyn ieuanc, ar ol cael manteision addysg Prif 
Athrofa, yn gadael Rhydychain gan ddewis bywyd bugail yn mhlith y defaid 
ar benau y mynyddoedd. Dyna'r fath berson oedd Gwilym Prys fel ag y 
gosodir ef allan yma. Difîyg neiUduol arall yn y darlun, lle y dangosir Silia 
yn syrthio i'r afon ac yn cael ei chludo ymaith gan lif yr Hydfer, yw bod ei 
thad yn anog ereill i geisio ei hachub, ac nid bod ei hunan yn mlaenaf yn yr 
ymdrech i achub ei unig ferch, a chymmhell ereill i'w helpu. Mae ambell i 
gymmhariaeth anfîodus yn y gerdd hefyd, megis cyífelybu y llif i gawr, &c., 
yn tueddu i dynu lawr yn hytrach na dyrchafu y gerdd o ran chwaeth. Er y 
cwbl, y mae'r gerdd hon yn un ddigon naturiol o'r dechreu i'r diwedd, oddi- 
eithr yr hyn a nodwyd. 

Llygad yr Ych, — Mesura cerdd hwn tua 600 llinell, ac y mae wedi ei 
rhanu yn saith caniad. Rhiwall ac Elen ydynt ei gymmeriadau, a chwedl 
Llyn y Van Fach yw sail y gerdd. Er hyny, y mae cynllun yr awdwr yn 
wahanol iawn i eiddo y lleill. Nid yw wedi canlyn y bugail yn mhellach na'i 
briodas â Merch y Llyn, ac y mae hyny yn llawn ddigon. Mae hon yn 
fugeilgerdd hynod o naturiol, a'r iaith yn bur a llednais drwyddi. Ar ol 
dechreu ei darllen nis gellir ei rhoi heibio heb ei darllen i gyd, gan mor felus 
a swynol ydyw. 

Wrth gymmeryd pobpeth i ystyriaeth, gan glorianu yn bwyllog, y mae'r 
glorian yn troi o blaid Llygad yr Ych, 
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Mn^úl^nòìi: ''!8it0ajl (Ülanan llgn g ^an/' 

Gan y Parch.J. E. Davies^ M.A. ( Rhuddwawr)^ 
Llundain. 



NODIADAU EGLURHAOL. 

X. Gan mai bugeilgetdd yw yr hyn a ofynir ar y testyn hwn, y mae byny, o angenrheidrwydd, yn cati 
allan ran helaeth o'r cnwedl draddodiadol am Lyn y Van Fach. Yn y gerdd ganlynol, nid ydym wedi 
dilyn y chwedl ond hyd uniad y Bugail mewn glán briodas â Rhian y Llyn. Gadawsom y gweddill allan 
o'r cyfrif am nad yw yn perthyn i'r testyn. 

3. " Chwedl Llyn y Van Facb,'» fel yr adroddir hì gan Mr. Rees, o'r Ton, Llanymddyfri, a'r Athraw 
Rbys, o Rh^dychen, ddilynir yn y fugcilgerdd hon Y mae Shene ac ereill yn rhoddi flurf wahanol i'r 
chwedl, a dilynir y flurf hono gan Mr. Lewis Morris yn ei " Physícians of Myddfat ; " ond fel y ceir hi 
gan Mr. Rees, o'r Ton, ]rr adroddir y chwedl gan y werin-bobl o gwmpas y Mynydd Du hyd y dydd hwn ; 
ac am hyny barnem mai dyna'r fiurf fwyaf diogel i'w dilyn yma. 

3. Yr ydym wedi enwi •' Bugail Glanau Llyn y Van '' yn Rhiwall ar ein cyfrifoldeb cin hunain. 
Geilw Mr. Lewis Morris ef yn Rhiwallon ; ond, yn ol y traddodiad cvöredin, enw un o'i feibion, aef yr 
hynaf o " Feddygon Myddfai," oedd Rhiwallon. Nid anmhosibl fod y ddau yn dwyn yr un enw : ond 
gan nad oes sicrwydd am hyny, ac er mwyn gwahaniaethu rhyngddynt, yr ydym ni yn dewis adnaDod y 
Bugail íel Rhiwalí, gan adael i'w fab enwog yr anrhydedd o wisgo yr enw bwy, Rhiwallon. 

4. Yr ydym wedi galw y Rhian yn Elen, nid yn unig am fod yr enw yn enw seinber, ond hefyd am 
ei fod yn enw cyfiredin ar foneddigesau prydferth Gwlad Hud. 

Hyn, am yr ystyriem ef yn angenrheidiol, 

Llygad yr Ych. 



I. 

Ar gopa 'r Mynydd Du, 
Ar lanau Ll)m y Yan, 
Mae llais o'r oesau fu 
Yn sibrwd er yn wan, — 
Fod Bugail enwog yno gynt, 
Vn byw a bod ar nwyfus hynt. 

Bugeiliaid oedd pob rhai, 
Bryd hyny ar bob llaw, 
O'r Eppynt bell a'r Crai 
Hyd Fanau Brychan draw ; 
Ac felly ar y Mynydd Du 
Bugeiliaid llawen geid yn llu. 

Un Rhiwall oedd er hyn 

Yn mhlith y dorf i'w gael ; 
Murmurai tònau 'r Uyn, 
A'r awel ar ei ael, 
Fod rhywbeth gwell, o decach pryd, 
Yn hwn ei hun na 'r lleill i gyd. 

Hawddgarwch ar ei wedd 

A chwarddai fyth yn Uon, 
A'r puraf nefol hedd 
Gartrefai dan ei fron, — 
Tra haul y nef drwy las yr wybr 
Yn llcni 'r grug o gylch ei Iwybr. 

Pan oedd )ni llencyn bach 

Chwareuai fel yr hydd 
Yn sî 'r awelon iach 
Ar fin y llyn bob dydd : 
Tarawaì gân oedd lawn o swyn, 
Tra 'n fy w o'i gylch chwareuai 'r ẃyn. 
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Ar Rhîwall bach yn awr 
Nid oedd gofalon byd ; 
Ond meddai graffder mawr, — 
Adwaenai 'r praidd i gyd ; 
Mae 'n enwi 'r da a'r defaid cun, 
A'r merlod gwylltion bob yr un. 

Ar dalgraig wrth y Ilyn 

Mae n chwareu un prydnawn, 
A'r haul tuhwnt i'r bryn 
Fachluda 'n araf iawn : 
Cyn myn'd o hwn mewn euraidd fri 
Ffurf Rhiwall daflwyd ar y Ui'. 

Pwy wyr nad oedd bryd hyn 

Ryw Elen deg ei phryd 
Yn nyfnder glas y Ilyn, 
A'i bron yn serch i gyd : 
Mae teimlad serch mi wn yn rhan 
Rhianod ceindeg Llyn y Van. 



II. 

Yn Llyn y Van y tardda 
Y Sawdde groew iach, 

hono ef y Uifa 

Yn fyw afonig fach ; 
Ac ar ei glàn hyfrydlon 

Mae cartref Rhiwall gun, 
Lle mae ei fam gariadlon 

Heb blentyn ond ei hun. 

Nid ydyw Rhiw yn cofio 

Yn brin ond enw 'i dad, — 
Bu farw hwn tra 'n brwydro 

Yn wrol dros ei wlad ; 
Ond tyner fu Rhagluniaeth 

Wrth Rhiwall bach a'i fam, 
I'w cadw, er eu halaeth, 

Rhag croesau 'r byd a'i gam. 

Daeth ffawd ar fyr i wenu 

Fel heulwen arnynt hwy, — 
Mae praidd Blaensawdde 'n brefu 

Am ryw faesdiroedd mwy ; 
Mae Uwydd yr anifeiliaid 

Fel eiddo Jacob gjnit, 
Pan ddeuai 'r glanaf ** frithiaid " 

I'w ran ar gyflym hynt. 

Mae Rhiwall fel yr eos, 
Yn Uewyrch goleu 'r ser, 

Am fod yr Haf yn agos, 
Yn canu 'r nos yn ber ; 

1 ben y Van mae 'n dringo, 

Pan ddaw yr hafddydd gwyn, 
A'i ddiadelloedd ganddo 
I lanau heirdd y Uyn. 

Bugeilia 'r praidd ei hunan 
O'r boreu glas tan hw)rr, 

Eu Iloches hwy a'u trigfan, 
A'u troion oll fe 'u gwyr ; 
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Nid oes un gilfach unig, 

Rhwng creigiau gwyllt di-ri*, 
Ar ben y Van íynyddig 

Nas gwyr am dani hi. 

Mae *n adwaen cwrs y gwyntoedd 

A phob ystorom ddaw, 
Gwyr am y cysgod-leoedd 

I r praidd rhag gwynt a gwlaw ; 
Ar heuldes mawr a phoethiant, 

Y defaìd du a gwyn 
Wrth droed y graig chwareuant, 

A'r da ar én y Uyn. 

Mae Rhiwall yn ymrodio 

Rhwng blodeu 'r eithin mân, 
Neu yn yr hafdy 'n eilio 

£i hun soniarus gân ; 
A Moss, ei gi llygadlon, 

A Gwarwyn ysgaíh droed, 
Ganlynanc fei cymdeithion 

Ffyddlonaf íu erìoed« 

Ci doeth yw Moss a hygall — 

I gasglu 'r praidd yn nghyd, 
Mae *n gwylio awg^ym Rhiwall, 

A*i foddio fyn o hyd ; 
Mae Gwarwyn yntau *n barod — 

Bob pryd i wneyd ei ran, 
Sef dal rhy w un o'r ilydnod, 

Wrth alwad yn y lan. 

Pelydrol ddydd Uawn gwenau 

Yw bywyd Rhiw *r pryd hyn, 
Neu nefoedd ddigymylau 

Yn deg gan las a gwyn ; 
Yn nghanol heuldes Ilwyddiant 

Mor bur, mor fyw ei fyd, 
Tra 'r cwn o'i gylch chwareuant 

Mewn llon, gariadus fryd. 

Edmyga wylltedd anian, 

A'r creigiau llwyd eu gwedd, 
Edmyga'r praidd a'r gorlan, 

Sydd ar y Van mewn hedd ; 
Ond am serch-hudol deimlad 

Nis gwyr ei fron ddi-nam, 
Mae 'n estron pur i gariad 

Ond cariad at ei íam. 



III. 

Mor fyw yw dydd yr olchfa 

Ar Vanau 'r Mynydd Du ; 
Gwyrdd lanau 'r llyn yw cyrchfa 

Yr holl fugeiliol lu : 
Chwibana y bugeiliaid, 

Didaw gyfartha 'r cwn, 
Byddarol frefa 'r defaid, — 

Mae 'r creigiau 'n eilio 'r swn, 

A Rhiwall ydyw gwron 
Y dyrfa hon a'i chri, — 

Pe b'ai ei ben dan goron 
Ni fyddai 'n uwch ei fri ; 
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Mae Moss a Gwarwyn íFyddlon 

Yn adwaen tôn ei lais, 
Ac er bloeddiadau estron 

Yn gwneyd yn ol ei gais. 

Ar ol i'r olchfa basio, 

Mae 'r defaid ar y twyn, 
A'r mamau 'n gwyllt ymwybio 

Gan alw ar yr ŵyn ; 
Ac yna ymysgydwant, 

Er cael y dw'r o'r gwlan, 
Ac yn yr haul dywyniant 

Eu cnu sydd wyn a glân. 

A thranoeth Rhiw sy'n codi 

Yn mhell cyn codi 'r wawr, 
I gasglu a didoli 

Y praidd yn Iluoedd mawr : 
Mae 'r cneifwyr yn Blaensawdde, 

Bob un â'i wellaif dur, 
Mor ddedwydd y'nt am dridie 

Heb adwaen poen na chur. 

Mae Rhiwall wrthi 'n cneifio, 

Neu yn clust-nodi 'r ŵyn ; 
Mewn pyg rhydd ** R " ddiguro 

Ar ochrau 'r defaid mwyn ; 
Ei lygaid du sy'n Iloni, 

Ei galon ynddo chwardd, 
Tra 'r dynion yn clodfori 

Ei ddiadelloedd hardd. 

Y cneifwyr rydd ymgomient 

Am Iwyddiant Rhiwall gun, 
A mynych yr ymholent 

Pwy feddai serch y dyn ? 
Cydunent y gallasai 

Gael Aeres Tanygraig, 
Neu unrhyw un fynasai 

Ar awgrym iddo 'n wraig. 

Mor Uuniaidd yw ei berson, 

Mor ddidwyll yw ei fron, 
A Ilawer geneth dirion 

Dry arno lygad llon ; 
Ond nid oes neb yn medru 

Gwel'd arno arwydd serch, 
Ac nid oes neb yn credu 

Y gall ef garu merch. 

I ben y Van mae 'n cychwyn, 

A'r praidd o'i flaen yn llu, 
A hwythau, Moss a Gwarwyn, 

Yn gw^ylio o bob tu ; 
Try 'r defaid i'w rhodfáoedd, 

A'r da i'r dw'r a'r brwyn, 
Mor ddwfn yw glas y nefoedd, 

A'r nawnol chwa mor fwyn. 

Mae Rhiwall yn hamddenol 

Yn meddwl am a fu, 
A threfna les dyfodol 

Ei ddiadelloedd cu : 
Pan yn ei dro esgynodd 

I'r dalgraig wrth y Ilyn, 
Adgofiodd rhywbeth ddysgodd, 

A chanodd gân fel hyn ; — 
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" Mae brethyn gwlan — cnu 'r defaid mân, 
A thỳ a thân yn fwyniant ; 
Mae magu ẃyn a meibion mwyn 
Yn benaf swyn Llanddeusant. 

** Mae *r niwl yn wyn ar ben y bryn 
A*r glasgoed yn y Faerdre ; 
Mae bedw mân yn nghoed Cwmbran, 
A merched glân yn Myddfe. 

" Mor hardd, mor gun, gan ambell un, 
^ Yw byw ei hun mewn rhydd-deb ; 
Ònd mil mwy derch, lle byddo serch, 
Gan fab a merch yw undeb," 

Ar ddamwnin y dechreuodd 

Y Bugail ganu 'r gân ; 
Ond buan iawn y teimlodd 

Ei fynwes fel ar dân ; 
A phan y trodd ei wyneb 

I wrando 'r graig tucefn, 
Yn eglur ganu Undeb, 

Fe deimlodd fwy drachefn. " 



IV. 

Gauaf ddaeth — cyflymodd heibio, 
A daeth Haf drachefn ar fyd, 

Rhiwall yntau sy'n bugeilio 
Ar y Van mewn Uawen fryd : 

Y mae 'r Uyn fel grisial gloew, 

Y mae 'r mynydd yn ei wyrdd, 

Y mae *r tes yn chwareu acw, 
Lle mae 'r grug yn flodeu fyrdd. 

Mae *r comicyll ar ei aden, 

Yntau 'r gîach yn y biwyn, 
Casgla 'r pelris yn eu helfen 

Fwyd wrth raid i'w cywion mwyn ; 
Hwyaid gwylltion ymddeorant, 

Eryr araf hed uwch-ben, 
Cwyd yr 'hedydd i roi moliant — 

Ffrydia gân o entrych nen. 

Gwenyn filoedd ar y blodau 

Gasglant fêl dan seinio cân ; 
Yn y llyn y pysgod hwythau 

Neidiant at y pryfed mân : 
Teg a phur yw glas yr wybren, 

Gwisga 'r haul ogoniant Uawn, 
Dwfn dangnefedd cyntaf Eden 

Sy'n nodweddu 'r hafaidd nawn. 

Mor hamddenol yw 'r eidionau 

Gnoant gul yn nghil y llyn ; 
Llecha 'r defaid dan geulanau, 

Llama 'r ẃyn o fryn i fryn : 
Mae 'r bugeilgwn yn gorphwyso, 

Rhiwall yntau 'n iach ei fron, 
Yn yr hafdy tra 'n breuddwydio, 

Wel y weledigaeth hon : — 



Digitized by CjOOÇIC 



154 BARDDONIAETH — BUGAIL GLANAU LLYN Y VAN. 

** Maes hardd yn llawn brîallu, 

Plas prydferth i gartrefu, 
A haul y nef uwch Llyn y Van, 

Ac anian oU yn gwenu. 

" Mae 'r maes yn llawn rhodfaoedd, 
A gwyrddion deg goedwigoedd, 

Ac o'r tuhwnt yn pori 'n llon, 
Pa lawnion ddiadelloedd ! 

" O ddor y Plas mae 'n dyfod 

Osgorddlu o rianod, 
A'u trem mor hardd wrth rodio 'n rhydd 

A goleu 'r dydd i'w ganfod. 

" Yn mhlith y llu serch-hudol, 
Mae un sy'n fwy prydweddol, — 

Mae 'r nef ei hunan yn ei gwên, — 
Mae £len oU yn swynol. 

** Ni welwyd yn mro 'r heulwen 

Erioed fath siriol seren, — 
Mae tegwch penaf ser diri' 

Yngwelwi 'n ngolwg Elen." 

Pan yn deífro gwylltia 'n wallgo', 

Cofia'r breuddwyd, cura 'i fron, 
lasau fil-myrdd dreiddiant trwyddo 

Am ei Elen fwyndeg, lon ; 
Dim ond breuddwyd oedd y cyfan, 

Siomiant gafodd wedi 'r wledd, 
Gyda 'r breuddwyd ífodd y Rhian, 

Syrthia'i wyneb — gwelwa'i wedd. 

Prudd, siomedig yw ei galon, 
Prin adwaena 'r praidd ei íef, 

Y mae Rhian ei freuddwydion 
Wedi dwyn ei fyfyr ef ; 

Yntau deimla yn ei enaid 
Seiniau 'r praidd yn brudd wrth reddf, — 

Swn y da, brefiadau 'r defaid, 
Droisant oll i'r cywair Ueddf. 

Y mae 'r cwn yn cydymdeimlo, — 
Llyfa un ei law yn fwyn, 

Chwery 'r Uall o'i gylch dan neidio, 
Cyfarth wna nes tarfu 'r ŵyn ; 

Metha Rhiwall sylweddoli 
Cynwys ei freuddwydiol hun ; 

Brefa 'r da, rhaid ymwroli, 
Cais anghotìo 'i Elen gun. 



Arferai Rhiwall, hirddyd haf, 

I'r mynydd ddwyn yr ychain braf, — 

Y ** Banog Ychain " du a gwyn, — 
A'u gwylio wnai gerllaw y Ilyn. 

Y dydd fe borent ar y rhos, 
Gorphwysant yn y beudy 'r nos ; 
A phenaf ymffrost Rhiwall gu 
Oedd " Banog Ychain " Mynydd Du. 
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'R oedd deg a chwech o'r ychain hyn 
Yn cnoi eu cul yn npjhil y llyn 
Pan syrthiodd ef i'w felus hun, 
A'i freuddwyd am ei Elen gun. 

Er maint ei ymffrost yn y da, 
Ac er mor ber y nawnol chwa, 
Clwjrfedig a thrwmlwythog fron 
Oedd eiddo Rhiw yr adeg hon ; 
Er cymhell cwsg ni ddeuai hun, 
Na breuddwyd eilwaith am y fun : 
Mae 'r nos yn faith, mae 'n beio 'r drefn 
Am na cha wel'd ei gwedd drachefn : 
A thranoeth, O ! mor welw 'i wedd, — 
Ei fynwes nid adwaena hedd. 
Er ceisio dangos wyneb Uon, 
*R oedd saeth o hyd o dan ei fron ; 
Bugeiliaid serchog pen y Van, 
Wrth wèled Rhiw mor wyw a gwan, 
Ymholent pa ry w ddyfnaf glwjr 
A roed i'w gwron penaf hwy ? 

Bu 'r dydd yn hir a difwynhad, — 
Nid oedd mewn myfyr fawr boddhad ; 
I'r hafdy 'r aeth i geisio hun, 
Gan ddisgwyl gwel'd ei Elen gun ; 
Ond nid oes llwydd 1 Ymhola 'n syn 
Beth all fod ystyr peth fel hyn ? — 
Y mae yn Myddfe ferched glân 
Yn canu 'n ber wrth nyddu 'r gwlan ; 
Ond O ! mae Elen hardd ei phryd 
Yn well a thecach na hwy 'gyd. 
Pa beth i'w wneyd ? Pwy ydyw hon 
A roes ei darlun ar fy mron ? 

Yn mrig yr hwyr wrth gasglu *n nghyd 
Yr ychain gwar i'r beudy clyd, 
Heb wybod pa'm, fe drodd yn syn, 
A thaflodd olwg ar y llyn, — 
Trydanwyd ef ! Mae 'i fron yn dân ! 
Anghofìa 'r da a'r defaid mân ! 
Ei Elen wel yn ngoleu 'r dydd 
Ar las y Uyn yn rhodio 'n rhydd ! 

Pa beth, pa beth yn awr i'w wneyd ? 

Nis gwyr gan gryndod beth i ddweyd ; 

Mae gwedd y Rhian deg a'i swyn 

Yn dTysu 'n lân y Bugail mwyn : 

Ei gwalit modrwyoe drwsia 'r fun, 

Mewn drych o ddwT mae 'n gwel'd ei llun ; 

A Rhiwaìi, druan, saif yn fud 

I lawn fwynhau 'r olygfa ddrud. 

Dynesa 'r Rhian at y làn 

Hyd ddyfroedd Ilyfndeg Llyn y Van, 

Ac at y Bugail agosha 

Fel pe i geisio newydd da. 

Mae Rhiw yn awr yn serch i gyd, 

A gwrida 'n 'swil wrth wel'd ei phryd ; 

Cynygia 'i law i'r anwyl fun, 

A'r crystyn bwyd oedd ganddo 'i hun. 

Hamddenol iawn y Rhian gu, 

Ond fHamia serch o'i Ilygad du ; 

Dan wenu n Ilon mae 'n dweyd fel hyn 

Tra 'n cilio 'n ol hyd ddw'r y Uya : — 



Digitized by CjOOÇIC 



156 BARDDONIAETH — BUGAlL GLANAU LLYN Y VAN. 

" Y Bugail mwyn, 
Er maint dy swyn, 
Cras yw dy fara, 
Nid hawdd fy nala." 

Ar hyn diilanodd dan y dòn, 
Mae Rhiwail eto 'n glaf ei fron I 
Meddylia *n syn am wledydd Hud, 
Wrth droed y dalgraig saif yn íud ! 
Mae 'n brudd a liawen bob yn ail, 
Mae mwy na breuddwyd ganddo 'n sail 
Dros ryw obeithio cael i'w ran 
Swynhudol Rian Llyn y Van. 

'R oedd Rhiwall dranoeth wrth y llyn 

Cyn codi 'r haul i loni 'r bryn ; 

Bu 'n gwylio, syllu drwy y dydd, 

Nes gwneyd i'w Iygaid ffrydio 'n rhydd : 

Yn mrig yr hwyr pwy wel ond hi 

Yn eistedd eilwaith ar y Ui', — 

Dynesa at fwsoglyd faen, 

Yn ganmil harddach nag o'r blaen, — 

Oddiar y maen yn estyn llaw 

Mae Rhiw i'w chroesaw oddi draw, — 

Cynygia iddi fara Ilaith, 

Llefaru fyn, ond palla iaith ; 

Mae hi 'n chwareus ar ddw'r y Uyn, 

A dywed wrtho 'n Uon fel hyn : — 

" Y Bugail mwyn, 
Er maint dy swyn, 
Rhy laith dy fara, 
Tydi ni fyna." 

Diflanodd eto dan y dòn, 

Beth ddaw o'r Bugail trist ei fron ? 

" Tydi ni íyna," dyna ben 

Am gael i'w ran y Rhian wen ! 



VI. 

Aeth dyddiau heibio wedi hyn 

Heb weled gwedd y Rhian, 
Tra rhodiai RhiwaU wrth y Ilyn 

í'el ysbryd wrtho 'i hunan : 
Mae Moss a Gwarwyn megis cynt 

Yn ffyddlawn yn ei ddilyn, 
Ond iddo ef sy'n brudd ei hynt 

Mae dydd mor hir a blwyddyn. 

Mae 'r adar mân yn tywallt cân, 

Mae 'r praidd i gyd yn Ilwyddo, 
A Llyn y Van a'i ddyíroedd glân 

Fel pe mewn cwsg yn huno ; 
Ond O ! mae 'r Bugail fu mor Uon 

Yn brudd dan ddu dynghedfen, 
A phob rhyw sain yr adeg hon 

Ail edrydd eirìau Elen : — 

" Tydi ni fyna " ydyw cân 

Murmurol ffrwd y Sawdde ; 

*' Tydi ni fyna " medd y frân 
Wrth grawcian hwyr a bore ; 
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" Tydi ni fyna " ydyw bref 

HoU ddefaid mân y mynydd ; 
** Tydi ni fyna " ydyw cref 

Adseiniol lef y creigydd. 

Mae Rhiw yn wyw a gwelw *i wedd, 

A*i fynwes mor ddifwyniant, — 
Ail yw i'r marw yn ei fedd 

Yn mynwent oer Llanddeusant ; 
Gorlethol faich ei fywyd yw, 

Heb wel'd ei Elen eirian, — 
Gweil ganddo farw na chael byw 

Heb gwmni 'r fwyndeg Rian. 

Rhyw farus ych ar hirddydd haf 

A lamai 'n wyllt íel eilon, 
Mae Rhiwall yntau gan mor glaf 

Yn methu dofi 'r eidion ; 
Ei nerth a balla 'n llwyr ar hyn, 

Ei natur ymoUynga, 
Ac wrth y dalgraig ger y llyn 

Mewn llewyg oer y syrthia ! 

Ond pan ddadebrodd, ger ei fron 

Pwy welai ond ei Elen, 
A'r nefoedd yn ei llygaid Uon 

Yn gweini arni 'n llawen ; 
Gan faint ei syndod a'i foddhad 

Nis medra Rhiw barablu, 
Ond boed yr awr mewn byth goffhad, 

Mae Elen yn Uefaru : — 

" Mi welais cyn hyn dy lun yn y Uyn — 
A dynwyd gan lewyrch yr heulwen ; 
Dy harddwch a'th fri ar wyneb y Ui' 
Anwylwyd yn ddirfawr gan Elen." 

Eistedda Rhiwall erbyn hyn 

Fel dyn ar faen mwsoglyd ; 
Eistedda hithau ar y llyn — 

Bwytâut yn nghyd eu nawnbryd : 
Mor wyn eu byd ! heb arwydd braw, 

Mae 'r nef yn gwenu arnynt, 
Mae 'r ddau yn ymgomio law yn Uaw, 

Ac ymgom serch fu rhyngddynt. 

Rhiwall — " O ! Elen fwyn-fwyn, dy wenau a'th swyn 
A ddygant i Rhiwall ail fywyd ; 
Nid oedd i mi hedd, yr ydoedd fy ngwedd 
Fel un a fai 'n gorwedd mewn gweryd." 

Elen — " O, Rhiwall ! Yn wir, bu 'r amser yn hir, 
I mi dan y dòn yn dy wylio ; 
' Nid oedd im' fwynhad yn mhalas fy nhad, 
Er cymaint y Uawnder sydd yno." 

Rhiwall— ** Yn mha ran o'r wlad mae palas dy dad ? 
Oes yno faes Uawn o friallu ? 
A oes yno ardd a rhodfa deg hardd, 
A gwyrddion goed irion o'r ddeutu ? " 

Elen— ** O ! Rhiwall, fel hyn, dan waelod y llyn, 
Mae maes a briallu yn filoedd, — 
Rhodfaoedd di-ri' sydd yn ein gwlad nî, 
A meusydd yn Uawn diadeUoedd." 
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Rhiwall — ** Ryw hafaidd brydnawn, mewn Uudded mawr 
I'r hafdy yr aethum i huno ; [iawn, 

Mewn breuddwyd digoll, mi welais yr oll, 
A thithau dy hunan yn rhodio." 

Elbn — ** O ! Rhiw, d'wed i mi, ai nid oedd dau gi 
Bryd hyny gerliaw yn dy wyHo ? 
Yn ysgafn fy nhroed, fel chwa yn y coed, 
Mi droais i'th wel'd wrth fyn'd heibio." 

Rhiwall— ** Ac fcUy 'r oedd sail o sylwedd di-ail 
I'r breuddwyd a gefais pryd hwnw ; 
Ond byth er y pryd, mor ddu fu íy myd, 
Ymorol a wnaethum rhag marw. " 

Elen — ** O ! Rhiwall, mae 'r ŵyn yn llon ar y twyn, 
A'r adar uwchben yn telori ; 
Mae 'r defaid a'r da yn ddifyr drwy 'r ha', 
Paham na wnai dithau ymloni ? " 

Rhiwall — " O ! Elen fwyn-fwyn, mewn dyffryn na thwyn, 
'D oes dim yn y byd all fy Uoni 
Os na chaf fi di yn eiddo i mi, — 
Deg Rian, a wnai di 'mhriodi ? " 

Elen— ** O ! Rhiw, yr wyf fi mewn serch atat ti ; 
Ond beth ddywed 'nhad am beth felly ? 
Gan fyned yr af, ei gyrchu a wnaf, 
Down yma yn foreu yfory." 



VII. 

Y boreu, 'n mhell cyn gwel'd y wawr, 

Mae Rhiwall wrth y dyfroedd, 
A disgwyl wna am lawer awr 

Tra 'r ser heb ado 'r nefoedd ; 
Pan gwyd yr haul gan lyfu 'r gwlith 

O Tygaid grug y mynydd, 
Mae 'r praidd o'i gylch ar dde a chwith, 

Ac yntau 'n flin aflonydd. 

O'r nef ehedydd ddyry gân, 

Murmura ffrwd y Sawdde, 
Bugeilia 'r cwn y defaid mân, 

Mae 'r da yn eu gorweddle ; 
Ond am y Bugail, pwy a wyr 

P'run yw ai prudd ai llawen ? — 
Mewn serch ymgolla ef yn Uwyr, 

A myfyr am ei Elen. 

Mae 'r boreu 'n hir heb arwydd fod 

Y Rhian am ddychwelyd : 
Gall fod ei thad yn gwrthod dod, — 

Ei wynfyd droes yn adfyd : 
Meddylia roddi llam i'r llyn 

O'r dalgraig mewn gwylltineb ; 
Ond pwyll ! mae 'n gweled erbyn hyn 

Gyn'líeidfa ar ei wyneb. 

Mae defaid heirdd a da yn llu, 

A gafrod* a cheffylau, *geifr 

Yn rhodio 'r Ilyn, ac Elen gu, 

A'i chwaer a'i thad o'u holau. 
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Fe deimla Rhiw ei ben yn troi, 

Nis gwyr beth yw 'r esboniad, — 
Meddylia 'n wir mai gwell y w ífoi, 

Ond ust ! fe glyw gyfarchiad : — 

Tad Elen— " Beth geisi 'r Bugail lirion ? 

Pa gynhwrf sy'n dy ddwyfron ? 
Dos d'wed i mi ai £L fy merch 
Gyneuodd serch dy galon ? " 

Rhiwall — " 'R wy'n caru glesni 'r wybren, 
Yn caru byw 'n ddiangen, 
Yn caru 'r praidd a'r awyr iach, — 
Ond mil anwylach Elen. " 

Tad Elen — " Wel, Rhiwall, os y medri 
Ar unwaith wahaniaethu 
Rhwng El. fy merch a'i chwaer, ti gai 
Yn ddiau ei phriodi." 

Fe deimlai Rhiwall erbyn hyn 

Fod gwyn yn ddu a du yn w}'n, — 

Mor berífaith debyg oeddynt hwy, 

Mae 'n methu gwahaniaethu 'r ddwy ! 

Ond dwfn angerddol serch y fun 

Drwy rwystrau wnaeth ei ffordd ei hun, — 

Mae'n chwareu'i throed, ei gwedd dry'n wyn, — 

A Rhiwall wyr lawn ystyr hyn ; 

Ei fynwes lama gan foddhad, 

Ac ateb parod rydd i'w thad : — 

Rhiwall— " Pe dygid pob teg rian 

O fewn bro Hud i'r unfan, 
Adnabod wnawn y fun ddinam, 
Fel oen ei fam ei hunan." 

Tad Elen — " Wel dywed, os y medri, 

Yn mh'run o'r ddwy *r ymserchi ; 
Ac os daw El. fel hyn i'th ran 
Cai 'n fuan ei phriodi. " 

Rhiwall— ** Honyma yw fy Elen !— 
Nid oes ar glawr daearen, 
Nac yn mhro Hud un rian lon 
Yn meddu bron mor addien." 

Tad Elen — " Mae hyn i mi yn syndod 

Sut medraist ei hadnabod ; 
Ond pa ryw waddol, dwed i mî, 
A fyni gyda 'th briod ? " 

Rhiwall — " Mae genyf ychain banog, 
Ac wyn a defaid gwlanog ; 
Os na chaiff Elen ddim ond hyn 
Bydd hi yn wraig gyfoethog.' 

Tad Elen— " Caiff Elen, fel gwaddoliad, 
Oreuon praidd ei hoff-dad — 
Ceffylau, defaid, geifr, a da, — 
Faint rifa ar un anadliad." 

gylch y Rhian erbyn hyn 

'R oedd gyroedd Uawnion ar y llyn : 
Gan faint ei serch hi fynai gael, 

1 Rhiw ei chariad, gyfoeth hael, — 
A dechreu rhifo 'n mlaen wnaeth EI. 
Yn gyâym íawn, a dyma 'r fel : — 
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** Un, dau, tri, pedwar, pump, 
Un, dau, tri, pedwar, pump." 



A rhifo wnaeth nes daeth i'w rhan 
Y Uawnaf braidd ar ben y Van. 

Fe wylodd Rhiwall ddagrau pur 

Wrth dderbyn gwobrwy cariad ; 
Anghofìo wnaeth ei boen a'i gur, 

Tân serch cedd yn ei deimlad : 
Deallai 'n hollol erbyn hyn 

Ei freuddwyd yn yr hafdy, — 
Gwir sylwedd oedd, — mae merch y llyn 

Yn wraig yn Esgair-Llaethdy. 

Tra rhoddo 'r haul ei oleu 'n rhad, 

Tra llifo dw'r y Sawdde, 
A thra bo son ar lafar gwlad 

Am ddoeth Feddygon Myddfe, — 
Bydd Rhiwall ddewr a'i Elen fwyn 

Yn fyw ar wefus Cymru, — 
Bydd bri ac anniflanol swyn 

Eu henwau 'n byth ymledu. 

LLYGAD YR YCH. 



Phtangerbb. Testyn, '' Y Ferch o'r Scer." Gwobr, 5p. 
Beirniaid^ Watcyn Wyn, Dafydd Morganwg, ac Elis 
Wyn o Wyrfai. 



BEIRNIADAETH WATCYN WYN. 

Dim ond tri sydd wedi dyfod allan ar y rhiangerdd eleni. A yw carwyr 
rhiangerddi, neu garwyr rhian a cherdd, yn darfod o'r tir ? Ychydig iawn o 
nifer sydd yn cystadlu yn y gangen hon y dyddiau hyn. A yw amgylchiadau 
carwriaethol '* Y Ferch o'r Scer " yn rhy brudd i dynu allan yr " Awen fwyn 
lawen ? " Prudd mae'n wir yw diwedd y chwareu gyda'r " Ferch o'r Scer " 
a'i Thelynor. Y mae y tair ddaeth i law yn dair cân lled dda, yn waith beirdd 
pur gyfarwydd gallwn feddwl, er feallai nad oes un o honynt wedi canu rhian- 
gerdd angerddoL 

Burns. — Y mae Burns yn ysgrifenu yn lân ac yn ddifai. Y mae wedi 
canu cân fèr Ued ddarllenadwy, gydag ambell lineli o farddoniaeth ragorol, 
megis — 

** Heb un miwsig ond y tònau, 
Heb un delyn ond y graig." 

** *R oedd breuddwydion ieuanc bywyd 
Megis ífeithiau iddi hi, 
Cyn i foreu gwyn ei bywyd 
Addaw iddi foreu du." 
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A llawer tarawiad da allem nodi. Ond gallem nodi Uawer o linellau y gellid 
eu gwella hefyd, megis — 

" Ar fyr ceir dau gerllaw y Scer 
Yn newid eu cusanau, 
A*u llygaid hwy fel eiddo 'r ser 
Yn wyl yn ngoleu *r boreu." 

Y mae y darlun yn rhy blaen, a'r gwir yn rhy noeth rywfodd ; nid oes ol llaw 
y celfydd o gwbl gyda pheth fel hyn. Diffyg mawr y gân yw diffyg cynllun. 

Y mae yr hanes yn cael ei roi i ni, ond ei roi yn bur ddigrebwyll, — nid ydym 
yn gweled y Ferch a'r Telynor yn ddigon amlwg, ac nid ydym yn cael golwg 
digon clir ar ffordd y ddau o garu'r naiU y llall. Y mae yn rhoi y sain hir i'r 
Scèr, sef Scêr i odli â sêr. Fel arall y byddwn ni wedi arfer clywed y gair yn 
cael ei acenu. Y mae eisiau gwell cynllun, mwy o grebwyll a darfelydd, a 
mwy o angerddoldeb a thân cyn cael rhiangerdd Iwyddianus. 

CadelL — Cân brudd, felus, gelfydd ei llinelliad yw hon. Yr ydym yn 
caru y swn sydd yn y llineUau, — y mae i ni fel swn barddoniaeth y dyddiau 
gynt. Meddai y Mab — 

** Eneth dirion, O I mor greulon 

Yw irallodion cariad cudd ; 
Mae 'm serchiadau yn eu briwiau 

Mewn cadwynau nos a dydd : 
Ti, f anwylyd ddifrycheulyd, 

All agoryd pyrth fy serch ; 
Dduwies ganaid, clyw ochenaid 

Cariad enaid mab at ferch. " 

Meddai y Ferch mewn atebìad — 

" Mae dy eiriau yn fy ngenau ^ 

Megis diliau mêl yr haf, 
Gelli ddirnad wrth y siarad 

Fod fy nghariad inau 'n glaf : 
Eto pwylla, gwel a chofìa 

Isel raddfa 'th linach di, 
Cyfoeth, bonedd, pob anrhydedd 

Yn ddiddiwedd feddaf fì," 

Y mae yr ymddiddan yn myned yn mlaen fel yna rhwng y ddau, ond nid yw 
hi yn dal " yn ddiddiwedd " wrth y syniadau poenus hyn ! Y mae y cellwair 
a'r poeni yn dod i ben, ac y mae y Ferch yn agor ei mynwes fel hyn — 

*' Mae 'th hudoles dan law gormes, 

Balchder, rhodres, uchel waed, 
Tra mae dyli serch diwegi 

Yn ymdori wrth dy draed ; 
Dos, f ' anwylyd, dan bob penyd 

Bydd fy ysbryd gyda thi, 
A chei dithau gyson chwareu 

Serch linynau 'nghalon i." 

Y raae yr ymddiddan fel yna yn cerdded drwy gryn dipyn o'r gân, ac yn dda 
rhagorol, yn dyner a chelfydd, yn dynwared yr hen falad mor gywir, fel y mae 
yn rhoi gwerth mawr ar y gwaith. Nid ydym yn cael y gân oddiyma iV 
diwedd yn dwyn cymaint o'nodweddion rhiangerdd. Y mae hi yn myned yn 
rhy hanesyddol, ac nid rhoi i ni y mab aV ferch — i weled eu gwynebau a 
chlywed eu geiriau hwy eu hunain. Cerdd odidog yw hon yn wir, — llaw 
gyfarwydd allai wneyd llinellau fel hyn. 
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Cupido yw y nesaf ddaw dan ein sylw. Yr ydym yn ysgrifenu y sylwadau 
hyn fel y digwyddodd i ni ddarllen y cerddi, ac heb mewn modd yn y byd 
gydmaru eu teilyngdod. Yr ydym yn cael yr arweiniad i fewn braidd yn faith 
ac yn oer. Prin y credwn fod galw am dano hefyd. Y mae y gân yn gwella 
yn amlwg wrth fyned yn mlaen. Wedi treulio tipyn gyda Betsy fach, yr ydym 
yn cael golwg arni gyda'i gwallt modrwyog yn hongian dros ei hysgwyddau 
mawr, ac ambell gydyn melyn mir a syrthiai'n hir i lawr. 

" Fel gloyw wlith y borau 

Yr oedd ei Uygaid clir, 
Ac iachus wrid rhosynau 4 gwedd 

Fel blodau hedd yn îr ; 
*R oedd hoewder yn ei chamrau, 

A Uathraidd oedd ei Uun, 
Ni welid neb hyd fanciau 'r wlad 

Mor hoyw fâd a'r fun." 

Aiff ymlaen i ddarlunio y cyfarfyddiad cyntaf yn dyrysu y telynor Tomos 
Ivan yn lân : — 

" Fu 'rioed y fath chwareu, *d oedd rheol na llun 
Ar Thomas yn ceisio eu dilyn " [sef dilyn ei fysedd]. 

Braidd nad yw " Fu 'rioed y fath chwareu," &c., yn cael ei orweithio, buasai 
ei gyffwrdd braidd yn fwy effeithiol yn ein tyb ni. Darlunia hwy yn cyfarfod 
â'u gilydd, ac " yn caru yn y nos " hyd nes eu cael allan. Daw a'r hen falad 
i fewn yn hynod naturiol yn wir, ac y mae hi fel gem yn ei gân. Y mae hon 
yn dangos cryn dalent i gynllunio — y peth cryfaf, yn ol ein barn ni, yn y gân. 
Y mae ambeÛ benill lled dda hefyd iV gwrdd yn achlysurol, ond crebwyll y 
gweithiad allan yw y peth goreu. Y mae penillion Cadell yn well yn wir. 

Beth am y dyfarniad ynte ? Wel, wedi cydmaru nodiadau â'n gilydd, 
ein trioedd, credwn fod y fantol yn troi o du Cuŷido, Y mae yn fwy hoenus 
a bywiog a chynlluniol. Y mae rhai pethau godidog yn eiddo Cadell ; ond 
dof feallai yw ei gân fel rhiangerdd, tra y mae yr eiddo Cupido yn fwy tebyg i 
riangerdd o ran cynllun ac arddull. Dwy gân gydradd iawn yn ein golwg 
ni ydynt, ond rhaid rhoi hyny sydd o flaenoriaeth i Cupido, 



BEIRNIADAETH DAFYDD MORGANWG. 

Tri yn cystadlu, a'r tri wedi canu yn dda. Dechreua Bums yn ddesgrif- 
iadol ac eithaf barddonol, ond y mae yn lled esgeulus mewn rhai manau, 
megys — 

" Fel diílanai dan y tònau 

Ol ei throed ar /í» y traeth." 

Ar y traeth ac nid ar ei fin y gwna'r tònau olchi ymaith olion traed, &c. Yn 
y seithfed beniU gesyd " wres " a " gwres " i gyd-odli, yr hyn sydd feius wrth 
gwrs. Heblaw hyn, rhydd sain anmhriodol i enw'r amaethdy, trwy droi y 
Scèr yn Scêr, er mwyn odli â sêr, têr, pêr, &c. Nis gellir caniatau hyn ar un 
cyfrif. 

CadelL — Mae gan hwn gerdd gelfydd, naturiol, a melus ddigon, eto heb 
nemawr o*r trydaniaeth cynhyrfus hwnw sydd yn gwefreiddio'r teimlad, yr hyn 
a geir mewn ambell riangerdd. Modd bynag, y mae'n amlwg fod yr awdwr 
hwn yn eithaf cyfarwydd â'r hanes ac âV ardal, ac y mae wedi canu yn dda. 
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Cupido, — Rhiangerdd briodol iawn sy gan hwn hefyd, ac y mae wedi 
llwyddo i osod hen ** Gân y Ferch oV Scer " i mewn yn ei gerdd yn eithaf 
naturiol. Wrth syllu yn fanwl iawn, fe welir rhai brychau bychain ar y gerdd 
hon, er hyny, diamheu ei bod yn rhagori ar y lleill o ychydig, ac felly Cupido 
sy'n hawlio'r wobr. 



BEIRNIADAETH ELIS WYN ;0 WYRFAI. . 

Rhiangerdd sylfaenedig ar chwedl adnabyddus ydyw y Ferch o'r Scer, 
felly rhaid beirniadu yn ngoleuni y chwedl. Daeth tri chyfansoddiad i law 
dan yr enwau BumSy Cadell^ a Cupido, 

3. Burns, — Cana Bums yn hoenus a difyrus. Ceir ganddo ddysgrif- 
ìadau chwareus a naturíol o bleserau ieuenctyd a gobeithion bywyd yn y 
tymhor siriol, heulog hwnw, ac a ym mlaen yn dda gyda'i gerdd, ond allan o 
Iwybr y chwedl-hanes. 

2. CadelL — Nid ydyw Cadell yn mydryddu mor rhwydd a Bums^ ond y 
mae ynddo fwy o nwyd, mwy o nodwedd rhiangerdd, a mwy o'r testyn. 

I. Cupido, — Tra-rhagora Cupido ar Cadell yn nodwedd y farddoniaeth, 
dilyna y testyn yn llawn cystal, a chredwn mai efe yw y goreu, a haedda y 
obr. 



a 
wobr 



Hbiaitjîeròîí : '' ÿ ymb 0'r ^ter/' 

Gan y Parch. G. Griffiths^ PentreEstyll. 



Swynol enw 'r ** Scer " a chwery 

Megys gwawr ar gof ein gwlad, 
£i dradd(xiiad hen a bery 

Tra rhed dwfr yn Cynffig fâd ; 
Ni wnaed muriau 'r hen amaethdy 

Gwledig hwn o farmor gwyn, 
Ni fu duwies Celf yn trefnu 

Na chaboli 'r meini hyn. 

Nid oedd iddo dŵr urddasol 

Yn ymestyn tua *r nen, 
Fel i ofyn bendith ddwyfol 

Asur loyw ar ei ben ; 
Ond ei simnai hen wyngalchog 

Hoiltodd aml i 'storm yn ddwy, 
Llawer corwynt gwyllt, tymerog^ 

Wrth ei tharo gafodd glwy'. 
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Ond os na fìi Celf urddasol 

Yn ei drwsio gyda gwên, 
Cododd ífawd ei baner oesol 

I fawrhau ei furiau hen ; 
Fel y derw wrth ei dalcen 

Yn fyth-ieuanc bydd efe, 
Pery *i firi tra byddo heulwen 

Yn goleuo llwybrau *r ne'. 

Hanes ** Scer " a dlws flodeua 

Yn ngardd adgof ** Cymru Fydd," 
Awen y dyfodol wena 

Uwch ei bcn fel toriad dydd ; 
Hynafiaethwyr a freuddwydiant 

Yn ei awyr ber yn llu, 
Ar y testyn yr ymgomiant 

Ag ysbrydion ** Cymru Fu." 

Troi ei ddail bydd oes i ddyfod, 

Yfed ei farddoniaeth hen, 
Troedio 'i ffyrdd y bjdd rhianod 

Dan wyleidd-dra cariad wên ; 
Canu 'i ** gân " bydd llanciau mwynion 

Megys engyl yn y gwynt, 
Yfed o fíynonau 'i swjmion 

Bydd cariadon ar eu hynt. 

Rhwng muriau henafol y ** Scer " ganwyd merch, 

A*i Uygaid yn foreu yn pefrio gan serch ; 

Calonau 'i rhieni gan londer ro'ent lam, 

I'r nef ymdynghedent i'w chadw rhag nam ; 

O I 'r fechan ddihalog I O I 'r seren fach dlos ! 

Pe collid hi eto ai 'r aelwyd yn nos ; 

Mae 'n gwenu fel heulwen ar lasiad y dydd, 

A'i grudd yn fìl harddach nag un biod'yn blydd ; 

Mae *r ** Scer " wedi newid dan d'w'niad ei gwawr, 

Mae 'r aelwyd yn llawen fel Eden yn awr. 

** Hwi-hwian, fy mhlentyn, hwi-hwian, fy merch," 

•* Hwi-hwian " adseinir yn llawn acen serch ; 

Mae'r aelwyd fel gwanwyn, a'r hen furiau glân 

gongl i gongl sy'n fyw gan y gân ; 
• Mae calon y teulu yn llwyr ar y fun, 

Lladratodd eu calon heb wybod i'w hun. 

Mae 'r ferch yn cynyddu fel rhosyn mewn gardd, 
Rhaid myn'd i'w thaenellu a'i henwi yn hardd ; 
Y Sabbath a wawriodd, a chlychau y Llan 
A daflent eu hadsain o fynydd i fan ; 
Taenellwyd y feinwen gan Berson y plwyf, 
Dan lygaid rhieni o'ent Jawn cariad nwyf, 
A galwyd hi 'n ** Betsy " ar gais mam a thad, — 
Hen enw Uawn symledd fel bryniau ei gwlad, — 
Ond Ilawn o farddoniaeth fel hwythau oedd ef 

1 glust ei rhieni — ^heb ail dan y nef. 

Fel 'hedai blwyddi heibio 

Cynyddai ** Betsy " fach, 
Ymledai 'i bywyd fel y dydd, 

Tra 'i bron yn rhydd ac iach ; 
Fe hongiai 'i gwallt modrwyog 

Hyd ei hysgwyddau 'nawr, 
Ac ambell gyrljm melyn mir 

A syrthiai 'n hir i lawr. 
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Fel gloyw wlith y borau 

Yr oedd ei llygaid clir, 
Ac iachus wrid rhosynau 'i gwedd 

Fel blodau hedd yn îr ; 
'R oedd hoender yn ei chamrau, 

A llathraidd oedd ei Uun, 
Ni welid neb hyd fanciau 'r wlad 

Mor hoyw fâd a'r fiin. 

Hi ydoedd tlws y teulu, 

Hi oedd eu telyn fwyn ; 
Hi ganai fel yr eos bêr 

Nes hudo t ser â'i swyn ; 
Dadseiniaj 'i hacen iachus 

Fyth dros yr aelwyd hen, 
A cher y tân ar noson ddu 

Cheid neb mor gu ei gwên. 

Aeth mebyd hoenus heibio 

Fel boreu hun, a chaed 
leuenctyd hoyw idd ei sedd 

Yn wefr i*w gwedd a'i gwaed ; 
Ymledai Ilygaid rhiaint 

£r gwylio 'i chamrau 'n awr, 
Gofalent fel y garddwr hen 

Am flagur gwên ei gwawr. 

Fel gwylir y planhigyn 

Y gwylient hwythau hon, 
Ei chadw fynai 'r fam a'r tad 

Heb bipyn brad i'w bron ; 
Ca'i llanciau 'r wlad eu swyno 

Gan wenau Betsy lân, 
A thaniai 'u calon o dan dês 

A gwres rhyw ** ddieithr dân. 

Nis gallai un mor hoenus 

A Betsy gadw 'n mheli 
Rhag arferìadau 'i gwlad a'i chwaeth, 

Pa un ai gwaeth ai ^well ; 
'R oedd ** Cymru Fu ' yn dawnsio 

Fel geneth ddeunaw oed, 
A'r " Ferch o'r Scer " ger telyn gu — 

Ei gwell ni fu erioed. 

Nid oedd y wledd yn drefnus 

Heb hon, na'r ddawns yn llawn 
Os na cheid hi a'i dawn digoll 

Nid oedd yr oll yn iawn ; 
Fe 'i cyrchid dros y gweunydd, 

Drwy ganol ífridd a rhos, 
I ddawnsio gyda 'r delyn gu 

Dan gysgod du y nos. 

Yn hoyw fel yr ewig 

Symudai 'i hieuanc droed, 
Gan ddisgyn megys gwawr ar lyn 

Neu 'r ednjni ar y coed ; 
Fel t'w'niad lloer ar ffynon, 

Fel chwa ar ddeilen werdd 
Yn ysgafn ddisgyn byddai hi 

Fel byddai 'n gweddu 'r gerdd. 

Yn Nhrefnewydd 'r oedd yn bod 

Deljmor Ilon ei anian ; 
'R oedd y tànau 'n wych eu nod 

Dan fysedd Thomas Ifan ; 
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" Dweyd yn groyw " dan ei law 

Y byddai 'r ** mud a'r meirw," 
Cilio *n mhell y byddai braw 

0*r wledd lle byddai hwnw 

Gyda 'i delyn yn yr wyl, 

Rhianod gwyl yn dawnsio, 
Siawns na fyddai pawb mewn hwyl 

Ddiail y noson hono ; 
Gwnai i'r tànau wlawio *r gerdd 

Ar glustiau y cwmpeini, 
Telyn wnai fel cocdwig werdd 

Llawn adar idd eu lloni. 

Cyrchai gyda 'i delyn bêr 

Rhyw hwyrddydd at ei alwad, 
Pan yr oedd y Uoer a'r ser 

Ar wneud eu hymddangosiad ; 
Croesai 'r gweunydd gyda blas 

A'i delyn ar ei ysgwydd, 
Gyda 'i fron fel asur las 

Heb gwmwl anfoddogrwydd. 

Cyihaedd wnai y buarth hen 
Lle 'r oedd y wledd i'w darbod, 

Croesaw gafodd gyda gwên 
Wefreiddiol y rhianod ; 

Fe ddaeth adeg dechreu 'r wŷl 
Pan fyddai cân a dawnsio, 

Ac i gael y wledd mewn hwyl ] 

Y ** Ferch o'r Scer " oedd yno. 

Pan welodd y feinwen cynhesodd ei waed, 

Dechreuodd eì galon gyflymu, 
Cyflymu nes ydoedd peroriaeth ei thraed 

Yn gyru ei nodau i golli ; 
Ymlithrai ei fysedd heb wybod i'w hun 

Dros dànau adseiniol y delyn ; 
Fu 'rioed y fath chwareu, 'd oedd rheol na Uun 

Ar Thomas yn ceisio eu dilyn. 

Ymsymud wnai 'r cwmni yn hoyw a llon, 

Ond hoywach nag un oedd y feinwen 
Ladratodd mor sydyn ei galon o'i fron, 

Nes ydoedd yn brudd ac yn llawen ; 
Pan ddelai hi heibio i'r delyn ar dro, 

Fel byddai i'r ddawns gyfarwyddo, 
Fu 'rioed y fath chwareu mewn pentref na bro, 

O I fel 'r oedd ei galon yn teimlo. 

Fu 'i delyn erioed mor ddireol a hyn, 
Rhyw chwareu fel mynent wnai 'r tànau, 

A chwareu nes ydoedd y cwmni yn syn 
Wrth glywed annghydgord y seiniau ; 

Rhyw brofiad pur newydd oedd hwn iddo fe, — 

Y delyn neu ef oedd i'w feio ? 

Fu 'rioed y fath chwareu, 'r oedd pobpeth o'i le,- 

Y galon, y delyn, a'r dawnsio. 

Pe gwyddai y mab oedd â'i fraich am y fun, 

Deimladau un galon oedd yno ; 
Pe gallai ef weled i fynwes rhyw un 

Oedd yn yr ystafell yn teimlo ; 
Yn teimlú wrth wel'd yn eì fynwes y dlos, 

Ac yntau yn glaf wrth ei delyn ; 
Fu 'rioed y fath chwareu, O ! 'r oedd hi yn nos 

Ddiseren ar Thomas er's meityn. 
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Mor hirion ac araf mae oríau y nos 

Yn colli ei hun mewn gorphenol ; 
Gwyn fyd pe d'ai 'r borau, gwyn fyd pe d'ai 'r dlos 

Mor agos a*r delyn berseiniol 
At fron y telynor ; â bysedd ei serch 

Atdynai beroriaeth ei chalon ; 
Fu *rioed y fath chwareu ar galon un ferch, 

Ond O ! mae yr oriau yn hirion. 

Gwawrio wnaeth y borau dir, 

Peidiodd swn y dawnsio, 
Hithau *r hoy waf ar y tir 

Gadwai 'n ír heb flino ; 
AUan hyd y buarth hen 

Troai *r cwmni 'n llawen, 
Hithau *r " Ferch o*r Scer " â'i gwên 

Yn eu plith fel heulwen. 

Cadw 'i lygad ar y fun 

Wnai 'r telynor medrus, 
A chynllunio ynddo 'i hun 

Am gael ym^om melus ; 
Rhodio 'r twyni byddai hi, 

Dilyn byddai yntau, 
Gwel d yr oeddynt yr un bri, 

Caru T oe'nt 'r un blodau. 

Llosgai rhywbeth yn ei fron, 

Sut oedd ei ddatguddio ? 
Beth a wnelai Betsy lon, — 

Derbyn ynte gwawdio ? 
Rhy wbryd eto ynte *n awr 

Öedd datguddio 'i hunan ? 
Pryder bwysai 'i ben i lawr — 

Chwant ac ofo ymddyddan. 

Gyda 'i lygaid tua 'r llawr, 

Calon yn pryderu, 
Gwelai friaill teg eu gwawr 

Ar fôn clawdd yn gwenu ; 
Torai 'r tŵf â thyner law, 

Gwlith y nos heb gilio, 
Troai 'i gamrau *n araf draw 

Lle 'r oedd ài yn rhodio. 

** Gwelais friaiU ar y clawdd," 

Ebai wrthi 'n siriol ; 
Wedi *i ado heb un nawdd 

Fel fy Aun yn hoiiol ; 
Tyner godais ef i chwi, 

A wnewch chwi ei dderbyn ? 
Megis hwn yr oedd eich bri 

Neithiwr ger fy nhelyn." 

** Mi 'i derb^miaf," ebai 'r fwyn, 

** Bydd yn adgof imi 
Beunydd o'r telynor mwyn 

Wnaeth i'm calon loni ; 
Mi ei dodaf ar fy mron, 

Gwn eich bod yn foddlon ; 
Cura *r galon fechan hon 

Dano byth yn ffyddlon." 

** • Yn fîyddlon * !— Beth allai hi feddwl wrth hyn ? " 

O'r braidd na lesmeiriodd ei galon 
Pan glywodd y frawddeg, a'i wedd aeth yn wyn 

Gan bryder gobeithlawn ; ** yn ffyddlon " ! ! 
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Pwy allai esbonio ei meddwl cudd hi ? 

Aì cellwair ag ef wnai y fanon ? 
** * Yn flyddlon * !— Yn fíyddlon i bwy dybiwn i ? 

Gwyn fyd yr un hwnw 'n mhlith dynion." 

" Yn flfyddlon " !— O ! air yn gyfoethog o serch ! 

Ond pwy yn y byd y w *r etifedd ? 
Hawdd gall yr un hwn fod yn ffyddlon i*r ferch 

Sy'n sawri fel rhosyn gan rinwedd ; 
Gwyn fyd pe b'ai 'r cwmni ^m blaenu y fiin, 

A'i gadael i rodio 'n hamddenol, — 
I rodio 'n hamddenol fel ef wrthi 'i hun, — 

" Yn fîyddlon " !— O ! eiriau perorol ! ! 

Rhwng gobaith ac ofn y symudai efe 

Fel hyn rhwng mân flodau pêr anian, 
A'i feddwl yn crwydro, a'i galon o'i Ue, 

Fel ednyn ar frig wrth ei hunan. 
Daeth amser boreufwyd, a'r cwmni yn llon 

Gyd-wleddent cyn myn'd i'w cartrefì ; 
Ond 'r oedd y telynor yn bruddaidd ei fron, 

*D oedd hithau fawr gwell o ran hyny. 

Ymadael fu 'r dynged, ond dwfn oedd y clwy 

Adawyd dan fron y telynor ; 
Fe godai ei delyn a'i galon yn ddwy, — 

* * * Yn ffyddlon ' ! a dim gair yn rhagor " ! ! 
Gorphwysai rai prydiau pan ballai ei nerth, 

A'i lygaid o hyd yn ol dremio, 
Ei delyn yn pwyso ar ochr y berth 

Ac ysbryd y gerdd ynddi 'n huno. 

Wrth fyn'd a gorphwys hyd hen Fargam faith, 
Rhwng brwyn a rhed)m, dyma oedd ei iaith : — 

" Lladratwyd fy nghalon 
O'm mjmwes yn llwyr, 
Er hyny 'rwy'n foddlon, 

Y nefoedd a'i gwyr ; 
A ddaethum â chalon 

Y fun yn ei lle ? 
Os do, dyna ddigon 

Imi dan y ne'. 

" A gauodd hi hono 
O fewn y gair mawr 

* Yn ffyddlon,' tra 'n rhodio 

Y gweunydd íeg wawr ? 

* Yn ffyddlon ' i lefnyn 

Heb olud y byd, 
Heb ddim ond ei delyn, 
Na, breuddwyd i gyd. 

** Mi wn mai gwaith ofer 

Yw credu y caf 
Y ferch sydd â'i mwjmder 

Fel irder yr haf ; 
Yn byw mae 'r dymuniad 

Er hyny i gyd, 
Nis gellir lladd cariad 

Gan dlodi y byd. 

** Mor ddu yw fy nhynged — 
Mor unig yr wyt ; 
Diser yw fy mhlaned, 
Mae 'm mynwes yn glwyf 
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Mae *r adar yn cyplu 

Drwy 'r awyr o hyd, 
Yn cani, yn canu, 

Nes swyno eu byd. 

" Ac onid yw*r blodau 

Ger llwybrau iy nhaith 
Yn dilyn y deddfau — 

Yn caru 'n eu hiaith ; 
Mae hwyaid y Uynoedd 

Yn caru 'n gytun, 
A*u cariad mewn d^rfroedd 

Yn gweled ei lun. 

" Ac O ! na chawn inau 

Fy nghariad, fy nhlos, 
A*i gwallt fel modrwyau 

A ì gruddiau fel rhos ; 
Mi hoffwn gael darllen 

£i chalon yn awr, 
A gwel'd yn llythyren 

Fy enw / lawr. * 

Fel yna murmurai â*i hun ar y daith, 
A*i fynwes ar hoUti, a'i lygaid yn Uaith ; 
Myf^riai yn ddiball ar galon y fun, 
A hithau feddyliai o hyd am ei dyu : 
Pe gwyddai 'r telynor yr hanes yn llawn, 
Anhawdd fuasai d'wedyd, a d'wedyd yn iawn, 
Pa un o*r ddwy galon oedd ddyfna'n y pla? — 
Pa un o'r ddau gariad oedd fwyaf o gla ? 

Pe gwyddai y cyfan, yr ydoedd y fun 
Yn meddwl y pethau feddyliai e'i hun ; 
Rhyw ofyn ac ateb yr oedd hyd y daith, 
Cusanu 'r friallen nes ydoedd yn llaith ; 
Ac adsain y delyn ddìlynai o hyd, 
Fel seraph beroriaeth o gôr arsdl íyd ; 
Myn'd gartref heb galon yr ydoedd y ferch 
Os na chyfhewidiwyd dwy galon gan serch. 

Fu 'rioed y fath forau a hwn ar ei phen, 

! na cha'i adenydd rhyw ednyn o'r nen 

1 'hedeg yn chwim dros hen Fargam ar hynt 
Neu ddanfon ei meddwl ar dafod y gwynt 

I ^lust y telynor sy'n cerdded ei ros, 
A'i galon dan bryder íel haul dan y nos ; 
Myn'd gartref yr ydoedd, ond teimlai o hy 
Na feddai ei chalon un cartre'n y byd. 

Rhwng pryder a gobaith am ddyddiau bu *r ddau 
Heb gwmwl yn nosi, heb wawr yn dyddhau ; 
Ond Uosgodd tân cariad i'r golwg cyn hir, 
Daeth serch y telynor i'r goleu yn glir ; 
Anfonodd ei galon rhwng odlau ei gân 
Nes llosgi ei chalon fawr hith»u yn dân ; 
Ymferwai ei serch fel rhyw ddwyfol dêg lyn, 
Ac odlodd ei brolìad yn lUthrig fel hyn : — 

" Mab wyf fi sy'n byw mewn penyd 
Am f * anwylyd fawr ei bri, 
O waith caru mwy na digon 
Curo mae fy nghalon i ; 
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Gwell yw dangos beth yw 'r achos 
Nag im* aros yn rhy hir, — 

Mentra *r seren atai'n Uawen, 
Ti gai barch a chariad pur. 

" Beth a dâl i fi dy garu, 

Fallai *th goUi *r g'lomen glyd, 
Daw ryw 'difedd drwg ei rinwedd, 

Llawn o chwerwedd yn ei fryd ; 
Gwell it' fachgen ieuanc llawen 

EniUo 'i arian yma a thraw, 
Ti gei gariad digamsynied 

Ar fy Uw 'nol rhwymo 'm Uaw, 

" Cofia fi, fy anwylyd fanol, 

Lân, synwyrol, na fydd sur, 
Gwaith 'rwy'n caru 'r tir a gerddi, 

Beth dâl i mi wadu 'r gwir ; 
Mentra 'n wi^ bore 'fory, 

Paid ag ofni 'r feinir hael, 
Dere 'n foddlon, dwy rudd dirion, 

Tora 'i gloion am dy gael. 

** Os bydd goiyn pwy yw 'r glanddyn, 

Deffro mae 'n y dyffryn draw , 
Mab all wneud î r mud a'r meirw 

Ddweyd yn groyw tan ei law ; 
Rhai sy'n ceisio fy nhroi heibio, 

Mwstwr mawr sy'n mîn y môr, 
Os ca'i nghariad o r un fwriad, 

Ca'i ferch o'r Scer pe baent hwy score,^^ 

Cyrhaeddodd y cludydd caredìg 

Hen Scer gyda 'r odlig i'r ferch, 
A theimlai mai gwaith cysegredig 

Oedd carîo meddyliau byw serch 
O'r diwedd fe glywai lais peraidd 

Yn dweyd " Dere, dere " gerllaw, 
Pwy ydoedd ond Betsy garuaidd 

Yn galw y gwartheg o draw. 

A'i phwys ar y llidiart henafol, 

A'i llygaid yn tremio yn mhell, 
Fe 'i gwelodd, dynesai 'n hamddenol, 

Ni chelai un cyfle oedd well ; 
Estynodd y gân yn yr amlen 

A wlychwyd gan ddagrau per serch 
Yn selìau a» odlau yr awen 

Gysegrwyd gan gariad mwyn merch. 

Pan welodd ei henw dechreuodd 

Ei chalon ymguro yn gynt ; 
Yr amlen yn dyner agorodd, 

Tra 'r gwartheg yn myn'd ar eu hynt : 
Anghoficäd y gwartheg yn fuan, 

Eisteddodd dan gysgod y berth, 
A'i llygaid yn gloewi fel huan, 

A'i chalon yn coUi ei nerth. 

Darllenai y gân unwaith eto, 
A syrthiai i lesmair yn lân ; 

Ond awel y nef wnai 'i hadfywio 
A mwynaidd atebodd y gân : — 
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■ Pwylla *r bachgen gwyllt ei anian, 

Mae ama'i ofh rhwymo *m llaw, 
'R wy*n cael digon o gynygion 

Ar gariadon yma a thraw ; 
Yr wy'n ieuanc eto i ddianc, 

CymW bwyll cyn myn'd rhy bell, 
Rhyw ddiwrnod pan boi *n barod, 

Ti gei glyw os byddi gwell. 

" Mae llawer promeis teg wrth geisio, 

Yn abl hudo un fath o ferch, 
'N ol priodi tael *difaru, 

Syrthio 'n syth wna aml serch ; 
Dos di *n hoUiach cyn boi *n hwyrach, 

Mae 'n bryd bellach i ti fyn*d, 
Os daw meddwl i mi *n gwbl, 

Siawns na chofiaf f anwyl ffrynd. 

" Rhaid *r wy'n deall i mi dewi 

Rhag dy soddi di trwy serch, 
Hyn a roddwyd yn arwyddion 

O *ddewidion mwynion serch ; 
Mewn byr adeg ni briodwn, 

Neu ymglymwn yma *n glau, 
Trwy gysylltiad gwrol gariad, 

Mewn gwir rwymiad gario *r iau." 

Cyrhaeddodd y gân y telynor, 

A thoddodd ei fron yn ei gwres, 
Fe welai ddrws gobaith yn agor, 

A*i wynfyd yn dyfod yn nes ; 
** Priodi " y fun ** mewn byr adeg " 1 1 

Y synìad a'i llethodd yn Uwyr ; 
O ! sut gallai gredu y frawddeg ? 

Darllenai hi forau a hwyr. 

Breuddwydiodd yn deg y nos hono 

Fod Betsy ac yntau yn nghyd 
Yn cerdded i'r Llan idd eu huno, 

Ond O ! dim ond breuddwyd i gyd ; 
Defìrodd gyda 'r wawr, ac och'neidiai 

Na byddai 'r briodas yn ffaith, 
A'i galon ar dori fe wylai 

Nes oedd ei obenydd yn llaith. 

Yn foreu cyfeiriodd ei gamrau 

At breswyl y fun aeth â'i fryd, 
Dan obaith ei gwel'd hyd y banciau 

Yn rhodio â gwên yn ei phryd ; 
O'r diwedd canfyddai ryw feinwen 

Yn rhodio y waun ger y tŷ, 
Fe safai gan ofyn yn ilawen, 

** Ai 'm cariad anwylaf yw hi ? " 

Fe 'i gwelai yn eistedd dan dderwen 

Gauadfrig ar ganol y cae, 
Fe gredodd mai hi oedd y feinwen, 

A theimlodd ei fron yn cryfhau ; 
Dynesai 'n ddirgelaidd, a chlywai 

Hi 'n darllen ei '* gân " idd ei hun, 
Ac aml i ochenaid ymdorai, 

A deigryn pur gobaith yn nglŷn. 

Darllen wnai ei chân ei hunan 

Mewn atebiad i'w gân ef, 
Gyda'r gân ymhoywai 'i hanìan, 

Ail oedd 1 ddedwyddwch nef ; 
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" *Rwy'n cael digon o gynygion ! " 
Hi ddarllenaì ^ wyl ei threfn ; 

" Un er hyny sydd yn ddigon ! " 
Ebai adsain o'r tucefh. 

YmoUyngai 'i natur wylaidd, 

Syrthio wnaeth i lesmair mud 
Pan ddeallodd fod ei pheraidd 

Gwynion wedi *u gwrando i gyd ; 
Ond yn fuan daeth **iV hunan," 

Acymholai"B'le'rwyffi?" 
Ateb wnelai Thomas Ifan, 

** O I 'rwyt yn fy mreichiau i ! " 

Gwenodd hithau pan ei gwelodd, 

Yntau dorai wen yn wyl 
Fel i wneud y rhagymadrodd 

Cyn y codai 'u serch i'r hwyl ; 
Yno buont yn y cysgod 

Yn cyfnewid geiriau per, 
Nes y codai 'r lloer heb wybod 

Iddynt, ac y dawnsiai 'r ser. 

Cwrdd a wnaent o dan y dderwen 

Fel y byddai hamdden ynt, 
Pan dd'ai 'r ednyn bach i'r gangen 

I orphwyso ar ei hynt ; 
Ond eiddìgedd du ei lygad 

** Welai 'r peth," a gwnaeth eu brad 
Ar ei union aeth â'r genad 

Galed idd ei mam a'i thad. 

Taniwyd eu digofaint hwythau, 

Gwawdient y telynor ilawdy 
Rhaid çael cyfoeth a meddianau 

Cyn ei meddu hi a'i ffawd ; 
Gwnaed ei chartref iddi 'n garchar, 

Calon bêr gan dad a mam 
(Cydymdeimlwyr gorau 'r ddaear 

Yn cael erchyll, waedlyd gam. 

Ciliodd mwyniant pur o'i bywyd, 

Ca'dd ei Uadd a'i chadw 'n fyw 
Mil melusach fyddai 'r gweryd, 

Unig fedd dan gangau 'r yw ; 
Daeth ** rhyw 'difedd drwg ei rinwedd 

Heibio 'r Scer o ** fin y môr," 
Hwythau iddo roent y lânwedd 

Am fod cjŵeth ganddo 'n 'stôr. 

Daeth yr adeg idd eu huno 

Mewn priodas deg cyn hir ; 
Teimlai Betsy mai cadwyno 

Oedd yr oll, ac Uflfern wir ; 
Byw a gafodd heb ei chariad, 

Byw heb galon yr un pryd, 
Byw i borthi brwnt ddymuniad 

Mam a thad a garai r byd, 

Ciliodd hoender o'i gwynebpryd, 

Deifìwyd rhos ei gruddiau hi ; 
Tir alltudiaeth ydoedd bywyd 

Heb ei th'lynor mawr ei fri : 
Aeth i'w bedd dan Iwydrew siomiant, 

Pridd ei bedd gyhoedda 'n rhydd 
Wae 'r rhieni hyny rwystrant 

Gariad mab neu ferch Ue bydd. 

CUPIDO. 



Digitized by 



Googlí 



BARDDONIAETH — ^Y SERONYDni I73 

cŴBÍBrbracth. Testyn, '' Y Seronydd." Gwobr, 5p. 
Beirniaidy Elis Wyn o Wyrfai, Watcyn Wyn, a 
Dafydd Morganwg. 



BEIRNIADAETH ELIS WYN O .\VYRFAI. 

Derbyniwyd pedwar cyfansoddiad ar y testyn swynol hwn, dan y*^ 
enwau Mawrth^ Yspryd Herschell^ Asterius^ a Gasparis, 

4. Mawrth, — Cyfansoddiad lled ddiamcan sydd gan Mawrth. Ni ddeil 
gystadleuaeth genedlaethol. 

3. Yspryd Herschell. — Ychydig o farddoniaeth sydd yn y gân hon. 

2. Asterius. — Y mae yn y dreithgan hon fyfyrdodau gwir deilwng o'r 
testyn mawreddus, Cawn ynddo feddylddrychau urddaspl, ystyrbwyll. Y 
Cristion mewn myfyrdòd yn edrych ar ryíeddodau y wybrenoedd ydyw y gwir 
destyn. Y mae y fydryddiaeth yn anghelfydd. 

I. Gasparis. — Dyma gyfansoddiad da a barddonol. Y mae y ddychymyg 
yn aml yn darawiadol a'r cydmariaethau yn dlysion. Iddo ef y perthyn y 
wobr. 



BEIRNIADAETH WATCYN WYN. 

Mawrth. — Y mae yn rhy fyr, dim ond tua thriugain a deg o linellau. 
Nid yw yn hollol gywir o ran iaith. Nid yw yn ystwyth ran corfan. Nid 
ydym yn hoffi ei gynllun : — Y Seronydd wedi ei fwrw i garchar yno yn canu, 
— yn ymson am rai pethau perthynol i'r bydoedd fry. Nid yw barddoniaeth 
y llinellau hyn yr hyn fuasem yn ddisgwyl mewn cystadleuaeth genedlaethol. 
Cynygied Mawrth yn uwch y tro nesaf. 

Yspryd HerschelL — Cân tua chwe' ugain llinell. Yr hyn sydd yn ein 
taro wrth ddarllen hon yw, nad yw yn fyfrdraeth o gwbl. Rhyw son am y 
Seronydd, a son am ryfeddodau y nos y mae y bardd, ac nid rhoi y Seronydd 
i ymson, neu ynte ymson ei hun uwchben y Seronydd a'i waith. Nid ydym 
yn berífaith sicr beth feddylia y pwyllgor ei gael ; ond yr ydym yn sicr y 
disgwylia y pwyllgor fyfyrdraeth awenyddol, yr hyn nis gellir ddweyd am un 
o'r ddau hyn. Y cyntaf yn wir sydd agosaf at y nod eto. 

Asterius. — Cân o tua dau cant a haner o linellau ; cân dda hefyd. Y 
mae yr awdwr yn deall beth yw myfyrdraeth, ac y mae wedi tynu allan 
ymson aruchel. Y mae ambell air ganddo yn peri i ni feddwl fod y Seronydd 
yn hunanol, — yn teimlo ei fodolaeth felly, ond nid ydynt ond un neu ddau 
gyfîyrddiad. Ar y^ cyfan y raae yr ymson yn bur, y farddoniaeth yn fyw, ar 
gwersi yn lân ac eglur, Y raae yr awdwr wedi cadw holl anhebgorion myfyr- 
draeth mewn golwg, ac yn wir y raae ganddo olwg lled glir ac amgyffred lled 
gywir beth ydynt nodweddion y dosparth yma o farddoniaeth. 

Gasparis. — Y mae gan hwn yn agos i dri chant a haner o linellau, tua 
chan' Uinell yn hwy na'r eiddo Ásterius. Nid oes raid darllen llawer o hon 
cyn teimlo ein bod yn nghwmni bardd beiddgar, — yn cael ein chwyrnellu 
drwy'r eangder diderfyn. Yn wir yr ydym yn teimlo ambell dro y buasai yn 
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dda pe buasai llai o le i chwareu gan awen hwn, — ^y mae hi braidd yn torî 
dros ffiniau yr annherfynol ei hunan. Dywedasom wrth sylwi ar Asterius 
ei fod mewn man neu ddau yn tueddu i ddangos ei hun, — dyna y peth a 
deimlwn yn gryfach o gryn dipyn yn eiddo Gasparis, Llinellau fel hyn a 
feddyliwn : — 



" Y byd ! Pa waeth i mi a dd*wed y byd, 
A pha ryw farn y barna ; pa ry w glod 
A pha ryw anrhydedd ar fy enw rydd ? " 



" A phan ystyriwyf pwy, pwy fel myfi, 
Wrth dremio i'r diderfyn wagle mawr, 
EiU gael syniadaeth, rhjrw ddychymyg gwan 
Am beUder a sylweddau mawrion, pur, 

Y trag'wyddoldeb hwnw, Ue mae Ef, 

Y Perydd, wedi by w erioed, erioed ? " 

Gallem nodi llawer engraiíft gyífelyb lle y gallasai y bardd wella geiriad ei gân 
a*i gwneyd yn fwy derbyniol a llednais, a chuddio ei hun mewn myfyrdod 
pur, taweL Ond, yn wir, awenydd nid cyífredin yw hwn. Y mae mwy o farn 
yn cael ei ddangos gan Asierius^ ond mwy o awen gan Gasŷaris, 

Yr ydym ar ol cydfarnu yn dod i'r penderfyniad mai Gasparis yw y goreu, 
a'i fod yn deilwng o*r wobr. 
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Pedwar yn cystadlu dan y ífugenwau canlynol ; — 

Mawrih, — Cyfansoddiad diodl, byr, ac aneglur. Rhydd yr awdwr sen 
i'r byd am ei rwymo draed a dwylaw, a'i daflu i ddyfn-gell oer i dreulio nawn 
ei oes, &c Fe ddichon mai hyn a'i rhwystrodd i weled y ser, 

Yspryd HerschelL — Cyfansoddiad Uithrig a chelfydd ddigon fel pryddest 
fechan i'r Seronyddj ond prin y gellir ei gyfrif yn fyfyrdraeth o eiddoV 
Seronydd ei hun. 

Asterius, — Cyfansoddiad odlog a digon darllenadwy, ac yn fyfyrdraeth 
yn ngwir ystyr y gair. Eto, hynod o drwsgl ac anwastad yw y darnau sydd 
gan yr awdwr ar y mesur tri-siU-ar-ddeg yn mhob llinell. Wrth ddarllen y 
llinellau hyn o'i eiddo — 

" Paham y tynai *r haul y byd i'r golwg, 
Tra mi fan hon yn cael y nefyii amlwg ? " 

daeth y llinellau hyn o eiddo Islwyn i'm cof ar unwaith — 

** Nos yw y dydd sy*n cadw *r ser o*r golwg, 
A dydd yw nos sy*n gwneyd y nef yn amlwg." 

Ar y cyfan y mae eiddo Asterius yn fyfyrdraeth dda. 

Gasparis, — Cyfansoddiad sylweddol, ac o natur grefyddol iawn, a'r rhan 
fwyaf ar y mydr diodl. Mae eiddo hwn yn fyfyrdraeth gwirioneddol, ac mewn 
amryw fanau yn wir farddonol. Modd bynag, yn y manau hyny lle y cyfeiria 
yr awdwr at AníTyddwyr, ymresyma yn debycach i athronydd na bardd. Ér 
hyny y mae yr amcan yn aruchel, a chynnwysa y cyfansoddiad drwyddo yr 
elfenau hyny sydd a'u tuedd i wella dyn. Dyma y goraf yn ol fy marn i, ac y 
mae yn Uawn deilwng o*r wobr. 
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lîüfçröraetb : "| ^erongîiîí/' 

Gan Mr. D. Price ( Ap lonawrj^ Llansamlet. 



Myfi ! Myfi fy hun ! Pwy ydwyf fi ? 

Y byd a*m geilw yn " Seronydd " ; ond 
Fy enw nid yw àà\m—yn ddim i mi. 
Beth yyt fy n^es yn y byd ? Ai byw 

I foddio yr anianawd hono sydd 

Yn gymhlethedig trwy fy natur oll 

Am glod ac am anrhydedd — dringo fry 

I blith y ser i'm gweled gan y byd, — 

I chwiho trwy eangder cread lor 

Am ryfeddodau er difyru f' hun, — 

I daíiu 'm Uinyn mesur rhwng y ser 

Fel o gywreiniwydd, — gwylio llwybrau myrdd 

O fydoedd aruthr trwy y gwagle peli 

Heb feddwl ac ystyried pwy a'u gwnaeth ? 

Na, pan y tremiaf i'r eangder fry, 

Canfyddaf yno, yn ngwynebau *r ser 

A*r bydoedd, ddelw rhyw Anfeidrol Fod, 

CydrhMmg yr Hwn a fy modolaeth frau 

Y mae cysylltiad agos, ac i'r Hwn 
Yr wyf, y byddaf, yn gyfrifol fyth. 

Y byd ! Pa waeth i mi a dd*wed y byd, 
A pna ryw fam y barna ; pa ryw glod 
A pha anrhydedd ar fy enw rydd ? 

Clod ac anrhydedd nid y'nt ddim i ddyn ; 
Yn afon angeu megys crinion ddail, 
Gyda 'i llifeiriant cryf y ciliant hwy. 
Fy nghysur, fy llawenydd yn y byd, 
Sy'n ymddibynu, nid ar barch a chlod, 
Ond ar y graddau trwy 'r gweledig mawr 

Y gwelaf fi yr Anweledig mwy. 
Ar fy mhertnynas â'r galluog Fod 
Sy*n Ilywio yr aneiríf fydoedd fry 

A welaf trwy 'r eangder mawr yn troi ; 
Ac ar fy adnabyddiaeth fel trwy ddrych 

Y cread mawr ar Dduw 'r Creawdydd doeth. 

A phan gan ysbryd arall — ysbryd tnwy — 

Y cipir V ysbryd i o'r babell hon 

Fry heibio 'r seren wanaf, bellaf, sydd 
I'm golwg fel yn crynu wrth borth y nef, 
Ond sydd, er hyny, namyn ieuanc fflam, 
Yn cyneu dan odreuon cread lor, — 
Fry i'r trag'wyddol mawr, fy nhynged fydd 
Yn ymddibynu 'n hollol, nid ar rif 
Darganfyddiadau V oes, ond ar y lles — 
Ar y daioni wnaethum yn y byd. 
A gwneud daioni, codi 'r byd yn nes 
At yr aruchel, at y pur, a'r da — 
Goleuo cylchoedd ei syniadau am 
Ogoniant ac eangder palas Duw, — 
Cyfeirio ei olygon tua 'r nef, 
A^i ddysgu i'w weled a'i adnabod Ef 
Yn ngwaith y greadigaeth, — hyny foed 
Fy ymgais, a fy mhenaf, uchaf nod« 
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Diesgus wyf, dìesgus fyddaf byth 
Gerbron yr Hwn sy a'r bydoedd wrth ei law ; 
Ni thal i mi dd'wedyd na wybum am Dduw, 
Oblegid pwy erioed, pwy fel myfi, 
Wel ei ogoniant ? — Trwy *r eangder fry 
Canfyddaf fyrdd o dystion — tjrstion by w 

hono Ef ; ser a chomedau lu 
A welaf fel mewn ymrysonfa fawr 
Am gludo *i enw trwy r eangder pell, 
Ac am íynegi ei ogoniant mewn 
Ardaloedd lle ni welwyd byd erioed. 

A phan ystyriwyf pwy, pwy fel myfi, 
Wrth dremio i'r diderfyn wagle mawr, 
Eill gael syniadaeth, rhyw ddychymyg gwan 
Am bellder, a sylweddau mawrion, pur 

Y trag'wyddoldeb hwnw Ue mae Ef, 

Y Perydd, wedi byw erioed, erioed ? 

Pan dremiaf fry, ystyriaf nad yw 'r ser 

A'r heuliau pellaf ond llusemau cain 

Yn hongian fel wrth borth y brif-ffordd fawr 

Sy'n arwain i eangder palas lor ; 

Ac nad yw *r oU a welaf— bydoedd lu — 

Aruthrol íydoedd, a phlanedau mwy, 

Y rhai a wibiant trwy 'r eangder màwr 
Gyda chyflymdra mellt, fel pe ar ffo 

1 ddinystr bythol ; a'r comedau tân 
Ysgubant y gwagleoedd, ac a wnant 
Eu Uwybrau trwy yr eangderau fry 'n 
Llifeiriant o oleuni, — nad yw 'r oU 
Mewn ardderchawgrwydd a gogoniant ond 
Cysgodau o'r ysbrydol mawr uwchlaw, 
Terfynau eithaf y gweledig pell, 

Lle r erys Duw n ganolbwynt mawr i'r oU. 

Mae *n nos ! Mae 'n ganol nos ! Af inau 'n awr 
Allan ; edrychaf rhwng y bydoedd fry 
I faes fy Ilafur — yr eangder mawr. 
Nos y w fy nydd, y nos y gweithiaf fi ; 
Gweithio tra mae hi 'n nos, nid fel y byd, — 
** Tra mae hi 'n ddydd," dyna 'i orchymyn Ef. 

! ddwyful nos ! yn ei goleuni hi 

Y daw y nef yn ei gogoniant Ilawn 

1 wel'd y byd, ac yn ngoleuni 'r nos 

Y gwelaf finau *r nef, — mor hardd, mor fyw. 
Ac O ! pe bawn yn fardd, yn ddwyfol fardd, 
Fel bardd y canwn, y meddyliwn am 

Ei harddwch a'i gogoniant ; ond myfi 
Nid wyf yn fardd, O ! wynfydedig fardd ! 
Pe *n fardd, mi a welwn yn ngoleuni 'r nos 

Y nef fel dinas fawr — anfeidrol fawr, 
A'i thyrau a'i phalasau oll yn dân, 
A'i goleuadau a'i llusernau 'n fyrdd, 
A'i strydoedd yn oleuni, dros ba rai 

Y cerdda engyl mewn sandalau aur 
Cydrhwng y ddaear a gorseddfainc Duw. 
O ! pe yn fardd, )m nef-anedig fardd, 
Myfi a welwn, yn ngoleuni 'r nos, 
Heulìau yn cyneu ac yn llosgi fyth, 

Fel ebyrth engyl ar aílorau 'r nef, — 
Beunydd yn ** gymeradwy " ganddo Ef, 
Eu Harchoffeiriad— eu Creawdwr mawr. 
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O I pe 3m fardd, yn eneÌDÎedîg fardd| 

Y nef a welwn yn ngoleuni 'r nos, 
A*r ser fel cawod o ogoniant Duw, 
Ond wedi aros ar ei ^ordd i lawr 

gwmwl disglaer ei ogoniant Ef, 
Ei dyferynau yn rhy bur, rhy lân, 

1 ddod yn nes i halc^edìg fyd. 

Y ser sefydiog a'r planedau heirdd 
Fry a gyfrifwn yn orsafoedd^aur 

I engyl a seraphiaid orphwys, pan ' 

Yn lluoedd gwynion yr anfouir hwy 

O'u cartref gwyn i negeseua dros 

Eu Crewr trwy *r diderfyn wagle mawr : 

A'r bydoedd mawrion a'r comedau tân 

Gyfrifwn hefyd íel cerbydau Duw 

Ar eu trag'wyddol deithiau 'n myn'd a dod 

Mewn ardderchawgrwydd a gogoniant yn 

Ofnadwy y tuhwnt— -yn mhell tu-hwnt — 

I feddwl dynol eu desgrifío. Ond 

Myfi nid wyf yn fardd ! 

AUan yr af 
Un waith yn rhagor ; trwy 'm pellwelyr mawr 
A llygad Serydd yr edrychaf fry. 
O ! arucheledd ! O ! olygfa fyw 1 
O ! ddwjŵl arddangosfa ! gormod yw 
Yr anfeidroledd sydd o'i chylch yn wir — 
Rhy lawn o Dduw i mi ei dal yn hir ; 
O dan ei mawr oeonìant suddo mae 
Fy natur, ei dwyfoledd sy'n trymhau 
Pa hwyaf yr edrychaf ; ond nid yw 
Yr oll ond agwedd ar fodolaeth Duw. 

Ystyriaf y gyfundrefn heulog hon 
Lle 'r ydym ni yn byw — ein cartref ni. 

! y mae 'n fawr, yn ogoneddus hardd, 
A'i haul ganolbwynt, a'i phlanedau lu — 
Morwynion glân y nef o'i gylch yn troi — 
Yn bythol droi — rhai fel i'w henwi y'nt 

Ry fychain mewn cymhariaeth ; ereill mwy, 
Mewn ardderchawgrwydd ac ysblander wnant 
I'r ddaear lle 'r y'm ni yn byw o bell 

1 wrido gan fychander. Dacw hwy, — 

Mercher, a Gwener, ac Uranus fawr, ^ 

A lau anferthol, Mawrth, a Neptune bell, 
A Satwrn falch yn ei modrwyau aur. 

Ond nìd yw ein cyfundrefn heulog ni, 

fewn eangder creadigaeth lor, 
Ond megys defnyn yn yr eigion mawr, 
Neu rhjrw dywodyn ar drag*wyddol Alp. 
Edrychaf heìbio Neptune welw 'i gwawr,-* 
Gan ei hunigrwydd sydd yn crynu ar 
Derfyngylch y gyfundrefn heulog hon, — 

1 eigion yr eangder ; gwelaf fry 
Filiwn o ser, oblegid megys ser 

Yr ymddangosant — ^ser y geiwir hwynt. 
Ser ! ond ai ser ydynt ? O ! filiwnau cain, 
Rhy bell, rhy anfesurol uchel y'nt 
I Iygad Serydd i wneud ond eu gwel'd, 
Fel eur-rosynau yn daenedìg dros 
Froydd annherfynoldeb. Tybiaf fi 
Er hyny fod pob seren loew *n haul — 
Yn anferth haul— o gylch pa un y try 
Cyfundrefn ogoneddus, gyda thorf 
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O fydoedd a phlanedau harddach, mwy 
Na dim a welodd y Serydd hyd yn hyn. 

! pa feddylddrych, pa ddimadaeth gaf 
Am îawredd, am eangder cread lor ? 

Yr annheríynol wagle ? Pwy eill ddal 
Rhy w syniad gwan am dano ? Pwy wyf fi, 
Seronydd marwol, nad wyf hyd yn hyn 
^ Ond baban gwan yn ceisio rhoddi cam 

Dros drothwy teml addysg ? Pwy wyf fi 

1 wneuthur hyny? O I íydysawd mawr ! 
Nid yw yr hyn a welaf, ac ni fydd 

Yr hyn a wel un dynol Serydd byth 
O ser a bydoedd a phlanedau cain 
Ond rhyw lusernau yn goleuo traeth 
Trag*wyddol fôr yr Annherfynol mawr. 

O ! na bawn, ardderchog angel, 

Fel tydi yn ysbryd byw, 
'Hedwn ar fy aden anwel 

Trwy ororau cread Duw ; 
Chwilio cyrau yr eangder, 

Teithio *n mlaen o fyd i fyd, 
Fyddai *m penaf, uchaf bleser, 

'Hedeg fyddai 'm gwaith o hyd. 

Gwelwn fydoedd a phlanedau 

Na ddych*mygodd dyn erioed 
Am eu tebyg, ser a heuliau 

Na wyr neb eu rhif na *u hoed ; 
'Hedwn, chwiliwn, a rhyfeddwn 

Fyth at waith fy Nghrewr byw, 
Ac fel tithau mi addolwn, 

Wyníydedig angel Duw. 

O ! gread mawr ! O ! ser a heuliau cain ! 

! îydoedd mawrion a phlanedau heirdd, 

Y rhai a welaf, a myrddiynau mwy, 

Y rhai ni welaf, ac na welir byth 

Gan ddynol Serydd. Pryd, pa fodd y daeth 

Y Uu ardderchog i fodolaeth ? — Pwy 
A greodd, a ordeiniodd y rhai hyn ? 
Pa ryw ddamcanìaeth ewyllysia r byd 

1 ni ei chredu heddyw ? — Dywed rhai 
Mai damwain yw yr oU, a dyna 'r oll 

A ellir ddweyd am ddamwain ; taflant Dduw 
Allan o*i gread hardd — ei dŷ ei Hun — 
I wisgo neu i enill hyny all 
O ogoniant iddo 'i Hun ar ben rhyw oer, 
Rhyw gread arall, un nas gwyddant hwy 
Ddim byd am dano ; ond ynfydion y'nt. 
A dy w ed rhai am y bydysawd mawr 
Mai y diddymdra, fel o hono 'i hun, 
Esgorodd arno, a'i cenhedlodd ef. 
Cenhedlu deddfau a gronynau fil, 
Fil myrdd o honynt — fyrddiwn fwy na rhif — 
A'r deddfau hyny 'n tynu, yn crynhoi 'r 
Gronynau at eu gilydd, rhwymo 'n nghyd 

Y tebyg wrth ei debyg ; byd a byd 
Yn cael ei ffurfio 'n raddol, fel o Iwch 
Traed y cyfnodau hen, yr oesau fil, 
Gerddent yn araf trwy 'r diddymdra mawr, 
Fel trwy anialwch blin, heb gwmwl gwyn 
Na cholofn danllyd i oleuo 'u ffyrdd. 
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0*r gwagle y daeth annhrefn—trablith du ; 
O'r annhrefn y daeth trefn— heulijiu, ser, 
A bydoedd fyrddiwn, wedi myn'd trwy dân 
£u puredigaeth 'n ol gofynion Deddf. 

Os cywir y ddamcaniaeth, o ba le 

Y daeth y deddfau, a'r gronynau fyrdd 

Gydweithient felly yn eu ífurfìad hwy ? 

Os y diddymdra fel o hono 'i hun 

Genhedlodd y bydysawd, o b'le y daeth 

Ei hedyn ef ? Gwrandawaf fi ar Ffydd, 

O ! fendigedig Ffydd, caf ynddi hi 

Wyddoniaeth a Dadguddiad yn cydgwrdd. 

Ymgyfyd Ffydd i'r goruchelion pell, — 

Tramwya ffyrdd angelion rhwng y ser ; 

O fyd i fyd eheda tua 'r nef, — 

Disgyna ar lechweddau bryniau Duw, 

A gwrendy yno ar seraphiaid hen, 

Ac engyl deidiau — rhwng y bryniau hyn 

Y'nt wedi byw nes myn'd yn hen, yn hen — 

Yn siarad, yn chwedleua ; daw yn ol 

Eilwaith i'r ddaear, a'r gyfrinach hon 

Yn newydd ac yn bur o enau un 

O'r engyl batrieirch — dyna ddywed hî, 

" Wneuthur y bydoedd oll trwy air fy Nuw." 

O ! allu mawr ! O ! angrheuedi^ Dduw, 
Yw creu fel hyn, yn creu trwy air ei nerth ; 
A nerth ei air yn gwneud y gwagle 'n fyw, 
A'r trag'wyddoldeb llwm yn fwy ei werth. 



! hyf Anffyddìwr ! i'e, eithafol hyf, 
Abwydyn dinerth yn llywodraeth lor, 

Sy' â'i fywyd brau yn chwareu ar gledr Uaw 

Yr Hwn sy'n dal y ser a'r bydoedd fry — 

Yn dweyd nad oes un Duw ! nad oes un Duw ! 

Eìthafol hyf ! eithafol ddail yn wir 

Yw gweled ond heb weled. Pa ryw brawf 

Amlycach, a chadarnach prawf, a fyn 

Anffyddiwr haerllug o fodolaeth Duw 

Na 'r ser a'r bydoedd, gwaith ei ddwylaw Ef ? 

Chwychwi, blanedau heirdd, chwi loewon ser, 
Fyrddiynau o honoch, ydych yn rhy bell 
I'ch henwi ond yn ser, — comedau chwim, 
Ymwelwyr breiniol yn llywodraeth lor — 
Gwyryfon yr eangder, geir yn dod 

1 chwareu gyda 'r haul, ac yna 'n ffoi . 
Fel i ymguddio dan gariadus wrid 

I eigion trag'wyddoldeb, ond yn dod 

Eilwaith i'w weled yn mhen tymhor hir — 

I ba ddibenion yr ordeiniwyd chwi ? 

A pha ryw amcan i'ch bodolaeth sydd ? 

Pa ryw ogoniant i'ch Creawdwr mawr 

A ddygwch, rhagor na 'r gogoniant am 

Eich creu 'n ardderchog gyrff ? Ai tybed fod 

Hoilalluawgrwydd yn gwastraffu 'i hun, 

I'ch dal a'ch gyru trwy 'r eangder pell 

Ar eich cylch-deithiau, heb ryw ddiben mwy 

Na gwneud o honoch arddangosfa fawr, 

Ddwyfol, anfeidrol, i Seronydd byd, 

Nad ydyw ond brycheuyn yn eu mysg, 

I edrych arni, a difyru 'i hun 

Trwy wylio symudiadau 'r nefol gyrff, 

A mesur pellder un oddiwrth y llall — 
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Egluro 'u cylchdroadau, dweyd pa fodd, 
Pa bryd y deuant ac yr ânt, a chael 
Ei gyf rif megys prophwyd gan y byd ? 
Mae 'r syniad yn ddirmygus ! Onid oes 
Yn cyfaneddu yn y nefol gyrff 
Fywyd — uwchraddol fywyd — bodau fyrdd, 
Fil myrddiwn, a myrddiynau fwy na rhif, 
Oddiwrth ba rai y mae yn derbyn mawl, 
A theyrnged a gogoniant teilwng fyth 
O hono fel Creawdwr ac íel üuw ? 

! HoUalluog lor ! ** Pa beth yw Dyn 

1 Ti i'w gofio " yn mysg llu y nef ? 
I dremio, i fyfyrio ar dy wailh 

Yn dy anfeidrol gread ? Gyda Thi 

Y mae ardderchog fodau, Ilawer uwch 
A chryfach na myfi, golygon clir 

Y rhai ni phylant, ni heneiddíant fyth 
Yn niwloedd aniser ; a rhoi cyfrif hoU 
Rifedi ser a bydoedd cread Duw, 

A gwel'd ei ryfeddodau iddynt hwy 

Am drag'wyddoldeb fydd yn ormod gwaith. 

Ond er nas gwelaf â fy Ilygaid pwl — 

Fy llygaid marwol — ond vchydig iawn 

O'r goleuadau mawrion y nt yn nghrog 

Wrth borth y brif-ffordd i'r eangder pell ; 

Oddiwrth yr hyn a welaf dysgaf wers, — 

Ystyriaf Allu a Doethineb Duw, 

Ac unaf i'w addgli gyda 'r ser ; 

Darllenaf ar ddalenau 'r cread mawr 

Mewn llythyrenau glân— ** Z>«7e/, Cariad yw" 



GASPARIS. 



^m. Testyn, ** Castell Craig-y-Nos/* Gwobr^ 5p. 
Beirniaidy Dafydd Morganwg, Elis Wyn o Wyrfai, 
a Watcyn Wyn. 



BEIRNIADAETH DAFYDD MORGANWG. 
Cystadleuodd pymtheg ar y testyn hwn, y rhai ydynt a ganlyn : — 

1. Mulium in Paruo, — Cân gyfifredin, gydag amryw wallau orgraffol a 
chorfaniad trwsgl, heblaw bod y côr-gân yn rhy anystwyth i'r mesur. 

2. Raglan, — Cân glogyrnog, gyda chorfanau cloffion, a sillgoUau cloffach, 
heblaw tòr mesur diangen. 

3. TaL — Na, nid mor dal, oddieithr bod yn dal mewn corfanu yn 
anystwyth megys yn fwriadol. 
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4. Cymro. — Llinell gyntaf yr ail a'r trydydd benill yn Ued anystwyth, er 
y gellir eu cymhwyso at y gerddoriaeth trwy ymdrech ; ond dylid cofio mai 
bai goddefol yn unig yw Uurgunio y dôn i ateb llinellau trwsgl. 

5. Ehedydd ar ei Aden, — Mae eiddo hwn yn llawn gymmaint o gân o 
glod i Madame Patti ag ydyw i'r Castell. Odliad gwallus yw "heirdd" â 
" rhodfeydd." Ceir ganddo orgraíf wallus hefyd, ac nid yw byrdwn y nawfed 
benill yn ateb y dôn. 

6. Brychan, — Anfonodd hwn gopi o*r gerddoriaeth gyda'r gân. Mae 
ei orgraff a'i gystraweniad yn wallus mewn man neu ddau. £r enghraiíft — 

" Mae *r Castell mawreddc^ fel teyrn yn ddi-gr/n." 
" Y blodau tryliwiog a'r per erddi ŵj." 

Dy wed mai yn fwriadol y ceidw yr " C " yn ei sefyllfa wreiddiol yn y gair 
*' Craig " yn y côr-gân. Nid yw ei fod wedi ei wneyd yn fwriadol yn gwella y 
bai, nac yn cyfiawnhau yr awdwr am dori rheol, oblegyd y mae teithi y 
Gymraeg yn gofyn am droi yr " C " i'w sain chwern yn yr amgylchiad hwn, 
sef — 

Geir yn iN^^Äraig-y-Nos, 
ac nid 

" Geir yn Craig-y-Nos," 
fel y myn Brychan, 

7. Alawydd, — Cân fechan, ac arni amryw frychau orgraífol. Mae yn 
rhyfedd fod rhai analluog i ysgrifenu yn gywir yn anturio cytadlu yn yr 
Eisteddfod Genedlaethol. 

8. Tani yr Afon. — Cân fechan, pedwar penill i Patti^ gan mwyaf, ac 
nid i Patti. 

9. Paihos. — Cân fer i'r Castell a'i berchenog, ac y mae yn ddigon 
didramgwydd. Y mae dweyd hynyna yn dipyn yn ei flafr. 

10. Hen Gymro. — Cân lled dda i'r Castell yw hon o ran ei hawenydd- 
iaeih ; ond y mae terfyniad amryw o'r llinellau yn bur anystwyth oherwydd 
gadael allan y fanod ^, gan ddweyd Castell Craig Nos, yn lle Casteli 
Craig-y-Nos. 

11. Afäon, — Mae diofalwch y sawl ysgrifenodd y gân hon gyda golwg ar 
yr orgraff wedi gwneyd cam â hi. Mae gweled orgraíî wallus yn y penill 
cyntaf yn tueddu i greu rhagfarn yn ei herbyn. Modd bynag, ar ol croesi 
ffin y penill cyntaf ceir fod hon yn gân briodol. Gwaith hawdd fyddai ei 
gwella trwy gywiro ei gwallau. 

12. Gwynfardd Brycheinîog.—Q%xí faith iawn, mewn iaith dda, aV 
llinellau gan mwyaf yn odli yn ddyblyg, ac wedì eu haddurno â chynghanedd 
felusber. Mae'r desgrifiad yn naturiol a manwl iawn, — rhy fanwl i fod yn 
uchel farddonol. Y mae yn rhy faith hefyd i ddyfod yn gân boblogaidd. 

13. Taniy Delyn, — Cân fechan, dlos, wedi ei bwriadu i Frenines y Gân 
ei chanu iV Chastell ei hun, ac y mae yn eithaf priodol, ond ei bod yn fer 
iawn. 

14. Brychan Brycheiniog,—E\ááo hwn yw*r gân fwyaf gelfydd ei hodliad 
yn y gystadleuaeth, oddieithr eiddo Gwynfardd Bryclteiniog, ac y mae yn 



Digitized by 



Google 



l82 BARDDONIAETH — CASTELL CRAIG-Y-NOS. 

llawn mor gelfydd a'r eiddo ef. Mae yn ddesgrifiadol, a Uithrig hefyd, yn 
addas i'w chanu a melus i'w gwrando. 

15» 0/igur.--Cêin sylweddol, goeth, a barddonol iawn. Fe ddichon 
ei bod ar y meithaf i ddyfod i arferiad poblogaidd, eto y mae ei hawenydd- 
iaeih yn hawh'o iddi y Ue blaenaf yn y gystadleuaeth hon. 



BEIRNIADAETH ELIS WYN O WYRFAI. 

Derbyniwyd pymtheg cân ar y lestyn, "Castell Craig-y-Nos." Ymestyna 
rhai o'r caneuon i hyd cerddi, a chyfyngir eraill i ychydig bennillion. Nid 
wyf yn ofalus iawn yn rhestriad y rhai gwaelaf tra yn dodi yr enwau i lawr yn 
y duU canlynol : — Mulluin in Pamo^ Tal^ Cytnro^ Brychan, Hen Gymro^ 
Gwynfardd Brycheinioíì^^ Raglan^ Ehedydd ar ei Aden^ íant yr Afon^ PaihoSy 
Alawydd, Y mae y pedwar canlynol yn nes yn mlaen, ac yn y gystadleuaeth 
galed : — 

4. Afäon. — Pedwar-ar-bymtheg o bennillion da, ond yn rhy faith a 
chwmpasog. 

3. Tanty Delyn. — Y mae yma chwe' phennill da. Gosodir Brenhines y 
Gerdd yma i ganu i'w Chastell ei hun. 



2. Brychan Brycheiniog, — Dyma naw pennill barddonol, tlysion. 

I. Ongur, — Dyma eto bedwar-a 
wylydd urddasol. 

Tueddaf i roddi y wobr i Ongur, 



I. Ongur. — Dyma eto bedwar-ar-ddeg o benniilion da i'r Castell a'i 
breswylydd urddasol. 



BEIRNIADAETH WATCYN WYN. 

Y mae pymtheg wedi cynyg ar y testyn prydferth hwn. Y mae yma 
amrywiaeth mawr mewn hyd, mewn chwaeth, ac mewn teilyngdod barddonol. 
Y mae rhai yn ddireswm o hir, cymaint a thri-ar-hugain o benillion, ac eraili 
yn bur fyr, mor lleied a phedwar. Os cân iV chanu ofynid byddai pedwar 
yn ddigon, ond os cân i ddisgrifio y Ue byddai yn ofynol cael ychwaneg. 
Prin y disgwylir i ni wneyd sylwadau ar bob un o*r pymtheg hyn. Çredwn 
fod yma ddau ddosbarth, neu yn wir feallai fod yma dri dosbarth. 

Yn y dosbarth cyntaf a nodwn saif Multum in Paroo^ CymrOy Brychan^ 
Hen GymrOy Ehedydd ar ei Aden^ Tant yr Afon^ a TaL Nid yw y rhai hyn 
oll yn gydradd, ond y maent oll feallai â rh} wbeth yn brin ynddynt. Cyff- 
redinedd yw nodwedd fwyaf amlwg y rhan fwyaf o honynt. Nid ydynt yn 
ddigon pendant i Gastell Craig-y-Nos ; nid oes pob peth wedi ei roi i fewn yn 
hapus ; y mae anystwythder, neu wasgarwch, neu ddiffyg ergydion barddonol 
yn cadw y rhai hyn yn ol. 

Yn yr ail ddosbarth saif Gwynfardd Brycheiniog ac Afäon. Y mae 
Gwynfardd yiQà\ canu 23 o benillion hen a Chymreig eu hardduU, â geiriau 
anghynefìn yn yr oes oleu hon ynddynt. Y mae Afäon wedi canu 19 o 
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beniUion, ac y mae elfenau crwydrol a gwasgarog yn dod i fewn. Y mae y 
ddwy, yn ol ein barn ni, yn rhy faith. Gwell fuasai cael caneuon byrach, 
heblaw fod dyn yn myned i ganu hanesgerdd i'r Castell, yr hyn nis gwneir. 

Yn y trydydd dosbarth saif Raglan^ Brychan Brycheiniog^ Alawydd^ 
PathoSy Tant y Delyn^ ac Ongur, Y mae y ihai hyn braidd i gyd yn ganeuon 
lled dda, yn lled agos i*r hyn a allem ddisgwyl gael ar " Gastell Craig-y-Nos." 
Credwn íod un yn rhagori ar yr oll mewn tarawiadau hapus, iaith dda, 
chwaeth bur, a barn addfed beth i'w ddweyd, a gallu i ddweyd y peth hwnw 
a rhaid i ni ddweyd mai Ongur yw yr un hwnw, 

Y mae yma ganeuon eraiU pur dda, ond credwn ar ol i awdwyr y caneuon 
hyn ddarllen yr eiddo Ongur^ y bydd iddynt weled rhagoroldeb ei gân 
geifydd, lednais, a naturiol, a chyfaddef hyny hefyd. 



öDait: ''ODaatál ODraig-ç-ltos/' 

Gan y Parch. W. Grîffiths^ Ystradgynlais. 



Mesur— " Hotìiey Sweet Home.'' 

Hen Gastell byd-enwog, ardderchog dy fri, 
Cyfarwydd i dafod cenhedloedd wyt ti, 
Dy enw yn ffyddlon gylchyna y rhod, 
Awelon y gwledydd anthemant dy glod : 

Glân, Gastell glân, 
Brenhinllys athrylith a theml y gân. 

Yn ngwlad y castelli wyt frenin yr oU 
Mewn nerth a chadernid a harddwch digoll, 
Heb fagnel i'th daro â chawod o dân, 
Na sain i'th gyífroi ond sain organ a chân. 
Glân, &c. 

Hen Gastell godidog, os hir bu 'th barhad 
Yn nyfnder dinodedd unigedd ein gwlad 
Heb ddyn i'th breswylio, a'r rhwd ar dy ddor, 
Wyt heddyw ein hymffrost o'r mynydd i'r môr. 
Glân, &c. 

Yn mlaen Dyífryn Tawe, wrth droed Crib-y-Garth, 
Tydi wyt ogoniant-adeilad y parth, 
A'th dŵr yn ymestyn i drothwy y nen, 
A Phenwyllt yn gwisgo ei niwl am dy ben. 
Glân, &c. 

Ar lawr y gwastadedd mor swynol yw'th wedd, 
Tra natur yn hongian ei chreig gylch dy sedd, 
A chlogwyn dros glogwyn yn edrych i lawr, 
Gan haner freuddwydio ar degwch dy wawr. 
Glân, &c. 



Digitized by 



Google 



l84 BARDDONIAETH — CASTELL CRAIG-Y-NOS. 

Arddunedd a gwylltedd geir yma yn nghyd 
Yn cadw sancteiddrwydd dy lanerch o hyd, 
Ymloewa yr afon wrth basio dy droed, 
A durtur hedd anian a gân yn dy goed. 
Glân^ &c. 

Cywreinrwydd osododd dy furiau yn nghyd, 
Yn deilwng preswylfa cantores y byd, 
Er chwilio ni chafodd yr eos fwyn, dlos, 
Un graig iddi nythu fel ti Craig-y-Nos. 
Glân, &c. 

Er teced palasau y gwledydd sydd bell, 
A'r beryl a'r ithfaen yn addurn pob cell, 
Anwylach, prydferthach, wyt ti rhwng y creig, 
I serch Adelina â'th íeini Cymreig. 
Glân, &c. 

'N ol pyncio 'n grwydredig drwy rwysg-drefi 'r byd, 
A bywyd yn derfysg o'i hamgylch o hyd, 
Mor hyfryd dychwelyd i'th heddwch mor bur, 
Ac yfed adfywiad awelon dy dir, 
Glân, &c. 

I'r eos luddedig rhoi seibiant a wnai, 
A choedydd a Ilynoedd a gardd i'w mwynhau, 
Ca rodio 'n hamddenol làn HaíFes-wyllt li', 
A thrydar cyfeiliant i dant 'deryn du. 
Glân, &c. 

I'th ddrudfawr chwareudy hoff ganddi roi tro, 
A byw ei hathrylith i bobl y fro, 
Ei chalon gynhesa mewn hedd a mwynhad 
Ar allor gwasanaeth pentrefwyr dy wlad. 
Glân, &c. 

Os nos yw dy enw ceir heddyw ddydd claer 
Yn tori i'r Dyfîryn dros goryn dy gaer, 
Yn iraidd ei.esgyll anfoiii haul haf 
A chardod i'r tlodion a bendith i'r çlaf. 
Glân, &c. 

Haelioni adwaena dy dêg uchelfeydd, 
Tobturi gysegra holl dir dy rodfeydd, 
Bendithion y werin geir ynot yn 'btor, 
A'u bangen yn trengu bob dydd wrth dy ddor. 
Glân, &c. 

Dymuniad y bobloedd yn awr yw i ti 
Gael oes o gadernid cyhyd a'r nef fry, 
Yn graig rhwng y creigiau boed i ti barhau, 
A'th nos yn oleuni a'th gân i'n mwynhau : 

Glân, Gastell glân, 
Brenhinllys athrylilh a theml y gân. 

ONGÜR. 
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§0ttg;. Subject^ " Craig-y-Nos Castle." Prize^ £^. 
Adjudicator^ Mr. Lewis Morris. 



MR. LEWIS MORRIS' ADJUDICATION. 

I have read the i6 compositions for the Song, " Craig-y-Nos Castle." 
None of ihe competitors seem to have been quite in touch with the subject, 
which, indeed, has its difficulties. Deo Juvenile and Idris Elli Ijave written 
fair veráes, but the best, though not wiihout one or two harsh lines, is Red 
DragoìCs song, to which I award the prize. 



By Red Dragon. 



Hail ! Craig-y-Nos Castle, how joyous and free, 
The world's sweetest nightingale nestles in thee ! 
Dear Eden of bliss 'mid Old Gwalia's green vales, 
Patti's home of adoption, her sweet home in Wales. 

God guard this bright home ! This beautiful home ! 

\Heaven guard this bright home ! This beatUiful home /] 
This beautiful home ! 

Magnifìcent Castle ! words fail to unfold 
\Fair home offair music ! wordsfail to unfoU{\ 
Thy symmetry, splendour, and majesly bold : — 
A throne íor the queen oí sWeet singers art thou ; 
A shrine where adoring the greatest hearts bow. 
\A shrine where earth^s greatest admiringly bow.] 

God guard this bright home ! This beautiful home ! 

[ffeaven guard this bright home ! This beatitiful home /] 
This beautiful home ! 

Surrounded by mountains, thou liftest thy head 
Where nature s wild grandeur is lavishly spread : — 
Wild rocks, purple heather, — while yonder, so free, 
The Tawe, rejoicing, flows on to the sea. 

God guard this bright home 1 This beautiful home ! 

\Heaven guard this bright home ! This beautiful home .'] 
This beautiful home ! 

Thy halls are unceasingly thriUed with delight, 
With melody ringing by day and by níght : 
For when tender Philomel hushes her song, 
Soft echoes ethereal the music prolong. 

God guard this bright home l This beautiful home ! 

[Heoüen guard this bright home ! This beautiful honu /] 
This beautiful home ! 



* The bracketed lines are emendations suggested by the Adjadicator. 
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What rapture, what transports, have birth in that voice ! 
The streams dance íor gladness, the woodlands rejoice ; 
The birds blend in chorus, when, ceasing to roam, 
Their goddess is singing divinely at home. 

God guard this bright hom'e ! This beautiful home ! 

[Ifeaven guatd this bright home ! This beatUiful home /] 
This beautiful home ! 

What heart can resist such deep pathos, sublime 
As the full-sounding ocean, or yesper-bells' chime ? 
What-tongue can express the emotions that roU 
In billows of ecstacy o'er the wrapt soul ? 

God guard this bright home ! This beautiful home ! 

\Heaven guard this bright home ! This beautiful home í\ 
This beautiful home ! 

O, pure is the fountain whence crystalline íiow 
[fairy fair is thefountain whence crystalline floTv\ 
Such waters to gladden our pathway below ! 
\Such waters to gladden ourjourney beîow /] 
Thrice welcome to Cambria^ dear Patti^ where long 
Shall the heart of the Cymry respond to thy song ! 

God guard this bright home ! This beautiful home ! 

\Heaven guard this bright home ! This beautiful home r\ 
This beautiful home ! 

But O, thy good deeds the most music impart : 
\But Ó, thy good deeds the best music impart ;] 
Thy love's melting solo, the song of thy heart ! 
\Thy accents of pity^ the song oý ihy heart!] 
And Cambrìa shall sing of the famed roch of night^ 
[Still shall Cambria sing of the famed rock ofnighty] 
And bless the kind heart of its angel of light. 
[And bless the hitid heart which can aid and delight.] 

God guard this bright home ! Love's beautiful home ! 

[Heaven gtíard this bright home ! Laue^s ■ beautiful home /] 
Love's beautiful home ! 



guchangerìlì). Tesíyn^ *' Yr Ymyrwr." Gwobr, 3p. Beim- 
iaid^ Elis Wyn o Wyrfai, Dafydd Morganwg, a Watcyn 
Wyn. 



. BEIRNIADAETH ELIS WYN O WYRFAL 

Daeth saith cyfansoddiad i law, sef Hywel Tudur^ Longfellow, Sanan, 
Sychnant^ Ar y Twr, Llywarch Hen, a Glan-y-Werydd. Cystadleuaeth wan 
ydoedd hon drwyddi. O ran teilyngdod cydmariaethol safant yn agos fel 
hyn : — 

7. Hywel Tudur, — Dechreuad da, ond gwan wedi hyny. 
6. Glan-y- Werydd, — Shon yr Ymyrwr yn arwr. Cyfansoddiad Ued wan. 
5. Longfellow, — Y mae gan Longfellow ambell lygedyn o farddoniaeth, a 
Uawer o linellau " diddrwg didda." 
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4. Sychnanf.Shon Ymyrgar o Chwedleudy'r Clep ydyw arwr y gân. 
Dechreua yn Ued dda, ond diwedda yn wan. 

3. Sanan.^Y mae y bardd hwn yn myned a ni i wlad hud i ymyryd. 
Cân weddol. 

2. Ar y Twr, — Y mae yma rai darnau da a chydraariaethau tarawiadol. 

I. Uywarch ŵ«.— Rhwng Llywanh Hen ac Ar y Twr y saif y 
gystadleuaeth. Llywarch Hen ydyw y cyfansoddwr mwyaf hoenus a chywir, 
ac ystyriaf ei duchangerdd ef ar y cyfan yn oreu ac yn haeddu y wobr. 



BEIRNIADAETH DAFYDD MORGANWG. 

Saith yn cystadlu. Nis gellir dweyd fod un wael iawn nac un wych 
iawn yn eu plith, ac eto y mae llawer o wahaniaeth rhwng y naiU a'r Uall o 
honynt o ran teilyngdod. Prif ddifîyg y rhan fwyaf o honynt yw diflyg 
gwawd-lymdra — dim digon o gellwair-gnoi. Mae ambell bechod cym- 
deithasol i'w gael yn y byd nad oes un ífordd i gael gwaredigaeth o hono 
ond trwy ei wawdio o fodolaeth. Trin yr Ymyrwr yn rhy ddifrifol, gan ei 
geryddu fel drwg-weithredwr, wna y rhan fwyaf o'r cystadleuwyr, heb ddigon 
o fíraethineb gwawdlyd yn y cerydd. Dechreuir gyda 

Sychnant — lë, eithaf sych. Mae yn ddigon maith — dau-ar-hugain o 
benniUion, — a gellir ychwanegu eu bod yn ddigon amrywiog, eto yn hynod 
annghelfydd parth yr odlau. Mae'r desgriíîad o'r Ymyrwr hefyd yn rhy bwl 
o lawer. 

Longfeliaw, — Eithaf celfydd, ond yn llawer rhy ddifrifol. 

Hywel Tudur, — Mae hwn yn deall ei destyn ac yn amcanu ei drin yn 
briodol, ond barnwn fod gormod o lygod yn y gân, — hyny yw, llygod o'r un 
rywogaeth, maint, a ífurf. 

Glan-y'Werydd, — Cerdd gelfydd a maith, lled alluog, ond gormod o 
ddifrifoldeb yn ei nodweddu, Nid oes digon o gellwair a gwawdio yn y 
gwaith o gwbl. 

ŵ«íi«.— Cerdd gelfydd eto, a phob pennill yn gorphen gyda'r Ymyrwr. 
Amcan yr awdwr yw drwg-liwio y gwrthddrych fel bôd atgas a pheryglus, a 
gwna hyn, fel y rhai blaenorol, yn llawer rhy ddifrifol. 

Ar y Twr, — Mae'r awdwr hwn, oddiar ei saíle uchel, wedi gwylio 
ysgogiadau yr Ymyrwr mewn amrywiol fanau a than wahanol amgylchiadau, 
ac y mae yn ei ddesgrifio mewn iaith goethedig. Modd bynag, nid oes 
ganddo ddim o wawdiaeth y wag cellweirus, yr hyn sydd yn anhebgorol mewn 
duchangerdd dda. Hon yw'r gerdd feithaf a choethaf yn y gystadleuaeth, 
ond nid wyf yn cael ynddi nemawr ddim o'r cellwair-gnoi (sarcasm) sydd yn 
brif deithi duchan neu dychan. 

Llywarch Hen. — Mae hwn wedi Uwyddo i wneyd duchangerdd briodol. 
Mae yn amlwg ei fod yn yr amgylchiad hwn wedi gweithio allan deithi neu 
nodweddion y dduchangerdd yn well na'i gyd-ymgeiswyr, er y gallasai drefnu 
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rhai o'i linellau yn well. Mae yr elfen briodol yn rhedeg trwy y gerdd i gyd 
ond gallasai, a dylasai hefyd, gymmeryd helaethach maes, fel y gallasai 
gynnwys mwy o ymyriadau yr Ymyrwr. Barnwyf Llywarch Hen yn oreu. 



BEIRNIADAETH WATCYN WYN. 
Y mae sailh wedi dod i law ar " Yr Ymyrwr." 

1. Hywel 'Tudur, — Y mae gan Hywel un-penill-ar-bymtheg wyth IHnell 
yr un. Cân ryfedd yw hon. Credwn y gallasai awen fel eiddo Hyîvel ganu 
cerdd duchan o'r iawn ryw, ond nid yw wedi bod yn ddigon gofalus yn ein 
tyb ni. Beth yw y Uygota yma sydd drwy y gân. Nid yw yn chwaethus o 
gwbl yn ol ein barn onest ni, — y mae hyn fel brychau a meflau drwy y gân i 
gyd, — llygod ! DyHd bod yn ofalus iawn wrth ysgrifenu cerdd duchan i 
beidio llusgo geiriau tramgwyddus i fewn. Hefyd, nid oes duchan pur yma, 
Yr ydym yn cael mwy o'r ffwdanwr braidd yn dyfod i*r golwg nag o'r Ymyrwr. 

2. Sanan, — Deuddeg peniU wyth IHnell. Y mae dechreu y gân yn 
peri ni obeithio ein bod yn myned i gael cerdd duchan dda, ond y mae y 
ÎHnell olaf yn y peniU yn lladd ein gobaith. 

** Mi dybiais wrth wel'd ei hawddgarwch yn wir 
Ei fod yn ddiail gymwynaswr, 
Er hyny deallais a phrofais cyn hir 
Nad ydyw efe ond Ymyrwr." 

Pa angen dweyd oedd ? Cic i'r stwc a'r Haeth yw hyn ! Y mae pob peniU 
yn gorphen gyda UineU fain gyífelyb, yr hyn sydd yn dinystrio pob duchanu 
ac yn gwneyd y gân yn undonog. 

3. Sychnant — Y mae Sychnant wedi canu dau-beniU-ar-hugain wyth 
UineU. Cân bur Hthrig a doniol, yn rhoi i ni hanes Shon o'i gryd i'r gro. 
Gwendid hon eto yw diffyg duchanu. Tuedda hefyd i lusgo. Hefyd, yr 
ydym yn gaUu myned o flaen awen y bardd a dweyd, **A fel ar fel y bydd hi," 
ac feUy y mae hi. Helynt yr Eglwys a'r Capel er engraifft. Y mae rhyw 
gofiantu diddiwedd yma, a dim digon o ergydion dystaw ar ben y sawl ddylai 
eu cael. 

4. Glan-y- Werydd, — Un-ar-hugain o beniUion wyth UineU yr un. Cân a 
chryn lawer o Hthrigrwydd naluriol ynddi, Uawer ergyd digon dymunol yn ei 
ffordd, ond rhaid i ni ddweyd am hon eto nad yw hi duchangerdd oV iawn 
ryw. Yr ydym yn cael gormod o drin plaen, garw yma, ac nid duchan drin, — 
nid ei drin dan chwerthin, a'i drin heb yn wybod ei fod yn cael ei drin, — oddi- 
gerth gydag ambell ergyd yn tori i'r byw yn awr ac eilwaith. Dyma gam- 
syniad y rhan fwyaf ydym wedi ddarUen eto, — rhyw drin garw yn Ue trin sly, 
Prin hefyd y ceidw y bardd nodau Ymyrwr yn ddigon amlwg tuedda i 
gymysgu cymeriadau, — y mae rhywrai heblaw Ymyrwyr yn dangos eu hunain, 
neu yn cael eu dangos i ni yn y gân. 

5. Longfellow, — Deg peniU wyth UineU. Cân wahanol i'r un eto Y 
mae hi yn cynyg at fod yn Gymreig ei hardduU fel hyn — 

** I'r Hen Ymyrwr, sy'n fawr ei ddwndwr, 
Cerdd duchan wnawn fel hyn, 
Gan ei ddarlunio mewn gwedd ac osgo 
Heb gol ar bapyr gwyn," &c. 
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Y mae y bardd yn gwneyd ei frad ei hun ar y cychwyn drwy ddarlunio neu 
ddadlenu ei gyfrinach, — y mae cystal a dweyd íod yr Ymyrwr yn myned i'w 
chael hi — am iddo ef ddisgwyl ati, — yn Ue ei rhoi hi heb yn wybod ac heb 
dwrw iddo. Gormod o drin garw, noeth, ac arwynebol sydd yn hon eto, 
gormod o dafodi fel y dywedir. Y mae ambell benill pur lew, ac ambelí 
ergyd da yma er hyny. Y penill olaf yn dod yn lled agos at y nod. 

6. Llywarch Hen. — Deuddeg penill wyth ttinell. Y mae hwn yn cynyg 
yn wir dda, ambell benill gwir duchanol ganddo ; y mae yn nes at nodwedd 
cerdd duchan naV un sydd wedi bod dan sylw eto. Wrth fanylu yr ydym yn 
cael ambell air nad ydym yn hoffi, ac ambell linell heb fod yn ein boddio, — 
diíTyg gofal a barn. Ý mae ambell dro yn syrthio yn ymyl bod yn blentyn- 
aidd. Cerdda dipyn yn drwm ac yn anystwyth nes tueddu i lusgo. Cán 
ragorol er hyny. 

7. Ary 2*wr, — Wyth-ar-hugain o beniUion wyth-linellau byrion. Dyma 
gân yn nes at y nod eto na'r eiddo Uywarch feallai. Y mae wedi ei hys- 
grifenu yn lân, ei hodli yn ofalus, a'i IHnellu i bwrpas, pob penill braidd yn 
cyraedd y nod. Cana yn finiog ac yn anymwybodol felly. Tora yn ddwfn 
ond heb ymorchestu fawr, trinia yn llym ond nid yn arw. 

Y mae y gystadleuaeth yn deg yn ol ein barn ni rhwng Llywarch Hen âc 
Ar y Twr^ ond rhaid rhoi y flaenoriaeth yn deg i'r olaf. Y mae wedi curo, 
ac yn deilwng o'r wobr. 



Gwelwn fod dau yma yn erbyn un ; gan fod ein parchus gyd-feirniaid, 
Dafydd Morganwg ac Elis Wyn o Wyrfai, yn barnu Llywarch Hen yn oreu, 
Llywarch Hen gaiíf y blaen. Yr ydym yn rhoi i fewn iddynt. 



IBníIjanjeröò : '' fr îfmgrtor/' 

Gan Mr. D. Gwyrosydd fames. 



Da iawn, Abertawy, ti guraist y byd 

A'r Bettws trwy gofio 'r Ymyrwr ; 
B'le gebyst bu Uygad Cymdeithas cyhyd 

Cyn canfod ei hofF gymwynaswr ? 
Os ydyw gwasanaeth — a hwnw yn rhad- — 

A'i wthio ar bawb heb ei ofyn, 
Yn hawlio anrhydedd a chalon y wlad — 

Pwy n debyg i arwr ein testyn ? 

Garedig Ymyrwr— yn orlawn o hedd 

Mewn cynhen — i ddyn dyma gyfaiU (?) 
At fusnes ei hunan dim archwaeth a fedd, 

Ond cofier — at fusnes pawb ereiU ! 
A O ! dyna fendith cael un fel efe 

Yn dipyn o Saul mewn cym'dogaeth ; 
Bydd cystal gan bob un am dano a phe 

Y byddai y— ** Gorph y farwolaeth." 
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Ond er rawyn i'r awen ro'i gwledd o fwynhad 
I enaid heddychol ein harwr, 

Rhaid dangos rhinweddau 'i gymeriad i'r wlad, 
A'r modd ca'dd y teitl — Ymyrwr ! — 

Y gyneddf ymyrol ddadb'ygodd efe 

Mor ddysglaer pan nad oedd ond plentyn 
Nes cafodd ei urddo gan blantos y Ue 
A'r teitl dymunol — ** Y Cecryn." 

Er pan oedd yn hogyn yn Ysgol Brynllwyn 

Ei barch gan ei gyd-ysgolheigion, 
A'i enw a erys hyd heddyw mewn swyn 

Oherwydd didwylledd ei galon ; 
Trwy 'i raib am wendidau a'i ddyfal barhad 

I chwilio a chrafu pob crachen, 
Daeth allan o'r ysgol yn seren i'w wlad 

A'r teitl o " Asgwrn y gynhen." 

Ond waeth am ei deitlau, i'r weilhfa ca'dd fyn'd, 

Ac yno y bu am ei fywyd 
Yn od o fusnesol, daeth pawb iddo 'n ffrynd, 

Ac yntau 'n wybodus ddychrynllyd ; 
Ond druan o hono, wrth arfer ei ddawn 

Ymyrol, wrth reswm, fel arfer, 
Aeth phiol ei gysur, mae 'n debyg, mor llawn 

Nes cafodd y " cwd" gan y gaffer. 

Fel aelod cymdeithas — lle bynag bydd o 

Gwna bob un mor ddedwydd ag angel, 
A phawb ond y ffyliaid sydd allan o'u co' 

A barchant ein hoff " Ahitophel " ; 
Ond haera penboethiaid — gyfriíìr gan rai 

Yn berchen ar ben ac ar galon — 
Mai nid ar y gwron ymyrol mae 'r bai — 

Na fyddai cymdeithas yn yíflon. 

Ond O ! yn yr eglwys y gwelir ei werth 
Pan byddo cythreuliaid y canu, — 

Y seti, — a'r dewis blaenoriaid, — mewn nerth, — 
Pryd hyny y teimlir ei allu ; 

Bydd yno fel megin yn chwythu y tân, — 
Ei ddiffodd wrth gwrs yw ei amcan ; 

Ond hyn sydd yn rhyfedd — mai diwedd y gân 
Bob amser yw— llosgi ei hunan. 

I'n gwron diniwaid, neu *i frawd o'r un tad 

Y gellir tadogi y perlau 
Gabolwyd i befru hanesiaeth ein gwlad 

Drwy waed gyda min y bidogau ; 
Fel un i greu rhyfel nis gellir ei weíl, 

Ond hyn ydyw 'r anras o hono — 
Os na chyll ei arfer — bydd ef ddigon pell 

Wrth reswm o ganol y brwydro. 

Un waith bu mewn brwydr — a íaddeua ef byth 
I Dafì a Neli Tynewy' — 

Y ddau oedd yn ffraeo, — aeth yntau yn syth 
Yn rhinwedd ei swydd i'w heddychu ; 

Ond ffawd yn ei erbyn, — y diolch a ga'dd 

Gan Neli yn gystal a Dafi, 
Oedd diUad yn yfflon ac haner ei ladd, 

A mis yn garcharor i'r gwely. 

Ond rhag i'w elynion ('d oes ganddo 'r un, gwn) 
Freuddwydio ein bod yn gorliwio 

A IIiw cyfeillgarwch rhinweddau yr hwn 
A gafodd cyhyd ei anghofìo, 
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Ddyngarwyr heddychol — dewch allan bob un, 

Rhaid rhoddi yn ddwys i'n hystyriaeth — 
Pa deitl uwch eto a weddai i ddyn 

Mor bwysig ar Iwyfan bodolaeth ? 

Mae *n hysbys bod peiriant i'w gael yn y byd 

A elwir yn Gyflafareddiad, 
Sef pwyllgor o ddoethion heddychol eu bryd 

Yn claddu pob cweryl mewn cariad ; 
Wel, gan mai ein harwr yw callaf pob plwy' — 

Mewn cweryl yn ddyn o ddylanwad — 
Cynygiaf ei ethol hyd farw — neu 'n hwy — 

Yn Llywydd pob Cyflafareddiad. 

Clyw, haerllug Ymyrwr, dafodog hen wrach — 

Golynog gacynen Cymdeithas — 
Barn miloedd am dan t yw, mai 'chydig bach 

Gwahaniaeth sydd rhyngot a Judas ; 
Yn awr cymer gynghor, os am fod yn gall 

A'th lais yn dderbyniol yn mhobman — 
Gad bob un yn llonydd i fyw goreu gall — 

A meindia dy fusnes dy hunan, 

LLYWARCH HEN 



ílcrŵteg ÖttglBmon. Testyn, "Y Bedd.'' Gwobr, 3p. 
Beirmaid^ Dyfed, Gurnos, a Hwfa Môn. 



BEIRNIADAETH DYFED 

Ymgeisiodd unarddeg-ar-hugain ar y testyn hwn, ac y maent yn ymranu 
i ddau ddosbarth. 

II. Glanhawr Beddauy loan ap Meiricky Galarus^ Luŷeros^ Caerfalhuch^ 
Goheithiol, Un ar fin y Bedd^ Pridd fr Pridd, Llesg a Gwan^ Darfodedig^ 
Ll. T., Hiraethus^ Gobeithiol (2), Efrawg^ Awenydd^ Casnodyn, OJnus, loany 
Abwydyn, Amos, ac Ar y Lan, Y mae rhai o'r rhai hyn yn wallus, eraill yn 
rhyddiaethol, a'r gweddill yn ddibwynt neu yn anffodus mewn odlau. Dylai 
y bardd wrth ganu " Gosteg " ddewis yr odl hawddaf, onide bydd yn sicr cyn 
y diwedd o ladd ei hun wrih ferthyru syniadau. 

I. Pelican yr Aniaìwch, Gray^ Helygen WylofuSy Llais Elim^ Crynedig^ 
Llef o'r Dyfnder^ Lazarus, Adda Llwyd^ Tudur, a Corsen Ysig, Y mae gan 
yr oU o'r rhai hyn englynion pur dda, ond y mae amryw o honynt yn nyddu 
gormod ar yr un syniadau ncs ydynt yn ymddangos yn beryglus o fain. 
Profedigaeth arall i amryw yw defnyddio ambell air Uanw ag y byddai bwlch 
mewn englyn yn well hebddo. Yr ydym yn cael fod Corsen Ÿsig yn gryfach, 
yn fwy newydd, ac yn fwy cyflawn nag un o'r lleiU. Ond nid yw yntau yn 
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ddifrycheulyd. Defnyddia y gair " cyfnewidiau " am gyfnewidiadau^ ac y 
mae gormod o ffieidd-dra i chwaeth bur yn y llinell hon — 

" Cyrph — adfeilion bryntion, brau." 

Ond er y brychau hyn, yr ydym yn unfryd unfarn mai y goreu yw Corsen 
Ysig. 



BEIRNIADAETH GURNOS. 

DOSBARTH ISAF. 

Gobeithiol^ Abwydyn^ Efrawg^ Casnodyn^ GalaruSy Awenydd^ Pridd Vr 
Pridd^ Lìesg ei Gam^ Caerfallwch^ Glanhawr BeddaUy loan, loan ap Meirich^ 
OfnuSy Luperos^ a Darfodedig, 

DOSBARTH CaNOL. 

Llais Gobaith, — S a dynera / ganddo. Felly y dadleuai Cynddelw. 
Ereill mai caledu sain b ìp a. wna s, Rhodder clust ar waith a gwrandawer. 

Z/. T. — Terfyna yn dda iawn. 

Hiraethus. — Go lew. 

Pelican yr Anialwch. — Rhagwant ar y chweched sill. 

Gray. — Pur dda. 

Helygen Wylofus, — " Ymheria hwn bob mawredd." CoU pwysig mewn 
iaith yw yr uchod. Un o neillduohon ardderchocaf y Gymraeg yn gwaedu 
dan ei draed. Herio ei hunan yw "ymherio." Nid yw yn deall swydd a 
gallu YM, Yr un gallu sydd i ym ag i'r middle voice yn y Grywaeg. neu yr 
hithpael yn yr Hebrywaeg. Ni fedd y Saesnaeg ffurf o'r fath i'r ferf. 

Ar y Lan. — "Rwng" am rhwng. Wythau. 
Amos. — Rhydd yntau wythau, Teg mynegu hyn. 
Un arfin y Bedd. — Gallasai well. 

DOSBARTH UCHAF. 

Llais Elim, Tudur, Adda Llwyd, Gobeithiol {2), Lief o'r Dyfnder, 
Crynedigi Lazarus, a Corsen Ysig, Nid ellir sylwi arnynt yn un ac un. 

** Solomon er ei ogonedd — [8 sill] 
A'm hen nain pe Nghwm y Nedd." — Efrawg. [7 siU] 

Ni fynega .^^â:2£/^ ddim yn englyn " Llais amlwg.'* 'Yn lle "/" rhoed a — 
" ddarweinio." Mae bedd galarus yn " dwll " a " sedd," ac " Am ddynion 
mae ei ddanedd " — " Cawr neu fach." 

Mewn un englyn gan Gobeithiol (i) ceir " pob llỳgredd, hagr, budredd, 
cerlh, anferthedd, pla budr." 

" Troi wnant i huno." — AwenydJ. 
Troant a wnaethai y tro. 

" Olwynion trymion eu tro 
I wneud swn nid oes yno. " — Awenydd, 
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Sillgolla ar ol cydsain. 



** Llais ddyrch drwy dywyrch ei do, — ystyria 
Medd dystawrwydd yno." 

** *E geir dydd agoryd iddo, — bydd ef, 
Y bedd oer, yn rhwygo ; 
Mae 'n dod ddiwrnod arno 
Na saif ond ei hanes o." 

" Y Duw *n ddyn roddwyd ynddo — ^yn isel, 
Fe 'i cynhesodd trwyddo." 

Hen feddylddrych a hen un gwael. Nid da gwasgu "Duw yn Ddyn " i 
wasanaethu cynghanedd. 

loan a ddywed " Erchyll fan digynghanedd." 

** Dinas yn llawn cadwyni — yw 'r ceudwll, 
I'r cadarn a'r heini ; 
Can' myrddiwn heb swn, heb si, 
Heb wenddydd sy'n byw ynddi." — Llesg ei Gatn. 

Trist meddwl am gladdu un dyn yn fy w. Ond claddu ** can' myrddiwn " yn 
fyw ! 

** I'w bybyr safn daw 'r babi, 
I'w weflau bras sofl yw bri." 

Nid oedd Uesg adre pan gurodd chwaeth a barn wrth ei ddrws. 

Llé i*r holl oesau ** Yn nghwr eitha'r diwedd,*' eb Pelican, Da. Megys 
hwn un meddylddrych a red trwy lawer o'r cyfansoddiadau, sef lle i bawb. 
RhyJd Pelican y rhagwant ar y chweched, a Gray ar y seithfed sill. Ond 
medrus a grymus yw Gray — 

" Dwyfol bwnc fydd adfail bedd." 

Ond " I goffau ddydd " am dydd. 

** Heb ofalon heb faeliau."— yír j^ Lan, 

Gellir casglu wrth hwn fod gwerthu a phrynu trwy y ffrynt, — " 0*i du cefn 
mae wedi cau." Cau cynar ? 

** Prif-ffbrdd olaf deithiau."— ^r>^ Lan. 

Da, ond gwael yw y gweddill o*r englyn. Mae deínydd ynddo. Aed at 
athraw da. 

Amos a rydd " ludded buchedd " a bod " undeb yn y bedd." Beth yw'r 
" lludded " hwn ? Dealled nad yr un yw un, undeb, unoliaeth, unffurfiaeih, 
ac unrhywiaeth^ ac na wnaV naill am y llall. 

** A phan y deua *r diwedd. " [n ?] 

Rhydd Crynedig, ** Ei fawrwanc Iwnc." Nid per. Hefyd, ond da,— 

** Ond gwyr ef am adeg ryfedd,— unwaith 
Dirçrynwyd ei orsedd 
I'w seiliau, pan oedd Sylwedd 
Bywyd ein byd yn y bedd." 
** Gyffro byw i goffr y bedd. "— Zaŵrmf. 
•* Coffrau y bedd yn Uawn cyffro hyyt .''—Cynddelw, 
" Diwrthdro lef Dwyfoledd— a gerdda 

Gydag urddas gorsedd. "— Za«ar«j. 
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Dywed Tudur— 

** A choegyn balch çan y bedd— a ga 
Lawr gwael i orwedd ; 
Egyr ei safn, * Moes, mocs/ medd, 
Rhaib ei ddaiar heb ddiwedd." 

Cana Tudur yn dda ar wahanol fathau o feirwon, fel Adda Uwyd, a 

diwedda — 

** I fyny yn gyfanedd 
Ceir y byd — cauir y bedd." 

" Cedrwydd gwlad o'u swyddau," " Tw unig lys roir." Cameirio cymhariaeth 
yw hyn. Ai cyplau, trawstiau, ceibr, llys angau ? 

Hiratthus a rydd " unigoledd " am unigedd, a "mynyd" am munud ; 
ònd gwych ganddo — 

** Gwag oferwr, ei goeg fawredd 
A dry yn drwm boen a chwerwedd 
O dan bwys aden y bedd." 

" Fe yrr Jehofa ei ryfedd — daran 

Drwy ddyfnderoedd llygredd ; 
Ag anadl ei ogonedd 
Dyg yspryd bywyd i'r bedd." 

Y gwych a'r gwael ynddo. 

Ll r.— Rhydd ef— 

" Rhag derfynedig unîgedd— o'i daith 
I'r dyn ar ei diwedd ; 
Mwy erys yma i orwedd 
Nes i farn ysu eì fedd. 

Brenin anhydrin mewn hedd — a roddir 
Dan briddeU o'i fawredd ; 
Er ei waed a'i anrhydedd, 
Profi balch wna pryf y bedd." 

Nid cyslal yw diwedd yr uchod a'i ddechreu. Z/. T ara íìlwr a ddwed — 

*• I'w dir yrir i orwedd, 

Ac yn ei glai gweinai 'i gledd ; 
'E dyr gwawr trwy drugaredd 
Dwyfol wyrth ar byrth y bedd." 

** A deilìaid y dialedd 
O wydd barn ni chuddia bedd." 

Terfyna yn wych. 

Corsen Ystg, — " Cyrph — adfeilion bryntion, brau." Diangen yw hysbysu 
hyn i blant Adda ; y mae fel coffa ei henaint i hen. " Cyfnewidiau " ara 
newidtadau neu rywbeth gwell. 

** A chyson ei erch eisiau 
Ddeil o hyd yn ddi-leihau." 

Gwan a fuasai un o'r tri — " cyson," " o hyd," a " di-leihau " ; ond gwan îawn 
yw y tri yn un. Y mae djiu wendid yn fwy nag un, neu ddau wagedd yn fwy 
nag un gwagedd. " Wna ufuddhau " am a ufuddha. " Gruddfanau " am 
griddfanau, Dyna wendidau Corsen Ysig ; ond lluosog yw ei ragoriaethau. 
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Tudur^ Adda Llwyd^ JJefc^r Dyfndtr^ Crynedig^ Lazarus^ a Llais o Elim 
a ragorant ; ond credaf yn gydwybodol mai y goreu yw Corsen Ysig. 

BEIRNIADAETH HWFA MON. 

Derbyniwyd unarddeg-ar-hugain o gyfansoddiadau ar y testyn hwn. 
Buasaî yn dda genym gaei gwneud sylwadau ar bob un o'r cyfansoddiadau 
hyn, ond nid oes genym ddigon o amser i wneud hyny. Cymerasom drafferth 
i'w darllen yn fanwl, ac ymdrechasom i gael allan y cyfansoddiad goreu, ac 
yr ydym yn barnu mai eiddo Corsen Ysig yw hwnw. Y mae iaith y cyfan- 
soddiad hwn yn fwy coeth, y cynghaneddion yn fwy llithrig a newydd, a'r 
naws farddonol yn fwy pur a dofn, ac oblegid hyny dyfarnwn y wobr i'r 
Gorsen Ysig. 



Gan Richard Williams^ Brynaman. 



O, Fedd oer l Pwy fedd eiriau— i adrodd 
Ei odrist rwygiadau ? 
At ei làn â chwynfanau 
Mynwes ing fyn ymneshau. 

Hyd ei laswellt yn dlysau — y pery 
Y puraf serch-ddagrau ; 
leuanc a hen wedi 'u cau, 
A hir alar o'u holau. 

Ddu fynwent, lle dyrch griddfanau, — torant 
Ar ddystawrwydd angau ; 
Cri enaid gwan dan dònau, 
Wedi i'r 'storm ei dristau ! 

Trowch i blith y torch-blethau, — y ceryg, 
A'r cywrain gerf-dyrau ; 
Cyrph-adfeilion bryntion, brau, 
Sy' tanynt yn drist haenau ! 

Huno yn mlaen wna miliynau — ^y Bedd 
Drwy bob cyfnewidiadau ; 
Tyrfa 'r byd, tra torf wyw 'r bau 
Yn fud drwy 'r cynhyrfiadau I 

Yn y briddell, heb raddau, — ^yr un yw 
Eu rhan oU yn ddiau ; 
Bonedd a gwrŵig heb enwau, — 
Dystaw dud cyd-wastadau I 

Wedi hirion flinderau, — tawei hûn 
Ga'dd y tlawd o'r brwydrau ; 
Ac o'i fewn ef ca fwynhau 
Hedd-obenydd ddi-boenau ! 

Liefain "Moes" bu drwy 'r oesau,— nid ellid 
Diwallu ei enau ; 
A chyson ei erch eisiau 
Ddeiì o hyd yn ddi-leihau. 
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Nis tỳr yn ei isderau— yi un wawr, 
Ùthr nos dros ganrifau ; 
Huna 'i feirwon tan forau 
Y diwedd hir — awr dyddhau I 

Falurion wael gyflyrau, — wedi 'r oU 
Diyllir eu gefynau ; 
Wedi y Bedd daw bywhau, 
A throi ymaith y rhwymau ! 

Duw yrr o'r uchelderau — air rwyga 
Gref diriogaeth angau ; 
I'r wys ddadebra oesau 
Hen Fedd oer wna ufuddhau ! 

Bwria hwn, pan dawdd y bryniau, — feirw *n fyw 
I'r Fam fawr a golau ; 
Adgodir y gwir a'r gau, — 
Ant yn nghyd i'w tynghedau ! 

CORSEN YSIG. 



^ir n ^hobìiaiìi. Testyn^ " Beddargraff y Parch, J. R. 
KiLSBY JoNES." Gwobr^ 2p. Beirniaid^ Hwfa Môn, 
Gurnos, a Dyfed. 



BEIRNIADAETH HWFA MON. 

Daeth deuddeg-a-deugain o Feddergryff i law ar y testyn hwn, y rhai a 
ddosranasom i drí dosbarth. 

DOSBARTH III. 

Yn y dosbarth hwn y mae ffugenwau fel hyn : — lago^ Hiraeihus (2), 
Gwron Addolwr^ Calon Drom^ a Gray, 

Y mae yr hoU gyfansoddiadau yn y dosbarth hwn yn arddangos 
gwendid mewn iaith, cynghanedd, a meddwl. Fel engraifft o ansawdd y 
toddeidiau yn y dosbarth hwn, wele yma un o'r toddeidiau goreu : — 

** Arwraidd awdwr, eryraidd edyn, 
Hyf bregethwr, araethiwr amheuthyn 
Fuodd, ac hoífodd íyw i amddiffyn 
£i wresoç Walia rhag trais y gelyn ; 
Er ei gloi yn ro V glyn— bydd fyth glodus 
Wir weithiau medrus gwr mawr Carth Madryn. " 

DOSBARTH II. 

Yn y dosbarth hwn y mae yr enwau canlynol : — Gogleddwr^ Un aH 
Hadwaenai^ Menevia^ Ednyfed^ Bran ap Llyr^ Deilen Gninedig^ Ap Galar^ 
Blodeuyn y Glaswelltyn^ Brycheiniogy Ffynon Dagrau^ Celt^ Côf Llanwrtyd^ 
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Wylofus^ Gwerin^ Mutmur Gwalia^ ^àgof Careg y Bedd^ HiraethuSy Bleddyn^ 
Cymro^ Magistery Ap Morganwgy Y Gwir^ Gwerinwr^ SenoSy Ir/on^ Sei/ad^ 
a Gwynda/ 

Dyfynwn un toddaid, ac y mae hwn yn dangos pa fath doddeidiau 
sydd yn y dosbarth i gyd. Y mae yn wir fod y toddeidiau yn amrywio 
mewn llawer o bethau, ond dengys y toddaid hwn beth yw natur eu 
hansawdd oU : — 

" Gwr hoff ac uniawn, o gorff ac enaid, 
Gwrol ei agwedd, — gyrai o'i lygaid 
£i dân i ysu doniau eosiaid 
Hunan dybiol, yn encuau dibaid, — 
Kilsbyl hir oedi raid, -y ffraethebion 
Fu ar olwynion yn ferw *i lonaid." 

DOSBARTH I. 

Ceir y ífugenwau canlynol yn y dosbarth yma : — Egwan^ Cwyn Ir/on^ 
Meudwy Cwmolwg^ Gweledydd^ Abner, Dynodydd y JDyn Ydyw, Cymro 
Cymreig, Brychan^ Brython^ Patriarch, Ochenaid Frycheiniog^ Gwyr/aiy 
Aled^ Murmur Ar/on^ Murmur Ir/on (2), Manuol^ ac Wrthy Bedd, 

Yr ydym yn tybio fod y toddeidiau goreu yn y dosbarth hwn. Ond nid 
oes yr un o honynt yn dyfod i fyny â'n disgwyliadau. Credwn mai toddeidiau 
Abner ac Aled y w y goreuon o'r cwbl. 

** O ! Kilsby wrol ; clws, byw ei araeth, 
Rhedai o'i enau lif o drydaniaeth, — 
Dill)m ei wireb, prelad llenoriaeth, 
Ac eilun teilwng gwyliau ein talaeth, — 
I fin y deg Irfon daeth — i farw, 
Dilwgr ei enw tra deil gwroniaeth. " — Murmur Irfon, 

" Ein Kilsby enwog, haul ei oes beunydd, 
Dynol i'r eithaf, doniol araethydd, — 
Lluniai ddigrifwch, Uawn oedd o grefydd, 
Arabedd iawn a'r byw dduwynydd,—- 
Ac ar hoff faes cawr y ffydd — addolai, 
A dewr siaradai dros ei * Waredydd.' " — MarwoL 

'* Y gwron hynavrs, gwladgar, eneiniog, 
Y gwlad arweinydd, a'r glew dŵr enwog, — 
Kilsby *r araethydd coeth, ddawn cyfoethog, 
Hyawdl bregethwr, lenwr ffrwythlonog, — 
Aeth i'r glyn ; a daeth oer glôg — dros ein pau, — 
Tlawd yw o eisiau y tal Dywysog."— ^rM^ Bedd, 



\ a^oîiíi^iîiiau %níiíin0oL 

** Yn niwyg Elias, enwog lywydd, 
Ac angel rhyfel cenedl a*i chrefydd, — 
Torai lifeiriant trwy ei leferydd, 
Yn awdwr penaf diareb beunydd, — 
Cymro o íêr Cymru Fydd — gwlad gynes 
Na phaid am hanes prophwyd y mynydd."— ^<^«ír. 
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" Caf wladwr enwog, cofleidiwr rhinwedd, 
Miniog ei eiriau, yma yn gorwedd, — 
A dyn o grebwyll, dawn ac arabedd, 
I bin yr awdwr y bu anrhydedd, — 
Ac i'n Tad cenhad hedd — dewr oedd Kilsbi, 
A'i drawgar yni o du 'r gwirionedd. " — Aled. 

Yr ydym yn barnu mai y ddau oreu yw eiddo Aied ac Abner, a barnwn 
mai rhanu y wobr rhyngddynt sydd gyfiawn. 



(EnglBît. Testyn^ ^' Yr Ogof/' Gwobr, ip. Beirniaid^ 
Hwfa Môn, Gurnos, a Dyfed. 



Y FEIRNIADAETH. 

Derbyniwyd cant a naw o englynion i'r " Ogof." Rhanasom yr englynion 
i bedwar dosbarth. Yn y pedwerydd dosbarth y mae yr englynion beius 
parth celfyddyd. Yn y trydydd dosbarth y mae yr englynion beius parth nôd 
angen y testyn. Yn yr ail ddosbarth y mae yr englynion sydd yn amcanu 
yn dda. Yn y dosbarth cyntaf y mae yr englynion sydd agosaf i'r pwynt. 

DOSBARTH IV. 

Yn y dosbarth hwn y iiiae eiddo yr ymgeiswyr canlynol : — Unig (2), 
Ger yr Afon, Hci CìiK'arci:vi\ Mammoth^ Endor (2)^ Ymdeithydd, Alorgan 
oW GorSy Bu^aii^ Uwynog^ Aderyn Bwn^ Twm Bacli^ Gwylit Gwaiia^ a 
Twrch Daiar. 

Rhoddwn yma un englyn fel engraifft o ddiofalwch beirdd y dosbarth 

hwn : — 

** Yr Ogof grog, droiog draw, — i dduwch 
Y ddaiar sy'n treiddiaw ; 
Yma gweddus ymguddiaw 
A wnai Brut yn oriau braw. " — Llwynog, 

Y mae y rhagwant ar y chweched sill yn lle ar y pumed yn englyn Liwynog^ 
yr hyn sydd yn drosedd o'r ddeddf warantedig. Wele y ddeddf gan lolo 
Morganwg : — " Rhaid bod y rhagwant yn wastad ar y pumed sill, a'r gwant 
yn un odl, a*r rhagwant ar yr un a fyner o'r pedair sill cyntefigion." Y mae yr 
holl englynion yn y dosbarth hwn yn ddiffygiol yn ngwyneb y naill reol neu y 
Uall o ddeddfau gwarantedig cerdd dafod. 

DOSBARTH III. 

Yn y dosbarth hwn y mae enwau yr ymgeiswyr hyn : — Careg Ateb^ Idwai 
Hen^ Unus^ Twm Shon Catti^ Meudwy (jjf 0/nm\ Owain Lawgoch, Liais, 
Bugaii^ Macìipelah^ Tai yr Aii, Trefor^ Derwydd Óian Tawy, Dick Terýin^ 
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Ymnoddwr, Meudwy (2), Cidwm, Waldo Weldwn^ Madyn, Chwarelwr, 
Meudwy^ Cromwell, Bugeilhw, Meudwyyr Ogof^ ColensOy Ap /ese^ Meudwy(4)^ 
Robinson Crusoe^ Will^ Caradog, Anianwr Bachy Mwnwr^ Suliriad^ Brawychus^ 
Goldsmith^ Hermit^ Morwr^ Meudwyol, Gwylan, Gweithiwr, Mynyddwr^ 
Sulurian, Hwniw^ Ap Mwg^ Gwalch^ Ffoadur^ Beiblwr, Macpela (2)^ 
Jonverth, Mwnwr^ Obadiah^ Creigiwr, Meudwy^ Shibboleih^ Aihronydd^ 
Abraham^ sl Glan y Môr, 

Wele beniU neu dd<iu i arddangos ansawdd awdurol y dosbarth hwn : — 

** Gogof : ffau 'n wasarn geugeU, — neuadd wag, 
Ddofn, i ddim yn bal^U ; 
Garw amgaer yn gudd gromgell, 
Neu bol goes, yn ysgribl geU." — Hiontw^ 

" Gweinyddfawr gaerog noddfa— a chroneU 
Llwch rhinwedd er Sara 
Yw *r Ogof, a phan rwyga 
Pobli rhengoedd nefoedd wna.*' — Abraham* 

Dengys y dyfyniadau yna fod yr awdwyr yn dyfalu yn lew am gyfrinion y 
gynghanedd, ond eu bod yn amddifad o allu i grynhoi eu meddyliau i'r pwynt 
gofynol. A drwg genym ddywedyd mai dyna yw diffyg mawr yr holl ddos- 
barth hwn. 

DOSBARTH II. 

Yn y dosbarth hwn ceir enwau yr awdwyr dilynol : — Llewelyny Yr 
Eryr^ Cadwallony Y Thesbiad^ Brawyclms (2), Un^ EliaSy Glan Morydd^ 
Cidwm^ CoIumbuSy Unig, Meredyddy Labor Omnia Yincit^ Obed Édom^ 
Bleddyn Bach^ Peredur^ Cadwedig^ Tudur Aled^ Awenydd Unig^ Gwr dr 
Gorwely Mac Iwan Ddu, Llais yr Awel^ Anadl yr Hwyr^ Patach^ Segol^ 
AnturuSy Teithiwr^ Meurig^ Lìewelyn (2), Bugail {Ti)^ ac Ap Rhys, 

Dyfynwn ychydig o englynion o'r dosbarth hwn eto, a hyny fel y 
dygwyddo i ni daro ein llaw arnynt, er mwyn dangos teithi yr awdwyr : — 

** O I hen Ogof unigol ! — dim dwndwr — 
Ond mudandod uthrol ! 
O fewn ei gwag a'i dofn gôl, 
Llochesa t^y'Uwch oesol. " — Afereàydd, 

** Ffordd ddiwawr bro distawrwydd — yw*r Ogof, 
Rhwng creigiau bytholrwydd ; 
Yn y Ue caed hoen a Uwydd, 
Yn ei hagrwch enwogrwydd." — Peredur» 

** Agorfa hen, wna gref anedd— o'r graig, 
Yw yr Ogof ryfedd, — 
Garw barth, a mangre bedd, 
Enwogwyd gan unigedd," —Mac Iwan Ddu, 

Gweh'r oddiwrth y penillion blaenorol fod yr awdwyr yn amcanu yn lled 
wych, ond eu bod rywsut yn methu deffinio a chyraedd y peth sydd eisiau, 
ac y mae yn ddiau fod yr awdwyr yn teimlo hyny eu hunain pan yn cyfan- 
soddi eu henglynion. 

DOSBARTH I. 

Yn y dosbarth hwn y mae y rheslr ganlynol : — Idwal Llwyd, Sobrddwys 
Endor, Elias^ Rhys, Gwendònydd^ Rhamani^ Elias (3), ac Ystlum, 



Digitized by 



Google 



200 BARDDONIAETH — YR OGOF. 

Y mae yn yr ail ddosbarth lawer o englynion mor gywraìn eu cynghan- 
eddiad ag sydd yn y dosbarth cyntaf. Ond yr ydym yn barnu fod yr englyn- 
ion sydd yn y dosbarth cyntaí yn fwy i'r pwynt, ac yn llawnach o farddoniae:h 
yr Ogof. Rhoddwn englynion y dosbarth hwn yma fel y dygwyddont ddyfod 
i'n Uaw. 

** Tywell ddaiargell ddirgel — yn y graig 
Yw yr Ogof dawel ; 
Noddfa ac ymguddfa gêl, 
Hen gyfriniog fro anwel." — Idwal Llwyd, 

** Yr Ogof arw ei hagwedd, — ei grym 
Yw *r graig fawr gadarnwedd ; 
£r anhygar unigedd, 
Try o hyd yn gartre* hedd." — Endor, 

" Fawr Ogof, oer ei hagwedd, — nawdd adail 
Guddedig unigedd ; 
Yn deym sobr ei chadarn sedd 
Mae dwysder yn mud eistedd." — Sobrddwys, 

" Cyntedd uwch celf, ac antur— i fewnol 
Dywyll fynwes natur 
Yw 'r Ogof erch, a'i chraig fur 
Yn ffau edwyn ffoadur. "—Elias. 

" Ogof unig ! fy enaid — ofna ẃg 
Ëi safn erch felldigaid ; 
Cysgle gwyll, casgle gwylliaid, 
A phorth rhydd i ffoi wrth X2Xá,''—Rhys, 

" Dewisol drigle duwiesau— y graig 
Yw 'r Ügof gul enau ; 
Llys anian, cuddfan fu 'n cau 
Yn ddiogel ar ááQg^\i.'*—Gwendònydd, 

«* Hafn rhyfedd ddofn yr ufel— yn y graig 
Yw 'r Ogof, porth anwel ; 
Lle unig cudd gwyllon cêl 
Yn nawdd agen ááyogtV'—Rhamant, 

** Yr Ogof oer ei hagwedd — ^yn y graig 
Sy'n gryd i unigedd ; 
Noddfa yw i'r byw, a bedd 
I'r marw, — cartre' mawredd." — Elias (3), 

Gwyddom mai gorchestgamp yw gwneud englyn ar y fath destyn a hwn, 
ac o'r cant a naw a ymgeisiodd yr ydym yn cydfarnu mai eiddo Ystlum yw y 
goreu. 

Wele'r englyn — 

** Hen, ddyrus ffordd danddaiarol, — oer, wag 
Yw 'r Ogof, llwybr creigiol, 
Llailh, dystaw, prudd, i gudd gôl 
Un oes faith o nos fythol I "— Ystlum, 
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